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Die engadinische Chrestomailiie, die ich hier dem Publkum iibergebe, 
bildet mit der Oberlândi$chen T die in Kurzem ersdieineli soll, eine voll- 
standige rhâtororaanisehe Chrestomatbie. Bei der Kearbcitung bcidcr Theile 
babe ich in erster Linie dcn Studierenden der romanisehen Philologie ein 
brauebbares Bueh zum Studium dcr rhatoromanisehen Dialectc in die Hand 
geben wallem Deshalli sind die l'exte naeii Dialecten, tmd iiinerhalb dieser, 
so weit das Altcr bestimrobar war, chronologisch geordnet Dabei ist die 
Auswahl dcr Texte so gctmlTcn, dass sie ein 13jld der Enuviekltmg der 
rhâtoronianischen Litieratur gèbert, und fst das Buch also ebenso gut fütr 
den weiteren Kreis der Gebildeten, die aus irgend eincm Grunde dicscii 
wenig gekannten Dialecteri nabe treten» berechnet. Das Glossar soN alle 
in den Texten vorkommende Wörter erklàren, Die Ânmerkungen verbessern 
zum grossea Tbeil Druckfehler der Öriginale, dann aber auch der Chresto- 
mathie selbit. Im Anfang wollte icb diese beiden Klassen trennen, konntc 
aber nicht mehr eine Kevfaion Siimmtlicber 'rexte vornehmen- Weiterhin 
sind untcr diescr Rubrik Vermutuugen ausgesprochen, Besserungen vor- 
gesc!i1agen t endlich aber auch die. Stellen bczeicbnet, die ich nicht verstehe. 
Auf eihe Formeniehre nach Art der Bartsch'schen Tabellen habe ich vcr- 
zichtet, wcil dic Declination kcinc Schwierigkeiten macht und die Conjugation 
von Siiirzinger genügend behandelt wordcn ist. 

fch wdss, wie sebr mein Buch der Vervollkommnung fâbig ist. Vieles 
würde ich, nahtue ich die Sachc jetzl in die Hand f anders xoachen, Nicht 
wenige Stellen smd unerklart geblieben > manchen Wörtern konnte ich ibre 
Bedeulung gar nicbt, oder doch nur mit einein Fragezeichen befeebten, und 
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andercj werdeu atieh ohue Fragezdchen unriehtig seiru Ich werde daher 
sllcn denjeriigeTi, wetehe mr Verbcsserung des iSiiches, sci es durch Recen- 



sie leiten, die mit dcr Wissenschaft nichts zu Lhmi haben. 

Den Ribliotliekàren dcr Kantonsbibliothek in Chur und der Stadt- 
bibliothek Ztirich sage ich meinen Dank fiir die libÊralitat, mit der sie 
meiiv Unternehmen gefördcrt habcn. lierr Alfons vou Flugi hat mir nicht 
nur in seiner bekannten UneigennüUigkeit saine Âbschrift des Joseph über- 
lasseri, sondem mir auch über nicht wenlga schwierigc Ste]Jen Àufschluss 
gegvòen. 

Zürich, den i, Juni 1883. 






sionen, sei es durch Mitteilnng au mlch, beitragen, herzüeh dankbar sein ? 
wenn ioh nur selie, tiass das Inseresse an der Sadio und nicht Gründe 



J* Ulrich* 
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I. Olierengadiuisch. 

t. Johann von Travers Gedioht vom Miisserkriege. 

La clian/.Qn clalla fjuerra rtalg i’liinslê (l')liiscli. 

^Dnlg tschiel e terra omnipütaint Dieu 
Dom grazchia da cumplir Ig perpost mieu; 

Da te scodün’ovia dess guir comameda, 

Per havair bun mez el maikfca glivreda, 

5 Àvaimt me he eu pigliò da tiuinter 

Quauiu Èa guerra ans ho duos ans do da fer; 

Alla praisa dalg Chiaüte da Qavemia volg eiimanaser, 

Et sainza dubbi la püra vardet üser. 

Alg Raig d'Franda in las Lias havet pmttichiò 
10 Da der guerra alg Müauais Düdiiò; 
iSeis ehapitanis havet el hordinò 
Et cumpaniums dad alver adatLò ; 

Perque ün cussalg dals prosmauns iüL ciamò 
Et la pki part dais Capitaunis lo congregiò. 

15 I11 que oussalg üna chaTta veu da Milaun 

Àd aviser cha las tias havesne a maun, 

Dad esscr bun vsdiins haveine ad el imprpmis 
Et per que Ambaschiaduors tiers el triuuis 
Dapö cha las Lias da Cafrin turnaun 
20 Et las perditas plaifs alhura recuperaun; 

Dalg tuoh avisaiva l’g Düchia atg cnssailg, 

Chia T d el nun plaschaiva nosy ctimbalg; 

Sch'las Lias vulessen pür perseverêr 
Cunter sia Diichiò da giüder guaragtêr, 

25 Schi vulesy el a ria ptiaaunza spiêr 

Da quel ingürgia vors las Lias da 5*vangtÊr* 

Lg cusailg in Cuoira tel amnatschias poik apiidsò, 

Da trer cun l’g Raig da Francia Ls plüs acusghèn; 

Da chürer lur chiastels et terray mm asügnèn, 
jq Perchie alg iur üttel traivne a maun ; 
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Uscheia cun pocliia sabgentsdia las Lias saritlschcn 
Chia < 3 alg bain ctimön üngifia pissêr avèn. 

Àlhura l'g Düchia da Müaun a las Lias per arender, 
Lg Chastt; fia Qavenna adatei da prender 
3 ü Cun Jas ptaifs et la val d'Vutüna, 

Et als (irischuns nnn laschier na cusehina. 

I.g Chiaste da Clavenna eira mel fnmieu 
Et da sia famaglia zuond spulvrien ; 

Da que füt lg*Castel 1 an da Müs atschertò, 

40 Cun granda voeglia da l T g prendar alegnD, 

Sudeda a Com et a Lek in grand nomber ordinet* 

1 /g Cumt da d + Àrck ejr io tiers aviseL. 

Taglè che fatschei Joham Jacoin da Medicis, 

Nuxi di per cusaiig da chi cha füss : 

45 V ainchaduos sudös üna noat a Clavenm chiel iramatet 
Aint ilg Chaste uschie secret 
Cun snas et tratsclüns in la chavorgia intraun 
Et lo Mastrd Sylveister ch’cls aspettaun, 

La damaun suainter bam mandvaJg 
50 V òs Mastrael Sylveister vair du sia chavalg, 

L 5 s sudös d’Müs alhura s’preschentettan 
L'g pover Sylveister cuu i*g Chiastè pighettan. 

In la fortezKa fivt el grammamaing condüt, 

Et da sias dnnauns plaunt alg postüt ; 

55 Aque dvante in jener J'g di octaeval 

L’ann initli tschingtschent vaing ct tsdiingaeval. 

Àquella nova IhxI in Clavenna s T arasö 

Et tres tur avis 1s da Bragaglia in cuort fün lò. 

Lg Castdaun da Müs sainza dmura 
60 Cun sia sudeda riC inquel hura ; 

Lg Cunt Girard ctm sia cumpagnia 
Vös intravgiur tiers quella barunia. 

’Ls da Bargalia tgnaiven CJavenna in lur maun, 

Ma cun zuond poich ardimamt hod s'ehataun; 

65 Ls gnimis nun vossene spattcr 

Incunter chesa s'matetne a tumer. 

ln tel fuorma füt perz Claveniia cun ig euntò, 

Ch'ângiüna parsuna nun Fhaves stimö* 

Dalg tuot füt praist aviso ias tiais Lias 
70 Cun chiartas sün Igs cumöns pcr tnoi las vias. 

In Vutlma scodün -staiva stramieu, 

Perche lur (Jhiapitauni eira partieu ; 

A Fürstenburg füt el chavalgiö 
Et bod a poasta dalg tuot avisò. 

75 Sainza dmura munt'el a ehavajg 
Et quella noat passet Umbraitg; 

Rivet in üna not cuig di intör 
Lg Chiapitaum tiers quels dalg terzen 
Lg’ Cunt da Ark in la val füt antrö, 

Öo Et is pover Vutlmesks havaiva svalischö, 
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PIü co cmcuanta fat praschun et alchiüns amaKKo 
Haviand els sün sia fe asgiüro. 

Lg' Cunt Girard da prender V utllna crajet 
Et da nun havair üngün cunLrasi pIseL 
85 Preistamemg I’ül mot il sjeu diseing 

El ncm pudet niauncha river a Morbeng, 

Lg Chapitauni d’Vuilina piglia subit partieu 
Da recuparer aque dii eira pardieu, 

Raspand insembel quels di’d pudaiva; 
qo Tuot alg poeviJ stramieu ch'et vsaiva. 

Ju Morhong dad inürer iiit d acnsgiiò 
Perche els atg Dücliia bavaivan güirò. 

Siand suot Talainona arrivo 

Lg Castelan da Müs cun aldiüns chavals fiH palautö ; 
95 Ls da Vutlina cuman/aun u trer in dre, 

Lt eun granda tömma m Ig uordcn staivne, 

Âlhura las bajuderas cuimuzauü a diaminen 
Kt h Inimis a nun vuiair spater. 

Cun grand algrezchia in Morbeng füt autrò 
lOO Et Ls iiiiuns <mr d’ la Vutlina schiatschò* 

DTntaunt s'alvaun dad iminchia Lia 
Las bapderas eun hella cumpagnia. 

La prüma a Ciavcnua arrivaiva 
Perchie cir Bargaglja iu temma staiva; 

105 La seguonda pigliet vers Yiiitina sieu viedi 
Atseho chMuabit nu dvantcss quêl euiitredü 
Mastrel Sjlvester cun sia brajeda füt alargiò 
Et our d* Qavenna vers Bregalia acumpagnö; 

À Chiastasegna glicud d' la Chiadc füt jnibattieu 
I io Et preLt cun fürtümia par praschnn tgnieu ; 

A to exaniinò, iaL proeès, et mel chiürlò, 

L T davous a Pkir mnö el ln schiavasszò. 

Ch'el iu aichün tradimauit liegia me consentieu 
Nun ho me confessö, ne eau be me cràjeu. 
r 1 5 Da llirtüna d’ poevel s' aguarda scodün, 

Chi sMnchiappa* bo fat mel ad inminchiün. 

Siand alchünas handeras aludschedas a Plur 
Per defender lur bain et homir, 

Cun salf condüt cu p ls iiiimis favlauu 
120 El ün chatil' traiò havetne a maun, 

Cunbain ch'e] nun gies ad effect ; 

Kau nun se per chi chie stet. 

Aque ho Ig Castellan da Müs pubiicho 
Perche ei eira in Ig tratLÒ* 

[25 Alben da Castelmur eira Chapitamii d 1 Bragalia 
Ad el ubidiva perüu Ul Puntaglia; 

Gniand sunò rarma mcunter Clavenna 
Curi liger cb*el paraiv’üna penna, 

Per tscherchier T lgs inimis paraivel voluntus t 
130 lu que füt el persz t perche Peira crapus; 

1* 
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Àvaünt Clavenna ais cl slò achiattò; 

El min po cssst‘r sto bain acusgliö, 

Àd havair sa patria usdie arfüdedu, 

Quda chi gaimper 5 ]g füt indineda* 
r Àlehünas handeras oura bèt eiran aclnampedas, 
La inimis crajaun cha füssan astramaiLtedaSj 
Da Is assaglir piglietne avaunt se, 

Siin üna Dumengia dvantet aque; 

Maten mauu cun ardlmaint alp bun Grischuns, 
140 Ls quels vennen mcunter sco Jiuns, 

Et vers Oavenna tuots turnantaun 
Quels chi eun la vitta avauzaun ; 

Plüs uo tschient arastêa par terra f 
Àquels me nu m faun plü guerra. 

145 Mastrel Larius cun alchüns frfiischs dallas Lias 
Arfschet murtel pteias in qudlas vias* 

Àbain cha el cun Ig coèrp ais spartieu 
Schi ho el pero aetern nom agurbieti. 

Âlchünas drachüras chi staivan a Plur 
150 S J impisên co s’daiven fer liònhr, 

Et passên our sur Qavènna ün asper immtet, 
Vennen gio’l plaun ch’üngiün nun s'incurdschct; 
Havennen alchüns dal$ inimis par spia 
Chi cun moniaiun gnivan per dretta via; 

J 55 Àquels fün dals buns (àrischuns assaglieus: 
Smungiòs dalla roba et per terra stamiem 
Uscheia a Clavcnna et In Vuilina da minchia Lta 
S'araspet üna bella. Grischtmia 
Per fer vendetta da lur dan arfsclneu 
löo Et congiüster que ch J els havaivan perdien. 

In que temp l’Àrciduca da Oèsterrich 
Cumainza a parüeher pcr iininchia Vich 
Cuii trarneter seis Ambaschaduors, 

Et eir tres oter bun factuors; 

165 À las Lias daiV el trost e granda spramusa 
Sdüa vulaivan ballür jrieva sia danaa 
Da 'ls fcr turner Clavenna cun Jg ChaStelg 
Et chie chie ad ets fiis pigliö d’ heilg* 

Per aque bgers dis e cussalgs füt fat 
170 Et da perLuot sün Is Ctimöns trat, 

Cun quaisÊ cha las Lias Ig feiâan taunt adachier 
Alâ lur cumpagntms a chesa damer 
Ls quels in servezèn da Ig Raig eiran a Millaun, 
St;ha daiva ad els ir bain a maun. 

175 Las Lias da quella improtni^a s'fidatm 
Plt lur cumpagnuns a chesa managiaun; 
iJa lg quel Is Svitzers fün fiek agravÒs 
Vsiand ls Grischuus our d T els aavròs; 

Pür cur Ig poevd prain ün impressiun 
180 Schi sasmainchia süenz la nalitm. 
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Ls sndâs in Milaun nun vòsen qudfa voitta sügner 
l.a {orA'd peia vos’n els avarnvL tacbier, 

D'mLaunt sEaiva il Cunt Girard sun la minn 
D f la Vutlina pigllav d eantimia girra; 

185 Cna cumpagnia d'NapoUtauns di’d assudet 
Et tmimtnr sia güeud als maschdet 
Per fer !a massa taunt plii grancla 
Per chie ad el nun manchiaiva vivanda. 

Ün di generel eussaig da h Griscbnna fii oidinA 
190 Ft da tuot las banderas a Clavenna pustò 

Per que tuot Is Chapitaunis dPin Vutlina ndschaun 
Siin lg di depiitò avannt Clavenna rivaun. 

Lg cunt da d T Àrk aque bod Incligiet 
La streda nouva ch T d rumpet 
IQ5 Per pudair la Vutlina aLtanter 

EL da Ig U10L sainza guida chattêr. 

Ls chapitaunis in Vutlina vosen turner 
Et per la ruotta streda mm pousen passer ; 

Da Qavenna Is fii foarza da tumêr 
200 Et pcr Beminna luTngiamaiing chàmiiulr* 

In que d'meüs Ig Cunt dCr in Vutlina deliberet» 

Ün punt in buochia d'Àdda ch'el büttet, 

Da Ig che in Morbeng e Travmma craschat la nouva, 
Àlg quel ad uster s’matteün a la prouva, 

2 ' 05 Lg seguond di d'Favrer siàn la damann 
Chi gniva fat feista a nössa Dunnaun 
Fen b glieud dir messa H oratiun 
Cha Dicu rum 1 s lasches in Ig abandun, 

Et eir ün po s'cufforteiva cun paun e vin 
210 Et incunter h inimis pigUen lg chamiu ; 

Da Murbdng et Tmvümta tuots s*nuiantann 
El alg punt da Mantcl inscmmel arivaun. 

Poct ^ieva chiaminanl iu cumpagnia 
Inscunlren ds inimis sön la via, 

215 À DubSn spera que viêt 

Tuot Ig poevel insenwnel craschiet ; 

Ls inimis curuanzaiin a schiargier 
Et Is Grischüns zuond as aiasêr, 

Brtck per schivir Is inimis d’pajtira, 

220 Ma per s'adâter meildra vintüra* 

Ls Eadifs m Dubin füts forhfichös, 

Ma bod davent da go sfügiantds; 

In mez lg piaun eira la grand ordinanza* 

La Grischuma mattet maun cun grauda s|iraunza; 

225 Ls lur gnaflens cumanzaime a masdcr 
Et lur guargimaiutas ück a tuner; 

ÂLhuta ls inimis bod cumanzên a cruder 
Et tuot lur arnias ad abanduner; 

La virtât da Is Grischuns nun posshi efs sufrir, 

230 Ma tuots bod as mattèn a fügir; 
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La Uir furtüna fü cuntraria da s?ort t 
Chia granda part rumagniet sur al g poarl; 

Morts sün Ig plaun u J ' Àdda vargiant 
Plüs co traiatschienl s-àchataün cTiglani. 

235 Cunt da d'Ark cim J ? ntr 1 a vatizadüra 
Nun vous aspatter lur sepulUira; 

£ur Ig punt nouf ehiü el havet biiLtò 
Fü 1 dals bun Grfschuns scurantò; 

Trais beMas banderas lascl/el davous; 

240 Que tuot dvantet pcr chia Dieu vous. 

Àlhura ls tinschuöB leidamamg turnaim 
AIs ludschamaints^ «t quater cumpagnuns manchatm ; 
Phi dan in tcl schiaramittecha nun haimo arfsdöeu 
Ne üngün otor d # lur cmnpagnia manchlcu. 

245 Passant aquella Is Grischuns ch'eiran a MiJlaun 
Siand hain pajòs da Ig Raig s'alvaun, 

À chesa lur fatschetnc la via 
Sajnza rcspet da banduner Pavia; 

Tuot la cuolpa nun po ad els gnir dcda s 
250 Siand stos d’ las F,ias clamos a chiesa* 

Zieva que in Qavenna s’camanzò a trattfT 
Scha cun achöit pudaivla aqufetcr; 

Cun Francesc Matt, Capitauni Cremorvais 
Füt aquel trattò par mauns prais; 

255 Frest cun el fiit saidÒ partieu 

Ch'el cun sia Cmnpagriia dess ir a Dieu, 

Clavenna render in maun da Grischuns 
Et salver seis bun cumpâgntms. 

Tuot aqne vous Ig Castellan da Miis avder, 

260 Ma ehie el nun pous bricha ustêr. 

Jn td gnisa fii Qavenna recuperaeda 
Et suot Ig sieu Signuredi turaaeda, 

A nun s’bögnaiva ster pii di 
Crajem per raia fe T ch J eau s'il di; 

2Ò5 Novdias contrarias eiran âün las vias, 

Qii gnivan cun grand dann dallas Lias; 

À Morbeng et Qaveuna la nouva füt gnieu 
Ch' avaunt Pavia s' havess cmnbattieu, 

Lg Raig d p Franeia eun bgers hartnus apiglid 
270 ¥a tuot sieu charap lüs svalischò. 

Aque causet m las Lias granda dulur 
Et a lur causa s 1 pardet bgera favur ; 

Tuot Ig poevel haveiva straraitKi 
Dubitand da stuair purter pantizzi. 

275 Alhura cun Ig Cnnt Girard füt tregua fat 
Et per Lrais raais condüt ad ün trat 
Cun fuorma, packs, artichels ed irnsiira 
Daco chi intraguida la scrittüra* 

Süsura Ig poevd dak presidis s'alvei 
2S0 Et scodüu a ehesa sia turnct 
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Dürand la tregtm sümumneda 
D'las Lias'na chossa lii cnsglieda: 

Alg Diichia d f Oesterreich d' havair recimrs; 

Perqce Lramatettne lur Ambaschaduors 
285 Ad Inspruk tiers que grand Signur, 

Crajand ch f a las Lias purte&s anmr; 

Lg quel dals lmbaschaduors ven infurmd 
Da tuot que chi ad els eira inscuntrò, 

Kt quo sü ]g plaed da sia Sigmtria 
2Q0 Havessne Is lur fat gnir da Pavia, 

Per il quel liiss sto flmperadur 
1 11 Ih ijafiagiia superiur ; 

Per Launt ad el clamaivne sura 
Ch’ el salvess sleu plaed, ch' uossa ’l füs 11 ra 
295 Lg Chaste da Clavenna da fer turncr 
Et las Plaifs ad els rectiparêr ; 

Per aqne vtüessnc ad el servir 
Ed in tuot honested obedir. 

Alhura lg Segner d 1 Austria cim sds cusglers f 
500 Panms, Sigimors et t'hiavaiaers 
Sün que tel respoasta det 
Et h Àmtjaschaduors davent tramatteq 
Ch f la tregua cun l.g Dtcbia da Milaun 
Fatta alangunav" d cun sieu maun 
305 Fina d’ September alfa Santa Crusch, 

Et dis eir cun plairia vusch 

Cha tiers tas Lias vuless et iramettar seis ines, 

Alg Düchia da Milaun uir Is seis havair des; 

Per gnir ad üna buma peseh da düreda; 

310 Vuless ’l operrtr cw fadia nun spargneda; 

Scha que havair lo nun pudess, 

Sia improimschium salver ch* ei vuless. 

Cun que abscheidt 3 s ambaschaduors tumaun, 

Et sün Tavò üna Dielta clamaun; 

315 A lo füt J’abscheidt tet ed arfschieu 

Et iin oter Ambascbadur a Milaun tschàrnleu 
Pcr havair dal Düctiia cousentimaint 
Da que chia ad Inspruk uira fal tratLamaint, 

Lg Düclia da Milaun nun fiit brick cufdits 
320 Da la tregua lauguneda cun uus T 

Für il Segnier d'Austria stue 1 respattêr 
Et la standida tregua confirmêr, 

D 1 intaont grand strasnorden in las Lias dvantò 
Pcr tschertas parsumas e Drachiiras, scodün 1 g sò; 
325 Sestschient chavalgiaints par las Ligias vousen passêr, 
Et pei fer Ig Imperadur adachiêr 
Ad els saff condüt a buochia füt dò 
Et sün lg di d f Tavò fiit que cusgliÒ. 

Gniand aquels riiters osche afidòs 
330 Fün da glieud d’las Uas svaüschòs; 
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Nun gniand ad üngiun fat displaschair 
Fü grandaitiHjng mêl fal ptr Ig vair; 

Nöii ais üngiiinna parsuna uscho sbütteda 
A chi nun des gnir s<dvò h fc deda, 

335 Dalg qiiel rimperadcr prandèt grand dfcplaschair 
Kl las T-ias aamza dubbi ho lat sgiudair, 

Da chiastier aquek fü bain cusglià 
El la drachüra schanteda siln Tavò; 

Cun drcti füL bain falJ achiattò 
34° Ma üngiün vangiaintamaing cbastiâ; 

Dsche ais in las Llas craschieu, 

Ghia da noss vegls mc m m sfbo tidicu ; 

À chi falla vain pardunò 
Et rinnociaint vain inculpö; 

345 Scha tel gnvern adruò tless gnir, 

Schi sto la patria a glperi ir, 

Cuntnot dess scodiin opercr 
Cha la radschun poassa regnêr, 

Per che inua giüstia nun s'po chiaLcr, 

35 ° Nun dess üngiün pms pudair afdlr* 

Suainter aque bgers dis fen !s Signuors 
Cun ils Imperiels e Millanais Ambascliaduors 
llna buma salda pesch per tramer, 

Ma qiiella me nun s'puriet aluyÖr. 

355 Sün lg davous ün oter cussalg fü spid 
Et our da Ig Imperadur zavrò ; 

Dvantet a persuasiun del Uvaisch Vertilaun 
Et da Missör Sdpium Alteüaum; 

Quel eira da] Düchia Àmbaschadur iramis» 

3Ö0 Lt dsohaiva cha ad el haves el eommis 
La treva otra vouta da languner 
Cun las Lias, sch f els vulessen fêr; 

Aquè dvantê cun cussalg cumoen 
Crajanl cha gniss ad esser boen ; 

363 Lg Chastc da Qavenna arsalvö fü 
Ch’ci nu dess gnir spissagiò pü. 

Plü navaimt cusgliè Ig Segner Vemlaim 
Chie el havess ]a pêsch pigüò a maun 
Et cun Ig Dücbiel Ambaschadur favlâ, 

370 S havess eun el bain acurdd 

Cha lg Chastè da Clavenua gniss restituicu, 

Lg qucl da lg Castelaun da Müs eira tgiiieu, 
Vutlina et ]g cuntò eir arastòr, 

D' las piaifs vules d bun paröeu piglidr, 

375 Et per gnir ad aqueila condusiun 

Cha s*tramatttiss a Milauu eir*e! d*opiiüun, 

Schi pudess el cul Düchia svess favler 
Sch* aJchüna chossa vuless djsturbir, 

In egna parsuma vule$y el chiavalgitir 
3S0 Et I 5 hunur dalla pcsch acungiüstèr. 
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Alhura V cusalg cun giiisia volunted, 

Cmjand chn cun eis gniss druvò vardât, 

Tuots per ’na buoühia accordettan : 

Sês Ambaschaduors a Milaim tschamettan, 

3S5 Als quòls da trater la pêsch fün cumandös 
Sün spraunza cha rUvaisch als vaiva dòs. 

Tuots ses süit ün di a Clavcnna s 1 chatauu 
Et cun els ]g Segner Venüaim: 

Aln als füt tramis ün saif condiit Düchiel, 

3 30 Lg quel nun pudeava esser pii formeL 
Da Clavenna a Müs fcnnl viedi, 

Àlò as cumnnzet a dir contredi : 
llna staila d’ chiavals fü brü$cheda r 
Fü ’na noscha msaigna cumanzeda, 

395 Lg Castlami da Miis cun granda pompa ils arfschet f 
Cun bella tschuira et grand banchjeL 
La Pdafiga fel pardarsilier et hain urdiner 
Et seis frer in lur cuni])agnia navigr i ; 

\ com fün ds eir hain arfchieus 
400 Paraivan per tnot esser bain vgnieus. 

Siand a Milaun püi arivòs 
Et cuii liger chavaJs aeumpagnòs, 

Lg Lratò da la pêsch piglietne a maun 
Cim cussaig dalg Segnfir Verulaun. 

405 L’Uvaisc gict a favler lg Mòrun 
Ptsflam in favur d'havair ün buu, 

Tiimet tiers els cun üna nouva 
Nun pudiand el fer üngiünna prouva ; 

Ls Ambaschaduors da que s' inacurdschefctan, 

410 Pü novellas tadier nun vulettan; 

Lg Morun vousne svess favlêr, 

Pcr savair che pudessan fi'r, 

Per la Duchid InfimiiiedL dschaiva lg Morun: 

Ch'al trattò nun gniss do expediüun; 

415 Scha mm vulessan la trugua pü langunâr 
Scfai pudesne bain a ehesa Lumer. 

Sün que s T partittaji fla Milaun 
Et laschên davous lg Segner Vertilaun. 

Incunter Com prandetne ]a streda, 

420 Lg frer da Ig Casüaun nuls handuneva. 

Siand a Com la saira arrivf>s 
Lg Landrichter d' la Part per havair pü pòs 
La via incunter chiesa prandet; 

O ch'ünna buna soart cb'ei havet ! 

425 Ls’ oters quella saira g’ imbarchaun 
El cun ek ]g frer dalg Castlaun ; 

Cò bger oters dallas Lias s' ehiataim 
Clii per lur fatts eiran st6s a Mtlaun. 

Siand las nevs da Com largiedas 
430 Et inlm a Dschen arrivedas, 
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Pü harchias lò paretten per mauns 
Flâinas da rad chiatalauns; 

Aqiiellas 1 a Pdafiga tschintaun 

P’t cun grandâ fötfgia m quetP intraun, 

435 Cim arraas, guaffens d f imtnchia soarl t 
Per mner la pouvra glieud a mel pnart 
Dschiand: lf toots qudfe chi eschas (jiiöchtöiSj 
S T raude dalungia a nus pmschuns; 

De nn las arraas cha vus havais, 

440 Farchc zuonri liòs gnlr stuvais/* 

Els cumatusêii a 's agravnr: 

Inguotta giudet lur radschimor. 

Ün grand maz d' suas cun els purtaun, 

A chi davaunt a chi davotis la bratscha liaun ; 
445 Chi plandschaiva, chi fick s 1 almantmVa, 

Ne I 5 tin ne Poter a quels agividaiva. 

Usdieia fütt els quella noat mnâs 
In Ig Chiastè d + Miis ftck famx Hòs. 

Siand rivòs in queHa hura 
45 ° Apparet Ig C'astüllaii saiuza dmura, 

„Bun di f btm di“, ven el dschiand, 

„Buu an Sign ut*\ els respundand ; 

„Vns tradituöTS, eschas acò? 

Chi ]a fe ad önginTi imn vais salvò, 

455 I-g Raig d' pTancia et Düchia havais ingiannò, 
i>g Imperadur brick schinagiò, 

Et da lg fer a mi havais prnvò, 

Ma eau as voelg avaunt esser rivò," 

Allura 1 s praschunòrs respvmdaivau, 

}öo (’ha ttngiün tradieu ne ingiannö havaivan, 

Ün Düchiel saifcoudüt havesnc hugieu, 

Sainza radschun füsnc a tel partieu. 

Respundet alhura Ig Castelaun ardieu : 

„Nim havais iingiün salvcnndiil mieu ; 

465 Perchie ad nters havais ruot la fe 
Ais eir a vus dvanto aque. 

Sar Jacomj a Oavenna Chapiünmi stâ, 

Bun dretts da guem nun havais salvò T 
Sch' alchiins dats mieus praschnns faivas, 

470 Dick uschc chiÒds apender faivas ; 

La guerra vtis tiavais fat a nus, 

Dnss eir uossa dvantnr cun vus; 

Joban Travers, traversò taunt m 5 hest tii, 

Ch*eu nun voelg lii 'm Lraversast plii; 

475 Damarni stuvais scriver a voass Sjgnuors, 

Sch J vus vulais esser our d T dulunrs, 

Lg (Thiaste cha *m ]aschen spissagiêr, 

U ch'eu as voelg tuots fer apichÈr/ 1 
Ctm que Hàimper h injuriaiva, 

480 Ch 1 üngiünna schiiisa nun !s basteiva; 
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Ls fet metter in sias maschuns, 

Cbi sun usche melas praschuns, 

In 1 g Chiasfeê èt zuot Is mattot 
Et aint in tscheps a!gs arantrt. 

485 Lg di Kieva in Clavenna havö 'I ordirjò, 

Chia Ig Chiapitauni gnis prais o amazò; 

Bolognia ad el Iramatet a dir p 
Chia siin sia fe pudess ol gnir h 
Oha cun ül havess el da favlêr* 

490 Ffi terap non pudess el spatter. 

Lg Chiapitauni Schimun cun alchiin ccmpagtiuns 
fidet eir da quels grand pdltrnns; 

Sii avaum Ig Chiastè giet 1 alg chiatêr» 

Fer vair qne ch' d vuless favler. 

4 95 T. f BoIogna dschand: „cumandò iü 1 ho mieu patrun**; 
Lg matet maun et 1 g fadschel praschun ; 

Cun iin cumpang vi pfer terra starnieus, 

Fick plajês et Kuond mel hatticiis; 

Àint in 1a fortezza fiitne mnòs 
500 Et loeng alò praschuncrs salvòs. 

Ls mdàs da Müs que di s’alvann 
Et ftm praschun chi chia chiataun 
Da ls noas, et giu la ttior da lg lcicb fün mnòs 
Mel tgnieus et pes appaschantòs. 

505 Pertuot tel praisa s'araset, 

Cha bger poevel s f astramantet ; 

Ls praschimêrsj significhand hir praschun, 

Rnvarven chi m m gnissen laschfts siin Ig bftndnn. 
J^as Lias per que cun deschdcng s’alvatin, 

510 À Oaverma et Vutlina bod s* chiataun; 

Duos chiamms fün condüts da Misoik 
Cun fadia granda et cuost brick poick 
Sur duos cuolms et per inela streda 
Ctm grand astênt d* k buna sudeda ; 

515 À Qavenna cun tuot ch' ds arrivaun, 

Da Ig queS füt avlsò Ig Castelaun ; 

Me nun vous erair ad üngiün chi dschatva 
Chia tel aitalaria s* ardüschaiva ; 

Zuond grand pissfr cha Ig pigliaiva, 

520 Fantasia et rampoargna 1 g consümaiva; 

Lg Chiaste savaiva el ch' eira mcl spisagid, 

Et da bun Grischuns daportuot incrasò; 

Sa spraunza iiavaiva el sün Eg Monin, 

Ouel fii queis dis eir fat praschun; 

525 Da piglier 3 s Âtnbaschaduors praschun 
Havet consentieu eir Ig Monin, 

Uschigliö nnn havess aschiò lg Castdan 
Cun taunt ardimaint pigliòr a maun; 

Cun Ffmstira ch’el ho hagieu 
530 Imsürd ad oters, V eis rendieu. 
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Siin que 1 g CasLelan per ova et per terra 
ÀgitirJt tschertseha par s' ustèr d J ta guerra; 

Oa mtror in Vntlina da pü ehantuBö 
PigJiet 1 a maun f per schiatsehclr Grisdmns; 

535 T/g Castelaim cuu qnlndaseh Lsch m \ L arrivcl 
A à J Àlebbj, r.t sieu pksêr I g failet; 

Ls Grischuns da Tmvunna aque seniiilen, 
Laintamaing incimter Ig gnitten ; 

Sehla fat nnn havessne Lamita dmura, 

540 Trg Castelkn pigiiö havesne In qudl hura. 

Cur el H v^et gniând cun tel i>artieu B 
Tunrn' el d' la via ch T el f « gtiieu. 

V Chapitaunj Gmss cun cinktschfcnt sdilupaters 
Per val da Bit vous gnir da tiers, 

545 Ls Grischims vulaivne incraser 
Sdr havessan pudieu adater; 

Qnels chl eiran a Morbeing rivòs 
Fün dn quc daUmgia avisòs; 

Sii Sack els subit chiaminaun 
550 À1IÒ als inirpis spataim, 

i,s qticls lò parettan in quell’ hnra 
Per s J batter cun als sainaa dmura. 

T,s Grischuns pigiictten bot partiau 
Da nun als spater a dir a Dievi ; 

555 laschiain a val? t fii dit traupter ds, 

,Ch' nus min ans guêstan per quds crapsehel^; 
Nun cira üngiün chi 'Ls dess agtüd, 
Zschertschfiivan a ki cViammn tuots salüd; 

Usche s- baridunet la terra d* Sack, 

560 Quê non valet launtscha ne murdniek. 

Ls inimis co giu Sack taschaun 
Kt verquaunt dis Morbeng tentaun, 

Lg quel atgs Grischuns fick increschaiva 
t’un dirr n usche nnn vulains chia giaia ,È , 

565 Kt tiumaun iina noat sün quella val 
Per batter als iniinis sainza fal ; 

Als qtids* da qne assapchiant&S, 

Laschaun Sack et tumaun in lur pòs; 

Johan Battlsta hom sainza htmur 
570 S'appalantet ün traditur, 

Per vat Medra fi 1 matè et a gnir, 

Cim quaunt cumpangs nu se eu dir, 

Seis signuors vulaiv*el assaglir 
Et ctmter sia patria frir t 
575 Ma ad el inscumra tael partida 

Cha ctm tuorp tumêr slous per udida, 

Dsche k pissêrs tuots del Caatclaun 
Per gratia da Dieu üuond falaun, 

Lg quel plain d p pisser adünna staiva 
580 Perche Ig Cbiaste as botnbardaiva. 
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Paick ei achürdl lascb'el tsèherchiòr, 

Et üngnottâ nim V pous rivêr ; 

Lg ChiaüLc da Clavènna füt siraniantò 
El cun h chanuns per tuoL furò; 

T schien ttschmquattn tatrai s (ridas aspett'el 
Alhtira paik et concordia dumand'eL 
Raduotf da Mnnnels capitauni genere! 

Ntm h T vaiva üngito chi'l fiiss Ingnêl; 

Da havair Chastc fti detiberÒ 
Sch!a f l iivess la roba e vitta cusio. 
Incligiand la spoarLa da lg Bologna 
Ch f el vulaiva 1 render cnn vergognia 
Nun Ig laschon brick our da matm; 

Ma subit cim ül s T àcordatui 
Davent cun h mis cha cl dcs trer 
Et Ig Chiastò Kuond ahanduner; 

Da irer giu sgür tg füt inpramiss 
Et sa ! vò 5 cl i f iii 1 gi ü 11 mcu n ter d i ss ; 

Uschê i’ü lg CJiiastò rccuparò 
Et gio a Lerra praist büttd. 

Âlhura Ig Castelari siand stmmleu 
Nun savaiva preuder oLer partieu, 

Co f h praschunêrs Lgtiair agravòs 
Et di et not pü feriu Uòs + 

Sün qut ven d 7 Svizers duos Mêss, 

Pcr accorcler, sdia fer as podess t 
Las Uas cun 1 T irò Castekinnj 
Ma IavureUan LuoL in vaun ; 

Àrsalvò na tregua per trais mais 
Füt fatta, ut bger dan ais, 

Süsura da LuoLta la Grischnnia 
Turnet scodün a ehesa sia. 

Ls povers pmschuners lascheti infichiÖH 
Et verrnen eir poig cuschidròs; 

Po prender exempel scodüu prus hòm 
Chu saia servir alg cumoen hom ; 

Nun hastaiva d' lur espra pm$chün, 

Chia gniven dals lur cunter racNebun 
InculpÒs cun dir uscheia: 

Ch'els s f iiavessan a tuotta via 
Sainza prudeuata aridsdiieu 
A nun havair la praschun giünchien. 

In que temp sur La ptmtaglia 
Àint in lg Cumoen d p Bragaglia 
E'al fiit J na svargugnusa chanzun 
Da quels povers clii eiran iu praschuu ; 
Quel Maister zuond fick ho faJlò* 
Ch'argumaint d* Bragalia ho pigliò* 

Âlg temp ch'eis huoasa tla servir 
A Cumoens S J di eau cha 'I es mel sgiür; 
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Per taimt s r mchiüia iminchiün, 

Gha cutitanLèr rnm s* po scodün ; 

Sch' la Hoart vain ad ün contredgia* 

Cun quaimt bain cti J aqueJ fat hcgia, 

655 Lg poevel cnmain?; a S T mvcrser 
Et sias ouvras a cuudanêr ; 

Muo.ssa lg- mci fcr nun vain sugnò, 

Ncir alg bain fcr remunarÒ ; 
inguota plii desdeignia ün fidcl servitur 
640 Co havair md grò da sieu Signur; 

Però scodün dess saimpür amêr 
La prudenzia e mò abandunf n 
Et a sia [laLria in vardeL 
Servir ctm iiuitta fideiltet ; 

645 Ün chi Ld ais nun ho pissòr 

jy havair ne d f faui ne d T chavalgier, 

Et sdia gtò vain pmvò d’ Fortuna 
Schi ül tschcrt clia Dicu nu Pabanduna* 
IntaunL cW la tregua düraiva 
Ö50 Füt pii voutas eis al vaira, 

Cun Jg Castclàn da tschen pruvò 
Sch' d Is prasdumors havess Largiò ; 

Me iiun pous salder partida 
Jn fui cha 1' hura non fii gnida. 

655 Lg davous a Miis ven Amhaschadiii>rs 

D T las Lias ot Svizers, queU grand Signuors, 
El fen cun el conclusiun* 

Ch 1 P als daiva lascher our d' praschuii; 
Qtündaschmilii curunas al gnissen dedas 
òöo Et in sieu Chiastè consignedas, 

A largeda dels praschuiLers la mited, 

Alg rcist alhura vi [a sted. 

La triegua àlhura siand passeda, 

Fü par ses mais ahmganeda, 

665 Siand alchüns dis co passòs, 

Füii als Ambaschaduorâ turnds, 
iniUürn tsching milli curun&s mnaun 
Et alg Castelan quellas numbraun; 

Cun que fün Is pmschunftfs largiòs 
670 Et in lur cumpagoia dòs, 

Turnettan tuots in ctiesa lur 

Cun schcuvida da bgers et disfavur; 

Mez ann düret la lur praschun, 

Sumgiet ad eis iungia saschun. 

675 Da po cha que tuot fiit passò 
Vcn in tas Lias hger trammò; 

Lg Pappa, Raig à* Francrn et la Sigiiuria 
Cun !g Düdna d 7 Milaun fen lia a 
Et eira tuot lur fantasia 

6S0 U sdiatscher tramuntauna our d*Lombardia; 
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Per que Igs Grischuns fün aproVÒs 
Et ires alg Zettera prattichöa 
P&èh d' fer cim \g Qistellaii da Müs, 
Perche 3 ur vintüra is füs.s ad üsdi; 

0Ö5 Ls daners sbursòs par Is praschuners 
Ls vless turiier ed aun piüs tiers. 

Per que bgier uusgiiò füt m las Licis 
Et suvenit eurieu per las vias; 

Lg davous la pêsch füt arüeieda 
O90 Daco cha ell* eira tmmeda; 

Et per Tiun ir our d’ giüsta mifira, 

Völg m' arsalvêr sün la scrittüra. 

Usche crui dad huvuir cumplieu 
Que di imprumiss eu he hagteu, 

695 fu qumter las cliiossas passedas, 

Da duos ans inò cumaiizedas; 

Cihi piLscbna destrezaa do (travailg?), 
Haves gieu d f bsoeng mcilgder cussalg; 
Piir ra’ he intranüs cun atdimaint 
700 Par der a meis vschins alegramaint 
Et per nun ster oLius T 
Crajem que tuots, eau 's di tla priis ; 
Cüti quàisi ho fin la historia mia; 

Ch' ludò saia Dieu et la Mamrna sia. 






2. La Histoargia ctalg bio Patriarch Joseph. 

J aco tj \g l>ap curaaiim: 

O Paedar Coelesdd, Dieu Oimiipotamt ! 

Tü he«t cumplieu i n ims tieu talaint, 

Aqne cha tü a noas Babuns havaivaat impromiss, 
Abraham, Dach, cun Lia Lienedictim i tiers tTEimiss; 
Aquaists dudasch lilgs aui best tü imprastu, 

Cha hoaz ul saimpcr waia Diou ludò; 

Et vus fi\g$ s T dessas algurder 
lncuntar Dieu a nun surpasser, 

Scbi guiss ad havair vintüra 

Et a voassas nuorsas buna paschiüra. 

Ruben disch: 

Ü Israd, IsraeL Lia]? uoas cheir, 

Dicu uu vulains mac schmanchier, 

A teis cumandamaints bricha surdir f 
In tia obedieujtchia vulains raurir, 

joseph disch: 

O bap, et vus frars liuöis, 

Eu m f he sumgio uscliea helg, o Segner Deis t 
Aquaista noat passeda ün he eau sumgio, 

Zieva ch s eau havalva manuas d T lurniaint raspo, 
lit üna siin peis addmzaeda, 

Guiva dallas m atma s da mais frars adüntraet aduraeda. 
Simeon disch: 

Joscph fraer, !g tia soemmi ais raürafglius, 

Vainst lii foarsa a slgnurer sur nus? 

Joseph disch: 

Üna plü granda raais apparida t 
La qiiaela nun hesl auncha udida; 

Üridasch stallas cuu Ig sulailg et la gliüna 
Paraiva cha cmdessan da tschyt adüna, 

Et incuntar me gnivan par rn adurer 
Dy a tni, bap, che que voul managier. 





17 



jucob diseh: 

Filg Jüseph, töis soemiüis sim cla graudt mystety, 

30 Fau he grajiria spraunza tü nun giciias a giperi^ 

Ls teis soemnns pdvaira haun gtancla surpgiensdia 

t, h eau euii tia matnma ot IVars hunclraiuj vegnait in prudoüsefjch 

Ruben disch : 

Bap t la noassa besckia indüra süls munts, 

Ad achiatlen suiamaing nosch chiardtms; 

35 Cun tia ticenzchia vulains ijr et mettar chiiira, 

Qüa noass muvel nun indüra; 

Joseph et Beniamin noass duos fraers 
Àrtain tiers te cha f t sun Igs piü chers. 

jacob disch: 

Cun Ig nom da Dieu poassas ijr et ttimer, 

40 Et cun buna guardgm tuot achiater; 

Tü Joseph et tü Beniaming dessas tiers me rumagnair, 

Qx’ eau in ilg saivezzan s p poassa giudair. 

Levi disch : 

Frars, nm stnain guarder et fer ünquai trattò 

likcuntar Igs soemmis cha noass frcr Joseph ns ho palantd; 

45 Scha nus dessan giüjr alg stuvair adiirer 
Zieva cha ls yuemmis jiaeran a managier, 

Schi füsse melg nus pissessan öna vija 
Sch’ dl ans gniss a mau n da Jg metter via, 

Jtida disch: 

Noass frer Levi s' ho ück baiu pisso 
50 Àque ch' el euik ho uossa declarÒ ; 

Scha vus cHchas da que cuntamts 

Schi tgne scodiiu cun me uu voatis daiuts* 

Jacob disch: 
josepb, ve no Ig ineis plg cheir, 

Eau nmi se ue di ne noat pusser, 

55 Teis frars sun sparLietis avaunt bgiaer dijs, 

Da loander 1110 nuls ho üugiün vissj 

Pür eha ânquel cuntredi mi Is saja inscuntro, 

Cha da chaesa alchün me nun haun uviso; 

Partael metla tia rassa schlapeda iniuorn praist 
60 A chamina in Sicheiu tiers teis frara et dils aquaist: 

Ch' eau be hagieu grand jüssijr tlalg fat lur 5 
Dubitandi clia sietum cun dutur ; 

Cun respoasta daiast tü bod turner 
Chia mieu cho tnclg poa-ssa pusser, 

joseph disch: 

65 Bap, aque tü 'm eumandast voelg eau gugenl fer 

À nun acfaiatand impedimaint voelg cun raspoasta tnnuT. 
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Vir bomis discb : 

Chie tsciieai’diysEp Juven, 111 Qiiuiata straeda, 

Co vest lil sul zainza brajeda? 

joseph diseh: 

Meis frars vegn eau a tscharchier, 

70 Di 'm scha tü J m sest intragnider* 

Vir bonus diach: 

Aqui sun ds stos et liros via, 

In Duthan dissen da prendar la via* 

lsaschar disch : 

h’rarsj Ig noass sumgiaedar ans tscherchier vain, 

Âque cha uus havain attrato s' voul ader bain, 

75 impertacho scha alchün d’ vus füss d* otra opiniun 
Aquei daja dir par nun guastar noaasa unium 

Ruben disch : 

Frars, nun izzen impcrscha, atadle tg cussalg mieu, 

Pisse bain que c ha nus havain a maun, per 1 ’ araur da Dieu, 
Ünna crudeilla chiossa alg mamu' fma huuiauna creatüra, 
80 Àuncha plii cmdeilla noass frer f chi ais da nüassa natiira; 
Scha noass frer dess usche da noass mautas murir, 

Scln fain pissijr eir noass Bap da sapulir; 

La noassa liiamraa gmss a traàambler 

Scha ella seis ftlg Joseph nun pudess plü bütscher ; 

85 Scha nus dessan taunt mael fer zainza revaremschia, 
Parvaira schi gnings a fer üna aespra pantenzschia ; 
Schahain ünqnel lijmp passess via 
ÀHa hmgia nun mütschessans mia 
Datla grciva paina cha Dieu gniss ans der, 
go Farche ne noass coarp ne noass üarma liu Ig po fer; 
Che chi dvainta in ilg desert et in la eitaed 
Vaja el pertuOL in vardaet, 

Noass Bap ams ho uscheia stret oumando 
Chia incunter l)ieu nun vegnia surpaaso; 

Q3 Joseph ad iingiiin d f nus ho fat dischplaschair, 

Nus dessau apussaival la sia virtüdt avaunt odgs iiavair; 
Sclia nus dessan quel inozaint sanng metter oura d 1 peis 
Che figii gniss ad esser la noassa, o Segner Deis! 

Pârtaeh cliaer frars, laschens meijlg impisser 
100 Ls noass mauns cutg saung cla noâss frer a nu maculer* 

Sebulon disch: 

Eau nun se, frars, che Ruben cun mis inopina, 

Abattos schi nus füssân tuots àco noassa sour Dina, 

SclV nus nim daian uossa acumplir nos cusailg 
Schi nun de&s eau par tuots vus ün ailg. 



Neplalin disdi ; 

105 Madischi, frarR: t cha tuöt prival nuri s* schvier, 

Scha vulains fer qualdiossa mm bsòegtiiains plü surtrer, 

I,a sasdutn inscimtra, alhnra passaj 

C'hi voul mis fatschan, ilg sieii basttm abassa. 

Rnbeti diseh r 

Dapoeia* frars, cha vns da qne esdias deüböros, 
i io Schi he eau pisso da fnr que mljlg par lmass pdiios, 

Lg sauug da joscph vulains saiver 
Kt el 11 1 quaista eisteama bütter. 

I‘t aluaint Joseph lasdinr inurir, 

Kt nsrbda noassa voluntcdt cumplir. 

Danniel disch : 

1 15 Tsdhertamaing Ruben ho spio üna buna partida, 

Da tum aniciKer Joveph a inatin, imi artegner Ja Irida* 

Ed uscht a vnlains tuoUs riesch sgunde.schan, 

Cha kuben cmnptvscha cun sia prudcnscha, 

Joseph disdi’ 

Ls nieis Irars da Dien salüdos 
1 20 Chia cun saudet nt algrezehia s’ hu achiatns ; 

Noass l>ap ho hagieu grand pisijr d' vus, 

Àm ho fat gnir aqui zuond dukimü 

Lar alg purler da vos qualche buna nouva, 

Otar früt ünguotta imn giouva. 

Ruben disoh: 

125 Frer JjObeph, Lü vainst in noass nmuns ad esser bain gnieu, 
Nus f t vulaiii in quaisUi cistema Jascher murir cun Dieu, 
Hcgiast parienzdia, a Dieu arcuinanda tieu spiert, 

Tü uun poust fugir da que püert, 

joseph disch: 

O vcia, Is ineis chelrs frars, co he eau aque vengio 
130 Da d ? esser da voas maiins uscheia mael atrato? 

Eu nun he però ad üugiüns mel tschan ic'H ; 

Scha uscheia sto essar, schi 'm voelg areumànder a Dieu, 
0 pouver Bap, Vieilg uscheia furtüno, 

Per Ig tieu Joseph vainst mel cunfurLo. 

135 Cuoipa gieseba et mm schmarschescha, 

xMchün s’ algoarda cura la fadia aig cresdia, 

Ruben, siand miss Jbseph in la cistema, disch: 

Dapoeia, frars, cha cun Joseph aque havais dit havais Jht ? 
Sehi voelg eau ir a tscharchier per noaasas nuorsas mdgder 

adatt. 

Juda* siand Ruben zinieu f gniand Is marchiadaunts, disch: 

Frars t atscho vegnan duos marchiadaunts, 

140 Eu cussailg nus natagian mdg noass mauns ; 
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Nus vulain Joseph öut d + la cistema prendar, 

Et nschda vif ad aquels marchiadaunts vendar; 

Àlg ais me]g daioeutsch a murir 
Co cha nua Ig üloeglan usche pchiadus udirj 
[45 Dieu vain ans parduner taunt plü bodt 

Et via lg imiond nuu pardains uscheia !g lodt 

Gadt disch: 

Schi f frarsj aque vulains fer T 
Et euu ]s marchiadaunts Ig barater, 

Ls marehiadaunts dian: 

Dieu satüdla chie aradschunais iu quaisla via, 

150 Ame suiuaglia vus sajas plains d* fentaschia. 

Àser disdi. 

La noassa fantaschia s' voelg eau appalaiiLer : 

Nus havains un fainalg ; schâ vus Ig vuhiis cumprer; 

E parehe vus lg poassas guarder 

Schi Dieu voegUa nus ans poassans acurder, 

Lg oter Marchiadöunt disch: 

155 Aquella juvana brajeda ho üua bella tscheira, 
x\]g ds pchiü alg vendar a glieudt fulastijra, 

Mu dapoeia cha vus cun nus vulais marchianter p 
Schi vulains nm I»ar el trenüi daners der. 

G a d t disch r 

Àlg ais ün pitschen pretsch par taunta virtüdt, 

160 Impero nus s" il dains zaimsa rassa uscheia nüdt; 
Partel schburse Ss daners et ijtz cun Dieu, 

>]au s* i!g arcumand a vus par Ig aroev mieu. 

Putifcr disch algs marchiadaunts : 

Bain vegnias, vus luarchiadaunts schfadios, 

Da lungias vlas ct eistm pajais usche cumpagnüos, 
[65 Aquel Juven gilgent eau ilg vuless cumprer, 
x\ pretsch par daners nus ans vulains acurder. 

Ilg otar marchiadaunt disch: 

Nus havaiu aquaist Juvan iu Sichem cuinpro 
Et per tia umur mt vulains lascher iflichÒ^ 

Prauelg et lg intraguide bain, 

170 Da pretsch da te nus bain ns acuntantaim 

Ruben, Lurnand d' noat tiers la dsterna* disdi: 
Joseph, Josephj araespuanda, frer sfurtüno, 

Ve oura ch’ eau t'voeglia schfügiantcr, lü maelguido. 

Juda disch : 

Frcr Ruben, sajast zamza fantaschia, 

Joseph havains salvo jjer Ja fe mia; 
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175 Nus 3 g havain a duos coarthiàdatmts vandieu 
Et trenta danors [yar el arfschieu. 

R ü h e n disch ; 

Dapüüiy, cha uschc ai.s, schi chc dajans fcr 
Noass hap velg unquai cHosa da cuntanler? 

Simèon disch: 

Kau m'hn piso che nus vulain fcr, 
iHo Nus vulain iina nuorsa mazeE 

Et ,sia rassa schlapeda sdidramer, 

Et aquclla in guaisL saufag talndscher 
Et avaunt noass hap a erider ns il'aundscher, 

Alg dir: gniand per la via havains quaista chiatò 
185 Otar nuu havains üngtiüLta stizzo; 

Partel f frers* chaminain et nm stain plü qui 
Schi rivains aimcha tiers juiass bap d p di. 

jacob diseh: 

Bain vegniàs vus lilgs, vus havais ün grand Lüert 
A laseher Joseph davous, Ig imeu cufüert, 
igo Cura vain el a chiesa gxuandt? 

Eau P aspet uscheia suspirandt. 

Zabulon disch: 

Rap, da Joseph nun savairt bricha tschertezza nouva; 
Que pudains nus t + fer buna prouva 
Ch' el tiers nus nun ais gnieu T 
J Q 5 Ne J l havains ingrur ne vijs ne santleu ; 

Gniand per la via a chesa havains tjuaist achiato 
Et qual chiossa cuntredi dubitü, 

Scha Joseph sülg chiarnin füs in ün cuntredi tumo, 
Chia dalg mel besch tus foarKa schdratscho. 

Jacob dhich: 

200 0 furtüna granda dalg meis Joseph eherl 

Quia ais la sia rassa; eo dess eau me fer; 

Dalg mel besch stol essar maglio 
Dapoeia cha otar nun havais chiato. 

R n b e n disch : 

Alg mcis cheir Bap, nu’t scufxirter taunl, 

205 Tü nun vainst zuond vèlg eun taunt plaunt, 
lu tfa tribalaziun dest havair inzüra 
Scha tü nun voust cha saia tia sepultüra; 

Toseph noass frer ho auncha da d’esser avaunt mauru 
Et partel cun tieu plaundseher fo ün po pü plaum 

jacob disch: 

210 meis chers filgs, vulais ch J eau saia samza tristezza 
Àd havair pardieu )g nxicu Joseph, taunta algrezchia, 
Aquella ramj)oargna voul me uossa channdt 
Mner in 3 a foassa, cha Dleu ufagiüdt 





La mtigWer da Piitifar discb: 

J^wph, Josojslit [a Lsa baitezza ho mictt cour irapàsso f 
215 Wa mia par.yuna lK k st tii granda loarza chiato, 

La niia voeglia ais in üeu plasehait, 

Sctia tü m voast haui &chi vocIjlj uossa vair* 

Joscph diaeh: 

Dnorma valurusa cheira patnma mia, 
h au arouv vus abandimas quclla viu ; 

220 Eau siin da mieu patnm ut vus lick aduzo 
T' L in voassa chesa iick hunro r 
Ilavair nim vodg usdieia poiuka urcuutschentscha 
i un inia jiarsuna da prrndar voassa prudc^ntscha* 

La inuglicr da I J utifar disch darchio ; 
f > Joseph, lü cour crudèill, 

22 5 Co ma voust iü incimtar mc esnair uscbc fiddl, 

Sdui mia aiimr cta Lc dess i^sar schhittuda, 

Schi sim eau da d' ün oter impisst'da: 

Via d-mds maridt Pyoejg eau chiiiscr 
Cha tii nrhugiasL vulieu s^fur^er, 

230 Schi vain d at fer mettar iu prasdum* 

Siousl murir d r tqorp ei d* radschum 
hartch Joseph, !g dil ais be]l ot pruo, 

Nun ster uscheia fcarm iffiehio 
Da uun vulair mia par&una giudair: 

Ö 35 Ingiiui nun ais par chiesa, m 1 il crafa T 

Vetteii uossa cun me, clV üngiün mm vaja. 

Co fg piglia la duonna par Ig maitn et par ]g maiue + 

Jnseph disch: 

Duomsa, lascha tia fanlaschia por terra 
A num for cunter radschun havair guerra; 

A1111U co cha eau voelg ccm te durmir, 

240 Vodg eu our da te fngir, 

Muglier b plaundscha cun sia brajoda et ctm sicii Maridi, dschandt 
l.u jn ün grand piâevel sun ste<la 

Da stuair lascher prendar mia hunnr saint !i esser gnidoda; 

Lg fatur cha tii, jMaricIij in chiosa m ? hest cumpro 
Jio tia bunted zuond schmanchio, 

245 Da d* ell mia panuna he eau stuvieu defcndar 

Lun bragir da d'ödt nun sàviand che pariiott prendar, 

Ll ais our da ehiesa fügien cürandt 
Cun temma ch' itugiün ]g gnfes chiatandt; 

La sia chiappa he eau artgnieu 
250 Par ebiaschtm co clia saja ieu ; 

] iuossa, mia iUarklu echa tii nu 1 1 vousl chastier 
Per 3a main hmuir chio el ho vulieu m' dcr, 

Schl astimast poich t’huimr tia 
ht aunchia main la varguoignia mia. 



P u i i fa r di scb i i lcttnl er Jossp h : 

255 Tö mel lideil serviaint, 

Chir est tu bain stn tntsl inarenntsch'aint 
A vnlair 1 ’ luimir mia vitnpeter, 

Tu nu m 1 ilg; daivast ma« fcr; 

Kau t’voelg par tael bain pajer 
2Ò0 Da hnos^ invia chia tii nttn vogniast ad ingianer; 

Prandelg a Ig tuaue davent qtiel pidttun 
A lg lasche scbmarlsehir in praschuti* 

josftph disch: 

Kau m'alegr 1 a nun havstir chiaschun, 

Inoaaintamaing veng gu mtiö ic prsschum 

Pharo lg Àraig cumanda a sicu officiae! : 

2Ö5 Eau hc ciuos chiaüfs semaints 

Aquds cumaöd' eau chia vegnen prains 
Kt aint in )a praschlin saroâ, 

Ls parsuras dalg pauti et del ving suue anumnos, 

l,g Parssnra dalg virtg dedcra sreu soerami a Joseph : 

Eau m'he sumglo nd havair vijs 
270 Üna spia chi havaiva bütto trais gawoels temporifs, 

Ad imminchia garzoel sia üia 
]lg baehier dalg Araig nudria, 

Ingnd eh*eau las iiias schquitechaiva 
Àlg Âraig da baiver daiva- 
275 Aquel soerarai in’ ho mis in granda fantaschia^ 

Scha tü sest ch'el managia sehiTn prain our dTnaliiiconia. 

Joseph disch: 

Amih, tieu soemmi voul dir aquaist: 

Our dalla praschun vaiust libero pruist; 

Da qulâ a trais dis sainza dmura 
2S0 Vamst a stuvir alg Araig iu buna hura ; 

A cura tü vainst partschet da quc 
Schi t' algoarda ad agiüder eir a mc ; 

Àvaunt Ig Araig at poust bain lascher incler, 

In quai&ta tearra sun eau vandleu sdr ün pouver fdaster, 
285 Impero saimpeT da padenzeha cunfurto 
Che eau mm he fat üngiün pchio. 

Lg Parzura dalg paun dedera dr sieu soemrni a Joseph e disch 

Toseph, raaister da grand natürel, 

Eâu m 1 he sumgio ii\ fuornm td : 

Duos chianestars plains d f paun 
290 Lg tearz chianestar d ? imincha guisa d' spisa sann, 

Al utschlma tuot üs chianesters schvider vulaiva. 

Aque m’ ho do granda stümgieda, 

Cher Joseph f di f m* che que voul dir quella gieda. 



24 



J«seph metu our % soemmi et disch: 

Lg tieu soornrui iiis ctmtfedi par £e, 

2(J5 Et t T voo]g ruver nun hegiast par me! siin me: 

A nuii passa trais dL da quia 
Cliia iii vainst a perdcr la vitta tia T 
Lil Araig t’vain fand prendar ta tesl a 
GI coarp ii l crusch mettand cun feista, 

300 T.s utsches vegnan tla ehiam magliand, 

Ha que sapchast tschert ch" eau mm t 7 veng favlatid. 

Pharo Ig Araig disch: 

Avaunt tijmp he duos famaigs j'mpraschnno 
Et sögl un poicka cuolpa chiatto, 

Aquel eira parzura dalg ving et mds credenzer, 

3°S Q^el voelg eau chiMn sean'a zainza pissijr. 

Dalg paâtrinaer he eau fat sentenadhia 
Ch'ei ho marito la crusch par mia pnidenzchia, 

Kt par aque guarda ti\ } Mastrael mieu, 

Chia Ig miou cussalg vegna cumpiieu. 

Lg Mastrael disch : 

310 T.a tia voeglia t Àraig incuruno 

Tle eau cumplieu sca tii' m hcst cumaixio- 

Lg Araig fo clammer gls Sabis dalg Àegypto et disch 

i > vus sahhis da quaist Raginam, 

Traes granda mtiravaglia as he eau fat dam t 
C’ha vus da mds soemrais am fatschas inclijr, 

3 T 5 Cha m'haun miss in bain grand pisdjr t 
Kt par cha vus Is poassas interpreter 
Schi s' ilgs voelg eau appaianter. 

Kau am sumgiaiva deva Pova a spassagier 
Set vachias grassas e bellas ad achiater ; 

320 Da la paschüra in las patüds paraiven 

El otras sett megras et tridas inscuntraiven, 

1-t las megras magliaivan las grassas, 

Lt üngviotta taunt main rastaivan passas; 

Kt in aque sun eau aschdaschdo 
325 Et siin que soerarai piso t 

Kt jjraist zieva otra vouta adrumanto 

Kt melgs inavaunt suragio 

LTjia sett spias our d 1 fin graun gnissen, 

Plainas d'graun füssen, 

330 Et eir set otras spias vaunas, 

Chi vuiaiveu cusümer ias saunas. 

Aque chia quells soemrais voeglan dir 
V 7 oelg eau da vus udir. 

Lg prüra dals sabbis disch; 

Aquels soenirais, 0 Àraig hünuro, 

335 Da raelter oura mm hc eau me stiidgio. 
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Lg seguand Habbi disch : 

Par t'itsr obedienzchia, Öqgoiar mieu, 

Sun eau tti tia cuort gnieu» 

Ma qnds Hocmmis da exponir 
Nun saun meis cndischs brichia dir. 

Lg tearz Sabi diseh: 

340 Da granda pussaunzu o Raig in Acgyptum 
A chiesa mia teis mcss grueus sun, 

Par ta cuntantezza sun cau gnieti, 

Da mcttar oura soemmis nnn ais Ig pudair mievL 

Lg quart Sabbi disch: 

Da cuvtma Segniar hain vangio, 

345 Intraunter otars sun etr eau damo, 

Par exponir soemmis nun sun eau sufhzehiaint, 
Schabain Doctor dad essar m f acradainL 

Lg quint Sabbi disch : 

Par tia amttr, Araig Pharun, 

Doctor da üeu cussalg eir eau sun, 

350 Ls leis soemmis pudessan surpasser mleu intellet, 
Schabain se che managian schi mi’m vainc cret* 

Lg siseval Sabi disch: 

O Araig da granda nmnnaunza, 

Ls leis soemmis sun da granda susiannza; 

Nun mettar süh iingifm d'ntis fantaschia, 

355 Tschcarcha ünqualchÜh otar ehi t T il dia. 

Pharo Ig Araig disch : 

Scha vus nun savais meis soemmis exponir 
-Schi nun poass eau par fantaschia durmir* 

Lg Parzura datg ving disch: 

0 Àraig, parduua la mia granda cuolpa 
La mia schmanchaunza nun schiüsa ünguotta ; 

360 Bau he spraunza üna parsuna ad havair par spia, 
Ch 1 eau m p he algurdp ho vulieu Dieu } 

Putifer l’ho fat miHtar in praschun 
Avaunt duos ans zainxa d' ehiasehun, 

Ün bel Juven emi granda grajcchia eira ell, 

363 Dalk schiatta da Juâa vandieu a qudl, 
joseph ais el numno 
Plain d'sabgientseha alg he eau achialo. 

Sknd eau tres Lieu cumandamaint impraschuno 
Schf m dlss e! aquel ch’ eàu am havaiva sumgio 
370 Et üioL in vardaet am ais gralagio. 

Trametta par el ct nun laseher 

Scha tü voust rla tois soernmis vardet achiatcr. 
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Pharo Ip: Araig disch alg Mastrad : 
tThamina bodU MastraeV curs tia cunapagnia^ 

Et mairia Joscph aJla pritcschenischa mia. 

Lg Mastrae! disch: 

375 -Segniar Raig ct PaLrun mieu 

Joseph ais aqui cun Ig nom da Dieu. 

Pharo tg Araig disch incuntcr Joscph; 

T uochia mauxi, Josoph, juvan Irihulo, 

Da granda virtüdt ct pnrdentscha vatnst Lü ludo, 

Da savair soemims adeslramajng esponir, 

380 Et aque cha managian savair dir- 

Sdia tii ponst mcis sonimnis dedarer 
Sehi t' vnclg (>au our d' praschrm largicr 
Et our da te fer ün grand Sigmir 
Oiia Luot Ig pajais t f Sühpoardscha hunur, 

385 El parche tii poassast (imjiialchio$sa dir 

Schi V voelg eau micus soomnns lascher udir. 

Josepb dcclera alg Araig Igs soemmis: 

O Pharo, Araig chcr mieit 
Tü pmist OsSar Ig saliidt mieu, 

Tcis soenrnris sun da hun avis 
390 Àque vainst tü parUehett in quaisis dis; 

Las ^ett vachias grassas cun las spias 
Managian cha vegnen sett amis da granda chalastria ; 
Scha proviscbiun nun mettast schi ünguotta nun avaunza 
Par tel metta uorden in tieu Ragiimra, 

395 Cha’ ig grauir datg abimdamchia vegna cussalvo, 

Schi poust tü tieu pnevd da chiala-stiia defendar 
Et eir in oters pajais ünqualchiossa vendar. 

Pbaro Ig Araig disch : 

Joseph* da u granda virtüdt s’ appalainta, 

Alg ais praschaivel cha que dvainta. 

400 Partel C voelg eau mettar in tuot lg Raginam ün fattur* 
Aroumand a ti, tii hegiast quoll hunur, 

Hegiast in tuotta AegypLo de cumander 
Parchic Ig graun sün la ehialastria s-poassa safver ; 

Sur te da me inoura nun saja üngiün, 

405 Aque veelg eau fer assavair ad iTnmincbiün, 

Et par signael dia quc saia mieu lalaint 
Schi prain mieu anelg rit tieu daint, 

Et aquaista c hadaigna in tieu cutöz daja ijr, 

A ti Uiot lg Raginam daja udir 
410 Aque voelg eau cumander tras Jg trumater mieu. 

Lg Trumater fo Ig mess et disch : 

Âtadle f subjets tuots dalg grand Araig 
Juvans et velgs, libers et sclafs 




Toseph dess scodün hunurer et obedir 
L-hi voul ai pusatint Araig sarvir, 

415 El scha nntjiinlchün giiiüii oLcr gning a frr 
Quel vain Raig sün 1a vsla a chastier. 

Joseph disch: 

Da LaunLa imprais&a» Kaig vahiruüj 
Ntin smi cau sto me cufdu.s, 

Nla pür cha a üa curuna ho plasehieu 
4 20 Da pronder par boen ]g sarv&sszan miieu 
Schi vdèlg cau in quot uffizf m' adruver, 

Et ia graiK-zza sün la chialastria saiver, 

Ls tois cumandamaiiis avauut oelgs Lgnair t 
Olar nun dcsl âd üngiLtii crair. 

Pharo Ig Araig diseh : 

425 josepb, scrviainL micu hunuro 
Diou nr ho sün Le fntraguido, 
ln tia foarza saia lg nticii pajais 
Vatten cl fo seo tü fer dajast. 

Joseph siand dvanio ün grand Sigiiur. arfschet 1 g pajais vj'ntüraivelmaing. 
Huossa sun passos Igs anns dagF abunt-iaunzchia ct ciimainzcn Igs anns 

dalla ctnalasiria. 

jacoh Ig bap disch a sds lilgs: 

Filgs, vus vzais, per la grauda chialastria 
430 Stouv cau inurit* per la fe mia; 

La terra da Canaan eutis po plü agiüder, 

Utro bsocgniains granczza ir a eumprer; 

Nus eschanS chargios cnn granda massaria; 

In AegyfitÒ tiers aquel Sequcr prande la via; 

435 J>ancr$ ct saks eun voass esnds pardardschc, 

Baniaming lasche aqui schi num incrcscha que; 

Itzan et turne plü bodl vtts pudais 
La fam ais plü grancJa co vus nun quiüais. 

Ruhen disch: 

Bap, tü hesl pisso ün bun cussalg, 

440 Traunter otar veilgs min hest tü parailg; 

Jn Aegy ptum vulains nus chaminer 
Par nun laschcr noassa bmjaeda mdüfer. 

Ruben et ls frars siand rivos in Aegyptum liian amter Joscph min Ig 

cuntschandi 

SaKido sajast, Segner hundro, 

Da tuot Ig poevel vainst tii ludo; 

445 Nus gnins avaunt tia Signuria 

Schfurzos da la granda chiaiastria 

Par cumprer granezza cttn tia allubentscha, 

Nus havain in Cana granda fam, in prudentscha f 



Partel aruains nus la gmdua tia t 
450 [ na bvtllcjtia voegJiast fer a noassa curapagnia* 

I lirassa haviand h frars tuots aduro Joseph nUn Jg euntscband 

Joseph cuntschet eli$ et ciiss aspramaiiig: 

t'.au nun se> hrajaeda, che vos gniss tscharsjhiandt f 
Iri a<juai$L pajais da% Araig gruiidl* 

Vus fmdais cssar da bima soart 
Ma la voassa tsehdra ais cuiitredgia foart 
455 v ’u* iachas iin troep d’hel curapagniims, 

Ma eau craj vüs sajas tuots spiuns. 

Juda djseh: 

Nits Jiün ischans da qtiHla soart T Segniar mleii, 

Acjuo nun dajasL crair, par ]g vair Dieu, 

Noassa Jiatüra ium fiit rae da spiuner, 

460 Ne aunchia otar inot da fer; 

Nrni ( Tair, SegTLiar, nus sajan chialifs 
Nns eschans uschi da prus nadifs. 

Joseph disch: 

\tis mò nun prandais gio da quclla bpinitm, 

Cha scodün d J vus saja iin spinn, 

465 Ilgs pass d’ quaisL pajais esches gniovis a guarder 
I’t par vulajr mieu Araig adaner; 

Ma per Ig saliidt dalg Araig Phanin 
® v oe\g eau tuots fer mettar In praschun* 

Rtihen disch : 

Ih quaista terra, nun hegiast p<T mel, Segniar valunis, 

47° Nun ischans gnieus aqul, craia a nus, 

N 0 par fer iricuntar alg Araig grandt, 

Sulamaing par havair graneKza pajandt. 

tia bundet ais a nus purtoda 

Nt in tuot ls cuhngs rasreda, 

475 Cha bricha granezza hegfaii suiaraaing Igs tarrjjrs, 

Mö mm vegnia tgnida sü eir als fulastijrs, 

f im quella spraunza havains nus prains la via t 

Otar ünguotta nun havains fantaschia, 

Nus ischens tuots frars et tia famaglia 

4S0 A craiains dans der granda sumag]ia. 

Noass bap ais Jacob da Cana, 

Dudasch filgs sies an$ ho' 1 midrii; 

Ün ho el tiers el, V oter nun ais avatmt inaun, 

Nus desch ho lg Bap fat gnlr a curaprer graun ; 

4^5 -^cha tü nun voust crair a mi 

Schi trametta iin tieu farnagl da qui 

Sdii pol iritravgnir in noass pajais. 

Gba qur ntis havains dit vardaet ais, 

* 



Joseph disch: 

Plü eh'eau **od aradschunaodt, cumpagmiin^ 

4go PIu stouv eau crair cha saias spiuns; 

Qnna tacl fradgliaunza scu cau s’ vetK 
Nun s' achiatta ne par Itmg ue par kdt ; 

Imparo prain t Mastrd, quels desch cuinpagnimss, 

Et mettals in praschun sco spiuns. 

Joseph disch aig Mastnsl cha iieva trais dijs ck* el lasclia Js Irars our 

d 1 prmschun* et disch : 

495 Ivau m'fae piso da fcr ümia otra cun vua, 

Ivau tcui eir Dieu scha Fiissas prus; 

Ün ü f vus vüclg eau aqui salver lio 
Pur pudair da vus essar tschanto, 

Vus otars turne a chesa cun \g funnaint, 

500 S' algurde da nun bschcr our da voas imaiiu 
Da mncr aqui voas hrer juvau 
Scha plü granezasa vulais havair quaist au T 
Et v-oas otar frer dals Uams deliberer 
Et cun la vardnt da voas pleds aciiiater. 

Ruben disch incunter Igs frars crajaudt cha Joseph imn indigiess, ed Jusepta 
incligiandt gl plaundscher s’ vulvet inavous et s’ impupno. 
iS 05 Frars, nus eschans redüts ad ün fearin pitang, 

Nus stuaias indürer grund ingiiiergia par noas guadang, 

Aquaist ns inscimtra paT dicta pchio 
Cha nus cun noas frer havains surpasso; 

Savais vus, ch’ eu a’ vulclg aaimpcr schvier, 

510 A nun pudetl cun vus ünguotta giüder; 

Nòas frer Joseph ans aruaiva usche pchiacheaniaing, 

Kt eir chu mis ns algurdessan fcarmamaing: 

Cuolpa gieselia et nun schmarschescha, 

Alckün s’ algoarda cur la fadia Ig crescha. 

515 Nus m? ptidaiveii otiravamH inipisser 

Chia t)ieu pei tauut ans faiva iudürer ; 

Nus havain üu crudeill Segniar par matms, 

A uu giitda üngiüna schiflsa ne plaunts, 

Sco el voul stuvains iihidir 
520 Par pudair our da d’ ell airiijr. 

| oseph disch als frars: 

De no Igs tlaners jtar Ig funnaint, 

Schi voclg eau voass sacks fer implir aint; 

Aquaist voas frcr voelg eau fer lier 
Tnfin a cha ttirnais cun voas otar frer. 

Joseph disch alg dispensadur: 

525 lmpla, dispcusadur, lur sacks cun granesxa, 

E cura fer te üngiün vezza 

A seodün lia seis daners sii som ls sacks 

Kt \)üt lur vivar do’ Is üu po d' paun et funuaigk. 
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L«;vi disch a seis Bap anomnia da tuot Is frars: 

Rajj, tius iscliaiLs stos in Acgvptnm mel vgnieus, 

530 Kt <lalg lutiueut dalg Araig uuacha pii me| arfeohieus, 
i'-l Jio cret fearmaraaing nus saian spiuns, 

Kt cha Lius sajan stos a guardcr ls pass ct Is punts; 

Nusr ilg liavains noas frars tuots nnrano, 

Kt noas lieniainiiig agli appalanio ; 

535 Üngijotta nun ho ctm qud Signur vtilicu valair + 

Nur haVahi Simeon inpino schi r![ daiva erafr* 

Havains imprumibs Beniâmiiig aglf avaunt da mner 
Seha Simeon vulàliiFt sddtihgier; 

(iranezza pajandt ns voul ol alubir ; 

54° Àqtif% Bapf voeghast paKdiiamtamaing rniijr, 

jaeob dkch; 

O vtu K Js meiü fdgfi Lribulos, 

Co Lsuhans h mads mauus ötos ; 

Aque vu.s havafe imprumiss da fer 
Ntm poass eau brichia salver; 

545 Joseph meis ftgl ais rnoart et Simeon inpino 
Co daja eau da Buniatning guir abanduno? 

Rubiiii disdi: 

Bap, cha eau miu eusain Bèniamiiüg mieu frer, 

Schi’ t lub eau mieus duos lilgs ad amaüer; 

Dn’lg sgiüramafng aitu in mieu maun» 

550 Gi 1 cüu t' il voelg restituir aatm. 

Jacob disdi: 

Sdia mt i s f|l g 11 11 11 tuoma cuu vus 
Situi frer ais moart et eau sun maiiglus; 

Scha mael inscuntrass iu Aegypta 

Cun grànda dulur stuess ea.11 bandmier La vitta + 

Jacob siand cusümo la spaisa diss a seis üigs: 

555 FhgSj vus vzaiy la granda diialastria, 

Da ster in plalta nun ais k via, 

Tume in Aegyptum otra gioda 
A cumprer granezza par noassa brajeda. 

Juda discbr 

Bap t aquol Segniar iu ÀegypUim ns ho scungiüro* 

560 Cha tius nun dajan vair sieu chio 

Scha noa«s Beuiaming cun nus nun runain t 
Ne da grane^a alchüna guisa nun ns vain ; 

Partel scha vus nun dais Beniaming in noassa cumpagnia, 
Schi pudains spargner la via, 

jacob discb: 

565 Par mia misiergia ais qne dvanto, 

Cba viis voas freir hegias apaLanto 






Ruben disch: 

Rap, maljbOhla min havams hagieu tiiia, 

Aquel Segniar vqü& savair a tuptta via 
Nuass fats co dia staimn, 

570 Et mis üngiün mel plssaiven, 

Nus haveschau me ungiüua fantaschia 

Oia Böiiaming vtiless havaxr alla presentsclia sia. 

Ra}j t lascha gnir meis frer cun tne 
Cha mis poassen gnir a viver cun te ; 

575 Seh* eau mi i T il cusaing sann 

Cha tü Ig poassast vair, biltschrar, et tnehier sann, 

Schi voelg eau saimper es&ar incul|jo 
Dad havair te> Bap, et mds frars ingiaimo. 

Jacob lg Rap disch : 

Seha foarza ais da co cha vu$ dschais p 
580 Schi pranddg et tatsctie sco cha vus vulais; 

Daners dobtamaiug prande cim vus T 

Fraeschaint de da uoass früts a quel Segniar valurus; 

Cha Dieu ilg fatscha pü pl&schaival, 

Et cha incunter vus vegnial pii crataival, 

585 Ls daners cha in voass sacks mn gnieus 
Pudess essar iirr errnr stü ieu, 

Partd eir qucb daners prendar dais 
Par giüster la cuotpa scha vus pudais ; 

, Kau vcng d' iniaunt nimugnandt tribulò, 

390 Ferche da mds filgs sim eau privo; 

In huna hura poa.ssas chaminer 
Et cuu leidas nuvellas praist tunier* 

Josepli disch alg dispeuseder siand gnieu Igs frars cun Benjaniin: 
AtEiidla aque ctia eau dich T dispouseder tnieu, 

Maina aquaista glieud in ehesa mia cul nom da Üieu T 
595 Et parderscha ün past da marenda, 

Cun me vegnan marandandt, par lel atenda. 

Ilg Dispenseder disch algs frars : 
lzzen In chesa da mieu patrun* 

Perche el’V voul der üua colaziun. 

Neptalin disch cun Igs frars: 

Par Is dancrs nus havain addatto in noas sacks 
600 Ns hot iàt gnir in chiesa cun jiacks 
Par n$ pudair quell mgiüerger 
Et nus cun noas esens ag]i da sarvir dad ublier ; 

Inparo dumanda-üu lg fatiir 
Che vöhiutedt hegia Ig Signur- 

Zabulon disch alg Dispeuseder : 

603 Nus aruain tü voegliasl imparo tadlcr et udir 
Aque cha cun Le vulains schfrir, 
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Lg oter di füsdiens uqul per fumiaint, 

À lasoheschans lg Sigimr cum daners cuntaint, 

El siaud cmi ig funnaint a chicsa turöös 
àto Ilavainj4 ilgs daners in 3gs aacka achiato^ 

Àquels purtains amaun 

Et oters daners par pudair cumprer graun; 

Clii m hegia aquels daners ilgs sacks miss 
Nun seia, et sia savair üngiün ns i3g disdi. 

Lg Dispens ede r disch : 

Ü15 i.a pesch ais cun vus, nuu hegias suspeti, 

Vcs Deis alg voas bap aquels daners tramelt, 

Da Igs daners cha vm m’dischas in pajamaint 
Iies sto ilg Segner bain cuntaint; 

Voass frer Simeon s' voetg eau dschlier 
620 I’xi in voassa cumpagnia Ig lascher, 

Eu voelg ir a clamer lg SegHer sainza dimira 
Da marander praist aproasma Y Liura. 

Isach disch; 

Dapoeia cha Ig Segner de marander qul aim 
Schi pardarsche scodün Ig sieu preschaint, 

Siand gnieu aint joscph schl disch Rul>on anomma da tuots: 

625 Salüdo saiast tü grand Signur 

Cun noas friils t' fatschains mnir t 
At aruain tii mmw vocgliast arfitdir 
Schft vulains nus tuotts adurer. 

Joseph haviand arfsdüeu !s praschaints, sdü disch ei: 

Salüdos sajas eir vus ; a nmn amauncha; 
üjo Clie ais da voass Bap velg? viva 'I aundia ? 

Rubcn disch: 

Noass Bap, tieu famalg, ais vif ct saun, 

Ns aspetta ntis tnornan praist cun lg graun, 

Joseph dischr 
Ais aquaisL aquel Juvan voass frcr 
Cha vtis daivas mner aqiiia a'm amusser? 

Ò35 Dieu t* fatscha misericoardgia a ti, filg meis, 

Tü hast uscheia bella Ischeira, o Segner Deis. 

usej>li vsiand sleu frcr Beniaining nun s J poa artegniar da crider, et giet 
in iina chiambra et cridet secretaraaing; siand turno sdü diss d a) 

dispensadur: 

Ali ais hura; pardaerscha la maisa; 

Fadsche ir |g poevelj et pardaorscha la spaisa + 

osep b , Kieva paest curaanda alg dispensadur chi detta gtaun algs frars, 
Ghargia ad aqnella glieudt lur esans eun furmaiiit 
640 Ada scodün sack raotta gl paiamaint 
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Âda ilg plü juven s>ü som alg; sack voegHast lier 
La raia coppa d* argient, a vair nu Ig lasdicr. 

Siand partieu Igs frars Joseph disch alg Dispensadur : 

C’luiorra via praist zieva quels frars, 

Kt dils; vus s’ havals salvos bain schkiara, 

645 Ad araendar mel par bain a noas Sigtiur; 

Vus daivas raelg guarder voassa iiunur ; 

Quella eoppa d' argient ehia havais invulo et prains cun vus. 
Kira uache chera alg Seguiar valurus; 

Ad ingiiuner chi la havess invuleda nun |ioass c^au esser jsura, 
050 Cun me stuais lurner üainza dmura 
Ki avaunt gl Segniar as upraachanter* 

Gadt diseh auomiua da Is trurs: 

Parcbie chossa ans traractta lg Segniar tel mivellas, 

A sun eun tuorp a nus et eir briehia hellas T 
Ls daners eha nus havains in Igs saeks adiiato, 

655 Ls havaiiis eim nus pnrto* 

Cö fösse parsehaivel eha nm hegiaös invulö? 

Lg Segniar or et argient ns f ho duno. 

Tü dajast a scodüu in sieu saek ijr P 
Quel chi l'ho daja sulet muria, 

660 Tuou tgs oters lain viW*r fainalgs 

Oalg Sigriur scha a ti plaeseha lioas eussaig. 

Lg dispensattii !’ haviand ehataeda tiers Beniaming disch: 

Àquia he cau chlato \g melfaltur, 

Tü stouvast tumer avaunt lg Signur. 

Ruben disch: 

0 vae, che inc voul dir aquaist ? 

6I15 Praudain noas aaeks et tarnain praist. 

Joseph siand lurncxs Igs frars, tliseh: 

O vus chiatifs et noschs puliruns t 
V F us ischas peers eo sphms; 

Da's fer dal bain eira eau schfurzo, 

Àm havais uscheta mcl pajo. 

]uda, siand Igs frars ischuuglioR in terta, disch: 

670 O Segniar, nus aruvain pardunaunaa* 

Sulamaing iu le sto noassa spraunza t 
Nossa ehiativièrgia ho Dieu appàlanto» 

Ün tel chiastiraaiiit eh'el ans ho do + 

Nus t 5 vulam ser\ r ir, Segniar cher, 

675 Tuots enn quel chi 1 ' ho invulo PbachJer; 

Nus ischans crudos in üna ranla aetta 
Dieu voul preudar da nus ünqual vendetta. 

Ruben disch ; 

O Segniar, seba a ti plescha da udir ün po 
Cunb&m cha tü saiast iro t 
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680 Tü hfist vulieu savair 

Scha nus liavessans Bap, pelvair, 

Et otars frers a chiesa luschp; 

Aquc tuot havains palanto, 

Noass frer iuvan. hest tü vulieu vair 
6S5 Et uschigliö iingurbtta crair* f 

Noass Bap da que! ho purto grantia fahtaschia 
A nun \g vulalvà lascher gnir, par la fe ruia, 

Duos frars, aschaiva el, füssa sto, 

L f üii dalg mael beschU magllo, 
òqo Aqoel Juvan pustüdt 

Tgnaiv r el j^r sieu aglüdt; 

].uiu he surplicio nicis baji cuti fidaunza 
Dalg tumanter quel frnr siuinza dubitaunaa; 

Sch J cau dcss iiossa a meis Bup aiuaiichijr, 

695 GnisÊ el da granda dulur a murin 
Partel, iu amur da Dieu pussaunt, 

À meis pover Bap vèlg fo taurit: 

Laschal tunicr cun lgs otars a chiesa 
Et me cim tia pra.schun m + incresa, 

700 Schi voelg eavi da tuot lg md passo 
Tia cliiastiivuünt havair aspatto. 

Joseph, do cumio all' otra brajeda EiiüUa, alhura s' deUai u cognuoscher 
a seis frars cun ota vusch cridandt, cha Luotta la chiesa dalg Araig udit : 
Eau sun joscph, Viva meis Bap jacob? 

Ls frars par temma nun Tcspuondau ünguotta. 

Joseph disch: 

Gni no tiers, 

Et udi meis viers. 

705 Eau sun joseph, voss frar perdieu, 

Qucll cha in Àegyptum vus havais vandièii, 

Et paraquo mvm daias tricha tmair; 

Lg buntadaivel Dieu hü uschia vllÜcu havair, 

La chialastria vain auncha tècliing ans a dffirer, 

710 Dieu s J ho uschea vulieu spissagier. 

Pinè daboat et tume tiers noas Babnn, 

Et purtelg la novella ch' eau vif sun, 

Et chia eau hegia gmuda foar/a in Aegyptuuv; 

Aque clia vus udis gl pnrte dalum. 

715 Izan eir et dschelg da mia vart impresdia 

Da gnir gio in ÀcgypLum cha nu Ig increscha 
Atinz ch J el moura |?ar mia charitaedt 
Daia el in la terra da jessen babiter, 

Cvm sds infaunts, biedis et dunuauns, 

720 Mual et tuot aque cha vus havais per mauns. 

Tume praisL, et nun fatsche dmura 

Da cundür noas Bap eun la brajaeda in bvin hura. 

Josepls, mitte sds mauns intuvon tmlocz ct abrandet seis frer Beniaming 
Ig prüm, cridandt, alhufa bÜtschet e) eir seis frars tuots cfidandt, eL ets 
cumanaeiiaii ud aradschuner cnn el. 




Ruben disch: 

Joseph, frer ventüro, 

Quatmt mc ns hest tü bain ctifurto 
725 Àd appalanter cun nus taunta buntedt; 

Da te nun tiuvaivans merito in varde t. 

Nus aruain tuots per t 1 araut da Dieu 
Cha tü us voegliast pardtmer, frer mieu, 

Incunter noas Bap vulams uus chaminer 
730 Et cun uscheia bun petinbroet lg allagrer. 

Lg Araig Phaio disch mcunter Joseph : 

Joseph, fideil sarviaint da mia Raginam, 

P!au t *he udieu dandt ün giand clanij 
Lo tiers # he eau udieu par tscheartezza 
Co cha teis frars sun gnieus par grane^a ; 

735 Cumanda chia lur mnadüras vegnan chargedas 
Cun furmaint par els ct lur brajedas 
Et chu teis Bap cun ]g poevel sieu 
Vegnan a ster in Ig Ragbam inieu. 

Da mieu pajais dess el havair letta t 
740 Üngiün nun daja impedir sa cretta; 

Dells eir chiavals, dhiars et ElephantS 
Par condür lg Bap t dunnauns et infaunts ; 
Praschatntals V or ed argient 
Et a Beniaming duna danery traia tschient; 

745 Àlhura laschals chiamtner via; 

Àque ais la volunted mia* 

Joseph disch incunter l'Àraig. 

Eau ingTazch te, Raig incuruno, 

Da que cha tü m J hest curaando ; 

Tuot voelg eau in vardedt expedijr, 

750 Et mds frars a chesa lascher ir. 

Joseph disch ineunter Is frars: 

Frars t gl ioieu Raig spoardseha favur, 

E 1 cumanda eha eau as fatscha hunur 
Cun E)ephants r chars, chiavals et danors; 

Aque voeglias cun vus piglier; 

755 Et incunter chiesa ir s # voul laschen 

juda siandt turno a chiesa diseh eun Ig Bap 

Ü Bap t ünna buna nouva ais avaunt maun, 
l'ieu lilg joseph viva et ais saun. 

Lg Bap praist ho mgiüzzo las uraglias. 

Juda cöntigna: 

El ais in Àegypto in granda himur, 

Bio ais aquel dii po havair sia favur; 

760 Che ch’ el outnanda sehi vaigne obidieu, 

Ei ho speeiaela grazcha dalg üranipotaint Dieu. 





Lg Araig et josepb haun cumando 

Chfa til cun Lia brajeda in Dothan saja&t mao. 

Sü, àn^ pardart$chain praist cmi buna vintüra ; 

7Ö5 Âquaists dauors, furmaint, et granda hunur 
Voegüast artschaiver in sia aniur* 

Jacob ]g Bap disch: 

Scha mcis filg JosepK viva T schi sun eau cuntaint p 
Eau voelg ijr a }g vair cmi grandt talamt; 

Giainj praist ani adatain da chianunèr, 

770 Purdardschain lit brajnda zainza surtrer. 

Jacob siandt arrivo ticrs Ig puoK dalg sarramaint scljj udit el la vusch da 

Dieu in Ig soemmL 

La vuscb da Dieu disch: 

Jacob, Jacobj sarviaint mieu. 

J a c o b respuonda : 

Eau sun aquia T Segner Dieu, 

Dicu damma et disch: 

Eau sun Ig fortisohcm Dieu da teis Bap, 

Nun tmair* vo in Aegyptum cum bun achiap ; 

775 ÂHo voelg eau lieu poevul acraschanter 
Et me nim l f àbanduner ; 

Darcho oura at voejg eau condiir 
Te cun tia deseendenzchia sgiür; 

Joseph siin Le vain mattand Igs ruauns, 

780 Tü vainst a bertedfr seis ifl&unts* 

Jacob chiamina inavaunt cun tuotta sia brajeda; trametta sia filg juda ad 
aviser ch J el vaiu cun la hrajeda ttiOtta, 

juda discb incunter sieu frer Joseph: 
josepln noas Bap cvm tuotta la brajeda vain f 
Scha tü voust gnir incunter a Ig tuocher niaun; 

In Jessen voul el spatcr 
Àquo vainst tü alg chiater, 

J oseph disch : 

7Ö5 Schi chiaminain bod* chers frars ruieus, 

Lg Bap saro baiu velg, o Segniar Diou. 

E scumbodt Joseph fiit arivo tiers sefs Bap f Ig pigliandt intuom culoez et 

d T a ! grez ch i a cr idand t. 

Jacob Ig Bap disch: 

Huossa vut'lg eau tüurir euntaint, 

Dapoeia ch' eau he vis mieu Joseph tscheartamaii;g; 

Et chia tii daivast essar zainza üter moart 
790 Eau me nun he hagicu useheia leida soart. 

Joseph disch: 

O Bap cher, lungiamajng tribnlo, 

Cun granda algrezchia C he eau adiiato; 



Eau sun sto our da t« grandt ttjmp spattfeu» 

Àquc: ais sto pur voluatedt da Dicu, 

7g5 Aquel chi m’ ho in Aegyptiun aint mno; 

Àlg ais tuoi baiu adato. 

Eau voclg micu Raig asavder 
Cha tü vainst am visitcr. 

foseph disch inèimtcr sioti patnm ig Araig Pharao: 

0 Àraig et patrun raièu pusauit, 

Soo Eau et quadste frars ati gihns avauni, 

At fer udir noas inaungel; 

Noas Bap es d 1 velgdönna staungel* 

Om tuotta sia brajeda vain ell 

Yà tuotla sia aroba et miial cnn se main t'll , 

S05 In la terra da Jessen ais el aniracB, 

EL mis ischans gnieua avaunt sco sieas niess. 

Pharo Ig Araig disch incuuter Igs frars: 

Chie mastijr savais fei T cumpagniuus, 

Am dschi seha vus ischas pastuors buns. 

Levi tiisch aig Araig anonmia cla tuots Igs frars: 

Schi nus easans uioIr bims pastuors, 

Sio Lur vivar t3cherchian cuu ta lavur noassas sruors, 

Àque haune fat per Ig passo nir noas Babims, 

Par Pservir in aque ischaus nus buns 
In tieu pajais nus peregrins; 

Par la fam havains abanduno noas vschings. 

S15 In ta terra da Jessen laschans ster* 

Aque L* vulain nus tuotts aruver* 

Lg Àraig di&ch incunter Joseph: 

Teis Bap el frars sun giiieus tiers te, 

Vo e dols a lur viilair, hacgiast foarza da me; 
ln Jessen scha voeglian gugent araster 
820 Sehü dols a lur plaschair da sler. 
joseph maina seis Hap avaiuit lg Àraig üainza dir iinguotta. 

Pharao disch: 

Jacoh, tü vetg, sajasi bainvgnieu, 

Da Dieu sajast Lü benedieu ; 

Quauni auns hest tü passo, 

825 In aquaist muond peregrino? 

Jacob disch: 

Tia beroedictiun, o Raig, im poassa Dieu adater, 

Et a ti lungia vita duner, 

Tschsent ei trenta anns he eau vijaa, 

Poicks sim stos buns et bgers mels mds dijs; 

Plii eira gl temp da meis pardavaunts, 

8jö Eu nun he aimcha brichia taunts* 
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Fharao Ig Araig dlseh cmi jacob: 

Ün bcl tijmp hcsi vivieu; 

Tuochia maiin, et vo cun Dieu, 

I Oseph prandett seis Üap e frars cun tuotta la brajeda, alga mnet in 
rneses üna citaed dalg pajais da Jessen, et stettan uschea traiatschient ed 
ftndasch anns in Àegypto, itifiua cliia Dleu Paedar algs tramattrtt Moisen t 
chi k libarett our d’ praschunia dalg tyrami Pharao et Igs mnet aint in Ig 

ludo [>ajais* 

Lg ingraücbier et der cumio aig poevel: 

Vus tuotSj chi eaehas siiu quaista piaziia mspos t 
Fulastijrs et lernjrs bafn hundros, 

S35 noassa Histoargia ais uschi cumplida, 

Sco cha Ig senck Prophct Moises ans intraguida; 

Voeglias da noas exerciti havair cuntantezsa 
Kir cha saja ieu tiers cun poicka destr ezzn, 

Nus havain Fat par intraguider la JuvenLün 
840- Da nun ster aschainta zainza virlüdt* 

Nus nun vulaln fer plü dmura; 

Chi Vöiil baiver 11 màngier giaia in buna hura. 

Nus vulain in Remeses habitcr 
Infigna chia Dieu vain ans liberer. 

S45 Uscheia saia da vus prains curaiOj 

Et hoaz ei saimper Ig omnipotafnt Dieu iudo. 

Àmcn* 



3, Üna bella Istoargia dalg prus et bio Tobia, 

('apat I. 

Iii nom tialg Seguiar uoelg eau scumantsra 
T.a. Jstoatgia da Tobia ad aradsduiner, 

Lg quel eis sto in praschun daucut mno, 
ln la qucla el bgicra crusch hti iiidüro; 

I’ero el sinceramaiug saimpar ho chiamiuo 
In las uias daig Segniar, iu sia uita fenn rasU>; 

Iti la citct da Niniue cur cll staiua pxaschun 
A seis frars fat dalg bain ho lg Tobias l>un. 

Dintaunt chiel era aundtia in sieu paiais, 

Auntz chiel dalg inimich gnis prasdnm prais, 

IIoll saimper lg vair Segniar Dieu aduro 
Et seis cumandamainte arguardo, 

E1 sia schlatta Neftallin liavet banduno, 

Lg vaiT Dieu aduro, et cister Deis nun aduro; 

Cura tuott lg ptcual a Bal sacrafichiaiua 
Nc Ig taünpal da larusalem apridsdiaiua, 

Schi el sullet Is cumandamaints da Dieu salluet 
Lt cun idolatria zuond brick s’ impallet, 

Ma las deschmas et prümts friits als sacardots daiua, 
Vaiua da co diia sia mama cumando hauaiua. 

Siand cl huossa craschieu et bain s’dapurtet 
Ana da sia schlata par mnglier pigliett; 

Dieu at el ün filg ctm itona Tobia h<> fat naschar, 

I,g ho irat sü mandret, nelg ho lascho increschar 
T)a trer dauent cun sia duona <-t filg in praschun 
In la qtiela d nun s’ho impaiio d’üugiün dnantun, 

Kt schabain d vsaiua spaissas scumandedas tla mangier, 
Pero el cun (jueüas incuntar Dieu nun ho vullieu pdiicr , 
Parchic el! staiua fera in la vaira raeligiun, 

Arguardaiua Dieu et sieu seinch plaedt ig prüm- 
Dieu eir da sieu fideil aaruiamt nus ho sclimanchio, 

Mu quel lideiimaing da Luot mel parchiiiro, 

Et Ig bo fatt esar bain uugllieu dalg raig Salmanasar 
Scha bain ls otars ig tgniaiuan tuots par ün rtar, 
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45 Lg dg ho mis per sieu Prouissionari et aduao fich, 
Lg ho amo ei stir LuoLs olais falt zuoitd arich ; 

F.ll pudaiua dapartuott }T libramaing zanzu tmair 
Tiers Is seis Irars a sieu bain tilaschair, 

Atgs seis frars inpraschuuos 
40 Algs hol saimper cun buu pledts cnsnlos; 

Et vitziant d in puartet ün seis chier paraim, 

Holl imprasto ad ell danem et fat scriuar insLrmnaint. 

Ma siand gnicu âraig Sürsadu rip Ig Lirant t 

Sdii nun pudaiual ir plü tiers sds Irars in Midian* 

45 Lg paschantaiua bgiers chi hauaiuan fam 

Intaunt cbia Saimanasaar dra in Ig araginam ; 

Bgiurs chi in puarttet et nüdeza h:mn viufeu, 

Ho Tobias paschanto, cusulo ct vesticu, 

Bgiers ehi tiiran müturLtzs et stin las uias sUimiuns, 

50 Stm dalg bun Tobias cU:ts sü ct sapulliètisi 

Va cura chia Senacharip bgiers da chessa sehazaiua 
i'obiaa aquells cussaluaiua et arfschaiua. 

Ma slaud chia Ig dra ün chi Tobla achiisott f 

Sdii |g Araig a Tohia da chesa et cisort Lschatschttt ; 

55 La sia aroba ajs tuotta steda dalg Tiran piglieda, 

Kt sieu filg r et duonna ais stcda cusallucda. 

Siand tia duos seia Jilgs sto mazo Ig tiran 
Schi ün da sds filgs gnit in 1 g Raginam, 

Lg qud seis neif in pe dalg bun Tobia 
üo Et adtizo sur tuotta granezza et roba sia, 

Lg quel s'algurdand da seis harbu Tobia 
Lg ho el damo inauous et fat gnir in che$a sia. 

Capnt 1L 

Siand darchio Tobias sto tumo in Igr paiais 
Con grand cufiuertt el dardno alagro ais; 

65 i -ura d sia duonita et iilg ho agieu achatto 
Hol grandamaing Dieu por aque ingratzchio; 

Ün grand et pompus past holl fatt piner f * 

Atscho chia el cun Sgs seis iin po as possa atagrer. 

L) ho sün Ig past bgiers pomiars fatt imiider s 
70 Kt algü chi auuaiuan iarn vullicu paschanter. 

Udiand ef chialg eira nioartt ün scis frer, 

Schi |g holl darchio clett sü et fati âütarer; 

Kt viziand el, co seis frars in qiiella praschun 
Gniuan tratos* schi as hol lasciio gnir cimj>aschiun, 

75 HoII hagieu granda duliur ett fatt grand plaumt, 
Stalgurdaud tjue chia Àmoü anafua dit viuaurit: 

Las noassas fdstas et algrezchia vegnan a tschser, 

E ntm uain ad essar pü gire, ne üngiün pü as alagrer; 
Lgs voass dalets vegnen ad essar müdos in suldüna, 

So Kt vuschs dad algretzdiia mm uain as hudir üngiüna, 

Ls vschins ueziand ia ,da chiaritedt cÊ cour bandus 
Faiuan tuoLs giamgias dai bun Tobia pnis, 
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Dschand: „o Nar! paiche t'hest iiullieu in priuell chatscher? 
Sjftml chia lii par sapnllir ls tnoarts hesi stmiieu abanduner 
Lg paiais, tiu roba, duonna cL teis filg clser, 

Jn Is descrts rt dslars paiais lontauns tror.“ 

Mu el, chi tmatua pii Dieu co !a glicudt dalg muond, 

Nim laschaiua da sieu bain ler iuguotta zuond. 

Pero iina otra crtisdi Dieu a sieu saruiaint ho Lramiss 
Iji quda Ig ho in granda fantaschia niis: 

Perche Igs passlars quels staiuan sur sieu ktdtt 
Haun fat der in seis uelgs da lur mdl nott, 

Per la t|iiela caussa d ho pcrs tuota la sia liiim> 

Da seis oallgs ell sto bgere anns in la sdutrdiin, 

Atscho chia el ftiss sco Job ün esaimpdt cla paaienzia, 

Sco el ho cir fat uair in la Ötparienzia : 

Farche d nuu o in cuntar il Segnier hrundo, 

Ma ludand Dieu tuot pattiantamaing purto. 

Seis parains Ig haun fick schgiamgagio 

Dschand; „co l renda Bieu per chia tügl hest argardo^ 

Inua ais la paiaglia da tia riddict, 

tVr licu taunt fcr dal hain a la pdartedt? " — 

Tobias Is arprandaiva, dschattd : „mm sde mürauaglia, 

Dien ais arich, el uaiu bain cm dancl la paiagUa; 

Nus heschans iilgs dals sengs, Dicu uain a paier 
Tuots quclls chi lur fe gio dalg Iiol mtn vegnan a trer“. 
llg araig alg bun Tobia velg nüdriaiua, 

Ei la sia duomia curi laurer bgier guadagnaiua; 

Ls seis pairuns iin uaceel hatm ad dla do pcr iin praschaint 
Lg quel dla o purtto a 'l'obia uschc md cuntaint- 
Tobias velg Ig tiztel vidind fich baschland 
IIol agicu mella vitta ed aluo sii, dschand: 

„Duonna, cusaina a sieti patrun alg buzoel, 

Perche mis nun vlain uiuer dad iurd." 

La sia duona cumainza alg inbüter: 

„(.Iuarda, co Dieu per tia llddted vain at paier" 
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Cnput III. 

Tobias udind aquaisi cun gratida graiuezchia 
S J ho vulhüeu tiers Dieu cun triste^za 
Dschand: pt Segn;er! in Ig tuott eist tü güst, 

Sd 1 turpschen tsch as nuii eumpoartast auaunt têis biist T 
Tias oitras sun luotEas gnslas in vardet, 

Et fad tieu giüdiüi in tuotia fideldtet; 

Tatlgoarda d'me P tü eist ün Segner hnsclie {—?) 

Eau he pchio t et in me mm uis üugüniL pesch ; 

Num chasticr suainter meis pchios et raerits, 

Fom miserlcoargia et em parduna meiü dbitls. 

Nus auain a tia vusch noassas huraglias saro, 

Kt in bgteras guiissas inctmtar te surpasso ; 

I’er noas pchios heschans nus dauend in praschun; 
Noas pchios creschan et vegnan in (tn grand rnantun p 
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Tuote nus chi vitiains heschans in giamgias gnieas, 
lii giiistamaing cun grand iiagels gnicsns baUieus; 

Tii ans hest par noas pchios chiaatioa giiistaratiing-, 

Kt hcossa heschans in grand achgiaiagiamaint. 

155 h'o tü ctm nua t cbèr Segner, co chta a ti plescha, 

ho cha per noas hom saia üertt quista bauranda hescha; 

0 cher Segner! em schlohgjam da quaist strett Hatn 
Ki üm maina onr tia gice (?) in ticu sènch araginam ; 

Klg cis melg in quaist cuntuorball a rnurir, 

140 Co cha eau da te ct da tien pEed ariand stoegla udir,“ — 
iti qudla madema luirra eir Sara plandschaiita 
Par chià sia scmitüt d'ella gamgas hdschama; 

Sara eir clla alo graud ptaiint fadschcttj 
Kt Tobias cridand nun cira suledt. 

145 Sara sett maridts Inuiaiua agieu in !g ttmtrimTini, 

Ls quels arnazet tuots Àsmodis Ig mel dimum ; 

Pvr aque gniua da greifmaing tumiantcda, 

Da sias faiizellas et scruitütt disunureda 
DschandL; „Set maridts hest mazo in Liou lcdt, 

150 Fest gugicnd oir cun ntisy scha til haiiest ]g fledfc u — 

AJura eir Ig Sattan cun siu greiua tantaziim 
Matett bmminaing' Saram in deschparatiun: 

Kero prr nun mncr seis velgs in Ia sapultiira, 

Schi vantsdjetla queila tentaciün zuond düra; 

1 öö J r Ms dys et trais tioatt.s Fett dla chioda uratinu, 

Ruand a Dieu chia nnn ia tascliess vainzar da la tontatiim y 
Dschand: „Tii per Es pchtos vainst gritt ot drouast ta perchia, 
IWo tü at Easchast darchio voalluar a misericoargia : 

Vre t S< i gnt!r! meis oelgs staun vi a te schpanagioy, 

160 Pardunam tii gratiusainaing tuot 1s mcis pchiosl 

1 ü sest, Segncr, cha eau nun he schlascheda anuir, 

Kt cha eau per meis pchios he grauda dulur, 

Tü cngnuoschast mit u cour et nettaschia, 

Et cha eau mim hc inpaleda cun sdiuatguognia ; 
rò^ Kau nun he amo gite T suler et schpuorg dalet, 

Ma mieu cour atachlo vi a te, Segner, sulledt ; 

£au nun he cir vutlieu auair communiun 
Cun ün da cuntrari a Religjun, 

U ehs u eau rmn heschans stos dcngs da ns auair, 

170 U ün ottar em hcst pusto, chi t po tieu cusalg sauair. 

Pero inminchün dos per Ig zert sauair, 

Qm zieua clial fo, schi uaind a giudafr ; 

Chi raaina üna vifcta sencliia et buna p 
Quel des dal Segner arzaiuer la curuna* 

TJ5 Tü nun hest gügiend la moartt dalg pchiadur, 

Mti cha ell es arüoula et per seis pchios poarta dulur; 

Tü zie.ua cha tü hesfc aülitt tieu faiualg 
Schi fot tlarchio alucr tieu cufurtus sulatg» 

¥.m sun üna figlia sulletta d' ün bap artcfla, 

180 In teis cumandamaints saimjjer steda steiia, 



Meis otarti maridts sun moarts, eau In vergnognia stuieu stcr T 
ln miii schlata mm heia chato datn raarider, 

Cuntuot schi aise radg ch f eati giaia in la foasso, 

Perche quaists ctmtuorbaits indürer nun poassa* 

185 Scha eau pür in quaist muond stouu ster 

Ca mia verguognia, Segnefj da me fo tschser. 11 — 

Las uratiuns da quaiats duos sxm gnidas anaunt Dieu ; 

Ho tramis per cufurter eU Raphael Ig aungal sieu, 

Par cha el raadges Tobiam velg ciii eira oarfi, 

190 Et agiüdess Saram chi eira zaiuza cufoartt T 
Et iiess Âsraodmn qnel chatif dimuni, 

Et des Tobia giuan a Sara Ig matrimum. 

Et huscheia tuotts duoss* Sara el Tobias velg 
Sun tumos in lur chessas cha gnis me!g, 

Cnpnf IV- 

195 Tobias in granda puarted et zuond velg 

S'alguardaiua da!g daner inprasto a aeis !mr JideiU; 

E 1 diss: n Eau voelg lascher a meis filg tastaraaint 
Ch’el lg tegna sia vita our hain adymaintL 1 ' 

Dis: fl Veno f Tobia, mm filg jnan et cher, 

200 Eau bod quakt muond cim algretzchia veng a banduner; 

Eau al vcelg lascher lastamranl auaunt mia moart, 

Cuntuott cussaliml fidelmaing t et Cdaro cufoartt. 

Mei8 coarp vdg dest tü sapuJIr iindraiuaimaingj 
À tia mama saiast ubidi lideiimaing, 

205 Schi vainst a surfgnir aquia bain et humir ; 

Guarda eir a nun la schprizcr ct la det dullur; 

Guarda, quaunta fadia chia dla o agieu at parturir. 

Cura cha dla moura la destt tii spera tne sapullir. 

Dalg Segncr t'algoardat, sieu pkd Eaidla cun algrecdhia, 

210 Quel chatscha davent da to tuotta gramotachia ; 

t;hiamitia in las vias dalg Segnier, lain sieii pleri pcr üna Uüm, 
Àfdant in tc schi schatschal tuotta schiirdün. 

Tieu oelg des esser sainpaH in fer dalg bain p 
Pexche las arichezas schiran via sco 3 g fain ; 

215 Nnn voaluer datiend dalg pouar la tia fatscha, 

Cha Ig Segner da sieu hüsch eir te mm schatscha; 

Seguond tieu pudair dest tü fer a tuots dalg hain 
Schi aroba a ti zerU a raanchier mm vain; 

Mest poig n bger, nun Ig tmraeter dauent vccd, 

220 Schi arespast ün grand ihesor in ün otar lce. 

A tuots aüids et inguschagios do tii cufoartt, 

Schi vain Dieu dr att cufurter m la tuoartt. 

T" parehüratt dalg adulteri et pitanceng* 

Guarda et nun finpaHer cun üngun aschneng. 

225 E maridat in U'a schiata cun tina da da areligitin 
Scho hann fat eir teis pardauaunts oL babuns; 

Lg sera da quels eis sto vmtüramel et bcnadyeu t 
Et la terra cnn benediciun et algreacha posidieu ; 
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I ado cun ls teis et folls da,l bain et nnn Is schbiiter, 

2,30 Dalla supcrfgia t’dest tü sur ig tuot t'parchürer; 

La superfgia hn bglers mls in amina, 

Ls quols snn schiros vi prieus sco la pruina ; 

Nun atTUT la stij>erfgia ot grandasia, 

Percho quella schuöda la schianzia. 

235 Alg lauraint chi âtoua guadagner l g paun f 

Kuu Siirtrer dalg der la peia fui la diimaun ; 

In ttiotas chiossas guarda bain sün la fin, 

8chi nim vainst a giür ad iiTigun inell tapin ; 

Nun fer ad iin oüar que cha tü nnn vonst chi vegna ati fatt» 
240 K po gnir lg temp chias müda elr Ig piatt. 

1 parchüra eir da nmi baiuer mema bgicr vin, 

Aquol nun piglier jiar cnmpaing siin Ig clutmin; 
hll uo gio par la gulla xuond lam et ptaiin, 

I^la üieva moardall sco üna zerp et chatm. 

245 Cuti Is pouars deist tii eir tieu paun cunpartir, 

1 USUller Is allits et ls nütLs deisl Lü oir vesfir; 

Dals sahis at deist lü eir lascher intraguider. 

\A üngün bun cusalg nun desl tü schbüter ; 

Lg Segner üi tuots bsoengs clama in agiüdt, 

2 50 Kll desL Lü auair par sieu defendedar ct schüdt ; 

E min vellâ /uond ünguotta tg humaun cusalg 
i ura Ig Sègner ho in lg sen da der Ig asalg; 

Qixe. ch"cl voul adoza el ot po eir basser t 
1‘uottas chiossas a sieu vullair po el drizer. 

-55 Quaiate pleds mm dessan ir our da tieu imainE 

Ktt aquells (dest?) cüsaluer in tieu cour fideiltnaing. 

Kau am algoard dad auair inprasto ün pott daners 
A meis bun paraint a Gabauel raiou cher frer; 

Partdl pigüa aint amann sieu prcepi istrumaint 
2C0 Ll vo a sia chessa ett at fo fei bun paiaraaintt; 

Nun t stramanter scha bo nus viuain in puanedt, 

Nus auain auuotida scha nus pür saluain üdeiltedt; 

Kür fo que ehi ais bc.en et alg Segiier Dieu plescha 
Nun inpoarta inguotta scha bain noassa vitta eis a&scha.* 4 

Capnt V, 

265 Tohias juan raspuonda: tJ Rap dutsoh et cher! 

Teis pleds voelg eau saimper fiddlmaing sallüer, 

Ala co dess eaii a noass frer dumander paiainaintt 
Siand cha el ami me nun eis sfco cuntsohaintt? u — 

Jt Nun tmair“, diss gl hap t j.eli vain at fer paiamaintL 
270 Lg amuossa sullamaiug aquaistt istrumaintt, 

Piglia ün cumpaing ohi gaia our cun te sün la via t 
Et eau vcelg der ad el k peia sia/‘ — 

Giaud I obias $iin Is loufs a tscliercher cunpagnia, 

Pchi vezett ell lg aungel Raphaell stand pino sün la via; 

2 75 Nun suiiiand ell che fiiss ün aungal ho el dumando: 

n lnuondar vaiust tü, amich? u inua hest tii viedi drlfczo? H 




45 



Dis Rafaell: „Eau sun dalls filgs da Israhell Tobia.“ — 
Üis Tobia: „Vullest gnir a Midian? u sest tii la via?“ — 
Dis Rafaell : ,,-Kau sun suent allo awdo, 

280 F.t tiera noas frer Galiaei albargio.'' — 

Dis Tobia: „Speta co lin cba veng tiers rneis bap cber, 
Dalg qud eau stou Ig prüm cumio pigllor." — 

„Bap“ diss Tobia, „eau he cliatio cunpagnia: 

Ün giuan, chi vain cun me siin la via.“ — 

285 Lg bap disch: „Ciamalg, cha eau lg poassa dumander 
Chi ell saia, et scha lü poassast tlad el lider." — 

Gniand Raphael clis el: „Dieu att vcegiia, amich, alagrer; 
Dis Tobia: „Che alpezchia po a mi ischuntrer, 

Siaud eau oarll' ett nun pudiand vair la clarjted 
2go Dalg sulalg, nem muanter ne d’iuieru ne fitedt,- 1 " — 

Lg AuugaU disch: „Sto pür da buna vcegllia! 

Dieu vain at alagfer et müder lia dmgtia." — 

Disch lg velg: „Vlest fer cumpagnia a meis lilg Tohia? 

Ir cun ell ett cumpagnier per la via? 

2Q5 Dim impo, da che schlatta eist tü, bun amich?" — 

„Chi eau saia" disch Raphad, „eau nun tilg dich“. - 
Disch Tobia : „Dim cla che sdiluta tii eist da Israel, 
Perche eau uultes chater ad cl üu cunpang fideil." — 
Disdi Raphael : „ Kau sun dat tschon da Aaaria, 

300 Partschandien da quel graud et fideill Ànania. 1 * 

Disdi Tobia: „Saiast Ig bain achatto, tg frer mieut 
Tschert, tii hdst d’üna hundraivta schtatta perzandieu; 
Eau he aquels cunaieu 111 Jerusalem la citted, 

Cura nus gniuau allo per adurer Dieu iit fidehed. 

305 Üna drachma alg di vus tuoits duos dessas prendar, 
Atscho vus hegias sün Ig viedi da spomlar; 

Cur tii tuornast, viclg cau fcr Lü saiast cunlaint, 

Püt tii tg seruast fideilmaing." — 

Disch Raphael: ,, 1 -itu tilg vcelg tumanter saun, 

310 Tü vezarnst, chia en.s giaro in tuot bain ainaun." — 
Disch Tobia : ,.Eau sun cuutainl; s’apine alg viedi. 

Dieu as vieglia parchürer da tuot mel cuntredi." — 
Tobias siand pino cuniainaa a pigllier cumio: 

,„Ste a Dieu, Hap, et Mama! Dieu uicgliit nu$ darchio 
315 Mner insemal. 11 — Disch Tobia velg: 

„Dieu as acumpagnia, ct vmglia, cha saia melg 
Cur vus tumais ; et cha uits ens poassuns vair 
Sauns; quaist eis mieu giavüsch per Ig vair.“ — 

Ana, veaiand huossa cha 1 g lilg huossa chaminaiua, 

320 Cnmanzet ad inbüter 1 g velg chi tramis Ig auaiua, 

Dschand: „Nun eira noas filg ig hastun da la vetdüna? 
Ourduard quel algrezchia nun auaiuans iingüna. 

Eau mm estmaiua ne daivers ne or, 

Pür chia eau aues tiers me que grand tesor. 

325 Scha nus auaiuans taunt dan's viuanter, 

Che vulaiuens ottras richezas ans giauüschcr ?" — 




Disch Tobia: ^Nun tnmh\ ell tiêtii i zerEL a tnmer, 
Sann et salf gmns alg uair et atis akgrer; 

Dieu, quel chi ais nòàs agüdt èt poarti (ldeit t 
Ho trainià sieu aungal, chi saia cun dL“ — 
Amia Imj taschieu, ct aruo ad els per bim viedi\ 
Cha Dieu algs weglia ustor da tuott cuntredL 



Cnpnt VI* 

Cura lIs Liera Ig Jliim Tigrii riuettan, 

Spera la riua co Uiotts duos pusettan. 

Tobias uuUiand lauer h raauns dalg flüm d>tt t 
Ün grnnd pesch our da quela clalu nga saglitL, 

Tobias veziand aquel cumanzett a liragir, 

Et dir: „Cüurra cmipong 1 lg pesch em \oui asaglir/ + — 
Disch Kaphael: Nun tmair ; pigtia quel per iaü uraglias, 
Efral sü» piglia Ig eour t feil et las curaglias, 

Perche quels sun huus per nmdgier et garir 

Du p ü soartt d'malatias co òüü nunt poass dir.“ — 

Cura Tobias auet fat aque, aune lg peseh abrasso, 

Üna part mangio, Tarest aune cun ells piglio, 

Siand ets spera Rages, dumandet Tobias RaphaeJl* 

Che nüzagess qtie ch’dl auaiua pigüo cun dl? 

Eaphael : ,,Lg cour t curagla sun buns per fer tüimend, 
Oasta gl dimunij chall nuu poassa der asteud; 

Lg feil eis bun par quds chi vezan mel 
Cun quel unzar inua chi fo bso;ng par teL 
Cusallua aque, perclie a vegnan a saruir zuond bain, 
i ü uainst aE iuaeoarzar piir eur Ig hstjung vain , w — 
Siand ells rivo&J in Ragu.es: „Inua voust tü albargler? — 
Disch Raphael ; „Tiers Eaguel, noas elier frer. 

Qtiel ho üna figüa sulletta zuond bdla; 

Eau voelg gurbir cha ell at detta per muglier aquella, 
Dumanda diiut:na eba eli at detta per muglier la luaua, 
Perchc tü eist sullet chi saia üa quelta schlatta. 

Cimtuott t'uoelg eau ruer, clia tü cm voegliast sgunder, 
Sdü vuttains cur nus turnain quella ati scbpuser; 

Perehe eau eugmuosch auond baln Kaguel, 

Etl ais prus et salua las ledsehaè da Lsraell; 

Pertell, vain dl a ti per muglier aüa der, 

Vullains in Ig retuoru Ig matrimuni cufanner/ 1 — 

Disch Tobia: Eau he udieu che la o agieti in matnmtim 
SeU maritts, Ls quds o amazo |g tiinnmi, 

Iluossa eau sun ün Jilg da meis bap suüett» 

Eau tem da murir, cha eau doanu cun ella in si*?u let, 
Perche c dmn cha qudla aina lg Diutuui, 

Et amaza aquetls chi la piglan tg matrimuni; 

Eau teiu, cha eir eau in te] moed moura, 

El invtta meiü velgs a \d moartt auus hura, 

Eau se T cha quaista tiouua Igs i uh hescha et düra, 

Et nim fiis üngün chi Js rnates in ia sepultüra,*' — 
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375 Discta Raphael: „Kau t’voelg üir, ig mieu Tobia cher, 

Chi lg diaueli liegia da mazer : 

Aquels chi veguian iiiseinal sco üu orüll u aesau, 

Sur qucls ho pusauuza Ig mell sattan ; 

Sur quells, clii vegnen insemal pèt schlascho dalieu, 

380 Ma brichia sur quels, chi sun d’iisi cour nett. 

Nun i’iilgoardastt dii la letsciia d;t teis bup fatta, 

Cha tü t’deist marider cun üua da tia schlatta? 

Fo pcr mieu cusalg, tü liun hust da tmair Satan, 

Et ella vain ad esar tia muglier, til cli zainza ingian, 

385 Cuniuott nun dest auair trais noats cun ella cmnüniuu, 

Ma saimper fer via a Dicu ctiioda uratiun. 

In la prima noatt dcst tü jrigllier Ig cour et la euragla, 

Fo fümendt, schi nunt daro Ig SatMii trauagÜiu, 

Pèrcbe sco ell queüa uain a sauoirer, 

3U0 Schi nuu vain eil mc pü tiers vus a turner. 

In ta saguotida noat dessas gnir in la cumpagma dalls pardavaunis, 
Et iu la tt'arza uoatt dessas surfgnir infaunts. 

Pasant la terza dessas clamer Dieu in agiüd, 

Et rtter cha’l s’oasta tlalg batan et da sia servitüdt, 

3g5 Schi uain Dieu as parchürer; et dessas bain guariler 

D’afder inseraal brichia per vulair voas dailett sgunder, 

Ma pii bod per cnaida dad infanns et prosparitet, 

Schi gnis u vair vintüra zainza ütigün ledt. 

Nun traair, quella t’ ais spuseda aummt bgier aus 
400 i’it da qudla dest tü surfgnir bgier bell mf»unts.“ — 

Udind qtiaist Tobia, sclü aisc passo la duHur, 

Et ho cumanKtJ a purtcr a Sara grauda amur. 

Caput VII, 

Siand ells in F.chana tiers Raguel m chessa guieus, 

Sara ais ida incimtar et curtaismaing arfachicu»; 

405 Raguel hauiand eüs vis otl dit: ..Ttesaun bel fantiul 
Vairamaing qtiaist cutttardiscli Tobia meis sufnn. 
hmndar gniss, bun auiichs et chers bun frers^" 

,,Da Ninive, chi heschans aln prasmiers" — 

Ragucl dvs: „Auais vis Tobia ? u co vo ad d amaun?” 

410 Schi disane: „Nus ilg cuntschain, et tais frisdi et «aun.** — 

Dis Raguel: „EU cis üu hom da bain et inandrett.“ - - 
Dis Tobias: „Ell eis meis bap, et eau mm seis filg suletf* — 
Raguel tg piglel intuom culloetz et 1 g bütscheit : 

..Saiast Ig bain fgnieu!* 1 — et eir sosomaing cridett. 

415 „Dieu at benedescha! tii eist tiig d'iin hom du baiii; 

Ve aint dadains, cha nus ens alegraös piü baiu.“ 

Et auiand ets hudieu ctiit loliia eira ourll giiieu, 

Schi aune etls tuotts hagieu dullur, et üch planzieu- 
Pero clls haun pino da mauger, tatt Uun tratamaintt, 

-1 20 Sun stos insemall, aun ells tuots bauieu aiegramaing. 

Dis Tobias ; .,Di ün po, cher frcr Azaria, 

Da quc nus auaiii lailo per la via.*' 



Âxarias !g Âungal dèchet tnot qne zamâa ingian. 

Kaguel iiitL tuolL schinis, siancl ell Uuaiua lg Sataii T 
Lg quul auaiua mü&o Ls hotars rrmrits tuotts seLL 
Tinaiua ch*a\ mazes cir Tobias, quel giuan inandrett* 
Vexiand Raphad dia Raguell inguoua raspundaiua, 
Sauiand eir qiie cha ell ^jmpisaiua T 
Dis: n Nim unair a la der a Tobia, üu seruiaiiut 
Dalg Segner, alg quel e!a eis steda pusteda viauaimtt. 14 - 
Dis Raguel : JT Kau se cha lg Segner rnias Urmus o vais ? 
Nim he diibi cha et nun hagia da me pmis 
L a mia varguognin, et cha el detta ami eufoant 
Da mia figtia, uuns clia eau gaia a la moartt. 

Dieu as ho vullieu zert tar tne n;ner 

Atscho cha eau als tueis saguond la Letscha !a des der* 

Sto lcgiar T caii se per lg zert et per Ig vair 

Cha tü la dest pigler: cuntuot, neif T nun tinair, 

Schabain sett sun mazos cmt ella a dunuir; 

Ma tü, sto da buna vceglia I t(i nun vainst a pri x, u — 

Dis l'olüa: „Kau nuu voelg ne baiuar ne rnanger 
Ifin cha tü mm vaiwst, la matta a schpixser.“ — 

Dis Raguel: „&tu utt voelg der per mugiier la raatta 
Siand cha tü eist snllciil da noâssa schlatta/* — 

Clamet Sam et la rnitet apem Tobia, 

Dis : t ,Quaist des rsar la rauglier Lia ! 

Dieu a s voegha <ler vmtiira et beneditiun, 

As scliinaga da iud et Luotta schiualedischiun, 

Lg Diiin da voas lialjmis t:L pardauauns 
As voegtia benadir et dcr bger ifauns. 41 — 

Àlura ol scriit c;m sieu maun üua sehritüra 

Uo ditt: „Üieu as crasehamttu et as detta vintüra ! rt — 

Àllura aune raaugio ett bauteu alegramamg, 

Ditt tuotts; „Dicu es benedescha gratiusamaing ! +l — 

Cura els vulettau rnner Sara in sieu lett, 

Curaanzetla a ctidnr ett sosamatug sdiquiundett, 

Dis la mamma : „Sto legra et da buua voeglia ! 

Dieu vaiu at alagrer et piglier our d' doeglia. u 

Caput VIII. 

Siand Lschno, Tobias vo c vm ig cour Lmndus 
S f algurdand da qtie chi Ig auaiua diL Raphael prus ; 
Lüraent cun 3g cour* curâglia, dalungia fazett, 

Kt cim aquel Ig c.iiaueh Èu Egyptum tsdintzett, 

Itma TAungal ho quet zuond strel Ho 
ALscho cha Tòbfas dad cH mm gms dadpo* 

Tobias diss: „Sto sü, sonr! nm stuain hoate et damatin 
Et eir tiui zieua urer, scha ? us des ir bain a mauu, 

Nus vullain aruer a Dieu chfns fatscha raiiericoargia, 
Allura vullains viuar ctm dalet e cuncoargia, 

Nus heschans da huna schlata et suletts infaunts, 

Nuü stuain viuar inandrett, et bdchia sco Is paiauna. n — 
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Et husdiem, s*isnugUand gio, aune fatt uTUttiun, 

Dschand : „Ens fo misericoargia et eus hoastta da tantatiun; 
Salast tü ludo, tü Dieu da noas pardauuaunts ! 

Oastaiis, cha nus nun vegnan m ünguit aprnuamanis- 
475 Te lodaii tuotas creattüras, tschd et terra; 

Fo r nus saian adacoartts ct nun vegnan in guerra* 

Tü est craio Eiva et Adam, mis in Ig parauis sulets, 

Atsdio ctija's agüdasan et schiueschan olars rnels daletts; 

Tii hest dit: „E nun eis boen cha saia sullet Adam, 

480 Nus Ig vullains per agüdauntt:t der Kuam ; a 

Eau he pigüt) rnia sour Saram per cuaida dad mfaunls, 

Brichia per cumplir mefa mels agiauüsciiamains; 

Dons grazchia, cha nus vegnan in üna bella veldüiia t 
Fo, nus nuii hegian insemai guerta ingunaH — 

485 Sara dis süsura: „Ainen! Segnier, dons vinttüra! 

Fo, nus gaian eun bun nom in Ja sepulLüra/ 1 

Raguel leiua et cheua la foassa sün la damaun 

Et dis: M ken et guarde; sapchia Dieu co Is eis ieu amaun" — 

La fanzella vo et Is achiatla auncbia in Ig dunnir; 

490 Tumo tschand : , f Üna buita uouua a vus eau as voelg dyr: 

Els suxi sauns et sa!fs! u — Raguol et Ana es alagrand 
Ludaiuan Dieu, d' algretzchia cridaiuan, tsehand: 
n Te, Dicu, Bap, des luder schodüna creatüra; 

Ludo saiast, o Dieu! chi’ns dest algrezchia et tnunta vmtüra. 
495 Tü hest do a nus cufüert ct tauntta algreachiâp 

Tü hcst chiatscho via Ig inamich et tuoüa gratnctchia ; 

Do ad aquàist infaumts* o Segnier! cha ells euu cufoart 
Poassan viuar in sandet f et uun bun nom yt a la moartL' 1 — 
Raguel ho cumando, cha*s des zuglier ia foassa; 

500 Et piner tuot cha Tobia dauend yr poassa. 

El o mazo mimgla t pino ün grand baunchetL 
Imiido ls vschins» mangio et bauieu cun dallett; 

Uaun düro 14 dis las noazas, stos da buna voeglia, 

Alura spartieus dais veigs cun granda doeglia, 

505 Ragud ho do metz sia roha run els in vicdi, 

Aruo a Dtcu, chi’ls maina salfs et Is lioasta da eunlredy; 

Lg areist tla sia roba lasuho sün sia veldüna, 

Et zieua sia tnoartt cha l’egian pcr adüna* 

Caput IX* 

Tobiaa ho clamo TAungal Raphael, 

510 Ht> tschantscho da buna voegüa cun cll t 

Diseh: „Chcr cunpoing! par ticu bun et prus uusalg 
Füssa drett et apusaiuall cfia eau füss ticu famalg; 

Fom ün saruezan, piglia tü ün famalg t tü Àraria t 
Chi gaia cun te ticrs Gabuel in cunpagnia, 

515 Et duos ehameills ett vo tiers Gabud rvoas frcr t 

Et ens fo tuott que cha ell ens eLs dbht tuott paicr; 

DL cha el at detta Ig daner, muosalg lg istramaintt. 
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Kt rouall, dia ell a noassas aoaaas da gnir sai:i t:untaimL 
Tü se&L, cha eau min poas yr py imuauntt, 

520 Et cha incis Lsap et mia mstma ein spctan intauolt, 

Et aun dullur sclia eau fatsdi p]ü tlmura ; 

Eau se cha'in guardan gniand imtinchm ImraJ' — 

Eis icti daueud eun h famalgs Ig btsn Kjajihaeü, 

Et ho mno a ias noazas da Tobia ig bun frer tmhud, 

^25 Lg quel hautaad harifidueu Jg liistrmoaiutt 
IIo fatt acl db zainza dmura paiamaintt. 

Siand gnieus dls ticrs Tobias chi sezaiua a niaiHsa, 

Scbi ds hauiie bratsdios, et maitgio inscandl spaissa; 

(iabud dis; „Ucsaun, 'fobias, irer vmtÜTaiudl 1 
530 Tü hest iin bun bap, cun tuotts amiamall; 12 
Dieu es voegUa banadir et tier prosparitted, 

S'der infauns, ot as uster da tuott led; 

Dieu voeglia cha vons sem Lungamabig aretsciia, 

Et cun algrezchia et oun cufücrt ück cresclia-" — 

535 Tobias s-ho alagrn da sia duona fick patzchamtta, 

K ta ais gnida dad d cun algreizdiia purtauntta* 

V&imt X* 

Tobias velg mumbraiua Is dis diligainb'miaing, 

Spataiua seis filg lobias zuond bramusamainjg ; 

Cura Tobias cun las noazas faiua granda dmtira 
540 Schi dis Ig vclg: „Cura rae vetz cau meis filg? cur vain quella hura? 
Eis foarza moartt Gabnel, et ntm ho chiato paiamüint? 41 — 

Uscheia s’inipaisa 'L'obias velg zuond mel cuntaintt. 

Cumanzettan a dyr Anna ct l’obias prus: 

„Tobias cis moartt, noas grand tcsori prÊ^ius? 1 — 

545 Els planzaiuan tuotts dvios zainza cufoartt; 

jpjJElg els fatt cun noas "I'obias, cll ais zertt möartt* 

Clie hauains huossaj dià mis nun hauain noas filg cher? 

Lg areist iiuns j>o huossa alagrer ne cufurtter; 

Tü eiiustt in noasRa vddüna noas bastun et lüiu, 

550 lluossa m uoas velg dys cufücrtt nu hanakis üngüii ; 

Tü eirast la spraunza da noasa proschperitct. 

O pouars nus! quaunta [iochia bimtedt 
Hauains druo cun tc, noas chcr mfauntt> 

Àtt trametar dauent in paiàls husche lüntauntt. 

555 Sün te staiua tuotta noasa spraunza et cufiiartt; 

Füss geuar meis coarp dauend et müartt! rt — - 
Dis Tobias velg: „Lascha, duona, imn t'der traualg, 

E 1 ho üu prus et bun fideil ramalg. rt — 

Àna dis; Cher hom, num badanter via pü ; 

5Ö0 Hauest lascho mcis filg a chessa, eL ftist ieu tü. 1+ — 

Ella gaiua houra iu minctiih dy, scha sdhj filg Tubia 
Gnis, u etia ella Ig vses gniand per la via. 

Cridaiua et suscbpiraiua cun granda dulur di et noatt* 
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Rtiaiua chia Dicu fes gnir sion cher filg daboatt. 

565 Alura dys Tobia giuan; |t 12 au nun poas k p 3 ü dmura t 

Perche meis velgs em gardan giiiaaid iinüncliia hurra. 1 * — 

Raguêl disch : tiers me, eau voelg fer asauair 

C'ha't gaia baiu amauu et cha nu dessao tmair* a — 

Tobias piglett sia roba et Sara sia dqonna: 

570 yt ¥jiu voelg ir t eau sun sto aquia auuonda." — 

Ragtiel ala tramtet dauend als gauüachand vintüra, 

Cha Dieu als voegllia parchürer da tuotm schumttüra : 

M Izeii T inom da Diuu, cha voas si;m ehrcsclta ! 

Dieu saia cun vus et as banadeseha* 

575 Lg Àuugal da Diett as voeglia cumpagner 

Da tuolt mells as datendar et sauns a chossa as mner.“ 

A la figlia ol dit: „Tieu soer ct tia soora hundra et ama, 

Perdte els sun huossa ali iupe da bap id mama, 

Ama tit u maritt et at dapoartatt bain T 
580 Sclü vainst ad auair üttaÖ et guadang/* — 

La nmma dys: Tt 0 Tobla! vo a Dieu, filg ehèr! 

Lg Segner at laseha teis veigs &auns aqhatter. 

Tii hest mia iiglia ; l' amuia, et trattla inaudrett ; 

Dieu voeglia cha eau as poassa darehio vair eun dalletL" — 

5S5 Tobias loda Dieu Bap omnipotaint sieu vair Àraig, 

Cha ell Ig ho benadieu, et prospefo sicu alaig; 

Siand els poig daloensch da Ninive la citedi, 

Ludaiual] Dieu cha ell Ig ho defais da mell el ledt. 

Cupxtt XI* 

Alura dys Raphael; „Tü sest, Tohia, cher frer p 
590 Cha leis bap cun gtamezchm vain ans aschpater ; 

Curin auauutt, Ig laschain asauair co tg eis ieu per streda, 
Àtscho cha ells bain bqt poasan piner la chessa, 

Lg feil, cha tü hest guamo f eis el auaunt maun? - — 

T >Sehi;“ dys r Cobia ; Tt eau vez f chia mia mama iueuntar em vain" 
595 Ana, schonbott cha ela ve^t Tohia us aiagrand 

Eis ida ella a lascher aaauair alg i>ap velg tsehand; 

„Eau he wls noas Tobla, chi vain cun seis cher frer Âzarial 
Eau he spraunza cha el hegia agieu bunu eampagma/ 4 — 
Raphael dis: „Tcüs bap vain ad ingürer da. sia mailatia; 

6üo Cuntuoti, cunbott cha tü vainst a ehessa tia, 

Ingratzdüa Dieu, cha el da nus ho agieu chüra, 

Et at ho do bun viedi et üna buna vintiira* 

Alura strichia ls hoelgs a tieu hap cher, 

Schi sia vczüda vain darcho alg artumer,“ — 

605 Vedand Àna seis filg T Ig pigliett intuom cuioets et Ig bütschett, 
Dschand : „Ludo saia Dieu» chim ho du aquaist dallettl 
lluossa voeghia gugent, scha Dieu voul, ir a la moarth 
Pür clia Dieu am ho lascho vair quaist cufoartt. 1 * — 

Ü11 chiaun, chi gniua, ho do alg hap auls 
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ölo Cha stüs filg Tobia huosa büt gnis, 

Lg quel curirKl iucuntar cun algretüchia cridaiua, 

Lüdand Dieu, chfjl seia filg aundila tucher pudaiua; 

Lg pigla intuoni uubetz, dys : s ,iVIcis ftlg, besaun! 

Eau am alegr chiat saia ieu pcr streda bain anaauii- 44 — 
615 Tobias stricha cun Ig feil Jgs oelgs dalg bap sco RaphaeJ 
Hauaiua cumando, et cura el santit lg feiU, 

Chi punzahia, bü el strichio seis oêlgs bain sten, 

Kt bain bot sia vezüda ad ol datchio ven* 

Ludet Dieu, dschaud : fP Tüm hest viauaunl plaio, 

020 Huòssa medgiast et cm he.«it cun sandc t vischdoJ/ — 
Seis filg gl aradschunetti co dm Diou ]g aaahja benedieu, 
Et tres sieu cumpang Jidi faimrieu* 

Tobias ais iou incuntar a sieu briidi cun aigreUehin, 
S'jilagrand l'o inueda iu cheöHa ciin tuotta promLeza; 

625 Ls vscljins tuotts s'alagraud et sctunürafgliaud 
t üauüschaiuan vinlüra a Tobias Dieu JudantL 



Cnput. XII* 

Tobiaâ ho clamo seLs filg, et dys: p /"he peia vulains der 
A tieu cumpang, chit ho güdo husche bain inarider? 

Nus vullaiu hu2c*r sia peia t perchn el bo bain maritto, 

6jo Stand cha el at ho perttiott bain agüdo/' — 

Dis ]g filg: jjEaü sun hain cuntaintt da partir cti til 
Siand cha el eis sto ami husdie zuond fideil; 

Dumandain sclia el voull da mja roha la mitedl t 
Perche nus nul pudain atiuonoa paier sia fidellett.^ - 
635 Dis ]g Aungat: „Vus dessus luder Dieu, 

Ch'el par sia grailia biuscheia cufurter as ho vullieii. 

Per utra via paier d par sds beneficiâ nun putiais. 

Viik dessas luder èli in tuots loufs et jaiais. 

Lgs secrets dalts Raigs es dess ztiper ct taschairp 
640 3 Ja las houras da Dieu cs deas <iir houra zainza tmair, 
Scha vtia fais C|ue cha Dieu cumanda et ad el] plescha 
Schi gnis aquia et tschuuia ad auair pos et pescJh 
Bünas sun las uraütms fattas zainza mallizelüa* 

Scha ellas auu fattas cuii güner et fcr bain et cun jüsüzia 
Ö45 Elg eis md g cun jüstia ad auatr ixn pizan bacun T 
Co cun ingiüstia auair richez&â in grantl mantun* 
L'almosna ais iin grand et prezius tesor, 

Plü hun co iiuji Kaia in q uaist inuond bger or. 

Chi ais prtiH, fo dalg bain, ais güst, vain a viuar zertt* 

650 Kt chi nun fo bain, et nun ais güst T ais Ig iliern pardem. 
Kau at voelg dir: cur tü et tia hrütt faiuas orattiun, 

Scbl ais ella ida sii auauui Ig Segner hun ; 

Plau vsaiua cur lü faiuastt dalg bain a la puarfced, 

Schl es ho Ig SegiiÊ*r allgurdo da tia üdeüted; 

655 Mu siaiul cha Ig Segner att vukuua bain zuond fidj, 




T’oll chastio, cha tü in btmted gni* arig ; 

M’o tramis mc pcr cha eau madges tc T chi cirast lioarfi, 

Et dcss algretzchia a Sara, chi eira zainza cufoarU. 

Fjiu sun Raphael, ün dals sett Atttigals bun 
660 Cbi wcng tramis per purtcr auaunt lg Trun 

I^is nratiuns da qtids cbi sun ailitts et inguschagios, 

Ett gnins tramis cur ei voul dia saian surlafgios.“ — 

Alura Tobias ct seis filg sun in tcrra crudos 
C'un granda temtna et zuond fich schrudos. 

663 Raphael dis: „Nun tme, perche la voassa chessa 
Vain a flurir ct vain ad essar cdifidicda. 

Eau nun sun gniett peT mc, rna per Ig Segncr et sicu cussaig, 
Al'ho tramis atcho chia eau sata voas famalg; 

Eau sun afdo cun vus ct mangiö spaissa* 

670 M11 brichia indrett, pcrche oau nun he tisncng chossa cht saia. 

Jtau veng darchki tnr micu Dieu in tscliel, 

Eau sun sieu imbafichadur et famalg zuond fideil. 

Schriue tuottas chiossas tUligaintamaitig, 

Atscho cha otars inprendan a san'ir a Dic« fideilinamg.“ — 
Ò75 Tohias cun seis filg eis erudo a terra zitond schinaricu, 

Ho ludo Dieu et radschuno ; co Ig Aunga! eira sparieu. 

Cttpiii XIII. 

Tobias dys: „Dieu ais dft luder et gloraficher in etcmum, 

Chi seza saimper sün qucl lüsaint et hnlt trun ; 

Perche ell chastia, et plcia, ct adroua 1a perchia, 
öSo Et darchio as muaintel a misericoargia; 

EII maina ad ificrn el darcliio ell maina jn la foassa, 

KU tnrnainUa in our, e nun <;is üugün chi ad el fiigiT poassa. 
Lude, ho vus Tsradilars, aquaist frasch htirun, 

Chl fo der cur ell voul! tuotts poeweUs amanttun; 

685 Lude ell in sias ouras, ludelg in Liolts chanttuns, 

EU eis sullet Dieu, chi nun es schniaincha dalgs buns; 

E|1 eis noas Divu, ell ho iin cour buntadaiuall, 

Via seis lilgs et sentiaitiUs miscricurgiaiual ; 

Ell pcr noas pchios ns iio chiastios, pero uun begias piser, 
690 K 11 vain darcbio Is seis tiers sieu mantun a cler; 

Schaliain ell quaivoutas da nus vouiua la fatscha 
Darchio in eternum dauend dad el nun ons chiattscha. 
Giavüsche vintiira a noas Raig et Segnicr gtistl, 

EU nun eunpoartta sturpchientscha auaiint sieu büstt; 

695 Serui alg Raig dalla Eteniited cun tema et tranbloetz, 

Schi vain el scho ün bap ans pigler intuom culoets; 

Tume, vus schlaschos, lasche voassa malliLzchia, 

Gni sün la dretta via, servi a Dieu in jüstizia, 

EJl vain as voalluar tiem vus ct as fer miscricoaTgia ; 

700 Vive in tema da Dieu, vjve in cunchoargia ! 

Eau voclg luder mieu Dieu et lg voelg adurer, 



F.t alg Raig dalg tschcl voelg lod et hunur den 
Tuotts dessan luder ua maiaâted et buntted, 
Principelmaing Jemsallem uhi eis sia citted : 

705 Teis filgs, o Jerusallem! Ig hatm lick agrittanto, 

Pero ell mm o sia misericgargia zuond dad ells alluo; 
Adma ell t atscbo chia ell at delibra dalg paiais fullaster, 
Et in tc darchio inuida sieu bel chandaler; 

Aroua f cha el at voegilia fer vair scis miraqaels, 

710 Ett m te voeglia drizer sü seis tetbentaquels; 

Ch 7 el vocglia ddibarer tseu poeuall fullaster 
Et voeglia cufurtter quel chi ais prasuner. 

BgersS poeualls vegnian a gntr da paiais luntauns 
k.tt a purter bgiers duns ctt praaaina a tcis infauns ; 

7 } 5 Klk vegnian a dyr: „0 Jtotsallem! quanU eiat bieda ! 

La quela eist alg vair Dieu consagrcda ; 

Quds chi aman te f vegnan helg a schplandurir, 

Et quds chit voeglian mdl vegnan a bragir ; 

0 bios cjuels chi amtm, quels auaraun biadentscha, 

720 £t quels chit voegian mcll auaraun schrDaladenscha; 

]>fos sun qucls dlutaunt tü eirast plaieda planzaiuanf, 
Quels ,sun schmaladimiSt uhi alura cs alegraiuau; 

Ls btms vegoan a vair fg bdl ifitamaintt ticu. 

Qarrua mia I loda !g mieu cher eL vair Dieu ! 

725 Bieda vaiu ad esar mia p ostaritedt, 

Ea qudla vain a vair la tia maiasted r 

Ett cnra tü ds cun pddras praciusa& bdg iffiteda, 

Ktt cura tü vainst ad esar ferm edificheda, 

EIs vegnan a fabricher fermamaing tieu miir, 

730 Las tias gasas vegnian a Uisir da bd hor spiir, 

T uotts vegnian a cfaanter: „SaiaTig Scgnier ludo, 

Lg qud sia cited in la quela el regna ho aduao! <[ — 



Cnpat XIV, 

Tobias auaiua tschinquatmtta oag ans cur el eis gu iou oarft, 
Zieua oag ans Ig ho Dieu do la vegfida et iratnis eufoarttj 
733 Zieua cha el la veaüda darchio ho surfgnieu 

Hon auncbia quarauntaduos ans ctm hunur viuieu. 

Schi ais dl hundraiuallmamg a Ninive sapulieiu 
Siand cll huossa in üna bella etedt ariuo, 

Holl auaunt sia lin seis filg et neifs damo, 

740 Tsohand; „Eau sum vdg et es aproasma mia £% 

Eau voelg ir riaucnd, eau pouar palagrin ; 

Eau voelg banduner quafetta vitta plaina da astend, 

Jn la quela bgera crasch eis sto tuott mleu badentt; 

La mia buochia ho sagio zuond poig meill, 

745 Mo bgieras voutas bafrantta scu hesch feilL 
O quaunta dutscha eisl tü a mij 0 moaritl 
Eau he agieu aquia saiond poig cuffeartL 



Eau k idamaing iti Ig Segnmr «m voelg sparUir, 

Nun veng <]ui zicua ad auair plü da patir ; 

750 Eau iie cunbaltieu la mia cunbatta ct iiattagüa; 

Eau 111' da sjiater da tnieu Uieu la paiagiia ; 

Eau sun ariuo alg tmnp da mia cuorza, 

Eau he da sebpatcr, eau poura niiorza; 

Sim bger schtinrunto dalis luâs Ct liun.s, 

755 Huossa sun eau libaro dalls zerpains el dragims. 

Eau hc salluci la fc, purto tuott patzchiaintamaing, 
h.au speü hunssa libaraziun et arfraschamaintt 
Eau sc eir tjuo cha Jouas lio prophotiKö. 

Clia Nioiue et siuu poeval dus gnir dezipo. 

760 Vo ovir da Niniue, inaina dauend lg tieu tuott 
Pcrche oau veU, oha la vaiu bott ad yr suoll. 

Eau se chia Jerusallem èt Ig taimpel dcs gnir sdrütt, 

Et cha tuott afatt dcs esar in pnolura ardüU. 

Paro Dieu vain darchio da steu poeualt as algurder, 

765 F.t aquel darchio iti sieu paiais a umcr; 

Cnr lg Lemp da la prasdiuu vaiu as cumplir, 

Sdii vain Jeruaallem bcllg darcliio a llurir; 

Alura taotl pocualls vegnan tiers IJiuu as conuarttir 
Et lur idols et imegnas a sapullir, 

770 Mu tü, salua la Letscha da Thcu ot sicu cumandamamtt, 

Et avjucl guarda tü tegniast bairt udimaintt; 

Eo dalg bain, saiastl güst, et Dicu ourauauntt arguarda, 

Lgs aflitts cusalua et Is fullasters albergia. 

Me et tia mamtna dest tü hüiidraiueltnaing sapullir, 

775 Fiigia da Niniue, seha tü nun vousl cun ella prir, 

Tallgoarda, co Iiaman o trato Mardocheum sieu auuo, 

Lg quel el ho in la foassa Imnamaing mno, 

Pero Mardochcus eis cusaluo dalg ingianamaintt, 

Et Ainan eis suessa in la foassa erudo aintt. 

780 Manasscs eis dalgs latschs da Haman sto cusaluo 
£t ilaman eun quels medems eis sto stranglo. 

La misericoargia ais sainjier sto iin bun cumpaing, 

La fidciUet ine nun lascha gnir ad üngiin mell pitaing.“ — 
Hauiand ell huossa piglio aimio dalg filg sicu 
785 Kis ell da qui in Ig Segner Dieu schparttieu, ^ ^ 

Ell auiand tschicntt e tschinch ans eur el ho do svi sieu spiertt. 
Chiistüs zainza fal ad ell sia poarta ho auicrtt. 

Dicu ans vnegla a tuotts der quel dun prezius, 

Cha nus poassans tuotts ariuer tiers 1 olüa prus ! 

7go Tobias juan ?,uond schqusulo ett schufurtto 
Eis in Ecbana tiers seis soer chamino. 

Cura ell allo füt gnieu velg cun htmur, 

Et afdo alo tiers siett socr et Sara cun amur, 

Schi holl eir quelLs hundraivdmaing sapullieu, 

7qc Et sia mba cun fer dalg bain inandrett giudieu, 

AUua eis ell moartl e sapullieu in ls schient e vaingasett ans, 
Cura ell atiaiua vis in !g tschincheual gro infauns. 



Auiand ell aims sia moart udieu cha Niniüe fü. 1 ? sdnitta, 
Et eha quella füs tuotia in puolura ardüttaj 
Sehi os holl alagro da sia granda destmdun, 
quela seis velgs auaiua turraanto iti prasdiun* 

Pero la sia postaritled ho viuieEi in uniun 
Et sainpar cussaluo in la vaira religiun; 

Tuots da sia postaritted faun buna mimoergia. 

Dieu ens cussalva tiers ell, et ens raaina in glüergia! 

Lg Segnier saia in etemo sainpar hotamaing ludo, 

Lg quel chi ho saimpor tuott Is seis bain agüdo. 

Amen, 



5. Aus Bitruns Uebersetzung 
des Neuen Testaments. 

L'g Eunngcli scsjuond Ioanuom. 
Cap. XI n. 



1. Et aunü co ]sl festa d’pasthqua 
sauifid Iesus cbe füss gnieu 1 u sia 
liura da passcr our cla qi»*$t muoud 
tiers l'g bab t et bauiand auio Ts ses 
chi eran igt muond, schi ho el auio 
aquels infma à la fm. 

2. Et siand fatta la schaina (et ehe 
l f g diauel hauaiua gio mis aint ilg 
cour da ludar da Simonis IsqariotUe 
ehel 1'g Lradis t ) 

3. sauiand Iesus che 1'g babhaualua 
do à st tuottes chtoscs aint in mauii, 
ct chel fus gnieu da dieu t et chel iua 
tiers dieu f 

4. schi aluö el sü de la sehaina, 
et mettet giu la ucsckimainta , et 
hauiand prais ün sthquasiel schi s f 
schinto et. 

5. Alhura dsieua mattet el ouua in 
ün baschilgi et cumenzo à laver Vs 
pes dals discipuls, et da terscher giu 
cun I ? g sthquasael cü qnffil ctiel era 
sdüntö, 

6. Et uen tiers Sünonê Petrum. 
Et Petrus dis agli: Signer, lamas iü 
à mi l’s pes? 

7. lesus arcspundet i et dia agli : 



6. Aus Grittis Uebersetzung 
des Neuen Testaments* 

L'eTiiiigeli dft noas Sigtier Jesu 

thristo, secuoml S, Joanit. 

Cap, XHL 

1, Alvatid Christus da la tschaina, 
15. vuli&nd arcmnandar k Ps Aposteb 
l T huiuüitsed , feva el hir peis- 21. 
Tradimaint da Juda. 34. Adinonitiun à 
lachiaritset. 37. Sehneiamajnt da PetrL 

i. xMu avaunt ia feista de ia 
pEèsqua, saviand jesua chia Peira gnida 
sia hura, da passfer da quaist muond 
tiers PBab, haviand d amo l T s seis 
chi eiran in l'muond, l f s ho el amo 
inftna à ia fin, 

2, Et intaunt chia dvantaiva la 
tschaiua, haviond gio rdiavol miys in 
Icour da Juda [filg] da Simpn Is- 
cariota t ch r el iHradiss, 

3, Havland jesus chia l’Bab havaiva 
do ad el in maim tuottas chiosses t 
et ch T d vha gnieu da Dieu t et giaiva 
tiexs Dimu 

4, Leiva el da la tsdiaiua, et metta 
giu 1a rassa, et prendiand ün linicel 
(4- sqiiassaet) s'ho tschinto; 

5, x\lhura ho el miss oua in ün 
batschilgt et lio cumanzo à lavser Ps 
peis dels discipuls t et tertscher giu 
cun rUnzcci cun qutel el crira tschinto. 

ö* Vmn dimaena tiers Simòn Pe- 
tmm: Pquael ho dit ad cl> Signcr T 
m'Iaevaa tü Ps peis? 

7* Respondet Jesus et diss ad el f 





A (j (ic ch'eau fatsth , huossa mi sa^sL 
üi t mn aqui dsleua uanist à savair. 

8. Pctrus dis agli : Tü mi uainst 
à lavtlr mrs pes in rctorna, lesus 
arespuudct agii: Sdi’cau nu ving à 
hvèi tè, schi nun hsest cü me part, 

g. Simon Pctftia dis agSi: Siguer 
brichia sutettamang !'s pès, mu er Vs 
mauns et L T g chio. 

10. Tesus dis agii: Aquel chi es 
Tavò, mm lio bsüng, oter co da lavêr 
Ps pòs , damperse eL es $uond nct. 
Et uus isches ncis T tnu hrichia tuols. 

!J* Pcr clic d sauaiua dii era 
aquej ,du gnma agl tradir. Per aqjue 
dis el, inis nü isches tuots nets, 

12. El dsieua chel hàuet lano Iut 
pês ei prais sia vesckimaniLa ot darehio 
fiit asdiantò à maisa t schi dis el ad 
cls: Saisais ch' eau hae fat à uüs? 

13. Vus damffis inc maister ot 
signor, et dschais bain : per che eau 
stin êr, 

14. Dime seh* eau Iteef vos pês t chi 
sun signer et maistor, Schi daias er 
um lifm lioter traunter pêr lavèr Ps pos. 

ig. Per cho eau hffi dò ün e?c- 
schaimpel à uus, che in aque moed 
ch* eau hse fat à uus f uschia che uus 
faschas er uus, 

1 6. Par Tg vaira par Yg vaira dich 
cau à ims, che l'g famalg nun cs 
mèr co ses patmh r ne Vg imbaschadur 
mcr co aque! chi Yg ho tramis. 

1 7. Schi mis sauais aquaistaHchioses, 
biOs gnis ad csscr schi uus las fagchais. 

18. Eap nu di brichja datuotsuus, 
cau sa: quajLs ch’cau h:u scha pnieu, 
Mu per che uigna eumplieu la scritüra: 
x\qucl dü mangia Yg pauu cun me s 
aqud ho huzo drcunter me sieu 
chialchiâ. 

19* Huossa dich eàu uus auns 
co che dtiainta, par che cura che l'g 
es duâtò, uus craias ch’eau saia. 

20, Par Yg vaira, par l f g %aira dtch 
eau à iius. Aqucl chi arschaiua quKsl 
chi saia ch'eau ving à trametter, ar- 



Que ch’eau fatsch min ssest huossa, 
mu zieua vain.st à cognuoscher. 

8. Disch ad el Petrus, Tii nun 
vaiust à lavaer mcis peis in a:terna, 
jesus ho respondieu ad el , Sch’eau 
nun ];cf tc, schi nun vainsf ad havair 
part CLiu me. 

0* Disch ad d Simon Petnis, Signer, 
na sulamaing meis peis, ma eir Ps 
mauns et Tchio* 

10. Disch ad el Jesus t dii eis 3 avo 
nun ho bsoeng otor eo da s : lava;r l T s 
peis, ma cis tuoft neU : d vns cschcs 
netts ma brichia Riòtta, 

r 1, Per die el savalva chi tura quet 
chi gniva â Piradir : pcr que dlss el t 
Vus nun escheg luots uetts. 

12. Ilaviand dimiena d lavo lur 
peis, et prains sia ra^sa, fC ho d darchio 
miss à maisa, et ho dit ad els t Savais 
que ch'eau hsr fat â vtis? 

1 3. Vus m'clamais, Maisieret Signer: 
et dschais drett: per cbc cau sun, 

14* Per que, sdi'eau Signer et 
maister, haa lavo voasa pcis, eir vus 
daias lavser Ps pejs P iin à L f oter* 

15* Perehe eau ha& do exaimpd à 
vti^j chia sco eau h® fat à vus, ejr 
vns fatschas. 

t6. Tschert, tschert, eau dich à 
vns, I 1 fama!g nun eis plü grand co 
sieu Signcr, ne 1’ Legat plü grand co 
quel chi Pho tramiss, 

17* Scha vas savais quaislas chios- 
ses, bcos esches scha vus ias fadschais. 

iS. Eau min dich da vus tuots: 
eau sai quels ch'eau hsc tschemleu; 
ma perchia Ta scrittüra s T complescha f 
Quel chi mangia cun me 1' paun, ho 
ozao Lucunter me sieu cakaing. 

tg. Eau dich huosaa à vus aunz 
chia dvainta, chia cura Peis dvanto* 
vus crajas ch T eau saja. 

20. Tschcrt, tschert, feau dlch à 
vus; sch f eau tramct qualch 1 tin f quel 
chi 1' artschaiva , artschaiva me; um 



schaiua ifle. Mu aquel ch\ arschaiua | 
mèj arschaiua aqu<?l chi ho (ramis tne» j 

21. ITauiâd dit aque lesus sehi 

s* cüiurblo el cö igl spiert, et prutcstè 
et dis: Par Vg vaira par l'g vaira 

dich eau à uue, cliün d + ims vain arn 

tradir. 

22 . L’s disdpüls dime sr'guardêvan 
liüii lioter t sMubitand da qusel chel 
dschscs, 

23. Et era ün duls discipuls da 
JesUi apuzA sti sieu arauuo^tg, cun 
num aquel ud aquögli Icsus uulahia 
bain, 

24. Kt Simon Petrus sdiignò ad 
aquegU chel dumandas chi fiiss aqucS T 
da quad chel dschaiva, 

25. Et in aquella guisaj siad indimS 
aqurt sü Tg bruost da Icsu, di& cl 
agli: Signcr qtiael cs è? 

2Ö, lesus arespumdet: Elg esaqucl, 
ad aquaeH ch T eau uiitg à sporschcr 
Vg paun intaunschieu aint. Et cum 
chel hauet mtaunsehieu aint Yg pann, 
scbi Tg det ül à Iuda da Sjmonis | 
Iscariotas. 

27. Et dsieua Vg baccun es icu 
aini in aquel salanafi* El lesus dis 
agli : aquè che tii fès, fè taüt plü praist- 

28. E* aque nun incligiava üngiiin 
da quels chi sezaiuê à maisa, a che 
fin el haues dit aquc agli. 

29. Fer che alchiüns pisseuan, per 
che el ludas hauaioa la buorsa, che 
Iesus haues dit agli, cumpra aquè 
che nus hauain lisüng sü la festa : 

11 chel des ünqualchiosa als pouuers, 

30. Hauiand dirne el arfschieu Vg 
haccun, achi giet el onra aduntrat. 
Et el era not 

31* Et siand icu oura schi dis 
leaiis: Huossa cs glurifichio Vg filg 
ddg hvim, et deuses glurifichio tres el. 

32. Schi dcus es glurifichio trefi eh 
schi vain er deus à glurifichier aquel 
par se suess, et bain bod vain ei à 
gtorifichier aqaeL 

33, Figliets aüchia nn p6 uing ean 
ad essei cü utts. Yu.s gnis am $chcr 



quel chi arischaiva me t artscbaiva quel 
chi ho tramiss me. 

2 1- iJaviàd lesus dit qnaist, eis 
el cöturblo in TspierU et ho tcsti- 
fichio, et dit; Tschert, tachfert, cau 
dich à vus t iin d’vua vaia à m* tradsr + 

22. Ls discipuls dimama s'guard- 
aiven 1 ’ ün l*oter, dubitüd da chi el 
tlschaiva. 

23. Mu Teira ün da sets discipuls, 
chl repossaiva in sleu sain t V qurel 
Jesus amuivfc 

24. Simö Petrufi dimetsa tschignet 
à quel t ch’ el dumandess chi füss 
quel, da qu^el cl dschaiva. 

25. Mu cl s ? nicttand siin bruost 
da Jesuj l'dissj Signer, chi cis? 

2Ò. RespotvdiH Jesufb qud eis, à 
chi eau vcng à sporscher V baccun 
mtainschieu, Et intamachaudl* baccun, 
ho el do à Juda [ÈHg] da Simon, 
Iscariot. 

27, Et zieua rbaccun intrò Satan 
in el Diss ditnaana Jcsus ad el, 
Que tü fsest, fo bod. 

28. Mu üngün daquels dü sezaivcn 
à maisa, indegiet à cht lin el havess 
dit ad eL 

29* Per ohc alchlüns pissaiven, per 
que chia Judas havaiva la buor$a t 
chia Jesuâ Phavess dit, Cumpni qtie 
nus havain bstcng m la feâsta: ü, 
ch’el dess qualchiossa à iLs iiouvers, 

30. Haviand e! dimft-na prains I 
baccun, eis sulüto ieu oura, mu l’eira 
noatt, 

31. Siand el ieu oura f diss Jesus, 
Huossa ds gkwifichio l'Filg dcl hom r 
cl Dieu eis gloriüchlo in ch 

32. Scha Dieu els glorifichio in el t 
vam Dicu eir à glorlfichiter et in se 
medesün, et vain bod à V glorifichiaer. 

33. Fjglietts, aimehia ün poch sun 
eau cun vu$j vus gnis à tscherchiter 
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cbièr T et suainicr cb'eau hc dit als 
lüdcaus; iimua di’eau ving, mis nu 
pudais guir: ct uschia dich ca\i cr à 
vms huosfia, 

34. Kau dim à nns ün nuof cu- 
mandamaitit, che ims daias amer liün 
lioter. 

35- In aque vignen luots à cu- 
gniouscher» che uus saias m es dis- 
cipuls, schi uus gnis ad hanair düa- 
rita^d traimter pêr. 

36. Simon Petrus dla agli [:] Signer, 
inmia va?st tü? Icsus arespundet ag]i: 
innua ch* eau ving Lü nu pous luiossa 
gnir dsieua mò f mu dgieua vaimt àgnir. 

37 + Petrus dis agli: Sigtier, pcr ckc 
nu puos cau ir dsieua tè? Kau ucelg 
mctter mia tiitLi par te. 

38. lesus arespundct agli : Tüvalixst 
à metter la lia uitta par mè? Par Tg 
vaira, par Tg vaira dich eati a ti f 
ch'd gial nu vain a chiantâr, infiua 
che tii num heès trais uuotes schnaio. 

Cap- XIV. 



r, Et dis a ses discipuls ; Vos conr 
mi s’ daia conturhlèr. Vus craiais in 
dieUi craiè er in mè. 

2. In la diiesa da mes hab sun 
hgierrns ma.sdums. Che schi füs 
otergin schi haues eau dit à tius, eati 
ving ;\ parderscht r à uus iin Itc, 

3, Mu scheau min tiing à parder- 
scher à uus iin lce. t sdü tuom eau 
darcliio à prender tiers mè, 

4 + cbc tunua ch'eau ving f uus 
sappias* et sappias la 11 ia. 

3. Thomas dis agli: Signer mis 
nu sauain innna che tti uks, et co 
pudains sauair la uia? 

6. lesus dis agli : ICau sun la uia, 
et la vardet f et la uitta + Vngiün mi 
uain tiers Fg hab t upoeia che saia 
três mè. 



me: rnu sco eau has dit à l*a Judeaus, 
Jnnua eau veng t rum pudais vus gnir: 
eir à vus dich eau huossa. 

34. Eau dun à vus ün nouf cum 
iindainaint t % f us s T amas I’ ün Toter: 
sco eau amo vus s chia dr vus 
s'amas l'ün Toter. 

35. In que vegnen tuots à cugnuo- 
scher chia vns sajas meis disdpub, 
scha vus havais chiaritcet Y ün via 
à V oter* 

36. Disch ad el Siitron Petrus* 
Signer f innua vaest? Rcspondel ad el 
Jem% Innua eau veng, tü nuti poust 
huossa gnir zieua me f ma qui ziena 
vainst à gnir zietia me. 

37* Disch ad el Petnis^ Per che 
nun [>oass eau hüöSSa ir deiia te? 
Kau valg inetter mia oarma per te. 

38. Jesus resptiondà ad el: Vonst 
tü metter tia oarma pcr me? Tscherl, 
Lschort, ean dich à ti t Tgiall mm 
vain à chiant?cr t iiilina tii nun m'hest 
schneio trais voutas. 

Cap, XIV. 

L C.hristus cufiorta seis diöcipuls* 
iò. Imprometta Pspiert saneh. 

r, Et el diss à aeis disdpuls, Voas 
conr nun H f couUnb]a: crajas vns in 
Dieu t crajà eir in rae r 

2. In la chiiesa da meis fiab sxm 
ligerras stan^as: sch'eau uschoa nun 
firss, eau havess dit à vus. Eau veng 
per appiniLT à vxts ün lte. 

3. Et cura eau ieu s et appino à 
vus iin lcc, vcelg eau darehiö gnir, et 
prcndcr vus tiers mo ; chia innua eau 
siin f eir vus sajas. 

4 + Et innua eau veng, savais, et 
la via savais. 

5. Diss ad el Thomas, Signer, um 
mm savain imnua tü vaest; et co 
pudains savair b via? 

ö. Djss ad el Jesus t Eaü sun la 
via, et la vardseL et la vita, üngiin 
vain tiers PBab oter co traes me. 



7- Schi uus hmm cunschieu me, | 
schi haiiessea schert cunschieu er m$S 
baK Ei huossa cunscftais el, et 
hauais vük uquèL 

8. Philippus dis agli: Signer, 

aiuuossa à nus [ P g bab schi haunius 
auuontln* 

9. lesus din agü: Tannt tijmp sun 
eau stü cu uuà, el nun luliauais 
cimsdueu? Phiüppe , clu uaia me, 
uaia Fg bak Kt co dist tü, amuoasa 
i\ ntis Fg bab? 

10* Nu craiâs tü ch’eau saia ilg 
IkiIj, et Fg bah in mfe? La ut:rua t 
quaela ch’eau faucl cun uus, nu faud 
eau da rae m' uès* Mu Fg bab quasl 
chi sto in niè t el las houres, 
n. Craie à mi ch' eau sun ilg 
bal\ et F J Viab es iu me, uschiglio tr& 
Fs prcepis fats craiè à mi. 

iz. Par Yg uaira par Fg uaira dteh 
eau a uus: atjuei cbi criiia in me p 
las houres clFeau fatslli , chcl uain 
t*r el a irr, et plü gramlas co quüstas 
üain el a fer: per cbê eau uing tiers 
Vg bab, 

1 3* Kt tuot aqnc cbe uiiS gnis ad 
aggr^gier in mieu nmn, aquc uing 
can a fêr, par dic urgna gturiüchio 
Yg bàb tres Yg ülg. 

14, Schi uiis aggmgiaes ünqmtl- 
ctuosa pur mieu num, sclii utelg eau 

fêr! 

15, Schi mis auucs me T schi saluè 
mès eummaj ic I aü is. 

lö* Et eau ULèlg aruer l + g bab, et 
el uaiii a d& a uus üu oter chi 
g cuforta, par ebel stetla cu uus in 
:eiema, 

17. j^r spiert dn la uarclfet: qn-yl 
cbe l’g muoncl uu pö prender : pcr 
che d mi Yg vaia ne Yg cugniouscba* 
Mu 1411H cunschais aqud, per che d öto 
cun uus, et uaiii ad es^er in uuis* 
i8 + ICan nu mdg lascbêr uus or- 
pbâs, eau uuilg guir tiers uus, 

19. Aundiia \m pö, et i'g muond 
nu uain um uair plü : *Mu uus gnis 



7, Scha vus amtsehesses me, cun- 
tschesses eir ineis Bab : et da htiossa 
FcuntSdiais vus, et J'havais vis, 

8* Di.ss ad el Phüippus , Signer, 
muüssaânus TBab r et havains avupnda. 

9. DisB ad bl Jesüs* Tauht teniy 
sun CckU cun vus P et nuu hpest cun- 
tschieu me? Phiuppe, chi hu vis mt\ 
ho vss PBab: co ibmsena diat lü, 
muossa à nus FBabr 

to, Nuh crajàst cb' eau saja in FBab 
et l’Bab in me? T/s phed dfeau 
favell à vus.p nun favell eau da me 
nFvess: mu FUab du sto in me, fo 
!as üuvras. 

1 1. Craje à mi t èh f eau sun in rBab, 
et FBab in me: scha nuri, crajè à 
mi per las ouvras svessa, 

1 2* Tschertf tsdiert, eau dicb à 
vus, chi craja in me, las ouvras chVau 
fatscb, vain i ir cl à frer, ct vain à 
àcr plfl grandas pcr che eau vcng 
ticrs meis Brib- 

13. Èt cbe vus gnis à dumandan 
in mieu norn r que voetg eau üer : 
chc à Y Bàb vcguia ghjrifichio in 
ririig. 

14. Scha vusdmnanthiis qualcbiossa 
in micu nom, cau vcng à fax. 

15. Scha vus amais me, salvè uieis 
cumandamaints, 

lö- Et cau vtdg nner V Uab ( et 
vaiu à dpf à vus ün otcr CuÜprtiedcr* 
ch'el n isla cü vus in teh rna: 

17. L 1 Spiert de la vardict, l’qu^l 
Fmupnd nun po artKcbaivch per che 
el nun Y ve&a, ne Y cugnuosclia : Mu 
vus 1 + eimhsehaiü per che el sto tiers 
vus, ct vaiu ad esser in vus. 

18. Kau nun vcelg lasch^r vus 
oarfans: cau tuom bcrs vus. 

rg. Aunchia pÖcli, et Fmuond nun 
vain à mVair plü : mu vus gnis à vair 
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am iimr + Per che oau uif, ot cr uus 
niuiiis, 

20. In <±quc} di gnfe a cugniousdier, 
ch' eau sun ilg l>ub f et uuh in me, 
et t?au in inis, 

2 1. Âquel chi iu> mês cumanda- 
maim f et saluu aquela f aquèl es 
aqtièl chi aàaa me, Kt aquel chi 
arajna mè , uaiu amö da mes hab: 
et eau uuelg; arnrr el ( ct uoelg mc 
m’ uesiui apalantör agli- 

22. luda$ dis agH, brichia aquel 
Iscàdòtes: Signer, che uuol f: dir, 
che la uainst ad manlfeatar te d’ tiessa 
à nuSj et brichia agli muond i 

23. Icaus arespundct et dis ad els: 
Sch' önqualchiün amma raè, schi uaai 
d à saltuer mieu ptfid, et ntös bab 
uaai a \g antör, el nus gnin ad ir 
iiers el } et gnir à fcr tiers el nossa 
habitaüza. 

24. Âquèt chi nun amma mè, nu 
salua inöâ pleds: et lg’ pled qnail che 
uus udis, nun cs mes p dimperse el es 
dalg bab, qu:d ctu ho tramis rnè 

25. Aque \i02 ea fabö cun uuSp stand 
tiers uus. 

2Ò. Mu aqud chi cuforta, qu;d chi 
es l T g spiert ssenc, qiiail spiert, chi 
uain trametter l'g bab in mieu nu, 
aqucl uain arl amusser à uus tuottes 
chiosea, et à fcr adimaim à uus, 
tuot aqiie che eau hsè dit à uus. 

27* Eau lasth à uus la paesth, lu 
mia pLesth dün eau à uus, brichia 
da co che l*g rauöd ilo, dun eau à 
mis + Vos còur nu s’daia cöturbler, 
ne tmair. 

28, Vus hauais udicu che eau hse 
dit à uus, eau min uhig, et luom tiers 
uus, ^chi uüs amassas mè, sdn s 1 
allagrasses schert, ch' eau iuu dit eau 
uing tiers i"g bab per che l*g bab es 
racr co nu saia eau, 

29. Mu huossa h» cau dit à uus 
aüs co che duainla t che cura ch*elg 
es duâto, uus craias. 



mc, pcr che eau viv f T et vm gnis eir 
à viver. 

20, I11 quel di gnis à cugmiosdier* 
di T eau sun in l'g Eab p et vus in me, 
ct eau In vus. 

21, Chi ho meis cumandamaints, 
et salva quds, cis qud t chi amu mè : 
mu chi uma me, vàin amo da meis 
Eap: et eau veng ad araaer el, et 
vèng à deda;rair ine m*vess ad el. 

22, Diss ad d judas, (brichia 
I’ Iscariot) ftigncr, die eis que f chia 
tii vainst, à manifdiser te d'vess à 
nus, et brichia à rniuond? 

23- Respondet Jesus et diss ad el, 
Sch’alchöxi ama me f el vain à salvaer 
inieii plu d : et meis Bab vain a 

l r amLur t et gnins à gnir tiers èl f et 
fsur staunza cun eL 

24. Chi nun ama me, nun salva 
meis plaxis: et 1* plaid, chia vus udis, 
nun eis mieu, ma del Bab, ctu lio 
tramiss me, 

25. Quaisl hae eau favlo à vus f 
stand tiers vus. 

26. Mu quaül Cuffortaeder, TspierL 
saench, r qu;el TEab valn à trametttr 
in mieu nom , vain à rausüair à vus 
tuottas chiosses, et à s T fier algurdajr 
vus tuot que ch'eau hae dit à vus. 

27. Eau lasch à vus lu pLtsch, rain 

pLUsdi dun eau à vus: brichia sco 

I 1 muond do, dun eau à vus, Nun 
s T contuorbla voas cour, ne teraiua. 

28. Vous havais udieu cli'eau s T 
h:ü dit, Eau vetig, et tuom tiers vus + 
+ Scha vus amesscs me, s T allegresses 
hajin ch’ oau h:e dit f Kau veng tiers 
PBab: per che V Rab eis plü grand 
co eau. 

zq. Et buossa h?c eau dit à vus, 
avmz chia dvainta, chia cura Y eis 
dvanto, vus crajas* 



30. Dsicua aquaist nu ucolg J^ricbia 
bgier fafli-r cun «us, Per che Yg 
parzura chi quaist iuur>d uain , ct in 
luc min ho el ünguotlu* 

3t, Dimperse par che Yg muond 
cuguiouscha ch y cuti am Tg bab. h.L 
suainter che Yg bab ho do a mi 
cuTuatidamainU vtschia fatstii c?au. 
Sltd 8Ü et giain dauend da quL 



30. F.au nun favell piü cun vus 
bger! perclio V perzura da quuist 
muond vain, et nü ho part alchüim 
iu me* 

31. Ma per cliia l' muond eugnu- 
qscha ch'eau aiu YMph t et sc;o el 
Bab m' hp oimiando f usdica faiscb 
eau : Àlvè sti, et giaiu duvonil da qui. 



6. Catechisimis Planta. 



[28] Hab tiuos qu®! chi est aint in tscHijb 
Sautifichio saia l'g teis nom. 

L*g tels atiginam uegnia ticrs nus. 

I.a Lia ULL-glia duainta in terra, scho dla fo in tachijL 
Do a nus uuos paun d 1 ralnchla dij huo£. 

Parduna à nus nuos d'bits, scho cir tius parduiiain à nuos debitaduors. 
Nunn's rntver iti approuamaint: dimperse spcndra nu s dalg naael. 
Perche Tg teis ais l J g aragiimin, la jmsaimau, et la glargia in 3eterna t 

Amen. 



l)k 10 Gabote. 

[44] I. Kau sun Tg segncr teis Deis t l f g qusel chi te umo our 

d* Àegipto * our da la chiesa da la seruitüd, tü nun daiast hauair iugiün 
oter, à eister Deis auaunt me. 

[46] 2, Tü uun daiaat à li fcr, ne intaglier, ne inchiatier ungiüna 

figiüra, schi zuund uugiünas figiüras, ne da queUas chiosas, chi sun in 
tschil sü huot, ne da quellas chioKas chi sun in terra gin baD f ne da quel- 
las chiosas ehi sun in l 1 oua suot terra» Tü nun daiast te hauaunt aquel- 
kis indiner, ne las .seritir, ne las hundrer, nc las adurer: Per che eau sun 
Pg scgncr teiâ Dt is ün fenn tschiglius» qiuel cbi chiastijcli la chiattuijrgia 
dals babs sulgs ülgs, infma Yg ters et ijuast grò 3 ad aquels chi n\ ucegli- 
an m:e]* Kt adrou misericorgia, et bunted m müliera, ad aquels chi amman 
et salnan meis cummandamaints. 

[^q] 3* Tü nuii daiaat amanzuner l'g nom dalg Segner teis Deis 
uaunatiiaing, voidamaing, à turpiusaraaing* Per che fg Segner nun uain A 
tègmer tsainza cuulpa quel clii nmnzuna sieu nom seaunamaing , ü 
uaedamaing. 

[51] 4* T* alguoxda dalg di dalg Sabbath, Lü \’g santiüchiesL f 

fairest/ Sijs dis daiast lauurerp et fcr tuottas tias lauuors, mu aint in Yg 
sett&ual di f cis Yg Sabbath daig Segner teis Deis, in l‘g qmel tü nun daiast 
fer ungiüna lauur, ne teis filg, nc tia iigHa, ne teiâ faniaitg, ne tia fantftcfaeUa, 
ne tia nuiaglia t ne eir qtiel estar chi fito dadains tias portas. Per che 111 
sijs dijs ho Yg Segner craio tschijl et terra t la ineer, et tuott aque chi ais 
aluuaitib Mo I r g setbeval di ho el pnso da tuütta sia lauur. Et per aque 
ho l’g Segner santiüehio l'g Sabbath et üro, 

[55] 5* Tü daiast hundrer et tgnair auaurit celgs tcis bab ct tia 

maraiu[i , sun talla chia tu uiuas keng ueLümiuelnicung ilg paiais, ehia Yg 
segner teis Deis uain nd dcr. 

. 57 . 
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b* Tü nun daiast amraaacr* 

7. Tü min daiast arutnper Pg alaicg. 

8. Tü nun daiast inuuler. 

q. Tü nun daiast dcr fosa pardütta incuntar teis prossara. 



[0. Tü nun tlaiasl agiauüscher La chiesa da teia prüssaraj tü 
nun dâiast agiauüâcher la muglier da teis prossam, ne seis famailg, ne sia 
fantschel!a t ne seis Lwjuf ne seis esan, ne daiast inguotta da que chi als da 
teis prossam, agiauüscher. 






* Tj- 
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7. Catechismus von Papa. 

[28] Bab nos, qusel tü ist in tschi). Santifidiio saia l*g tiou nnm. 
L'g tieu ariginam tiigna ter mis + La tia uücglia à* uainta in terra, soo la 
fö m tsohil. Dò à nus nos paun houtz» et in münchia <Ji. Parduna à mis 
nos dbitR, scö nus Fain i nos dbitaduors. Nuns mnêr in appruuamaint, 
dimpersemaing spentlra nus dalg mri. Arncn. 

die 12 (loböte* 

[20] Eau sun Pg Signer tees Deus, Fg qurel chi te hm mnÖ huor 
da Egipto, da la chisesa du 1a servitiid, Tü nnn daias liauair üngiuns oters, 
it esters Dees auaunt m 0, 

[21] Tü nun daias à u fer, ne inchiaver t ne intaglier üngiüna 

frgiüra. Schi zuond üngiünas ligiiiras t ne da quehas chioses chi sun in 
tschil sü huot! ne da quellas chioses chi sun in louna sut terra. Tü nun 
riaisest te auaunl aquellas mdiner, tü nun daias ad aquellas servir, ne las 
hundrer ne las adnrer. Par che eau sun Vg Signer tes Dens r ün ferm 

schiglius, eati chiastijch ia chiatnürgia dalg bab, sü Fg ülg t et aint ilg ters, 
et tiuart grò t ad aquels chi à nii vteglian mecl, Et adrou misericodgia et 
buntaed in inilliera, ad aquels chi me [22} amen , et saluan mees cuman- 
damains. 

M Tfl daias | r g nüm daig Signer tes Deus brichia sainsta früt, 
uaunaniamgj uoedamaing, ü turpiusamaing amanzuner; Par che l'g Signer 
nun uain à tigner ün sainza cuolpâ f Tg qu£el ses num salua uaunamaing, 
et ucedamaing. 

[24] T r alguorda che tü I'g Sabath santiiichiest, ct faraist. Seis dijs 
daiest lauurer, et fer tuottes tias lauuors, mu aint ilg set di r es Pg Sabath 
delg Signer tes Deus. In qyael tü nun daiest fer üngiüna launr, ne tes iilg r 
ne tia üigia, ne tcs fatneilg, nc tia fanschella, ne tia muaglia, ne er ün 
eeater clii sto dadains tias puortas. In seis dijs ho l*g Signer creo tschil 
et tc^rra, et la meer, et i\iU aque chi es alaint. Ilg set di ho el puso da 
tuotta sia lauur. Et par aquc ho Pg Signer santifichiö Pg Sabath et 
affraunchiö. 

[ 25 ] Tü daiasl hundrer, et tgniar auaunt hoeilgs tes bab, et tia 
ruamma. Sün lalla, che tü uiues, uentiiraiflamaing aint ilg paiais r che 
Deus tes Signer uain ad der, 

Tü nun daiast amazer üngiün. 

[26] Tü nun daiast arumper la laig* 
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Tü nun daiast iuuler. 

Tii nun daias dcr fuossa pardutta iomter tes prossenL 

[27] Tü nu n daias agiainischcr la chiiesa da tes prossêiu , tü nun 
daias agiauüscher Sa muglier da tes prossem, ne ses fainolg, nc li& fansciielht, 
ne ses huof, ne ses esen, ne daias zuond ünguotta aque chi es da tes 
prossem agiauüscher* 

CoiifeHdiiuii da saiuchia vègliu credinsduu 

[17] Eau craich aint in Dieu Paedar omnipu taint, creatur dagd tschil 
et da la terra, Et in jhesum Chrktum ses sulett filg, nos- Signur. L g qtl^el 
cs concepieu dalg Sainch sjüert: Naschieu da la Vergina Maria* Indürd 
suot Pontio Pilato, crucifichio; muort t èt sappulieu, Jeu ad ifiem, et aint 
ilg ters di da muort aresustò* Et es ieu à tschll, et setza datg dret maun 
da ses bab delestieL Imiuonder che el uaiu 1 gnir à iudictuer uifs et 
muorts. Etiu craich aint itg sainc spiert. Eau crâich ciie saia la sainchia 
fidela christiauna haselgia bastilgia Commmüun clals senchs. Rfemischiun 
dals pchios. Resustatiun da la chkru. Et sieua aqüai&fe uita la uihi 
etenia, Ainou. 



8. Informatiun von Schuchiaun. 

(II) lllusters, Nüebbelk paravaunt hut et bain manizunos hundros 
singiuTS ct patruns singukers, eir ehier bab. lngu;el sco Dicu nun bo craio 
ne ais in (III) tuotl quaist univears et visibbel muond, la ptii bella et 
nöebbla creatura co lg christiaun: mn aint m lg christiaun nun ais 9 a plii 
hella chiosa co t* hoarma , in 1 ’ hoanna nun ais la piü muraflgiusa co Ig 5 
intaUet, in Ig intaUet nun ais la plü praiciusa co ia sabgijntscha: Uschia 
nun ais eir ingüna otra sabgijntscha, chia lg intallet dalg christiaun poassa 
chiapijr plü nöebbla et salüdaiwla co quella sabbgijntscha chi trata davart 
Ig plxdt da Dieu, cumpraisa in la sancha scrittüra et vain numneda ia 
Theologia; la quaila ais üna plaina cdhgiuschijntscha da Dieu, da nus ans 10 
vvessa, par gurbijr gratzchia et salüdt. 

(325) La diffariintzchia da las liovvras da 1s iideils ct infideils. 

1. Las virtiidts, u bunnas houvras dals fideils dvaintan tres üna vaira 
cretta, et per aque pkeschanc a Dieti, mu quellas dals infideils brichia. 

2. L’s iideils las faun in amur dala glüergia da Dieu : Is infiddls faun 15 
par acungiüster hunur ad elis. 

3. Quacllas dals iidetls sun acumpagnedas cuu üna obedijntzchia in- 

teama, et vair stüdi da obediir a Dieu, quo tres artinglane la fee, et iina 
buna consijntzchia, ls’ inlideils faun dickg exte [226] riuramaing , et in ig 
cour na, et nun ais otar co hijpocrisia lür virtüdts. 20 

q. Ls amandiiamaints dals lideils vingiftn cuvearts ctrn !a sutisfactiun 
da Christi : las plü beilas virtüdts dals infideils nu plffiscban u Dieu, et aun 
ma in lur manchiamaints. 

5. Las iiellas virtvidls d:t!s infideils vingian tal vouttas adubedas cun 
prengias temjxjr.ulas , brichia chia sajan simpliciter acceptas da Dicu , mu 25 
per mur chia ell quo ires ivitlda otars da vivcr in honestted, et chia üna 
disciplina exteama poülica, bsüngiusa da cusalver la genoratiun humauna, 
vingia salveda. Mu quellas dals fideils acceptaacha cll per Christum et las 
aduliescha CUU prteiugias temponvlas et cir Coelestiieles. 

6. L’s iufideils fatschand chiosas da Dieu cummandedas, et bunas 30 
virlüdts haun plu leiva paina, ct nun liaun da indürer in aquaist muond 
uscbi greiff chiatsditamaim, sco otars grand pchiaduors: ls fideils bridua 
chia ells hegian pü leiva paina, dimpersc cha ells vingian delibaros da 
cuolpa et paiiia teroporcla et a;teriia;Ia. 

(226) 7. L's lideils vingian tres Ig letearn cusalg da Dicu saimper 35 
cusalvo sco ellets ne wx croudan giu da Dicu da fatt ne paun prijr; cnu 
ls infidcüs tuoll alg cuntredi in fiirna ala perditiun. 
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Da la liutsca da Dieu u dak io, Cmnandamaints 
Qusel ais la lcischa da Dieu? 

40 1* Lg singier Dieu ho tschantecho tuött aquaists plrtdtF;. Esod. 20. 

Deut, 5. 

Eau suti lg singier teis Deis T Ig qtiasl t' lio mno our da Aegypto t dala 
chiesa dala servitudt: tii nun daiast ingiün uotar oeistar Deis havair 
auuaunt me, 

45 2 - Tü nuii daiast a ti feer ne intaigier, d' ingiüna soart d'Üüras, ne 

imcgnas, da quellas chiosas clii sun in tschijl süh6t f ne in tearra giu bass, 
ne in V ouwa suot la Learra; tü nun daiast te avamil quellas t 5 inclmer, ne 
las hundret . Parche eau Ig aingier teis Deis suu uii (2zjt) fcarin tschilgius 
Deis chi chiatditijch la chktiucrgia dkfg bap sün lg filg infinna Ig teartz 

50 ct quart grÖ ad aqnelLs chi in’ vvuilgian HLel : ct fatsch luLscricoargia in 
milliera ad aqueis du m' amman at s&lvau meis cmnaiulamaints, 

J, Tü mi daiast amantztincr 3g nom dalg singier tuis Deis vvauiiainning: 
parclielg singier uu vaiu a iatschor tüaintza diiastiamaint, quell chi anomna 
sien nom vaun u wücdamaing, 

55 4- Dalgoarda dalg dij dalg pabbath, chia tii aquell Kantilichiescha.s : 

sijs dijs daiast Ui lavurer et fcr tuott tias tauvvors inu Ig setLavet dij, valn 
ad essar Ig sabbath dalg singier teis Deis, sün |g qusel Lü nun daiast fer 
ingiüna lavvur: ne tü ne teis filg } ne tia iilgia, ne Leis famailg ne tia fan- 
tschclla, ne tieu armaint; ne Ig fulastijr chi ais dadaititzs tias poartaa; Parche 

60 in sijs dijs ho Dieu craio Ig tsdiij], la tearra f 3a nuer et luott aque rfii ais 
luuaint: Mu Ig seteval dij ho ell puso da tuottas sias lauuors, et (22J v) 
par aque ho Ig singier |g dij dalg sabbath, benedieu et santifichio. 

5. l ü daiast hundrer et tingier avaunt oelgs teis bab et iia immima, 
sün Uda tü vivast luugiamaiug et vanturatvelmaing in la teürra f chia 3g 

65 siiigier teis Deis vain a der a ti + 
ò. Tii hu daiast amatzer. 

7* Tü nu daiast arumper Ig alaig 

8. Tü mi daiast iuuler, 

9, Tü im daiast der tosa pardütta iucunter tefe proassera. 

7° Tü nu daiast agiauüscher la ddesa da teis proassem T ne sia 

mulgier, m sois famalg, uc sia fantschella , no sels bouff ne seis aisan, ne 
ingiünna chiosa ctu saia da teLs proasstnn. 
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Siand our dvnrt qi in Lias 
Guerra t fam cL nuthuiiaSj 
Chü cun fadb s* paun fügir 
Et nmunch*a qhcsn s' uisa sgür t 4° 

5 Fönpie riuvieru vsiin Iliiie àd essct, 

L’ queJ a hj;iers valn ;id increschcr, 

Schi hat en piytiu avaunl fne 
Da ruschuncr cun buna 
Lu gnerra hugiJa ^uaista staed, 4S 

10 Chi* ns heL eausö fadia c laed, 
l'cr passer pii chömsch a) tetnp 
Et a njeis visciiins pcr tler badem, 

Atchiö cba dals? fats ia vatâact 
Sa|idiia noassà posteritacd. 50 

15 Völg però havair avisò 

Stodün ehi da luòt ilg passò 
Giavüscha in paiticulacr 
Da ssvair taolt ilg speciòl, 

Chu f I po spargner qudla fadia SS 

20 Da tscharchier quc in I’ hMorgia xnia, 
Perche d nuit diiaia oUreo f l success 
Dals fats uds quMs cn sun stòm'vess ; 

Mu scha quae tuott el void savaii 
Da 1* historgia 5' po prevalair 6t> 

25 Dal Sigrmr Sprecher itg Dultur, 

Genül hom à'A uioit 1 hurntr, 

Alg quael nossas irais Lias 
Per raspet da sas fadias 
Reisun sahnper obliaedus, 65 

30 Eir a ituoLTa sieus artaevch; 
fti quellu, suainter sieu giaviisdi, 

Siin luotts fatts s f chtaLLtt clacra gliiseh. 

O Dieu d' 3a paesch et dalla gnerra, 
Patrnn del ischòl et deila lerra, /Q 

35 Tres ücu saink filg ÜOSS Seigner cliaer 
Cun ü eu baink Spicrt tiers m* voegüast 

[ster. 



L' an rniUi sesschieut nrenLa sdiinq, 
Dalg Lemp indrct pcr piglcr quint h 
Aint in ilg mais iPMars passò 
Claverina e Buorm siand pigliö, 

Eüt da ias Lias ordinö, 

Lii’inmiiidiia eumön hvcss paragiò 
Tuol dii dvamia pudeSS purter 
Aint in ilg bsönt 1 per fer alvqr; 

Et pcr sgiürer Ingiudina Kuot 
Iiisenund culgs oters pass LuoLLs 
FiiLU giüdichö pcr boeri 
Clia scherna dTmmtxidia Cumocn 
Da schlent homcns gnissa fal, 

Chi *ubil per di e not 
Tressan siin Is posls QTdinüs 
Et dal araig gjjSsgen paios. 

Da la Chiadè b scliema luot 
Ditiva Lrer in Engiadinna 2UOL. 

In noas Cumoen fut exequicu 
Et a Zcrne/. daluaga ieu* 

Ün mah intêr co passa via 
Aina ch' olers vcgnati da las vias, 
Dad ün sdilcl procedcr tel 
H f vet uoass cunioen in gcnatael 
Öccasiiin da s f almanter 
E tptasDi diesa f ns fet tumer. 

Aquo suaintcr velg usaun^a 
Glieüd sbragiaditscha me nun mauucha f 
Cbi imbüttaivan a tjualchüns d' nus, 
Chi livaivans do nos cussdlg da prus, 
Stiu ütèi' Cumot j ns da nun guardcr t 
Ma subii uöèdien^cha d' fer, 

Sco da (cr saimper l 1 dovair ais 
l'ür sgiürcz.ia da noass pajais, 

Et lin in iiüssa bain reuscliieu 
Ludò saja F omnipotsint Dicu, 
Intaunt ful la Vudina pigliaeda 
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Dalg Diicha da Rolian cun sia armaeda. 
75 Cuira, i’ ürslnaw,, Bravuuing «t Vas 
Riven in (juc ctin quda d 1 sur Sasn 
Cun tscMnquauJat 1 liomcns percumoen; 
Ls nöass da der taunU chaten pcr boen, 
Ei noassa cutnpagnia intera 
8o Turnet a chesa cun la handera. 

Siand passò qno quindasch dys 
Da tuot hun Igus ans gpiv’avyg,- 
Ch* mis dessan bain p ns impârchür&er, 
QT 1 Imperadur gn.iv' ans surtrer. 

85 Jcnau et Jeuch cun lur cnmpagnias 
Siand a Buortn s’ rnatlen per vias^ 
Ticrs las tscheamas per river 
Da la Chiadêj per mdg sgiürer 
D' Ingiadina ils poasts inters; 

90 A Stisch et Lavin piglen qu 
Lg qunel atl eis fiil cumandò 
Daig Düchia quc valurus sudò. 
Intaunt il pricvcl fick crasdiaiva. 

Siand cha 1 * ininuli s T prosmaiva 
95 Cun gratida foar/. s ct imnalsehaeda 
Da 'ns sdnir da Catta quaista gmcdn. 
Lg Curnnd cun iin oter intaunt 
Chiavalget a Scuoi imprestinaunC 
Haviand dal Düchia ptrmischiun 
100 D’ fer biitter gio d' Martinn'il punt» 
Ls Cumoens Zuot nun vuIetCu obidir ( 
Dsdiand : cha ’s stue$s cun pü fotssa gnjr 
Ad iin tul inimih per cuntrasler, 

Sch 3 na ch T cls nun s’ v'lessan ruiner. 
105 Ls Chapilaunis in sii tümcUaun, 

Et els Liers Y inimih trnmattauu* 

Ad aquds in bratsch per büUer t 
I-Ur cnmoens! dsehaivne, per sgiürer. 
Lg Culuud et Major ddla Chiade 
Jlo Eiran a chesa in aquè; 

A| Cutnissari Travers in lur absenzchia 
Feivan las Lscheamas obedicnicha. 

Als Cumoens sur Munl Fallun 
Havettan lur cusalg pii bun: 

115 Da ster scunter al inimu 
D’ Mcig al seidaschevat di 
Chi eira Gielgia d' Tchiöquaistna ± 

Cur s f cumanzet aquell j impraisa f - 
I/ quel venn piglio pcr bim signd* 
12O Cha fiiss intiiorrt que tcmp ingud, 
QTavaunt ans Lschient d treuUses 
Ls fadiv.s batieus Rin da nöss velgs — 
Scrivetne sids Cumoens paruioi. 



Chn tress vers TEngiadinna Zuol 
125 Chi ch’arma pudcss purter 
AI inimth pcr cnntrasterj 
Et cha's guardess da gnir daboat 
Sâinaa spargner ne di nc noat 
Tennr fè e sarramainl, 

1J0 A nus chi cirans alg plü ardaint f 
Siand al Cumoen al di madem 
Inscmmelj cnr la cbaria venn, 

Ordino Iül qudla giaeda 
Gio da trcr cun Ja brajaeda. 

135 Ls J üUot quo non faml dmura 
Muettan sainza ls tl J zutà; 

A Lavin jJs da Sciamf tuotts 
Aunz Chiamucsch, Madulain e Zuolz 
In qncüa saira arrivcnn; 

140 Üna Stura zicva Ig reist vcnn, 

Siand ils d'ziiott tuotU arrivosj 
Fuschens subit iufumios 
Chia in qud di fusne trats 
Cumocns et sndos tuotts a fàls 
145 Infin in Tasna a lavurer 

Aqucl pass melg pcr sgiurer* 

Haviand trànschcro Ig di intcr 
La saira fussu'ieus a quartcr 
Ls CapiUnis cun lur sudos 
150 À Ftan ± h Cumgens inò turnos 
Et infin a Guarda gnkns ; 

Las tschearnas ad Àrdez sun icus. 
Sün que a Lavin da fcr dmura 
Ns cüsglcttàns, a spatter qucls d' sura, 
155 Ls qnels chi rivcttan quella noat 
L'iin zleva Toter bain daboat, 
Arsalvò Seilg e Sylvaplaun 
Clii rivenn pür la dàmftum 
Tiers Ig Cnmissari in qtic d 5 mtz 
160 S T giet qiiellà noat iafin Ardetz, 

Chi qnels ddla Cjmdè ritschaiva, 

Fer vair che quel aus cumaudaiva ; 

E) vi a Fiaun ins trarnattet 
Cha LuoU passess da hun cimcett; 

165 Sün il che füt acuâgliò 

QTinfin mèzz di gniss lavurò 
Da luotta h brajaeda 
Par agiiirer la retiraeda* 

In Taj?na Is noas siaud rivos 
i 7 o Dad oaich tschient homens ch T fün chatos 
Dun tschient a quo rasteun; 

Quater Chapitaunis alg rcist mattenn, 
Et cun Is üudos et cuniocns zura 





Pâsscnu iugiu qvio sairüa ünmra, 

175 Àlg mitni per gtiir avattBtf 

Gh'ci nun vamess pajâis iütaunt, 

Siand eha <]uas # eitii conclüt 
Csm el aquc chi irattò Tdi 
Dais zuotp però giet ad üuguoUa. 

1 g 0 Xgnand tiera a schajiaagier h\ muotU 
Inprum T tenn cls cun mots ih lur 
Da stcr cun nus scu gücuti huiuir. 
In FUttam*r as lavuraiva; 

Dal cussalg fiil concHrt lo saira 
185 Fer iticlgdra sgiürezia dMngiadinna 
Da hdttcr gio Icl punt Martina» 

Lns cumpagnia* tuott daboM 
Trcttcii outa in quella nout p 
E quc pct mctteir melg ’n efVet 
190 Cun alchdns onra as> get, 

Et siaud tivos siin il loe 
À las arohias feu mettcr foc, 

Aüur dulungia saiuz'inturd 
Schbarer sdn la guardgia vH davari, 

195 Chi sainaa granda cunttastafida 
Vers Dunüder battet la s-traeclap 
Et quc cba d* havaivcu davotu lascheim p 
Alg quel ais noass tuott bütincnn. 
yno duos dn Sctiol fii *n sagiatto?» 
zqo Chi d* arder las archias fiin oumandos; 
Da Te noEE asvessa cbi fuss dvanto 
Ad ün fal lüt giddictio, 

Siand la punt ü fuonz bütecla, 

Turnet io aiot tuot la brajafida ; 

205 Ilaviatul inciet que Ig iuinü t 
Zicva cha fut rivò il di 
Vnlvct Ia streda cniUcr h avrerU 
In otcr loe par furer tres* 

Si;ind luol aque passo 
tio A l£ Düchia u Scnul fut arrivo; 

D' fer trais regimaints â’ sudeda 
Ordmet ei in quella giaeda, 

Et üais CoJonch? nonrnct 
lu ügni Lia iin indret ; 

21$ ChapitauniE chate ‘1 per bocn 
Da maniuuncr io noss Cunroco, 

Alg qucl canEet schiglusia 
Intrarmtfli ih noss, a fe rnia, 

Rohan als pftss tuotts visitcij 
220 Dvaulo aqui in sü turnet; 

Havjand pciò avauot tramiss 

Ch' our d’ murtt 5 in aint tuotl gnis: 

Dardrio üngiün cumparinu nun ais» 



Varguogna dn toolt il pajais; 

22 $ Voelg aqui iravait arsalvo 

Bravuong insemmei cun Fiirsüiòp 
Chij Eubit da nns admonieusp 
Cnn granda prescha sune gnieus 
Àinz cha 'I Dücha tram'tess par ds; 
230 D J l&à ed unur sun degns aquels» 

Aim? ch> el iicrs miss füss rivò 
Cmr diligenÈchia s" hVet drizò, 

Ch’rn Tasira la transchcra 
Fiitt fatla periuot iirtera ; 

335 Da som Ig mnnt infni la via 
S 5 luvet la muschchetteria ; 

Siand sü sur il Duchia gnien, 

Cnn bella salva füt arfschicn ; 

Alg quel aqno in aqucda hura 
2^0 Lmdett fick V Engiadina £ura T 

Dschand; alg Cumoeir fügÈn'obliacdas 
Las Idas, d'esser cunsalvaedas ; 

Sch* taunt bain mm s' havcssu* dcpurtò, 
Füss tuotl pearz ct riiiiiò* 

245 La Dumcogia siand rivaeda 
Granda tumnr Tüt mnöntaeda 
Da noass poevel ch'eiriin iicnLp 
Alg quel süsura tret davenl ; 

Cnn pock uorden e smain raspet 
230 A ebesa sia scodiin tret; 

Cun els dals duàtschient iina part* 

Da lur hunuT cun poick risguard, 

S* scbvargugncnn crur lur absenzcbia 
Saiuz'avak otra licenicbia; 

255 Ls otcrs aquels fenn ig l ür 

Sco tuochia a glieud d + bunur, 

Âlg poast, nun daaid spandros p 
Nun bandimandp ecu vairs sudos. 

Ma siand aque dvsntò 
260 D + quels dalg Cumocii d # FürstnOp 
ScVir s J laschet a chesa Ltiotis 
Da noss Cümoen tarmt co da ZtioU. 
Las tscheamas tuottas sainza fall 
Cun k oters sudos raEtenn in Val - 
265 Siaüd l’jimmi in Müstair rivò T 
Et k paiEauits hck mel tratto^ 

Lg prievcl craacbetva in Chiampseck 
Et iu Val zuot gniva pü leiv, 

Ls da Zarnetz Lram'tenn a ruvèr, 

270 Noas Cumuen cha*ls vuless giiidei 1 
Sün aque'na tscheatrta fet 
Et als vainch oaick ingio tram r tet T 
Da duatschient tschinquauiUa fiit ; 
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ln rhiampscck venn tuoi tonduL 
2 75 Ji madem pa&au inier 

Siand in A.rdet£ aint ilg rjuarler, 

(.ha rinimi, ans verni la nouva f 
Ires Chiauipscck havess fat 'nn foura + 
Ns partischcn subit da d 1 Ardcz 
280 J%L biiin mamvaüg fijt in Zemctz 
Odavalgiand ctiti prescba LuoUa; 
S'indigiet chi fo iögüotta; 

Kivand aquo siin la plazza 
Paraiva tuott ehi *s rimpcss glaLsdm 
285 Cun grand Irachiaseh et pü riinur 
Tncunler rjuels d'Engiiidinna zur ; 

AJ eira homens ei dunauns, 

Chi schaiven mèl cuit der dalsmauns; 
Uia messs havessane tschârnicu, 

290 liers V iiiiiiü a piglier particu, 

Cim què ls vulessane tradir; 

Chia ch stuessan eir fcr ir* (?) 
Incligiant qne as chiavidget 
Sairua dmura in Chiampscck, 

2 9 S Itiuli üna biin 5 part dals sitdos 
Eiran zuond rnnel sLrammitos, 

Siand alchüns dalg inimi 
In Chiamploeng stos in qud di. 
rscharnieii nun eira aunch^üiigiün, 

300 Mu d’ tjucl parair dra qualehün, 

A 1 qnèl però fiit obviò 
Et da ster cnnier dclibeiò; 

Da Zarnctz; locnch la granda part 
Elran eir da noassa. vart 
J05 Et li J venn saimper bun ardiinalnt, 

Que lod ls dtm eu nieritumaiiig. 
Alchiins s’ havenn inscmmel mis, 

Dal che ad ün fut do avis, 

Dad amazer» s' il dt pervair t 
ju> Quds chi statvEn sün que parair; 

II chc J s laschut savair a tuots, 

Atschò cha jjnis schchtvieu qnels pnot/s, 
Siand ün po aint peT k noat 
La nouva 'ns venn d f LnvLn daboal, 
315 Cha P inimi fuss gnieu in Frael, 

A Unomi gniss chatacho maun a queL 
Infiii a quo ils poasts d’ Luvin 
Ho parchiitn iljj Puschlavin, 

Huossa, par cha nun vcgncn pearz, 

320 Es guicu Montaosier cun tuot sieu tearz, 
Ea nouva als iretita J ns venn in que inez 
Cha dals noas fiiss rivò a Zarnetz, 
Haviant eh hagien sü bgers mess, 



Cbi ffnis cbi clr' arma purter pndess, 
325 A Susch ün inombcr fiiss rivò 
D' las desch Dracliür.ts cun Tavò, 
Cha füss darcliò hgers mess tramiss 
Kuant in oura cha tuot gniss + 

Siand ürta part a chaeaa ieus 
33 ü Da Bravuoing, in aint sum gnieus 
L Cumocn dalla Foppa cun quel da 

[Fleiti ; 

Rinvald e Scliams, fusauna vcnn; 
Eiran da Lschinq tschient Iiomcus tuota 
Cttra cha fii 'n rivòs a Zuou ; 

335 Tuots da Ia part aura üudòs 
Infin ad Aminat fün rivòa, 

Tü biaums intraunter pèr 
Üjiu riimir da cumunzer 
Cu d J vulair gnir pü 'aavaunl, 

54O Lnscharid in pricvel nus intaunt; 
Desch inzacura zieva dis 
Tschicnt homens rivenn da Tisentis; 

11 surscrit tschinchaevcl di 
Tschieut homens da Cuira gni' ; 

345 Cols olci Cumoons da la Chadè 
S r liaun depurtos varguoug 1 aisc + 

Ls Cumoens d 1 Qrteiistein el Vatz 
Iniiu Btavudng, et queb à* Sürsass 
Sun stos inisna Filisur 
350 Ctui poik risguard da lur hunur; 

Crai cha dcsens cun queL â* la part 
EIs haegn' hagieu da quella vart + 

Ün al trid et ilck dscluundrò 
Haune commiss siand aquè 
355 Incunter iin grand hom d' htLnur 
Chi ch avalget trcs Filisur; 

Sclüi olcr ernst mm vain druò 
Co inlin uossa ai$ dvanlò 
Cun chastiaer tel soart d* erruors, 

3Ò0 Sclij giatns in ruiua cun dnluors* 
Tiuaunt la sudcda tuotta 
Chi faiva guardgia a la MuoUa 
Kivct inscmmel à Zarnetz 
Fand U d* val la gunrgja in que d'mez 
365 Siand d' las tschearnas ia stidcda 
Tuotla in quelk Uceticiacda. 

Ns venn inlatmt *na nouva tmeb; 

Cha cun ib baigns füss pearz là scaclaj 
Montausier par sgtürezza sia 
370 As aratira aint in Fadria; 

Clia tuot il poevel da noas Cumocn 
Chatctt ilg cusalg per boen, 




Subit a da tumerj 

Noa?*5 egeos pass nielg ptu sgiürer* 

375 Sii&urn t sfond sün ilg viaedi f 

Aint ilg mais Gian Ifi di ischinqiutevd, 
nouvâ 'ns, ve«n t chn l 3 ininii 
Rivò in Luvin füssi in qucl di. 

S* fet, üiatid nvos fin a GJiapclb, 

380 Farmer tuoiis ? sÈin tel novelta» 

Da ster insenmieU per r na buuchi®, 
IncuntLT l p inimi sco clti tuochia ; 
Siand vaint *na td notiva 
Tn dfet *ta fer Ja prüuva 
185 Vm Qiiascbittina dtt irer tuuts 
Sainza nauncha river a Znolz ; 

A qucls chi nu vulessan gnir 
Tiers Tiit do a cliuesa ü’ ir ; 

D^scli rtUü s* chiaUnin clii vulessen stei t 
390 J4» quel fdt bain da 's nirtravglicr. 

In Plaa gnieus az fiit cbampos 
Vi d* vart SciamT in aquels pros; 
Spatamd quo sün da tnangier t 
Cha füss inguotla savettans cler. 

395 Qudla noaL a Sciamf ludschetums, 
L’oter di a chaesa gietUns, 

Tntaunt s' santiL üna riuiur 
Chi fct Lauilf l 1 Ambaschadur, 

Cur ch 1 el da Buorin as rcüraiva 
4^0 Cnn lg ComiUt ctia el manaiva. 
PühM in prescha itcs Vutlina 
Rivet cuti lemma in Engiadina; 

Dad ir tiers d as dut cumand t 
Et a Samedan alg chi.itaiul, 

405 S p d' tnamktt a aomn dalg Cmuoen 
Siand cha J d el vess siimgiò boen 
Da 's ratirer infin aquia, 

Sch* d ctiu sia cumpagnm t 
Sco tnochia, ans ster tiers vulcss T 
4 ^o TJ dalungia via davent tress, 

Scha in qudla iin hotn nun füs gnleu, 
AI foart da KraunLscha fTibh el teu ; 
Al quel el det ctiruischiun 
Da 's abucher cun que barun, 

415 Ch* \n Luvin la guardgia laxva; 

Ilg Cnmocn ad ün cumandaiva 
Dad ir cun el; uscheft's fè. 

Ls quels ehi gètlen sursom giiivè. 

L* Àmbaschadnr el imbütaiva, 

4 3 *> Chi Buorm schi choench banduno vaiva, 
Zuond bsoegnus d giüdichess, 

CiF I' Ambasdiadur inaint tumcss 



À Pusdef u in Fadria 
Cun tuott «a cupjpaguia, 

425 Irtiui eli f d v’less cnn I^tta ster; 

L’otèr loc v'Icss el dmrer. 

Datg tuot atg Diicliia fUt avisò 
Et eim bramma sun tl spalò. 

A Mcmtuusier veim iJg cummand 
430 Da *& rctirer infiit in Sciamf, 

L 1 quel dvantet lg descbaevcl di r 
Irttaunt in qtselhi J’inimi 
In Luvin rivet a pe 
Auuz cJia fii&san som gtüv£. 

435 Da Zuolz e Sciamf impestirtaiiut 
MalteUan gunrdgia siin Chaschattn. 
Nun ais d J Üuorm püs dal iniini, 

Ns dis ilg 3 r;HchieSj gnieus in quc! di 
Co da (juindascli iscbicnt a pò, 

440 Ch’d svessa hvess vis aquê, 

El duatschicnt a chiavaiig ; 

Süsura fiiLta noass cussalg, 

(*ha J^ande ckraUess per bocn 
Cha cun sieu tcars ct noas Cumoen 
443 Yulessans lurnei nint daboat 

El lg mcuer niaim in quella noaL 
Aunz dia*lg groas da lur amieda, 

Clii ’n Puschlef eita riveda, 

Ctm els inscmmel gnisseo oura, 
ij5u Sco mis h’veivan Lgnieu la nouva. 
IiUaunt dalg tschiert havains savieu, 
Cb*in Luvin gFiniirti sai’gnieu 
Cun Âa iirmacdu tt foarza LuoLta, 

Per que P 1 cussalg ais icu ad inguotla. 
435 Las punts f na pnrt /iiond bültaedas, 
L^otra part fii K n spahnchkedas; 

La punt da Sciflmf in peis rasiet, 

Cun bgicr linam s* fortifichet ; 

La punl da Clriamnaesch intaunt } 

4(10 Pa la vart dretta per avanni 

Las Lrais chaesas> fii ’n aint sarraedas 
El fm a l’Oen baln transcheraedas. 
Simmizzi grand d'eira in isi terra 
Jn que, par Lemma dalla guerra, 

403 Cha buna pait dallas dunamis 

Gicim onr sur mimts cun alg!> infaimts; 
ln las vals part s* retiraivâj 
Ch ! iu itgs vihs pochas s' ehataiva. 
J.andê staiva cun suspet, 

470 Perque K l Marches a Bcevcr giet 
El cim la cbhvalam, 

À Samaedau Ja fantaria. 
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Ün.i part btaivâ a Cdntiima, 

L # otra part a I'utiLrasbm*; 

475 Tuots falvau guardgfia in !a surrsi; 
Intaunt quels mt Fmitauna Meria 
CMraivan Miir et Vul dd fitin"; 

Ls da Chiimuesch st Madulain 
Guargia faivau in la val 
4S0 Cliiamuera saütZA fal, 

Inlauni scm £iiivè ün d* 

LJn mombar dalg inimi 
A noassa guatgia^ prasehantet t 
La ijueln cun uimr lg schehtatsdiantet. 
485 Lg Lrüedaschaeval Ua Y uLra vart 
I.i Oiimiiueru cuu pü soart 
Set vacbias et iin cbavlil g 
PigUeUane sainsa trnvailg; 
f Xa santinella in Lavirum 
490 Mnelne eir davenl praschun. 

Intaimt cha quc Uvnntct 
Duos cmnpagnias nrivet 
D' ChiavalarLa a Madulain; 

In Chainuesch fiit tuosch ilg iam; 

495 Tuot ilgs vschlns cun ardimaint 
Àlla Lransctiera tivenn ainL, 

La üjiiehi eira in lgs pantuns ; 

Ls Franios impê g M® vers la punt, 
Lur tros, dschüivanc, per fer, 

500 Iucnntàr Alvia per passer, 

Àllur tutncr vers T inimi, 

Lg qucl turnò fut, cu s* il du 
Montausicr eim 1 g rcgiuiaint 
Gieiva incunter cl gii£ient, 

505 Dimena vcnn cnn lg Dücliià a ZtioU; 
Sü per la terra ilgs otcrs luots 
Da Parmaeda piglienn cpiaitcrs 
Stant luots fiarms duos dia intcrs. 
Inlaunt, siand tuots pur t i ea fts, 

510 Jeuatz et Guler, cun lur teara 

D p laEj desch drachura5 T ch + eiran atoh 
In vah 'a Scüimf rü'n amvos; 

Sü d K val dr üna Ucbeama guit 
Da noass Ctunoen» traialscliient fiilj, 
515 Dalg Duchia, cun lg Cussalg raspo 
Da guerra, füt deliherò 
AI inimib da mcttCr maun 
Lg dcschsetteval üan la damaun. 

La noat avaunt siin aque 
520 Likkcliel J’armaeda suot giiivà; 



Da settschient hömcns buns 
Kjra CavaJers et peduns, 

Arsalvò Chianmcsch et !g aura, 

Clii havenü cumand: sainza dmura 
525 Trcs Cliiamncrâ da trcr 

Et val dal fain brick banduner. 

Fcro iiunz d' Lrer daveut da Zuotz 
Tramâttenn Js Chapiiaunis tuots 
YX las Lias Liers alg Genarel, 

530 t'ei savair dad d ingiiael: 

Scha gniss, iraes agiüd da Dieu, 

Lg pajais pearz darcho surfgnieu, 
Sch' èl al possess sains’ intnrckr 
à las Lias vulesa cusiier. 

533 Sch’ cl banduner nun h'ves stuvtcu, 
Gia cnsno haves H hagieu* 

Ch' d hves tel comischitui 
l'Dlg raig, diss ul, sicu patniiL. 

Sii siira 5* passctta aint 
540 Zur giüvfc cun ardiniaiin, 

Et in principi dal di 
S' inaLtct niaim alg tnimt. 

A la vonta da Fadria 
Condüaiva a tuotu vb 
545 L* avantguargia Muntausier, 

D’la vart dretta FrcsijTlier, 

Et Frisch el Jench da quclla vart 
Cun da Inr budos 'na part; 

D’ Ja vart sneischtm gkltess lnots 
550 d'Engiadina rair et auot; 

Dg reEt da UiotLa l'aniiaeda 
Par mez onra pigliet straeda* 

In ilg punl d* Fadria Pinimi 
Havaiva s na guardgia, cu s T il di; 
555 Montausicr matm la chatscet 
Et davent la schfugkntct; 

Ans fikt uschca bain a maun T 
Clia rivtttanâ Lnots aig plaim. 
Lhnimt quo cumbatiaiva, 

5Ò0 Ma vi d' vard V ova s’ retiraiva; 
Sainza fer 1 o dtuiira guaera 
S p trel dahingia pt per era T 
Pero cun huna ordiuaun/-i 
Sainaa reki d* ötra schaunaa; 

565 Usche davcnt füt 1'inimi 

D r Luvin achalichò aun/ mt$ di; 
Füt nossa soart hella. t blnotta 
Cha d’ nossa vgniida savet inguoLta. 










10. Praeparatiun von Wiezel. 

T a Ssenchia Tschain 'allegra bain 
Ò Qiriste, r onna mia } 

Àquella^ cur tthia tius T arfsehaiu 
Tuot ma:l am leiva via. 

5 Kug Dieu havaiva cun miou jvchio 
OfTais ch 1 cau füss sto condemuo 
Scha tü num’ agödaiva&L 

11 Evangeil vÒ musand 
Chia t J est il paun d' la vitta 
io À chi chi craj f in te, sfidand 
Süii tia gratia richia. 

Que testifichia eir ticu paun 
Sco Sacraraaint signxl et pain 
Da lieu plced# chi uun falla. 

J5 In 'l Evangeli ccrt la fe 

Na dicch f ls signsels comprcnda 
Mu cir te Segner: Quaist eis que 
Bain confürtd chi m f renda 
Chia bricch cüccb paun et vin m' djsest lü 
zo Mu cir ticu cörp ct sauug aqui 
Clii r onna mia nudria + 

'L Battaisem sco t'hscst aint tschantò 
Me cert pcr üer renascher, 

Usehe ta Tschain’ hsest ordino t 
25 lu te me per fmr ereschcr. 

Tnes queUa ehia mi > orma vaiiij 

Sco tieu plxsch disch* mantgnida bain 

Perfin à vitt'cetcma* 

N' il Battam sim tmu baUagiò 
jo Cun U òva our ehi s f spanda 
Mu qui tras te sun eau dvântÒ 
Tieu fner. Dò per la vanda 
M’h^est tieu saung spans pcr hgers da fatt 
Per fser la voeglia da teis Bap 
35 Et per â m f da:r la vitta 
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P’ati cur il pfuiri vain mott à mi 
M’ ajgord d’tas pmnas a;schas 
l't cur chia ’l vin eir vain miss sü 
M' conforl eau da tas pticjas 
40 D’ las quaeias ven il precius 

Saung da ’1 nouf Tcstamaint, chi nus 
Fo esser tuis hertaivels. 

Kau corporselmang pilg i! j>aun 
< 7 iu d’ maun da tieu Minister; 

45 Mu ch' eau artschaiv’ ücu ciirp cu’ I maun 
D* la fe chi m* fo subsister 
In tia faci’ d qne vain no 
Da la buntart da ’I liap chi n’s dO 
Cun te eir tuottas chlosas. 

50 N’fir corporsdmaing i! vin spiir 
Dicch baiv cun mia buochia, 

II sautig eir à tui ‘orma sgür 
f)ur da tieu flaunch chi guotui 
Dffist [wr bavranda, qud à m’do 
55 Arfraischamaiüt, et da mieu pchio 
Me keva ot nettagia. 

Im sco ohia ‘I paun ct vin ingnrel 
Mieu cÖrp indrett spisalntan : 

Ticu corp et satmg eir in mf>d tal 
fx? Mi ’oritia hain sustaintan. 

1 rais que chia t’ hajst ofieri Licu cörp 
1T tieu saimg wpans in mieu cullort 
Et per à m' dmr spendraunza. 

Ta carn quel paun celestial 
( 1 79 ) 65 La vitta chi contegna 

D:vst tü bricch â ’l siascho et mal 
Mu à quels cun fe dcgna 
Chi serv ’n à ti : accio ch’ els te 
Dacormang ammen : saimpermaj 
Cun te eir pur chia vivan. 
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Dau asgiirö da ’l satuch spiert vong 
D’ta Lia d’ gratia plaina: 

Mu per sagiels da i|ucH’ ean teng 
L iiatlaisem et la Tschaina. 

75 Kt se chia 'I Baji à mi vöui bain, 

Kir chia Christ mr: per sieu frar tain 
Kl chia sicu spiert m’arêdscha. 

Kau fer ta vcegl’ indrett nun s;e 
Et in [a fe stin ilaiveE r 
80 Mu qtiajst eis i] cxifltiert ch f eau hae 
Chia tü êst bmiladaivel ! 
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Et voust â mi dier tieu Saench spicrt 
Chi m' fortifich' e to f dò cuffuen 
(i8q) PI m' maina sun tas vias- 

85 Eau zieva tia jüsti 'ha& fam 
Et said d f la gratia tia + 

Traes tia bunüut t schi sco ch 'cau hrara. 
Fo graü + à I' onpa tuia. 

Spisainta m* cun tiuu paun da cê\ 

90 Et tain davend da me tuot nue 1 T 
0 fo m’ üul ip'atia, Segner. 

T' èst quel bel olivser et bun 
Clii m + dttst vigur: ci' trcl plaunla 
Ün pitschhi et ilaivel ram eau sun 
95 Mu Lü *m dasst forza tamua 

Bun Trüu ch’ eau veng bain à f prodür 
Frmnand la cam, |g velg hom cun sdrür 
Stand à tieu spiert olieidL 

Tü vaiust iti me, êt eau in te 
1 00 A rumagnai r adü n a 

Schi nun vain X m’ dser dan pcr que 
Ne mort ne dfaforLilHà : 

( 1 S 1 } Perche 1a vitt ‘â rai dasst tü 

Et üna staunza haest à mi 
105 Pinö in cêl da gioria* 

Fò cli P eau cun rnia vitl’ ingusel 
Te sguorda* speu’ et ammu, 

Jnlin te à lodncr lu cC - 1 

Cb P eau vêng eun zal et bramrna* 

110 Lo veng eau te in faci + à vair 
Et in uetenium â giudair 
Pòs, glori* et allegnrmt. 

Àmen. 
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11. Cudaschet von Linard. 



a) Àus i\er Dedientiuii, 

Que tuot considerand c;J r eaUj, he pigHo ardimmnl., quist mnu Cu- 
daschaet da dedichiaer et oiterir à vus Ilhistre Sig ni , Parainta, et aque per 
tas scqiiàintas redsohuns. 

I, Ho du â mi otxààiim aque da fer la pietsed à temma da Dieu, 
5 la quela zuond cljera'maing Igüscha ct splenduia cun bgearras intttnbrablas 
et laudablas virtüds, iu voassa Illustra parsima: (taunt sco in iin spieval et 
exaimpel da tuottas vsrtüds) et spedselmaiQg 5 I bain pJascliair, desideri et 
dalett, cVella bo via del phed da Dieu et oters Cudaschs nüzaivels, eun 
iidir diHgamtamahig, ieèx arzaintamaing quc cbi serva in institutiun della 
10 vitta, et consoiatitm ddl' oarma, O laudabbel dalettl |>erehe t Beo qucl 
chi d’ la leggia da Dicu s? indaJetta, et qudla di et noat vo meditand, eir 
d* la salvyer indret s’ vb Oisagiandj iin tset ais cert à ün belt bteseh inguiel 
etc. Psalm* l + 

Luc* io, 42« O buna part laquela nun vain prainsa! A chi ditnena 
15 deiva eau quaist Cudaschset pii apussaivelmaing olTerir? A chi pü con- 
veniaintamaing dedi chixT co à üna parsuna ta;la, da la quada eau in me 
m r vessa t tres consideratiun da sias virtüds, sun tschertiftcHio, ch r ella vegna 
quelj scha be pitschen , In bain à piglier sü, et scha be saimpel t in buna 
[>art à mettar oura p diligaintamaing et nüzaivlâmaing à drusxr. 

20 2, Per confessasr mia obtigatiun à la IIL“ a Familia Àlbertini, et spe- 

ciaelmaing all' UL m voas Sig. r Bap, micii grand benefatur et promotur, à 
'I quel Dieu voeglia der Lungia vitta cnn ogne prosperitad accumpagmeda 
(in gtoria del Segner, in bainster da noassa Patria, et in eönsoLaliun cussalg 
et agüd dels seis tuots) et aiova cjuaista vitta , la vitta Leterna. Perche la 
25 granda benevolentia et buna affectiun deli’ HL m Sig. r Bap vearsa me et 1 s 
mcis, ais in taunts grds dedarmda, et am launts benefids manifesheda, chia 
sch f eau à Y main aquella uun aramtSChOSS et confcsses (siand eau m otars 
grüs nun poas rendar) gniss apusaivelmaing tgnieu per ingrat et in ar* 
cuntsduiint. Quaimt bain et smceramaing ais el sto altbctioiio à mieu cbiaer 
30 Bap. p. m. Quaunt fideilmaing , schi eau poatis bain dir patemamaing ho 
el cuslgio, cuffurto et gtido mia chera Mamma p. m. in sieu stxdi viduajl? 
Quaimt amiaivlamaing et benignamamg ho el adagno da admonir me et 
mia fradlaunza, specialmaing dintaunt eau eira in 1 eistar da m f honora?r 
cun sias chiartas et da ’m avisxT cun sieu cussalg: eir âiand à chesa turno 
35 da f m amoer et saiinper da tscharchxr <ia T m promouver ? Nun ffiss eau 
dimena inarcuntschaint sch' eau que nun confessais? 
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b) Huspirs d' ftna MelV oai mn, sün sia «n. 

2 . 

o Dieu huning, Sabbi, pussaunt, 

Sa f st huossa tü rnksu Agftdaunt. 

Tiou sun uau tuott, mt: hu;st spundru 
Da Saian, Mort, luftem, è puhio : 

5 In te’iu lid eau, da pitsth’n iusü: 

Scb’ eau pür h* te, uu CL-rcb eau plü. 

Te hse eau sgür, e’stun, per que, 

Sain^a tiinair, d tü liit-st me, 

I’er que sun eau mm- atiamantü 
io ( 392 ) Speraud tries te da giür beü. 

E dich, Jier Ljue, Cun buoch’ è cour 
Ameii, e saieza tema rnour. 
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O Seguer Dfeu, num banduruer 
Cur eau ünguotta jioass favlatr, 
Üuguotta vair, ünguoU' udir; * 
Voegiias lü Segner Jesu, gnir, 

Cun tieu agüd è gran confort 
Cur me dò d’maun la grima Morl: 
Cò trses meiss oelgs se volveraun: 



Agüda Me, cun tieu fenn maun : 
Mieu sjiiert recoramand eau à tii 
Ta saenchia facda volv’ à mi : 
Trais tas duluors, è gran patir, 
Nun lasclr.er me in jichiö jierir. 
Incunter Satan fam cun fe 



Ster; da sa Gula spendra Me. 

Da mieu Salüd tain me sgürò 
Ch’ eau saja fenu, nun- stramantò : 
T rxs tieu sieDch Spicrt certiliciiiò, 
Cii’ eau saja nett da inieu pecchiò, 
O Dieu fideü, vè nò da struscii, 

Fo tue jiatiaint, in mia cruscli. 
(393) Trss Jcsuni Christ exoda me 
In piescti ch’ eau jiassa vi tiers te. 
Delibra me d’ anguoscb ’e nuel, 

J<: dom ilg Uain CoeleaümL 
Compagna mc, culg Aungel tieu, 
ln pòs aetem, ò Segner Dieu. 
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£üu pchaeder grand ünguotta sun, 
40 llg Filg da Diett ò mieu Bastun, 

Chi eis jier me vair Hom dvantö, 
Per sjiendrser Me da mieu pccchio. 
O Segner Dieu, da tuotta fe 
Cun tieu saeuch Spiert aredsctia me. 





( 398 ) 
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45 Fo Lieu ehiair Fi]g in mc segnser 
Me per legiraer è confortair. 

E cur T hur T è t &ehi piglja Me, 

O Je,su Christe, tii tiers te, 

Per eh’ eau sun tieu, è tii est mieu 
50 fiugcmt Süê eau curt te unièu. 

O Segner Jesu, giida mt% 

Qf eau, sch r ün Rainett, rumain *in te 
Cim te resüst' c smi beo 
E veng f in C6I eun te raespft 
55 Culs Âungels, è gloriüchiÒs 

(394) Isi üg Coelestial tieu pös + 

9 " 

Aqni gta*sch E au, ün pouver Venn, 
Àffhtt, e miser, sainza term. 
D'anguoscha sto mieu cor <V algurer 
òo Stovand eau cun la Mort lottser. 

Inclet e sentts sun gio davend: 

Ahl quauitt moriss eau m® gügent* 
Odid’ e vsüd' è gnid' alg main; 

Morlr in CbTist, è raifeu gudang. 

Ö5 O Jesu Christ las FrizJtöö d 1 fb 
Da Satan mselas stüzza tii 
Ch T intuom inn shnlgia sch* ün tremend 
Liun rabgius, et Uors horrend 
(399) Da te, o Segttet, num laschà;-r 
70 Ànguosch' iingüna separa±r. 

In tia Gloria, Dieu Vivainl* 

Fo gievar me ün Serviaint. 

Conferm’ in ine la vaira Fè, 

Ch 1 eau + m lasch 1 e 'm üda sul s f un te p 
75 t‘ulg satmg da ticti cbhcr filg spendro, 
Da Satan, Mort, Infiem, e Pchid. 

Dimè, cur nii T hurett' è nò, 

Tieu Aungel cher intuom ine fö, 

Clii maina mej our dalg tapin, 

80 In V 011^^102^' fj pös flivin, 

Ch T eau, cun ils ÀtmgeS et beÒs t 
In be adentscha, piesch e pòs, 

Te lod* in tuitt* settTnitàet, 

Kxodnm Senchia tthut£&d. 
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12. Conradin von FJugi, 









a) Àls Uoinatiitscli laüiii8< 

Roraaunsch vain da , F Uonia*S ogn f üu pft chapir, 
Da Roina, our cira latina; 

La fertil lmmma* in siau parturlr 
Parturit rir k lingua iadiiia. 

5 R td idiom, antic, a nus cher r 

Ynrguügna füss batii da i' abaJtduiinr. 

Ön püvd i.rstiLÜi tschantsidiaiva quist pltid, 

Nd tcmp nua maiLcbaiva SLTitUira, 

Jd alura avaiv' el viLa e fled, 

I q Sicu tipo s’ estend in l)gcmira ( 

Mu a [jocli a jKJcln ulmain ais el gnimi 
PtTLi tuot aflfat non e , l rtuncha svaiüèu, 

Impedm il svanir da nos plcd matrirn, 

Nosaa cheni n dutscha favèllu ! 

15 Non hadam, scb'üu fo da quella sdtem 
i; aii vegla, stipora e beUa. 

E cumbiiin T ais uossa neglct tiuguàòh, 

A inis tuots procür’ «1 ün grand Vantach r 
Un romaitnsch pò ir iti qualuntjue pajais 
30 E la lingua da lò ais bod sia — - 

QuLst ais argumaint da zuond grand pais, 

Col romaunsch as ciiatta la via. 

El renda fazii ii sorl stüdger 

Dad oters Unguachs, ch* ün votil s 1 proprier. 

35 Perque, o romaunHchs, non laschò dal romatmsch 
Remetu; I siin la streda vhi 1 tuochai 
I> H el iJ tun chi* I convàtn, c dcl pü schtaunsch; 
E 1 ais pled chi uondra la buocha ! 

E + U tenos chi as mauu chan vi c nò, 

30 Piglc % d' iin linguach chi ais parentò. 

Guardò sü *U liigbis* e sün oters eir pü 
Chi, per + s rnetter sün ota chnmma, 

Con pbds tuot csters haun fittò sü 
La povra e dcbla lur liiaiuina; 
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35 Perfin ü tudaisch — chi sgür non ho hsogn — 

Con esters Hngnachs ho ridictil fetschögn, 

Bain Hgür aun però cha que vus non fain: 

I J er inrichir nossa lingua, 

Tiers vos paraints, il pü fiml chattais 
40 Que chi tuna e chi distingua* 

II [atin p il spagnöl e V italiaun, 

Tds sun ils linguachs chi, per hus, as afaun* 

Nou craje, courotUatiiisdis, ch’ eau, be per rimèr 
Hegia scrit tel dehla tnia rima; 

45 Con radschun lurn’ ean a replicher: 

Da vo3 vegl idiom fè piir stima! 

V ais ütil e hel, noss bnns vegls I' haun tschantschò 
In chüna con nus, c pigHand cümio , , - 
Ma rima eau gÜvr dschand: viva '1 romaunsch ! 

50 Tü pled chi hest fkntüsia ; 

Tü pled i jud gugcnt cau ieg e isdmmtsdi, 

Tü plod chi conservast ün l>ieu ! 

Cha qiiel le (jonserva, per I' honörer, 

Pt:r servir ad ün pövel ch' ais liiier e cler. 



h) A1 povel gHsrlmn. 

Povel grischun 

Eau t 1 fatsch mia reveienza, 

Contuot ch' iiii' L nomma con mdilTerenza, 
Cler est, c bun, 

5 Tü est concord, 

Concordia *i ais innata; 

Tti vousl il hön, c brjdi a speda traita, 

Ma d' Uun accord. 

TranquiUited 
ia Uorden et harmonia 

Mainun dalöntsdi, e sun I' utüca via 
l'iers iiljcrtecl. 

Bger hest gia fat 

Sainssa cha 1 suung as clioda ; 

15 Pövel grischtm, tü fest cjue chi bain oda 
A trat, u Irat, 

Sajas persuas 

Cha r l griscbun sgür non dorma ; 

Et voul il bain del chüerp et eir deil 'oamia, 
20 E fo sieus pass. 

Noass p<jvd :üs 
Containt sainzn richessssa* 

Saun e robust, e ho tauntu darezza 
Co f ii tuat pajnis. 

25 In bgers chantims 
Luxo, magnifizenza 
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Ün fer poch svixzer, c plain d' prcpotenza: 

Chc d.schiii.s, habuns? 

Nük rcspettains 

30 Voass faLs, voassa üsaunza, 

Fnins noa&s dovair, mctUuos sün Dieu la spraunsta 
E chanrinains, 

Nns dschains „Bab noassl 1 * 

Da Calvin e da Roma, 

35 Ma chc fo quc? nus esaous frurs insomma, 

„Ün Dieu M ais noass. 

Pövel grisdmn 

Eau T t fatsdi mia rcvcrcnza! 

Contuot ch* ün *t nomma con iudifferenza, 

40 Cler cst, e bun. 



e) L' oarfnetta. 

Hc na üaitctt* et ün sulara 
Un curtin et ün cra, 

E tia nüeus velgs il tsdiuvertscham 
Seo i ir otcr daspera; 

5 jVlassera sun, se cusdiiner 

Et iii bger ot T r ani lasch chatter. 

Ma stuv’ ais bella, ho sulalg 
Da la damnun fin saira, 

Da atüv 7 tn chambr' ais bo ün salg 
iò Sü da burcl per vaira; 

Pino füss tuot urihd baiir, 

E be „ün tel" auncha stess bam. 

llo duos vachetlas in nuvilg, 

Giglinas, cöevras, besctitt) 

15 Lavur dcl tuot, non guard per stilg 
E sun sgür da bun cscha. 

Mieus vdgs m* haun tralta inanclrett : 
Adt, sch’ ds vivèssan, che dalettl 

Els m* haun mussed' in Diou a erair 
20 Missa sün dretla via, 

'M 'haun banduneda sün revair 
Per que non be fadia 
Che serva ! 1 muond greif da pigler 
„Nus cssans qui bo per passc-r.* 1 

23 II ccl ho fab cau non 'm almaint 
Cunbain sim tuot sutetta ; 

Ma con radschun met eau gio plaunt 
Considere — giuvnetta — 

Giuvnetta sun hc da vaincb unns 
30 E non cognuosch üugüns malaus + 
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chainioed 1 e micu murütsch 
Sun gimmicus con vitgÊhirgia, 

In taivo fain t rasdiv, patülsch 
Tuot sco ma niamma T Cleargia, 

35 La quel'a sieu temp hö survgnieu 
„Ün tel w be sco chell’ ho vuiieü, 

Chatscheder eir 'el + con scfytupet 
Uiaiv f e! per valls e giandas 
Zleva ? ls chanmotschs fin sü *l vâdret 
40 Stand our fadias grandas; 

E bgerras voutas ’l iio ün vis 
Gnir bain chàrgio da somm ils spihs* 

Cuntuot per chatscha arsanto 
Eir Thom da tuotta stiina, 

45 Bun, scorl, adret e reposo 
Bridia +p na buna glima fÈ 
Sco ch 1 ün sul dir prr fcr inder 
Ctr ün tira ficli sün il mel fer. 

El faiv' a tenip Luol sas lavuors 
50 Mnaiva svess la pignela, 

E con ils früts da sas süuors 
Üon fotseh, badigl n pela 
Uo 'I fat a me ün let bain lam 
Per ch’ eati non donna hüii il slnitn. 

50 Ün homm uscbe ais sgüir bain rer p 
Bel, bun e da scorteuscha t 
Scha 'm vain „fm tel“ no’ m fatacb schfmscher 
Ne ninoss sglür mt rüglenscha, 

Ma sun containta sco iiu raig 
60 E Dieu hn do bain nel seudi a\mg. 

Im tel möd giaiva rnnünand 
Ün di na giuvintschdla, 

Chi del rest vaiv’ ün locl bain grand 
Na Lrida — pü tost bella; 

65 Be vaiv’ V a ün grand vòd nel cour* 

Uossa vzarons che gnit landV our; 

La imaiv’ iin po las arimiiors 
(Ün sainta que in chfina) 
ris mats qnintaivan grahd schgrischuors 
70 Sco s r fo in giuveiilnna; 

Ün vaiva vis» T olor sentku 
E ‘I berz quel *s vaiva ischnuteu. 

Na saira aieva itl T in let 
E miss T iu maun ila Dieu 
75 Giüsta uel j>rüin e dutsch sönriet 
Che granda ravaschia?! 
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Ün slrftpitus o sul sfratam 

Scu vesg survgnieu la dios' iiti stlram. 

Clie vaiv 1a da pigler a maun — ■ 

So Noassa abanduneda? 

Con totnimi stett lu ftn dàmaun 
La pouvr + angusidmgoda* 

Ma our ;l di as palantet 
Giot oila o verifiGhet 

85 Rie schà vus vulfUS del ots: 

Que cir iin piz pchürina 
Crudo in chadafö a bass 
TrêS cuolpa d’ na nuirina; 

I^a cordu vaiv 'la rusgiglo 
90 ET piü pchürin 'nira cmdo, 

La buna matta stovct rir 
Vaand uoss la chossa clcra: 
m Hc gicu na temma da miirir 11 
Schi sgür dm T ! bger be pcra, 

Q5 I\tg qualchossa saro bain — 

Na, n:t f sulütta no' m convaitn" 

Gia eiran stos bgor IratnagUms 
Intnom noassa giuvnetta, 

Forza tmuntV aint t‘ir qualche buns 
100 Ma gnaun ün chi ¥ alletta: 

Al tandem gint „ün teb* chi fet 
Cha in sieu cour I 1 anrnr spunteL 

L p araur ais pitschen, ino darcho 
Hòi iuvd forza viva, 

105 Surluot cur el ais bain tundo 
Schi vain el saimpV a riva; 

Quia stabilit cl suond da scort 
Quisis as daron per vitl mort. M 

Quist tel t giiiven da scim e cour 
1 10 Con ün fer dü baiti plescha, 

Fitto dad aint, litto dad onr, 
Vaiv'üna vita escha: 

Tres sa lavur traiva el vi 

Sieus vclgs cu* I paun d' iminehadi. 

1 1 5 Quist sit’U agir plaschaiva iich 
À noass’ infatschenteda 
Pcrque V aimir fet qvii rin strich 
Àls olors quista geda, 

]1s quels crajaiveii dia 1 1 povret 
[,20 Survgniss eir d ün bel gierlet. 

'S ehattand snlets quists inozaints 
’S guardavane con brama 
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Sco sch’ dls as fiissen gia paraints 
t jChi so, scha olla T m ama?' 1 
135 Tt tp Ach sgür, schi sgür quial ais ün 
Chi qui in tcrra fo niieu coL 
Con quislis ünaints bain bpd d' accord 
Futten ils duos felJzis 
«Nus cssens noass in vitt T n morL (f 
130 Tcls eiran lur giüdizis: 

lls* cours as vaiven dos i\n tütsch 
Las huochas [>oi s’ dctten ün batsdh, 

Quist füt ün suffiziaint sage 

Sül padl d' eteriifi lm, 

135 El in poch temp s' delt'n ds Fane 
(Juc fül bger aÜegria; 

Et eau chi he quisL rcquinto 
Gnit cir a noazas invido. 










13. Zaccaria Palisoppi, 



a) Hs huttuns ita voaa. 

o zarte buttnns da mieu roser, 

Cbe voul il dutsch airir 

Da voss föglins d’ün coischen der, 

Ncl caiisch verd, am dir 

5 „?ür ama* bram 1 il splenduramt 
Solagl, a ims ingud! 

La glüstdi auleUa fo coivUiititj 
La vaira giüscb dol tsehoL“ 

Rösins, o dschèto, scha vüs posaisj 
io Ncl calisch chod e 3am ? 

Perchè l T avriss? perche tscherchais, 
Da solver quaist hanv ? 

?J H paradis da nos plaschair T 
Celcsta clarited, 

T5 Brich in preschun volains giodair, 
Mo lib^rs, iü vardeL! (1 

E yüs non tmais, cha milli spins, 
D’invilgia procrcos, 

À$ puondscheron* o poverins, 

20 Cur cssas our prfios? 

T jChi hram 1 II der sco nus bramaiiiSj 
Nun ho terrur dal mcl - — 

Triunf, ün cour plain d + or mussams 
In fögls poiupus al tschcl !" 



h) La rcvista itoUnrna. 

(Suatnter Zcâlitz.) 



A raezzanot haruinnu 
La \oaa. f il vegt tambur, 

Qud rhmirm, chi suna, 
iüaud sii ü giò aliur. 

5 O guarda, cu s-charnida 
Ais I’ ossa da sicu maun, 

Chi rataplaud invida 
Scodtm guerrier al piaun! 

O Êaidla, cu riihbomba 
tü Quel orrid ratapler, 

Chi cbm' in fraida tomba; 
„Reviva, dcgn confrer!" 

.jTü glorius perieu, 

Intxopid vüteran, 

[5 Da Ccsar est bannicu, 

(juel fulmen corsican !*' 

lt Bannicu aüa revista 
Sihi l' era dels beos, 

Davent da quaista trista 
zo Breschun da niort repos. 1 * 

L mera, chi sün glatücha 
O suot la naiv perit, 
luigind avnunt la futscba 
Del bârbar Moscovit; 

25 E chi, scbalmin patidas 
Eir tropicas chafuors, 

Dasper las piramidas 
Ho tcrmino il cnors ; 

J', chi da precipizia 
50 I11 s-chür abiss crudeC 
E chi ncl tncr d’orizis, 

Ferieix, la mort chattct: 

La tomba laschan uossa, 

I3a clso a pè artnoSj 
35 Quelü tuots, chu Cüo muossa 
Scu genuins sudos, 

E dschand: Dieu, o fo$$a!“* 

l'k marchan zicv ? il sun y 
Jn uoifuorma d' ossa 
|o Da pò a cupigllun* — 



A mezzariot fanfara 
II irombettist allur, 

Chi, galoppand, a gara 
RiöVagha col tambur, 

45 E tombas pü nun zoppan 
Ncir agits cavaUiera, 

Chi d’ögm vart gaioppan 
Jmincdiat noticrs, 

La spdktà sangiiinusa 
50 Dal iniuiih mazzo 

Cu ho, na pü chamusa, 

Jmr sccba bratsch* 020 ! 

O guarda rappertüra, 
hitia fur ögl dmureb 
35 raunt vdda g taunt s*chüra — 
Chal saung as mquaglict ! 

O taidla» cu cha sJrignan 
Con buocha salnza lciv: 
m Du nosa cliavaisj cur grignaiq 
Oo Ais roragan pü greivh 

E speri scu |a sagetta 
Rabatl' üna squadrmi 
Süir otr' al phnni, chi spetla 
Da tuottas I\unium — 

65 A mezzanot, o arte 
Co müda tleus sigtids! 

Appera Bonâpartc 
Cao luQts sieus genercls* 

Qad ujiic ais dianiicu, 

70 Nnn po as putrcfcr, 

E deja e*ve$tksu 
Nun paün II banduncr. 

Quel spicrt, chi supcrescha 
I’uot oter spiert mnaim, 

75 Eir uoss’ electrisescba 
Ognün gucrrier süt plaun. 

E splendurind Sdena 
Dandcttatuaintg in techâl: 
^ainvgnieu da Scnch , Elcna \ u 
80 L'acdaman tuots eguel. 
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Ma scu pü bod ffamnialva 
SaolQtir ii chapcin, 

Sieu ögl cir noss' arbcbaiva 
L’ armcda sainüa üic 



Qud pltjd mcoraggescha 
L'anui'da Lres c trcs; 



95 Qiu l pledp dii animcsdia 
Àimch' \hm a vairs Franzcs* 



85 L’arme.da, chi prcschainta, 
llandcras mdlüand, 

Queir arraa LaunL glüöchainLa, 
Pined' a sicu comancL 



Quel plcd, clii det victoria 
Àl Lulmen corsican, 

Àis hi parola ^glorial^ 



100 Mo dr sovcnz ingian. 



90 A I prossem gradnu 

Ün pled, chi fu la rouda 
Fin al cxLrcm sudu. 



Allur suoL vusch al crouda 



Fordic col sun ddl’ üna 
Tuot 111 ün huil sparit, 
Cesar c da fortüna - — 
Güvlaud il Moscovih 



c) À 111 i h ot iiiiuuh. 

i'SegnoiKl .St liilkT.) 



Ütils am sun amenduoü, Inimlh u amih ch’ ün ils nomna: 

Quaist am dscharo t quc cW cau poss; qud am disdi be, què ch'eau dess* 



d) l onnidin do Flugu 

Chi nun avesK tieu vers mrmorizo, 

Ladin cultivatur da tuotla stima ? 

Chi nun ho dit: „d chatmi' uschè pruvo 
Chanzuns da CQür c na chan&uns da glima?“ 

5 Chi riuu amess quel grisch c nöbd cho 
Munictt da ijapiCnza, na da s-chima? 

Chi nun ho dtt: ^vivifichaiii dardio, 

Sieus iimels immitcdcrö t uossa rima? M 

O aivla d‘ aspcr munt ! Eir cau bramess, 
ro Da seguiter licu svoul a glüsch cclesta 
E da rcvivcr iu dialur divina. 

Stm cau ardit? perduna'm! eau corifess; 

Eir a micu ügl ais s-chüm not moleafà, 

E iraida vit' cir a xuicu cour mcsdiina. 



c) Slineon Caratscli, 

Eau svcss» al qucl bo larma c sospir 
Nairozzas indiciblàs haun covieu, 
Lcgiand tuluu chor coUcga, he stovieu 
liTcsisübdmaing squasser dal rir + 
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5 Qqe prova, cha, sch* el vottl be divortir, 

E1 Kgiir o tohert sieu fm ho coiiseguiea. 

Pigliè vok plüch! eau pjgl serain il uiieu 
Du qud, chi so üschò gUschln fcrir. 

ln s-chet romauntsch ho '1 sgiialutlo dai sacli 
IO Cnn tcl umur jios pretsch e nossas mciidas, 

Jl pras o quel, chi ho noschdeL a sfrach, 

Tl ch üz c quel, chi viva da sias rendas, 

Ch’ cau Y am c bram* saiiiz 5 esser pladi e brach t 
Stimos Lectuors, cha voss’ amur al spendas! 



F) Ün Sftlful our A* us. 

Priivo Ünguach ! que 'm pcra, cha mia marama 
Clam'auncha: „figl, algrezia da mieu couri 41 
Cnr od üeu sun, chi novaniaing jnflamma 
Iti mc quel Lschel, chi eira bod stuz oun 

5 Quel tschêl d f infaunt, inua ’m felicitaiva 
Ün biitsch, ün pled dd te;ner leiv ihalern, 
Imia sül bratsqh da quella prus T uraiva 
Cun mieus mainnins ihâembcl al Etern. 

O zartas fluors! perche Launt rich guarnivas 
i o AHur noss ruunts, noss gods c nossa val? 
Eau craj perquò, cha in romauntsch udivas 
II pfi benign salüd T e nun am fat. 

„Sehi stò cirn Dieu! o Dieu s* allegra, cheras !“ 
Uschò sunaiv 5 il pii benign satüd, 

15 E T s ingraailand cun riantedas tscheras, 
Brillaivas uschò rich in said 5 0 vlüd! 

Scha suringiò qud orrid spelm sagliLtast, 
Sortieu dal lcj, s-chimant e strnpitus — 

Tres nos salüd : „cha Dieu t'allegra!" gnittast, 
20 ö fiiim ddrEngiadina, eahu e pnis! 

Ün spièvel pür da nossaa vschinaunchettaSi 
Da nossas aips, da noss pompus vadrets; 

IJn fil d'argient, col quel as inüUottas, 

Vus prds balsainics, da eolur Uuint nets ! 

25 Prüvò Iinguach! pcrehe mdodialvaii 

Ils utsehdlms allur taunt dutsch, launt cler? 
Eau craj perquè, cha cun iitni svin paraivan 
Eir ds da m dir: „0 Dicu t'allcgra, cher!" 



„11 Bap in fechêl «is 1a pfi fcnna spnonda. 

II kl'Icv del or aia il ]>ii bandutio ; 

Clii sLo cun Uiou, o quol sto bain avuonda 
K U gTi’ iiti graun per utschellins pino !“ 

liomauiitsch, romauntscii ! favella d’ F.ngiadina ! 
Füss cau dals mieua cir il pü kmta.no : 

Udind tiou suu, tia rim’ uschè simi>ltua, 
Stovcss eau cuorrer in lur bratsch darcho ! — 



sf) Ti’iivers. 

A1 empi Medeghin, chi ho sicu dratnma 
Cun spiert e bmtscli eroic travcrso? 
I'ravcrs ouravaunt oters, quei amo, 

Chi trcdescii voutas eira nos Landarntpa. 

Prudafnt c sabi nei cossagl, mo llamma 
Nel operer, imta ch’el fiit clamo; 
Vencziaun da saung, mo retiso 
Da noss vadrets cun friguranta gramma. 

Ün v«gl, chi nun donniva sün urbejas, 

Abbain per merit e daner tlatto 

Dal minim tschop alla pü glisciva fransla; 

Mo ün giiertier d’angelicas idejas, 

Chi, veziand sieu Ccsu bandutto, 

Lascliet la spcda e mimtet in cbanzla. 



h) Cnmpell. 

Acdb ch’ ün ama nel divhi Salvcder 
Sien tschel etero e glorius u sgür, 
Annunziettast l’ «vangcii pür, 

Levand il tossi del serpaint manzncdcr. 

Allur sclarittast, o fervent mussedcr, 

Eguel ad ün straglüsch, chi Fcnd’il s-chtir, 
La mamnia tcrra e sieu rich jjrodür 
Da iigls erocs in superbi qncdcr. 

E traunter aint, poeta vencrabcl, 

Qiantettast oir nella favulla vcidra 
Da tieus babuns ün vers appreziabcl. 

Cu vain però gratiücho l’ amabcl ? 

Possibel ais, ch’ ün il startagl’ in peidm, 
Mo ch’ tin ii stampa, què tmn ais probabel. 
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i) Ginchom IilT0n)iti. 

O fcjs della ròfuontia, chc ariJais? 

„11 tnin d f i|KH + nia idolatria/* 

O lingLias ddla terxa, chc fàvlaiè? 

„Àlta vardct recuperains güsLia.“ 

5 Beoa in paradis, chc bisbl£Hais? 

„Na ülusitm, be l’risto main- acqüia.*' 

Neir uonda clera da sicu p!ed, die vzats ? 
„Àzzur e purpura dd tschâl, chi ria/ 4 

Fropizias sLaüas, cho armouiaia? 

10 Chc urast, gilgia? dacheniast, aijombina? 
Lfiui, chc briigiast? ccdras, chc scròllais? 

„Cha V univcrs a Dieu sulct s s mclina ! <J 
Usciiò setiiiva quei Engtadinais, 

Ma nus scntins hi feivm marcnghina. 



k) Cher rmnin, che plörast liiJ 

(Reg. ütni ehanxira hernalsà.) 

Cher courjn, chc plürasl tii, cridast tü, lagnaat tit? 

Chcr couriiv, che pliirast iii, cridasL tii taunL zuond ? 

„Ah, impè d J ün bd laraL 

Âm Lramcgiia bc mlcu giat; 

5 E pcnjiii 1 slogl eàu plürcr c crider lagncr, 

K perqnn stögl eau plürer e crider taunt zuond 1“ 

Cher courin, chv plürast Lü, cridasL Lü, lagnasL ut? 

Cher courin, chc plürast Lü, cridast tü taunt zuond ? 

„Ah, impè d’ iiti giuven rich 

io THchüvla qiiouT il vcrt Launt iich; 

pcrqnc sicg! catl pliircr e eridcr c lagncr, 

E perquc stbgl eau plürcr c crider taunt zuond \ il 

t"hcr courin, die pHirast tü p cridast tii, lagnasi Lii? 
Che courin, che plârasl tii, cridaHt tü launL zuond? 
15 „AIq impc d'ün gitrven fin 
Tir il bitich da bd contin; 

K pcrquè stögl eau plürer c crider e lagner, 

E perquè stögl can plürcr e cridcr taunt zuoiid! [J 



1) ÀIT lialiü. 

(Btialatür Filicuja.) 

O povr 1 Tlatia tü, chi hest arvscbicu 
Da! s-chür destin bcllczza incffabla, 

Ü n paia da cnidelted, chi ho implieu 
Tieu cour anguschagto cuti paina slabla ; 
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5 Re füüsaât inain dellmis 7 a tieu 

Amant, clii’t bütsch' a inort, u baiu pü abla 
D r iuteinorir tnedern, per gnir a sieu 
Calmò bramer tiiottüna main bramabla! 

Allur non vzess eau pü lorreiits d'armeda 
10 Krumper dallas alps e l>avranter 
Cuu saung del Pado 3 ur cavalleria; 

Nun vznss eau te cun deja importeda 
K gallic puls adüna guemger, 

Per viver e murir in aclaverial 



m) Medeni sogget. 

(Suainler fiicberi,) 

À mê mni vair possaunz' a te alveda T 
Impenitrice grasid' o maestnsa, 

Covema't pür la fatsdia doloreda 
Et alva scu la mort c lacrimiisa! 

5 Ma l' oter bratscb, chi superet a speda 
E fö il muond cun forz’ Impetuusa, 

Ö lascha quet cruder, perche crudeda 
Àis eir tia staila, moribunda spusa! 

Cbe dist, Romautb esaminand mcdema? 
lö Ais quaista iVroessa vindtrice, 

Chi lio impress a tuols orrur c temma ? 

>t Eau deplorescb, dia uossa quelP aUrice 
Ho termino sieu gö et ais pür mema 
]l sh 5 ss da Nemefii, la sort ultrice/* 



14. G. F. Caderas. 



a) Tnoi 

Jl yolag;l aplendura, 

Ma damaun non se 
Sch'el con glüsch beuigpa 
Lirillerò pcr mc, 

ColPaumra bella 
S 1 avrivö la JIut, 

Emettand dal callsch 
Ün’ amabP odur. 

Chi po tlir, scha eau 
La vzàrò ü * avrir? 

Ah, chi po cognuoschcr 
L + ura del morir? 



passa! 

Tuot ais trausitori, 
'Ferra, glusch o mCr; 

15 Tuot in puojvra crouda, 
Tuot ho da glivrer, 

iriagiP ais la vita N 
Sco dol aragnun 
FragiP ais la taila; 

20 Tuot ais illusiiin! 

T uot svanesch' I Adosia 
Vers il Tuotpims&uut 
Nelta disfortuna 
Tieu aròv e chauntJ 



25 L'prariun ais balsaiUj 
Pesch in la dolur; 
FJla dun t alP orma 
Forza e chalur. 



h) II cjOtt e la vuolp* 

(Heguoud Lt Ffmtüint?.) 

Nel god ün Corv as rechaltaiva 

Chi 'vaiv f in buoch' ün toch d'tschigrtm 

'na vuolp, chl güst allò paasaiva, 

Currit tiers ol p c'tl in tjuaisl tun 
5 Cunmnzet ella a favler: 

„Bundi mieu corv p bundi cumper ! M 

„Eau nun luontesch ta grand" bellezisa 
^Coutschida ais nel irmond inter, 

„Tns pennas nuiras con tschertezza t 
10 „Sco quellas d'evPün po loder, 

tJ Fl scha licii chaunt ais dutseh, nnl god 
„Be tü p o corv, est degn da lod ! w 



Con grand plaacfaait il corv que ofla, 
Evra il piccal per ehaunier, 

15 it tâoh d!tschignin sün terra croudn 
E Kpert lti vuolp vain da 'I uaagUer, 
In dschund al corv : „ 1 “ adulatur 
VIv' alla apedla d T T auditur 



li pover corv fet sèrratoaint 
2 D ln avêgnir d' esser prudaint. 



I) Eikgindinfu 

Vera cloekimos aUa feato. <ki chaumt in Colorina. 



(iiuintviim 

Inua l>e pür ajer spira 
E d* las àlps ais verd it cho, 

Faim curuid alla valleda 
L' ot" vadret e I’ er c T 1 pro. 

5 1)1 e not suKsura Pova, 

Cbi müggmd vo vers il mur, 

E ma vuseh da cuiir *t salüda: 
Engiadma, pajaLs i:Jier! 

Dals vadrels l T ovcl chi f sbütta 
io Cl\* ais magnific, grand usche? 

Da lic?us icihs la superücc 
Ch p tiis verd* cristallin* uschc ? 

Parait d’ spclm regiuit naivusa 
C^ori e pro nel En spievtand 
15 Simbol d* pêsch, mi 'Kngiadina, 
■Mieu cour te vo salüdand! 

Las fontuunas müravgliusas 
Possaunt* ova büttan oti r f 
Nouva forza quelta sdasda, 

20 Nouva vita duu ’al cour. 

Svess il vin d 1 estra conüreda 
ln tieu ajer meglder T s fo* 

Ospitela Engiadina, 

Ün s;ilüd al saj' puxto! 



tlel tudaseb.) 

25 Röschs da friitta uu' t cnrvman 
Mo fm omamaint bainsehu 
Üu l>un gusl, iina riehezKa 
Glüscha co da vih in vih ! 
Dappèrtuot ans seguitescha 
30 Art r v;iir’ auliviled. 
r Ie salüd, o Itngiadtna 
Trun da püra libcrted ! 

Qi f ais citted me tia purnpa 
L‘ opulenza d' sdas d' or ( 

35 Chaunts e fusfcas d' ma valleda 
ln confrunt da sieq tesor ? 

Eau rcve» tieus figls aquia 
E ]tir sguardj lur chaunt mond chèr, 
J Joa m' invkJa Engiàdina 
40 Ün salüd ad intumr! 

Val f chi svess s’ ho Ubereda t 
CHi adura Dteu sulat 
Korm, püra, simpla vita 
T 1 sajan si:md T a haln perfet! 

45 Dieu ’i conceda quaista grazclia ! 
Munt c val vaun strasmiand 
DM En in riva: lsngiâdina 
Micu cour te vo salüdaml ! 



d) LineoJu, 

Crodo ais r ht>m, chi libertcd volaiva 
Duner al sclev rlad anns iniib chalchò; 
Sün el il sguard lidaint ognün fixaiva 
Speraild üu avegnir lündj giavüscho ! 





5 I fla tiiü-ts suveiiz se ,sU*ss smanchaiva, 
Che racorapensa ho e| uossa co? 

Ün mordar scholm il llod del grand sLüüaiva h 
tnfamamaing; füt el assasfünê ! 

Crodo ais elt La liberted il erida 
10 Sco sieu constant, valent propugnatur, 
it sdev opprass sa pli valabr egida f 

0 musci tü sensibP alta dolnr 

Resaint’ ;l lod d T üna naziun intera 

E damrn' al sdev : b e l i b e r t e d t ü s p e r a ! 



e) 11 sasüi flit Bravuögn* 



11 fUlm susclmra 
In 15 profuond, 

SP rnmda buoglia 
Terrlbet zuond. 


25 


II llüm fiusdiiira, 
Fo tuot scruschir 
E vusch tremenda 
Ais sieu mügjjlr! 


IVes spèiraa saglia 
Nim posa mêl 
II mer f la piiia 
Ün fraid vàschü. 


30 


Be 1 ' evla suosdia 
Pròfnond svola*, 
Ndl'uond'as bkgna 
E tuom 'al cler. 


Cur se trascina 
E sass e laln 
La saiurra, luna .... 
Üngün la taxn. 


35 


Orrend tracascha 
II fltim, fsgrischm 
Infuonda P eeo 
Ctm vvisdi d'orrur! 


Cöggift nmi brjlla 
11 raj; soter 
Be not mortela, 

E fracascher! 


40 


F/ uraglia oda, 

L’ fmpissaraaiiit 
IJa cour giavüsdia 
Lo pü riaint* 


La linr chi croda 
NelP uonda eò 
Da vita spramxza 
Ahj pü nun hu! 




Pür ais natüra 
Qui' granda züond 
La disch: ^be ün I 
Creet il mm>nd!“ 


Coggiò exaJa 
Pchadus lamaiut, 
Per ella cridà 
11 firmaraaint! 


45 


MelP orma sdaada 
Sublira effet : 
rrÀdura» crajal (f 
Disch al poet. 



iVMnitiiJ (ii 





f) A Zacciiria PaJlioppi, 

AI cour fevella dutschamaing ta riraa, 

Perchè l T ais da tiou cour aincer ; 

Nell 1 onna sdasda quell' essenza prüma* 

Clu voul a Dieu noss senümaints drizzer. 

5 Tieu geni vò ? sco üna zarla plüina, 

I n las regiuns del eter s 1 mspirer 
E pür sco r alba, pürited cxprima; 

Podess eir eau eon èl vers I T ot svolerl 

Nel dutsch rümaunisch ta musa ais sublima, 
iO Sco diaunt da cigho zart ais tieu rimer. 

Del inünit ti T orma ais iiitima* 

E bc nel tscliel considast, vousl sperer, 

II sguard Jixand sü vers 1 T etema sfera 
Dd muond pteschaint nun temmast Sa tschiera ! 



g) Sflsoni ün munt otiysem. 

(Smhiter: Heiue.) 



Susdrn ün mont otissem 
Somgia ün pin sulet ; 

Ün fraid Ünzòl da glatscha 
üuutuoma il püvret. 



5 E 1 sömgla d 1 üna palma, 
Dal&ntsch nel odaint, 
Suletta* trista T mütta 
Süsom ün spelm arsamt. 



h) II ralg in Thule. 

(Sualater: Öoetlie.) 



Âd eir 1 ün raig lu Tiiuie, 
Fidet fin cli T ei spiret; 



Cu 'ls cavaliers a mai&a, 
Volet il raig T s chatter, 



Ai quel morind sa bella 
Ün calisch d 1 or dunet 



15 Àint in la riclia sela, 



Chi guarda sün il mer. 



5 Prerius per e! quel eira, 
Svödaiv 1 in tuot tramegl ; 
E cur our d T el bavaiva 
Glüschiva d 1 fö sieu ögl. 



E 1 calisch sench neH’ uonda 
20 Cun cour containt büttet. 



Lò staiv' i| svödaüenas, 
Fin I 1 ultim Oad bavet 



Cur gtut Sf ur' extrema. 



II vzet croder e baiver T 
Svanir jn fuonz ll mer; 



10 Ak sicus el tuot laschet, 



Citteds d’ sieu vasi dümini, 



Pü guot our d T el bavaiva 



Ee *l calisch 's rcservet. 



Serrand ils ögk al cler. 




TKAMFGr<s in prüin da Giiiventima, 
O sco ch T iirt disc;h TkaMEGLS da Sun, 
Nels qudte sottò vain quasi adüna 
loZiev’ üna i pa ed iin giun, 

O zieva trombas e trombettas 
i‘ hombarduns e ehinueUasl 

Qimists Tramkgls sum in Kngiadiua 
Âllegcrs Kiiond ed animòs, 

15 Ais lo ehn lur prüm 1 bgliedina 
Büttm pel pü noss Sar GinviiÖs, 

Chi dalla Frauniseh 1 , ItEilia o Spagna 
À cler our vegnan lur eompagna; 

Pcl td efTet las Giuvint&chellas 
20 Saun in gran lüx 1 as ifafitter, 

K J s ren'iier pü possibel bcllaâ 
Ond' ils regumds pfi Uizit trer 
E baxt) suvenz iiiigio pfi d 5 üna 
In ün TkAMegl fet sa fortüna! 

25I11 seguit la categòria 

Vain dds Tkamegls da Fjlabè 
Ch 1 ils pii vegls sun d 1 la cumpagnia, 
Fiugio uel temp del vegl Nof: 
Solaivan d’saira a's raduner 
30 Dtionnas e Giuvnas a liler; 



II seopo eira Kuond plausibd 
Ed approvfj dal grand Cussagl, 

Ma que chi füt poi impossibel 
Àis da fer sler sald* il battagl, 

35 E rco T ls muliris o faJadels 

Giav’n ils discuors intuorn eir ds; 

Diseussas usehe ogni sairn 
Gnivan allu las uoviteds, 

Immagincss cho bella laira 
40 Ch T ün faiv T allur dellas vardets, 
Ogni eumêr cun eneigia 
Faiva valair la radschun sia ■ 

Da ciò nEtsehlt la conseguenza, 

Cha daapö ! ls ultims ans passös, 

45 Sun tds Tkamfgls in dccadcmca 
O bger pfl rers atmain dvantös 
Avland ets pers in noss chantim 
f Na part da liu repüiazitnn 

Per cunter maggior importauza 
50 Maun tioss 1 ils TkàmiÈGLs da CAFFfe 
Ch T in iuxo cd in deganza 
Pü vi e pü vaun pigliand pu 
Kd üsiios kuil in spi^icl 
2 icva las Festas da Nadêl; 

55 Pcr ün p£r mals in Erigiadina 
Grand ais allur il movimaint 
Da Damas cun lur chavagnina 
I> ? üna ches 1 our e da l 1 otr* aint 
E tuottas svm m gran fatschendas 
òoCun lur invits e lur marendas 1 







Trattsl il prüm vain cura imsdu-lla 
K cun vitl atv frütf e confets, 

PÜ tard poi la marenda belia 
Da Caffc% painctb mich’ e grassets 
^5 Ed aunz co ir iin magso) d' vin 
O grog o punsch o iin zanln! 



Da qiumt cx[jost bain cler iin vcKza 
Chala cl T JCngiadin’ saun ^indschigner, 
Per scurantcr la noj ! c> prèzza 
70 Dürant ils màig Schnör e Favrcr 
Haun Tüamkgls trais ds cioò: 

Da Smtf da Fil e da Caffè ! 



h) Üüu cliatsclm jlI 0ors. 



Ün proverbi antic e bei 
A tuots cognit, suggerescha, 

Cha del Uors vender la püll 
MtS nun sU> un memin 1 in preschn, 
5i\Ia spettcr da fer marcho 
Cur cha l’Uors ais schluppctto ; 

Quaist provcrb 3 a quc chi pera 
A Zernez cir 1 incontschaint, 

Quek T regants sün htr bandera 
J ö T uots pigliettan güramaint p 
D 1 schluppcücr ün bd Uorsun 
E T I mner mort siin ün basfcun ! 

A td scopo f s radimettan 
Bain armos sün i] plaz grand 
CAE'n discuorH allo taidlettnn 
Pronunzio dal comaiidant 
ti F illi II rcnormnOj 
Chi bgcrs Uors ho schluppclto : 

■k 

Aniibs! dst hct «1* aunz co T ns mcUer 
Per la ctnitscba in chamin, 
iSLuvais vus uoss 1 um pennetfcer, 

Sco ais t 1 iis üir a Iferlin, 

Ch’ eau a vus falsch T iin discuors, 
Per spieger che ch f ais ün Uors: 



25— L T Uors ais üaa bcstia grossa, 
FtrraV e granüa sco 'u liutij 
Cur el vain in mez f na SCüâsa 
Fo ’l iV ün bes-cii be ün baccun, 
K suvenz per complimaint 
,30 Magl 1 i( pastor dr suraiul ; 

Cun ün cuolp da sia tschatta 
Ün grand bds-ch vain atterrd; 

E sch 1 in fam el as rcchalta 
IIü l'Uors eir già divoro 
35 11 chatscheder c sieu chatin 
Sainza sêl e sainza paun ! — 

Tel disciiors sün V aduuanza 
Ftst’na gmnda impressinn, 

Ognün vzaiv 1 in lontananza 
4ü()uir vers ol üu irid Uorsun, 

Ctm avièrt la buoch’ e bratscha 
Pel maglier sc;o T na fualscha ! — 

— Cur V intera compagida 
Füt riveda in mez il god, 

45 Cumpfr Bkiim be spm ds via 
Plaun plaunet pas.^4 i>ain bod 
E cun fatscha rianteda 
Salüdct tuni la brajeda; 



Da trer our *na schluppetteda 
50 Ad üngiin gnit que iu inaint 
E dTavEiir ’sche bain passeda 
Füi T mlndiün pii co comaint ! — 
— Que dvantet in imss pajals 
Àn ottscbientsessauntatrais ! ! ! 



7 * 
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c) II t'orv o 1« Vuolp' 

(Da FtmtaiHeJ 

Süi bös-cb ün Corv as rechatüuva 
Tgnand in sieu bec ün bel tschigmn; 

5 Na Vuolp chi qucl spert savuraiva 
Notiers currit; — e 7 n têl bacctin 
5 Gulusa zuond eir d 1 assagor, 

Usche al Corv T s fet a tschantscher : 

— Bundi, o Corv, ta grand’ bellüE2a 
Udieu he bger eau a loder 
Üngün pero so cun tschenezza 
io Scha tü famus est nel chanter, 

Del che mm dubitesch afiatta 
E allur utsche sco tü nu f s cbattaf — 

— 11 Corv sün que s 5 Lnorgügliescha 
Ed evr T il bec per 5 s fer sentir — 

15 — Croud 1 i 3 tschigrun — ta Vuolp in prescha 

II elapp* e disdi, aunz co fügir: 

— Imprend 1 , 0 Corv, e nun smanchcr 
L’ adulaiur sttt ün pajer! — 

— II Cotrv confus — güret dalun 
20 D'esser in seguit inain lninchuu. — 



d) Vita dMin giuven Eugiadinai^. 



In Engiadin 5 al En in riva 
Sun eau naschieu da sauttg griscbuu ; 
La stèd quc an füt temporiva 
E luot reuschit a perfecziun p 
5 Erdöflfets, graun, chaschöl e fain 
Tuot gratagiet stupend e bain! 

À quindesch ans la mamma mia 
Dschct: uosüa stoust mieu ftgl stiidger, 
Scha profcsüur d T filosofia 
ioPü tard ün di voust tii dvanter, 

Kcl il plasdiair per me 5 I pü grand 
Eüss quel d’at fer gnir Predichand: 

Ma chê! piir mcnuna la natüra 
Ho oters bgers privilegio 
i 5 E a mi *na testa quedr 1 e düra, 

Ain ’vaiv T H T inveze regalo 
E pü co 4 siüdi e Finstrucziun 
Amaiv T eau cham, giuott’ e diappun! 



Da do nasehit la consegttenza, 

20 Qfeau stüfji bod füt da stüdger, 

E cfaa megl füss, a preferenza 
A qualchos 1 otr 1 am dedirher, 

Da que persvas’ füt eir la maratna 
E mieu padrin Giunker Landaminal 

25 Dezis usche gnit in famiglia 
Da fer our d T me ün pastizzier; 

A tel effet gio a Marsiglia 
(iot cau ticrs ün grand caffetier, 

II queJ’ vaiv 5 eir üna butia 
30 Da confets e pastizzei ia ! 

Improndr' a fbr üna sföglieda, 
Grassins, crokants, bütschalòs grass, 
O eir T na tuorta Jjain munteda 
TuoL qtie'm paraiva be ün spass, 

33 E cuntaintun eir T eau eir zuond 
Da pudair ir a vair il muond! 
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Mci granda füt mia snrpraisa 
Cur per imprender qne mister 
*M faiv' il patruti laver 1 a maisa, 
Tuot sas butias our seuer, 

5 K cuschincr per ils giarzuns 
La schoppa, eham c maccaruns! 

Bain bod at fot cau ma protcsta, 
Dsehand mm inclcr quellachanzim — 
Sitn que T nu gran lavcda d' tcsla 
loAm regalet il Sar Patrun, 

Chl 's dcmusset fich affrunto — 

Ed eau restet sco tschnnch il cho! 

— O cher' ameda mamina inia — 
{Usche scrivet a chcs 3 allur), 

15 — Timi figl soffr 1 iina malatlia t 
La queP al dir da quaist dottur, 
Scriusa znond pudess as fcr 
Scha Pajer spert 11 un poss müder. 



Poch ziev' al patnm üna t harta 
aoSpedit ma mainma cun tlânêr, 

E ruorden cha sico figl as parLa, 

Às rcx'hattand m grand pissâr. — 
— Ed in ses dis nella vallcda 
Ffit eau darcho, dal En bagncda! 

25 Davent svolct la malattia 
In respirand l’ajcr grisdmn s 
Da stüdis e pastizaeria 
Ntm füt nemain pü la qucstian 
E bartduner noss 7 EngSadina 
30 Pü n'um laschet niia mammina ! 

Cur l 1 eted poi fiit arriveda 
Àm fet ma mamma marider, 

E T m procuret üna iitteda 
Chi’iu do da vivr’ e da manger ; 

35 — Tuot combino fiit <lalla mamma 
p] dat padrin Giunker Landamma! — 
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16, Volksliedcr. 



11. Suliid ilol spns iill’ ;u 

AUa marusa sum rivu, 

Avaunl sia porLa in’he farmò : 

71 Vc gio bain spert e laseliatn aint, 
Sdia tu fest que sdii sun containt^ 

5 ,iChi ais chi baüa usche ficii ? 

Ais que amis o disamis? 

Da quistas uras usohc tard; 
liu völjf savuir, non he resguurd. 44 

„Num for stcr quia ordadour, 
i o Ötramaing im dòlg 1 il emir, 

Ala nun vuless chhngiün savess 
La noss'amur Ut dedaress. 

Ami eq sum ed ami butn, 

Ve gi h schi veazast sehi ch T eu sura; 

1 5 L nmn cngnuosehast tü a me? 

Ed eu sum qtid chi ama 

^Chcra inamma, ste su eir vus, 

Ch'eii crai chi saia mia cher manis. 14 
„0 schi vo giò, lascha 1 ! gnir aint, 

20 E fo ad d ün bd bivgnaint, 41 



ivo iit ühmsa dclia spnsa. 

„Ve aint tiers ine, mia aniur cher, 
Accio ch’eu jiosaa'l abbrancler ; 
■Sajast bainvgnicu, uiicu chcr amur, 
Quist at dia bain da tuot mia cour, 4t 

25**0 hmg rxmmaint cha que es sto, 
Cur ch’eu da te m'he luntatiò ; 

Alais m T dran ans dis m T dr.m raais, 
E J m vain bc mcl cur cha m’impmss. 

O dutsdi momaint cha quist ais bain, 
30 Da 1 ! pudair branclor iu uiieu sain, 
Mia nöbla flur! mia dutsch tesur! 
ln pcgn ai dun mia giuven cour. 

Containt sun eu pel cert, pet vair t 
Te, bella rösa, da giodair, 

35 Da tia persuna, da lia fer, 

Chi nrho fat taunt mamurcr.“ 

„ !F L’ainur f l'amiir nh uu liam 
3 ^ chi ch s II prova sainz 1 ingiann, 

E chi chi prova qudla sort, 

40 Disch : Tais pü ferma co la mort. 



Viva ramur e sieus plaschairs! 
Viva tuot que!s chi's vöglian bain! 
Viva i’amur la beUa flur, 

E chi la gioda con honur! 



b. 



jjDintciiiTit ch*eu deir f (ina juvna flur 
Vivaiva in allegria, 

Kd nossa cln’m eis gmeu la cm&di 
Nu poasü sentir ta gia. a — 

5„0 sclii üischa, mieu cour ciur, 

E allura t'indalotta ; 

Dis ccrt varost iii da pisser, 

E dls eir dad algrezchia. M — 

+t Graiid T algreachk am pu buiu gnir 
toEd dr graiid 1 allegria, 

Ma scha m’impuis ma ginventün t 
Nti pOEt&i am smancher viu.* 1 — 

„Scha Dieu ans i.io bgers bds iffaunts 
E da temma da Dia r 
1 5 Vulains pigler pazehaiutaiiiaing 
E sier in allegria.* 1 — 



„Ta raschutu mtn am vo per semu 
V n' oira voss èti bain gügent; 

Vess cu pür das d'ün utschc, 

20 V uleas svuler davent, 

Schi eu vuless svulcr davent 
Ed ir vi lin sur tner*‘ ( — 
tJ Ed cu vulcss bain bod ir aieva 
Ed ir vi ai daper/* — 

25„Mo schi inua vnlesaast ir» 
Vulcssest tü Ircr via? 

À chesa stuessast tii tinner 
Sniiiaa ia cümpagniaJ 4 — 

,,Ta raschum nnn am vo y>ar ceur t 
50 Ed eu iui püg Tadiu; 

Daivaet tü fcr sains *am pigler, 
Schi füss in chcsa mia,“ — 



„Ma tü lo füsaast suspirand 
Ed eir bod aihi l'ossa, 

35 Ed eii am vnss da’m ariivler, 
Da s t vair do la rcspo&ta»" 



Nus amis da cumpagnia 
Vulains ir tunls a tramelg, 
Cha mindi 1 ün piglia la sia, 
E cumainza a fcr da belg* 

5 Cur cha’l sun ho do priudpi 
Duos alla vouia sic sii, 

Sutè legiers ; ma giüdizi! 

Da nun ir culs pds in sü. 

S iiiguardL bain da iagloulas 
loSeha nu vulais las |>urter t 
Spandt- pur ’na parpajogla 
Ed al prütn fe's mfurmer* 



C. 

]] sutcr d spitri arfrasyha, 

Eo las chamiiias stanglarüer ; 

1 5 Cut cha d’ais fin dclla trascha 
As ho vogla da pusser. 

]] suter ai^ ima usannza 
D 5 vdg inò sio üsiiOj 
Tls pii scorts haun per credenscha 
soChi mm saja üngiün jichö* 

Cllt la geniTcla riva 
Tuoi chi soia, ma pü plaun, 

E faun iuot irembler la stüva 
Dals grands sijuass cha luaint daun. 



25 Cur arrivòs suii a chêsa 
Tuot chi allura vo a pusser, 
Luschan a l’otra brajeda 
À fer que chi ais da fer. 




(1. 

Parche vulnis ch’iina parsuroa chaiinta 
Chi iiiiei lici pu sicn cour *n liberted? 

Laschè chantcr a chi l’amur contakita 
E lasdic me m ma dulur cridcr, 

5 Ma nöbla flurl che dess eu fcr chft plescha? 
Ch’cu hc peis ttiol In pcrdani micu chcr eour. 
Voust tü ma mort? ais quist che tti giavüschast? 
Schi dum tnicu saung par mia dutsch amur* 

Zieva rna moit nu sarost nschc düia; 

10 Tü tu'amarosl, e da mc t T aIgnrdand 
Chaminarost tii sur ma sepnluira 
Cim dispiaschair pcr tia fidel amanL 

Ecl in quel lö iuua , l e£l at eondüa 
T’algordarost da ma ildditct, 

15 La quel 1 ais saimper steda ferm 1 e püra 
Scn’l firmamaint sur nus ais in vardcL 



e. 

Röseita, mia bain! 

Da tristczza snm plain; 

Dess eu viver sainza te? 

Na, mi a cour nu po fer que; 

5 Bella Rösetta, mia cour ais conturbtö. 

II gialt cnu chanter 
Tnotta uot am fo vagler, 

Tuotta not am sdasda sii; 

Rösetta nu’m ama plü. 

10 Bella Rösetta, mia cotir ais conturblò. 

0 ve no Lü gia.ll ! 

Tuotta not 0 mamvailg 
j\r*i dulur nu vain ulmain ; 

Rösctta mfm voul pii Ijain; 

15 Bella Rösetta, mia cour aLs conturV>lò* 

0 chcrs utschelletsl 

Tuot svanias sum mlas dabts ; 

Nu ehantö pcr m T alegrcr; 

Rösetii nu r m voul amcr* 

20 Bclla Rösetta, mia cour ais conturblò, 

Acht cu sventürö ! 

Per amer sum mel pajo; 

0 mort, ve dalum! 

Sia cherissam pii nu sum. 

2 $ Bella Rösetta, mia cour ea conturblö. 
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f. 



T 3ainvgnia, tii mia cour chcr; 
Vainst tar mc a Lramelg? 
Ün'otra hest tü püchcr T (Afesoso) 

Aint in mia cnur sincer 
5 Eu at purLeiv" amur 
Bc scü 'na frascha flur. 

Ma tü, tia bain siucer, 

Üha tüni faivast incler, 

Inua ho qud trat \i? 

lö O eu cugnuosch fich bain, 

Üh'ai cs daffat davcnt, 

Ch'al es par saimpet spent* 

Cu s'ho tia cor fcria 
Usche fich indüria? 

15 Eu J t rev do*m ad incler.** — 

„Tü am fest ün grand tucrt 
Cun pleds usche fich diirs ; 

Que non riva da mc, 

Eu hc hgers cunter me 
20 Provand da svier que t 
Ma eu sum luot cun te, 

Àm chüran tuots mias pass 
Ch'eu veng; che me doas fer? 
Che dessa m'impisser? 

25 Ir davent am fo mel; 

Be ch + eu nou veaa tel! 

Mia cour sto hod ;iigucn“ — 



O eor mia fich cher! 

Sto que propi dvanter, 

30 Cha tii stòst trci davent? 

Schi vöglia giavüschor 
Tnot que cha tia cour cbcr 
Be as po impisser. 

Ah pür pudess rivcr 
35 Queir ura aunz cu't partir 
Da t|iiia s dam suLarcr. 

Quo fiiss il pft bcl spus, 

E viedi aUegrus; 

Pudess pür quel spuser! 

40 Allur füss qitc glivrd, 

E tuot Riss taschantò 
invcrs dals prosàems tias. 

CuTi craunzs bgcrs, mia araur T 
Si’m mia vaschò alJur 
45 Gnissast Lii am purter, 

Lur slmpissess üa cour 
Cha in que vaschc nouf 
Füss üna frasyha flur?* — 

H 0 Lii, o raia cour chcr ! 

50 Eir miu giayüsch ftiss tel 

Cha vessan in nn di dan's sutarer.“ 

T ,Uossa stuvains glivrer 
Nos plaundsdicr traunter pcr 
E sLuains ans partir. 



55 Dicu t'chüra T vest davenl; 
Tia cour sarò cunUint; 

Ma forsa per poch taup “ — 



5 - 

„Be üna mogla nu po fer farigna, 

Cha quc voul duos chi sajen bain pariina* 

À lavcr pans voul ova e savum, 

E a fer l'amur vouE que discretium, 

5 A laver pans vool iina ]avandera T 

Per ier Famur voul que fer beila tschera. 






ÀuriK cha ta tras^ha füt glivreda 
Eira la maila maridcda* 

E 1 la dut sct cicni araun&chs, 

E setL huls anuls in daint, 

25 . t Que ais bain iin pitschen diun 
Per la üglia d'ün banm* ( — 

E'! bandirul sho affruntò, 

Ed Lio piglio lich mul il chÒ* 

E la regina ais tumcda 
30 Tuot in pruscha par sa slreda. 

Ed ho quintö a say donasèllas 
Co chi ais passo cun ulla. 



1. 

, t Ai schi di* Lii bulla! che ^impaissesfc Lii? 

Am fust iuanmrur* allura am lasclmsi qnL 

Fum inamurcT hifinà eha Ui voust, 

Eu at di aquia cha giiir mia sloust. 

Cliia possans siner ainL ed eir tnsuinmul ster 

Sainza cha qüèllas Làüngias, chi fin uos$’ haun miss mei 

In noass ucononüa liegian bger da*s uiasdur, 

Ne mctter aint lur nus, nu mltter sü lur sul. 

0 ama chi at aitia, u laseba dir ehi vonl ; 

Ama tii piir mu f chi tuot t'he do mia cour. 

Vmt L’hu do mia cour u't dtiin uir ma persuma 
Ama tü pifr mu ehi mu mft abandum. 

Me nu't abandttm^ infina alla mort; 

Ö marusa chura! tü ust mia confort. 

Tü ust mia vair cimfort da cho u da plümatsch ; 

O mamsa chera ! vu no sün min bratsch. 

Nus vvilahis uossa ir sü per l’Ingiadigna, 

Ün rova il ris c loter la fhrigna. 

ÀtSura vulains ir vi pur la Fargag3ia r 
On rova i! ris u l'otar las chastagnas, 

ö nrnrusa chcra! mft astramanter 

Ch’avuonda bastunudas nu l t gnaron a mandier* — " 

scha bastnnudas cu d'hu dad avair, 

Schi sto piir a chesa t ch’eu nu’t vö pü vair* u 
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k. 

Santt üii po t santi i in po 

IE ciia dair olrLi 

('ha sum ic‘ti pcr tsCbanLsdicr, 

La mla bolla pcr chatter/ 

3 I)a serrn cd oir pd vaira. 

Mo las portas oiran 
Femiamaing saiüdas; 

Dhe prtid da Irts avrir t 
Nun ho vulia quo reusehir, 
io Cha d’eiran form schtöpcda& 

Un otra slreda t iin otra slreda 
He bain spert pigiifl ; 

Aint da cuort eha sum t iUrò, 

Spera rüseh cha d T he tagtfl, 

15 Spera l’üscb da stiiva. 



E ItiEiut cra + e luaint era 
La mla ehcra bdla t 
Sdumteda gid sün iiu bainch p 
Sias naarus cul maun sül flainch 
20 E diseurind etm el]a* 

Ma pel discuors, ma pel discuors 
Quc mi vess fatt ünguòtta; 

Mà stand lò dr aunch üu po, 
Spera Tüscb eha d'he taglò, 

25 Sclii s ? aprosinan lur buoehias. 

Bgeras gedas, bgeras gedas 

Ch'ella il bütschet; 

j,Ö ma chera! eha la spetta, 

Cha auncha quatchüns la dotta — 
30 Ed ella eonsentiva. 



lntaunt ch J eu staiva fich attent 
Sulet cuour tul giat, 

Dhe fat resohitimn 
E müdfl opinium 
35 Da la laschcr dalTat- 



h 

Eu sum üna giuvnelta, 

Chi aiu da sier ullegramaing ; 
Schahain cha smn povetla 
Schi dhc mia cour containt ; 

5 Scha nun he roba ne daner, 

Poss fer mia sbn salnza pisser; 

Eu suni i\mi giuvnetta, 

Chi dhe mia eour eontaint 

Imi vez cha la glieud richa 
1 o Cu n tuot ] u r baü 's nu sum eu n i aints ; 
Scn eu clii mm he brieha f 
Àlmain nun he neir que turmaint, 
Ne quella temma cur eha mour, 
Da stair laseher mias bawü davous; 

13 Siand cha sum povrctta, 

Schi dhe mia cour containt 

Sandet e contentezza 
Vcla bain pii cu arglent ed or, 
Stant quel chi ho richezza 
20 Da rer cha'l hegia pos; 



I.a qiücttczza c la sandet 
Sum la pü grand felicited; 

Eu sum üna giuvnetta 
E d J he micn cour containt 

25 CunUiinta da mia stedi 

Mla vitta Wng a m gadagnand, 
saira in iin rösedi 
Mia cour vo s’ahegrand 
Cha dhe inia pauu dümindüa di t 
30 E eha damaum vcng darcho di; 
Eu sum iina giuvnetta, 

E dhc mia cour containt. 

Virtüd e sapienEcha 
Pür mcmma nu pussed'eu brich; 
35 Àmur ed innoKenxchia 
Tar me uis il pii rich; 

Ün bum earacter t cour sinccr 
Es que ch'cu poss in dota der ; 
Eu sum üna giuvnetta, 

40 E dhe mia cour containt 



SuiB prusa c sincRra 
Cub Luot la glifucl in gcncrclj 
E se fer bella tacbera 
À chi num fo del mcl ; 

Tuot que cha dhe aint in min COUt 
À maü compagnas siülg dir our; 
Eu sum üna giuvnetta 
Ed he inin cour containt. 

Se ster in chesa uiia 
Ed obedesch mias genituors, 
Öbserv Ü pled da Dia 
S^hivesch üs lous d'erruors; 

Nun he superbgia ue trids fatts, 
E schnöss d'iingiün eu brich nu 
Eu üum üna giuvnetta, [fatsch; 
Ed he mia cour containt. 



In bumas cumpagiuas 
Veng bain gugent e legra stura; 
E fatsch eir dallas mias 
60 Scha do Üoccasàum. 

Eu am it spass e se l'inder, 

En se bain dcr c se pigler : 

Eu sum üna giuvnetta T 
Ed he mia cour contamt 

65 Dels chaunts sum diligiainta, 

La musica ara plescha bain; 

Smu eir fich araaiura 
Da bds divertimaints; 

Nun he tristcg^a ne paschiums, 
70 Da cour chanLaud btsllau chaiizumâ; 
Eu sum üna giuvnetta 
Ed he raia cour containt 



'Lafin sum amauira 
Eir dels trametgs, pustüt dcl sum; 
75 Ma vez gugent alluru, 

Cha regna eir uniura, 

Infin cha sum de Mberted 
Schi völg ster legra e suter; 

Eu sum üna gmvnetta; 

80 Ed he nüa COur txmtainl. 



m* 

Ün di seu hoz me pü in tuot ma vita, 

Sül di da nozas ; | : padrins e madrütscha. 

Mo vus ehambrers trüs' ün po d'üna vartj 
E lasehe guir aint la duonna da part. 

5 E tü, chambrera* chi est la pü ligna, 

Vo sün crapenda e piglia gio la chünna. 

T jlnua eis il Sar spus, cha uu r l ais aco? n 
M I/ais süu crapenga aint il stram zupò. (< 

„Schi giè sü tuois ctm beüa tschera, 
iö E dschü ch'al vegna gio a fer ainl la licbera» 

E vus chambrers, fe eir vus buma prova, 
Laschò vauzer ün po vin da pagjioula. 14 

Ed aunL cu tuoL eira finia 
Ün bel mat eis sto naschia. 

15 „Vus nozaduors varos la buuted, 

Quist mia iigliei da giüder batagicr/ 1 

„E cu vainsa da 'I metter nom? H 
„Scu sia bapaegner, ch'ais ün galantom/ 1 
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11 , 

Taglè, vus mattas bellas, 

Che ch’eu s f vö]g declarer: 

O clfeu s’bandtin a tuottas» 

E veng in ma cliesa a ster; (") falialeia. 

5 Que cbMm fo cnort > ureBa 

Que ais bc ün chalger, Q faliolela* 

Dalet nu poss avair 
E neir brich contenteisüJL, O faliolela, 

Scha eu nu poss ctamer: 
io Ve no mieu chor chalger ! Ö falioleia* 

Eu d*he in mia vita gieu 
Qu a mim tatscb iuch m a rö s 3 
E me nun be pudieu clmter 
Ün uschc bum chalgcr, 

15 Da baiver a nus nn mauncha, 

Vinars ed eir bun vin, 

Per saimper legers ster 
À me ed a mia cher chalger. 

Cafc quel duma anavessa, 

2 q E michia e paun frasrti ; 0 faliolela, 

Q cha que uis ün bun mangier, 

Per mo e per mia clier chaiger. Ö falioJelal 



T&g\ê que cb'eu vdlg dir 
Cun gtand f aHMcziun, 
Àrdaint a mia purtir 
Sun scbi del bun. 

5 Viis femnas, chi vivais 
Felices s f pò nomner 
In quist beö pajais 
Saiuzci pisser. 

Nns otors povers mats 
to DisforUinos bain zuond 
Da non valr slabet plaz 
Brich in qufet muond, 

Que chi am fo dolur 
Es da atuvair lascher 
15 Ma tnanmm e nüas sours 
E iniH bap cher. 



0, 

II Segtier po saviür 
Soha varons quelSa sort 
Da'us pudair tuols revair, 
20 O schi\ simi mort. 

Siand il di rivö 
Cha tuot eira decis t 
Piglio Iie cumiü 
Da cbi he vis. 

25 il vih sum passo giò 
Sulet cun mia bap cher 
II s sains haim cumanzö 
Tuotâ a suncr. 

Pâiaiva be cKa quels 
30 Cuntschessan mia dulut, 
Cha qud di vaiv" in me 
Àint in mieu cour. 
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Ma gio tal lei alltir 
Sum ieu cim ardimaint, 

35 Pigliu tuot mia dolur 
E bütto aint, 

Cumbòl he bandmio 
Llngiadina dafiat 
Pigüo he cmnio 
40 Eir da mias bap. 

Impisser vus pudais 
Cu chx sLniv' il eor mieu 
Da nu vair pii dels mieus 
Oter cu Diüu. 

45 A quel m T tie eu Stirdâ 
Dalura in quel momainL 
II resL he Luot smancbiu 
E fât cuntaint. 



Sco ün tapfer tudd 
50 *\flie eu bain raisâ aqui 
Chi vo eul eour sfrano 
Vers i'immi. 

Sülüi eunfins sun rivö 
Da nqssâa Ligias trais, 

55 Allur lie eau clamò: 

Adieu, pajüls! 

Cur siers vua tuom nun se 
Dlntamit ste tuots adleu; 
Hu poass dir oura che 
60 Cha eau he nel cour mieu. 

Viver cuntaints pudais; 

Eir eu ITe^ in vardet, 

Scha tumer nel pajais 
Suschess da libertod. 



P* 

„Plaundseher stolg uossa ma duktr 
Zuped ? aint in mia cour, 

Sett ans sum scuors vi coit aimir, 

E me nuii hc dit our. 

5 Vaiv’ üii maniSi gitiven fich bd, 

Dfeted da fraEeba rösa* 

Mfeu cour vers el es slo crudel, 

Nun Jie eret sieus arövs. 

Arövs llcb bels e dutafch tschantscher ; 
10 lnua xnc hol trat via? 

Ach t fiissest uossa, mia eour cher, 

Adi, füssest tü aquial 

Poss bain erider, poss bain lanöei, 

Ma i\m ais per ünguotta; 

15 Üngiün nu vain am eullurter, 

Via ais ma spraiarara tuotta. 

Seha aunchia taunt atess suppurter 
La sorl nu füss crudella; 

0 povra mel ch’aua stölg (Tlamer, 

20 0 povra giüvintschelJa!” 

Schand quaisb per guarder, per spatter t 
Sün ün ot balcura get ella; 

K n a dalöiitseh vset ella a gnir 
Üna cmnpagnia bella. 











inv r t ’M 



t 1 1 1 1 1» 
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25 „0 Segnrrl brt ehia qne füss el/* 

SchelU' in sleu cour ( „chi gniss 1 “ 
Cürind getla per dumander, 

Scha imn il ve$san vis. 

„Quel eira bel be scu’l sulailg 
30 Chi splanduresch’ al firmamaint p 
Sia cour la saira e mamvailg 
Sincer scü d J ün infatink' 1 

Mo el p santind ün teJ discuors, 
Cunschet $ieu ainur eher T 
35 E ( schmanchiand vi uioltas erruors, 
S’xnattet el a crider, 

Vzand que guardet ella pü bain t 
Cunschet ehia d’eira quel* 

L'pigliet intuorn culòz cun maon* 
40 E critdet gio sper el. 

Per il grand bain e per Tamur 
Chia quels duos as purtaivaji, 
Schmanchiaivan vi tuotta dulur, 

K vi e pü s’branclaivan. 



r 






q- 

Ad dr' una giuvna sün ün marchiö. 

Chi bain fluriva, iluriva sco üna sösa; 

Co eira ün giuvan fich ot stimd t 
Ch'il püschel vaiv 5 al chapè tachò* 

5 ,jSco uondas dall’ ova s’ho bain müdò, 
Müdò tievi araur in Fraidozza; 

Sest baiiip inua tieu p'led m'hcst do; 
L"hest do aunclf ad üua ? a mi cumio ? 

Nun poass que crair s ain fid sün te t 
10 x\m iasch süu ta eunsdenzehia ; 

Pigleda ni’hcst m tuotta fe t 
Attestan in tschel que las stailas. 

Scha tnias bap Tüss un grand rich ora, 
Scha'l purtess chadainas duredas t 
15 Âllura forsa arfschess il pom, 

Füss degna da p t ster paraglicda. 

Mo siand mias bap be ün pastur, 

Della visclmauncha ün servüur, 

Nun hest trupaig tü da T m tradir, 

20 Da tradir a ti ed a tieu amur. 
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Ku mm povrtttcij e tü ost rich; 

Sdri d J he mia spraunza nel paradis ; 
Ku m fid sül Segner Utot, mo brioh 
Nel om pü f m fid e sla fosded. 



2 5 Sün las Agnias, lo ais ün beJ piaun, 
Cun bazs s’banescha lo i] diaun, 

Lo post tü da me ai sparaglier, 

Lo vegnane aus separer/‘ 



r* 

Cur cha eu spusa stm f che dossa fer? 

Arir iiun poass' eu brich, crider imn poass f eu ftch, 
Che dessa fer? 



„Ta beJla grazchia, üeu charign tschantscher 
Ais slo la cansa da T m inamurer? 1 

Quel mieu ster-tcgier-cüür, quel nuu ais cò, 
Cha 1 ! ais dalöntsüh davent e slu ster lò, 

Ma cur eha J l vain, schi uiarna el da f m vstir 
Saida o vlnd, que rtun se eau da's dir- 

II rnieu ster-IegLer-eour quell ais r ivö, 

Da*m fcr ün vstieu eha el ho purtÒ. 

E3 m'ho compro da’m fer üna ganella 
Garnida intuorn cun'na figna cordella, 

El m’ho cumpred'ün bel per d’urachms T 
0, chi stragliüschan be seu chcrubins. 

El in T lio cumpreda eir anels d'diamantj 
Chi eir stragliüsehan scu J l sulailg briglant 

Aunehia duos sairas voul el fer suner, 

Per slcr alleger e cun me Hüter. 

Mo eu allegra que im poassa ster, 

Schinâ mieu cour quel stuess he schluper. 

Ed eu quc co nu suos^hta brich dir our T 
Schina vess ell memma granda dulur. 



8 
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8 * 

, t O ühera, o hâlla ! eu vulesa baln ir tiers vus 
Quistà saira iin po tàrd, 

A tschautschar duos pledö cun vus + a — 
— Jt O mia Sar, vus bd e chor, 

5 Flu s'volg bain paraviser, 

Cha davous ina porta 
Sto adtiria üu honiut velg t 
Chi perÊt be cha’l donna T 
Ma l F ho aviert ün ölg. 11 

io t ,0 chera, o beila! cu vules.s bain ir tiers vus 
Quista saira ün po pü tard 
Â tschantscher duos pleds eun vus. M — 

— „0 Sar T vus bel c cher, 

Ku sVolg baiu paraviser 

15 Cha sü par mieu iisch d'stüva 

Lo eisa sett schhipetts, 

JOd in iiii cha tuchais, 

Schi’s sbarane tuots sett. H — 

„0 chem, o bella! eu vuless bain ir tiers vns 
20 Quafeta saira amo pü tarcl 

A tâèhantschar duos plcds cim vus/* — 

— „0 Sar, vus bel e clier, 

Eu sVü liajn paraviser 
Cha sü par mleu üsch dVhatnbra 
25 Lo eisa seit pistolas, 

In iina eha tuchuis 

Tuottas sctt cunter vus volvais." — 

O chera, o bella ! eu vez cha Lnot stravia ; 

Schi ptgüaro mieu gierl, 

E giarò a chesa mia. 



Eu am dmn tsdüciilmilli buouderR, 
Cu cha’i nmond po pii dürer, 

Ün hom velg dad uchamt' ans 
Vo tscherchand da's inarider. 

5 E1 giaiva gio par la via 
Cun ils mats da cumpagma, 
Inscuntrer cha’i iuscuntraiva 
Â Susanna, bella inatta* 

„À Dieu, Giunfra Susanna* 

10 Voust tii esser ma marnsa? 

Scha tü voust esser 111 a marusa 
Schi't voelg der üua hella doatta. 1 * 



„Di t o di T o di, tü velg t 
Di, che doatta üVm voust der, 
15 SGlri scharò eir eu dalungia, 
Sclii o na scha'i vö pigler/ 1 

m-Eu d’hc üna scodeJla ruotüi, 
Ed üna chcvretta zoppa, 

Ach t schi di t Giunfra Susanna, 
20 Scha nun hc üna Jiella dotta? 

Eu d'hc quatler faschols coats* 
E nun hr laina dals schtuder, 
Ach schi di, Giunfra Susanna, 
Sclia mm lie ün bel giauter ? 
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2 5 Eu d'ho quatter lirocs da painch f 
T’d vmguoLtü aiuaint* 

Ach scfii di f Giunfra Susanna, 
Scha nu poss bod siner aim? 

En d'he üna padella ruoila, 
jo Ed üna da cümader, 

Aeh, schi di, tiiunfra Snsanna* 
Scha mi poss anv tnaridcr? 



Eu dlut üna cuvria ruotta, 

E la pe]| dad iin buochet, 

35 Acbp schi di, Giimfra Susanna, 
Scha mm he cir ün bun ]et?“ 

nVn r o vo T o vo, tü vel g t 
Vo cun tia barba grischa.“ - — 
n O schi vo, Oinnfra Susanna, 

40 Cun tias pülaschs in chianüscha." 



U* 

Ai mo # la iigJia dalla mulmera 
Ai B saitnpe r sltula ma taarusa chera. 

■ E cur cha giaiva par la dnmandor, 

Sehi vuivP adüna qualchiosa da fcr* 

5 E cur cha giaiva vi par la raspoasta, 4 
Schi vaivl' adüna bain sarö la porta. 

^Mantsa chera, ve be our da poria t 
E dom a mc üna buna raspoasta." 

ifOur mn ma porta cha poss bahi river, 

10 Ma rnadiuà cha num voelg marider. 

Tii Üst ndfma, ch*en nu saia ncLLa; 

Nun he êr saira lavo la planötta? 

Tii dlst adüna, ch*eu nu fatsch üngiiutta; 
Nun he er naim cuscIüiuj la gittntta ? 

15 Tü dist adüna, ch'eu mi saja davagh'a; 
Nlm he fir saira lavf> la tuaglia? 

Schi uossa vo tit ]üir oir ]»ar tas vias T 
E scha survengst, schi ürizzat cnmpagnüu^ 



Ad t j is guieu giò la greva 
Ed ho âchgifizzo Ja fbtsch, 

1 tnm i 1 tdiia f 0 tschi gl ieda 
Voul eir iiiia giteeda. 

5 Mieu marus tik ihi giuveu pussaint f 

E 1 ais pairun dell ‘ova e sarvitur dd vent. 

Mia iiiariis ais ün fidi bel giuvnet, 

L’ais aop e gob, e strozchia il pe dret. 

ij* 







?i1TI n i/ilti/ni i n i tf f liitv f i " * * * i # 
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Del rest fiiss el luoi saun da sia vltta, 

Mo 1 ] guarda guersch our sur la apedla dretta, 

II mieu marus, quel inlio scrk üna Jetra: 

Cha el tiUELt voxA t cha smn memina povretta, 

Ed cti rhe scrit aunchia ütia pii jsaleda; 

Cha *I glaia as fer arder, cha sun marideda. 



W. 



Tuotta not eu m J ins6mgiaiva 
Cha giaiva eur ln que zardin, 

E chiattaiva ün bel Lresor 
Ai, süsom que frus<;herin* 

5 Bel tesor implantö our N 
Chi faiva allegrer il cour; 

Co volvet mieus oelgs h\ via 
E vzot lo mieu amur cher. 

Dalla granda allegria 
io Àm mattet eu a crider, 

Gio d'mias oelgs crudaivin lamtas, 
Schi craschivan bcllas fluors, 

Sclü craschivan belias Ü uorsj, 
AlvaSy cotschnas, da culuors; 

13 Las pighet in mieu scassel, 

Las purtet a micu amur eher. 



E da taunta alJegria 
Às mattet el a erlder. 
j,Chera ( bella, s'ispiè, 

20 Slspiò vina marusa. 

Bella sâi'la be sco vus, 

E chlarigna be sco eau. ft — 
jjSar vus bel, eu s'di cia prus, 
Cha Tais poch dalöntsch da vus.“ 

25 „Ài schi saja, al schi via, 

Schi saregias tuotta mia.“ 

Co Ja deül' üu per anells 
Plajos aint in tauut bmdels. 

Co La dettr üu per fasöls 
jo Ed ün bütsch, ma bain da cour; 
tl E scha’d essas cir cuntainta, 
Vulains dalum siner amt- w 



pjQuista saira ais memma tard, 
Vulains Lascher d’üna vart, 

35 Lascher fln damaun marvailg, 
Cha la jiot vain bim cussailg. 41 



Chi mt! ais que faioailg 
Clifs Iciva uscht: manvailg 
Cun la ataila dal snlailg? 

Chi me hoM par marusa? 

5 L’ho suiond üna bella matta; 

3 \Ia da seis bap ho ella artö 
Bain üna pitsdma dota: 

Sulct ün er chi rösas ho portö- 

„0 bella matta, voust am dcr 
io Üna bella rösa da tieu êr?“ — 
»0 madinà cha 1111 faro, 

Cha mieu bap m'ho scumando." — 



X, 



„Nu voust tü ma marusa gnir ?" — 
„Âunt cu quella cu dvanter, 

J5 hi iin graunet am voelg cunvertir, 
Ed in k terra am voulg zuper.“ 

„Scha tü voust gnir ün bcl graunet, 
Ed in la terrà at voust zuper, 
Voelg eau gnir ün utscheet, 

20 Ed fmr dalla terra at voelg pider.“ 

„Ün utscheet scha tü voust giür, 
Ed our dalla terra am voust pider, 
Voe J m eonvertir in cfaiamuotschet 
Ed in la cripla am voelg ris^her, f( 
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25 n) Füssast lü iiTi chiamuotschèt» 
F«r in Sa ciipla at risvher, 

Voelg esstsr cu ün chatschedret, 
Ed our dalia sassa at voelg clapcr/ 1 

„ln chatschcdrct t’voust converür, 
30 Ed oiir cHa sassa ara voust clapcr, 
Schi voèlg cu gnir üim bella roaa, 
Ed in la plazza am vodg plazzer/ 1 



jpScha tii füssast üna rosa 
Ed in la plazza ai voust plazzer* 
35 Ün cumpredar voelg eu gnir f 
Gio dalla plazza t f acquister* u 

„Scu cumpredar vouhi tü gmr, 
Gio dalla pluzza am voust cnraprer, 
Voclg m aunglet am eonvertlr, 
40 Kd aint in tchel am voetg rctrer/ 4 



„Jn iin aunglet tVoust cimverllr, 

Ed aint in tschcl voust at plazer f 
Schi voelg ün otr'aunglcl cu gnir t 
E svess En tsclicl at voc brandcr. u 










II. UiitemgaiUniscli. 



1. Aus dom Psalterium Chiampers. 

») Yorrede tles l'l.mppus Chrilitaliu. 

(,j) Tii tuott ilg muoud ch'huossa j»ar gratzgia da Dds s' preidgia lg 
Luangoh, suun chi scriwüii r chiauntan l’salms ò bollas CJiianUsum à laud 
e dmgmuiamaint^la Dds, «d auisamaint da lg proassom, choa rir ,mdl 
d w crair c s’jmpissar. Sul proa nuo in aoâssa Ingadina mauncka hk-ar in 
5 quai. IJrickia clu'a Ig-’EuSgeU nun uetmga in noassa tcrra pradgiad (Parchè 
cl.oll aus impriim schkumantzad a ngyr pradgiad in Ingadma dsur è dsuot 
m l s 1524. anns: da mui iniprüm, è dalâdrinaun eir dad auter fidnls 
! pradgiaduors dla (4) noassa terra blears, Ihui ch’dr aldjjüns .our da .I.run- 
, bardia, naun sfln lg’ dawoa. spun ngfids proa nuo) Improa nuo nun Iiawd- 
10 loirte e (Jarsmias sapgianntas chi ns’ pudeesen eir in quai ngyr in 

agiudh l’ar chè tii Christiaun liictur deisch ssawair ch’ès chialta aunt 
iiaingk u trcnta alatrads, « clii uschelgoa piir hain sapgian , ohoa i>iir ün 
1 ,mh cln hagia ilg mced clg ssawair da faar indrett schantadas chiantzuns, 
i Jiia is pheds tuotts s’ cumbütten è s’raspaondcn, schkoa è dec esscr cd 
15 auda m üna tngyn ouwra. Moa huossa lum Dds dr a !a tioas.sa terra 

fatt quella graUgia è datt qudl duun, ch’dla haa brickia pür la uiua 

preidgia da Ig saingk Euangdi, moa cir Igieul ehi ssann mctter in Ig noass 
angüack lu ScritLüra sair^kia (schkoa haa faü huossa dincuort cun Iei Kouvv 
testamamt ilg bain sapgiaflt Jàchiam Bifrun) è faar Psalms cun qudla 
20 dcschauntza schkoa huossa ais ditt (ilg qual ais ün speb-ial dutm da Deis) 

1 archc chia lg noass languack mse nan ais stalt (5) scritt, nè dr crelt 
tinck ch dl s jroassa scriwer, in fyn awaunt brick lilcar anns, chia !g saimpcr 
deng da ngyr cun hunm immintl huom ser Joan Travcrs da Zuolz , haa 
dl imprum scritt in Ladin, la noassa gucrra chi haa schkumantzad cun 
25 «tio ,g h.hiastlaun da Miisch , da Ig qual mio ris’ hawain siutid ustar cun 

l arma, mcuntra lg qual Dcis eir ans haa datt nittoargia è ns* cussaluad in 

noassa frj tad. lluossa (sclikoa eug hawèg cuiuanlzad a dyr) hau Dcis 
mmiantad sü Ig huncist, alatrad, cd iu la Scrittiira sainchia bain alfundad 
.Sar Durich Chiampdl, chihaa rniss in Ladtn quell bdl eudesch da ls' I’salms, 
JO da quell hdd è granthtmaingk da Dds ludad raig è saingk prophet Dauid, 
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(cm iiutrns eir bellas saingkias Chiantzuns spirtualas izuond da noew fattas) 
cun taunta ssièutza , launL bcaivs plaids, tannt adastretza t gratzgia, ch’ un 
Stoua s' mütawlgar. Parcbè ch’ell cnu quaist s*?is scriwer haa imss laa 
hrickia piir i! mainimg d'la scrittüra da lg PropLiet, moa cir pardnll clua 
lg /t>) uoaas languack, chi uain Lugüd groasser, liaa cir la sia gralzg’ c'd 
âmuri uscliè hain schkoa cir ijual autcr. I’vir tii huossa chi lcr ssasch logia 
è cliiaüU (fuaistas chlantzuns , ehi poan tai c qucaus chi t audcn adastrar 
in l a uia dalg Sungor. F^rchè chia ls uulg duetuors tiarni ditt # ehla h 
Psalms saian ün summari, fc Lg mfcteguilg da tuotte la scrittiira saingchia. 

40 Parquai schi artscbaiwa quaisl cndescb cun laud a Dcis, è sapgiasdv graa, 
ch’ün poassa llawair buna ucellga da scriwcr ptü , fc forsa faar cir uhUt, 
chi a tai saia bccn, èd hunur a tuotta 1a noassa tcrra, la quala bagia cir 
tscharwdlas fc Lgient chi sapgian , Qui mm t’uain miss awauul auter choa 
quai chi ais humxr a deis fc saLftd d’lns oarmas. Dcis sava qudl chi us 

45 iUgümma, cli’uuo cuguossclian plainavnaingk la sia uia, fc qucll bam chcl! 
ans faa iraas scis solettnad filg b'suui Christü, ün Deis cun lg >ap t g 
Spicrt saingk, Amen. Datum à Cuira, a Ig 15 d y d’Maydalgaun 15Ò2. 



b) Psnlm l'J. UebersetzL von Uuldrich Chianipei. 

(79) Ils Isclièly nial'n cuita bclg ilg laud, 

Dü dèis b sia magestadt, 

Ch'ell ha stais la curüna: 

La quala preidgia la iawutj 
5 Da £uis stjingk mauns, è sy* hunur: 

Quai ais hella dnctrina. 

Lüü dy sün lauiQt ptaisi chi iiaiiu 
DackeTa Ig plsed da Deis eir txiiiv, 

Lüna uoati dawoa 1 ' aütra, 

Amuossau saiuajwr algk dancfâw, 

Sdibain Ig haun ingiünna misdi nè troew, 

(80) Chia uumtd ite dainln sadautra. 



10 
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Tniproa saraa^ ’iu tuott ilg muond, 

Bolg hu diictrina ourn tzuond, 

Infyn alg cheau d T k\ lerra t 

Siand ehla Ig tschcl ch'ais uschè bell 

Gun dns Igiinis numwa !g tidull^ 

Ch’dl autza Ig scnn da terra f 
afcil guarda quell uschè jnjssatmL 
£ir buntadahvd chi sa taunt* 

Qi' haa quai tttott pudüdt fare 
Haa luot eir uschè Hain higuad, 
Manteng J eir tras aia bimtadt 
Tuott, nno a sustentare. 

Lg pustiitt iiv quai tuolt ilg sulai, 

Aint in scis cilus, chi advkiaLsdi ilg frai, 
Aluand tuott iig poa vaire: 
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■Schki m cur our d’dimmbru uain i\g sjnis, 
Ch'dl fatscha notzas alagrtjs, 
jo Saücigra mott par 1 g uaira. 

Schk’ün fraischk barun ctiorr ell n lg «aal, 
Immindiiady ti.cst ad ingual, 

( 'umpiaischa sia tiia. 

idl Icivvn sü d lüu cheau dd ]g tnuond, 

35 E cuorra fyn a lauter tzuond f 
l iiott schkiauda lu Igüm sia. 

Ilg pl«d da I g sângr- ais auuk plü mct t, 

Sds sqingk tmstiitt tuott pHi parfctl, 

(Öi) Clii schkiaud ò uoalua roarma* 

40 Qupll da lidel aaiuossamain L> 

Chiai Di is tia nuo uoui, baiu cimuinl, 

Ch’eü tialg’è brichr'a Joarma. 

Qticll daa sabgèrttscha als schlcchts par Jg nair 
Ch’ nuo searw’n a I?eis c ig ddan tmair, 

45 Urajt sun scis chantamaint&e, 

A lg coür da ig Imom tzüontl nlagrus, 
llg plsed da Ig St-ngr’ais nmLt ò prus, 

Scis siu'ngk cuinandnmnintse. 

Ngs a;i S s illgümnan queatis tla lg cuur, 

5® Indiett a Linair ilg noass singur, 

rzuond ikvLI itis quvlia tuinma, 

Jlg choa Ig Sülai, tlür ’eir plii lcengk. 

Ilg pla*d da lg scngr' ais naii ò sjüngk, 

I 'zuond giiist s.'intönsg' ò stemina : 

55 Plü giawüsehatwell tuot choa lg aur, 

l’ar noöbbeli ch’ell poss’ essr’ ò blear : 

I’lii bun ch’ ingünna spisa, 

Chi schkula d spiir liatlun.s ò uicil, 

Dntscha, parfclta tzaintza feil, 
öo hatta dhniuchia guisa. 

Chia tois famailg nòiig’ auisad, 

Clivr cun is giiiditzis d’ la nardart, 

A qucll chia queaus guard' oura, 

Hlcara pagiailga lg ais partfearl, 

65 La uitt’ etern’ è ig tschòl aweart, 

(S2} Chi tliira our òd oura, 

0 sönger na;tt iha m’ da puehiads, 

Da queaus chi m’ sun uir atzuppads. 

Chi poa tuott s' inacoardscher, 

7° I |s ttarrs da Ig huom? Voaiw’ cir dawent, 
feiott las Stuipgin tschas tzuond suwcnt, 

Ch’ elias nun m’ poassen sloardscher. 




Nè u V poasson tour eir Huramauiij 
Ch’ uug saia pms eun buoee f ò maun, 

Da tsngur taaond fbnqtasainte: 

ar cug tschauntscli^ t' palssa aint iti !g eour 

Trt guolt’ incuntm tai airtgur, 

Ch T eug t'plasch 1 eir atndâdainto. 

Brick pür cun !s fats moa cir cun h tliis, 
So E cim Is 'impissamaints cir na;ts f 

Chi'm uaisch partnotL êd èsche* 

Sngur mia pcidra ch f eug m + afuond T 
Mcis saluadur ch 5 eug m’ Uusch eir Ijsuond, 
Siin quai ch s tii mprumatèschc. 



c) Psalm 46 nach Luthcn 

(175) Vri fcann friungk Ilg noass Dds uis, 

Da luottas plain d’ uittüdsc : 

Ell ns f haa da tuott bstengs fry dafais, 

Tn ls quaus rmo eiir T n aumtse. 

5 J!g üclg uqrsü fadyw, strauears è chlatyw, 

Cun foartz’ c fusdad, 

Schgrischusamaingk pinad, 

Nuu chiatt 1 in Ig muond paraitge, 

D'taiswess nvm s'ièng ingiün qtii bun 
10 CIü fuoss bain tuot pardüdc, 

Par ruio cumbatt f ilg droti baruu, 

Chia Dds haa swass tschcmüdo. 

Chi ais pür qucli huonT ? Jcsus Christ ha 11 nuom, 
lg piissauiit Scnger meis: nc ais uir auter deis. 

15 Ilg ehiamp stou ell mantngnaire, 

Seha !g muond eir plain d' dimunis fuoss t 
Chi ns wlessen tzuond malgaar^ 

Nuu denn nuo tzuond brick esser tmuoss t 
Eir brick ans stramantare, 

20 {176) Sehl füöss tuot üg muond, ineuntra nuo tzuond 

Nu ns poa 'II brick nuscaiir, eha Dels ilg uoul artngnair 
Ün plscd ilg faa daar giuoc. 

Ug plsed ans stouen eaus lasehar 
N T ingiün grad als saawaire, 

Ch' I ais dl cuii nuo a na f agiüdar, 

Cun lg Spicrt seis c pudaire. 

Seh' eaus bain pilffn ilg coarp* è Ig daissen la moart, 
Nun wains ingiün d:pm, èd caus ingiün guadaing, 

IJg tschcl nun ns 1 poan eaus toure. 
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rtf PsaliH 4 H von Jfiildrich Chiarapel. 

Düis ais noaüs scbküdt ò foartza, 

Noass fcarm agiiidt iu Ijj bsoeng. 

La moart Iras dl ais sdimoartza, 
D’imo liaa II jiissior è soeng, 

5 Can luoil nun tleni) imo tmaire, 

C hi Jis poass allcliiiin imscfiaircr 
Ch’ dl ais ftoass sgür sustcng. 

Sch’ our d’ locch mmicss la Lr-rra, 

K Is munts cir daiss’n in lg maar, 

Ch las nondas d' ijuclla sclignerra, 
Wkss’n aint juir terra daar 
(177) L inetter suott’ ]as chiasas 

Ch' las ngisscn d’bcitna rasas 
E ts raimfs in aut aluar. 

! 5 Qusi ais, scha luott Üs pouwels, 

Ft : arm sngttors 6 raigs iick auts 
A dccss aus wlessen motitter, 

Cun füoergia, foartz’ è dguaut, 

Sciii stain da buna uoellga, 

20 Ch' nuo vvain im sgiir bun scdtge, 

Noass bap jrassaiint èd aut. 

Ch’ el! la funtauila crttnga, 

Arfraisehkia sia cilati, 

Sia basefgia denga, 

?5 A sairajjer cun buntad, 

l'.ll saimper ais anralz rjuella, 

Cun gratag' è sia nuwella : 

Sgür uain siin quell firadatl. 

E!l giiid adbur ’awuonda, 

30 Ch’ iin mra schbaluQntzg’ ün tzick. 

Kch'la terra tuott raduonda, 

Seis ragirtiiius eir iiek, 
bicuntra lts’ raraurassen, 

D’ franlur eir Uiott sdrftachiassen, 

35 Suott gess tuott pouwr’è rick, 

Impioa fg sngitui d’la pqssauntza, 

A lg cjual ais tuott d' ciunntEfnd, 

Ais sgtir noassa sü.staimtza, 

(178} Da jacob ijnell l)eis grand: 

40 Ais noass diiastèlg, foartetza, 

l’lain d’lxen èd cir d’ ricbetza, 

Ch’ iiüo saiznpcr ngyn giudand* 
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Ngyd naun guardad !as ouwras, 

Da Sg SÖ%èr las lawuors, 

45 GhThaa fatt par nuo, las prouwa», 

Dschdiutt raigs pussaunts è snguors* 
FJl faa tngair sii las guorras, 

In tüòti pagiais c ferras, 

Kns spendra d'las duluors. 

50 Ell mett a schfrack halaistèrft, 

Eir hastas* sagiatam, 

La rhiarfard' Vè lur maiâters, 

A foech pussaunt è hitn, 

Da Ig cimtrastar ch’wuo laschad, 

55 Ell par Ig uair Deis cuoguoschad, 

CI 11 oasta ls T sciss d T la fam. 

Ficli auL in tuott !a tcrra 

Sur tuoUus nataiuns. 

Ell Sciigèr sur la gucrra, 
òo Cnn ntto in luoU diianUms, 

Ais, noass chiastòlg foartc^a, 

11 g Deis da la fermetaa 
Da Jacob c tuoti buns* 



c) Fnnlm iü*. 

(242) Land’ oarma iny f flg Scngcr 
Meia Deis r meis SingUre, 

(243) Grand è&eh èd aui Iras ils fats teiss, 

TratL aint d T laud è d* hunure, 

5 Lgüm tü ucsf mtuoru schk hn hcll uistmaintj 

Ilg tschèl hasch stais cim rctamaiiil, 

Schk r ün bcll pann sii dawauntc, 

In V aug’ haseh tias salas fatL 
Teis chiarr ais tias nüwlas, 
io Our d H r aura Lias alas tratt, 

Öur d' I* air fauscli mess. a te poirwftjs, 

Our d T fcech faasch cir tcis saruiaints, 

La tcrr' haasdi miSS süu fiiudamaints, 

ChTa i mc mm uèng' a s T tnmvucr, 

15 La chiafuoliÊÖ 1 hasch tiastyd aint 

Sun aguas suom la pitza, 

Da Ig tun da teis cuminandamaint, 

Baut uauuè schk’ iina früza T 
E raiwon aut sii suom ils mirnhs, 

20 E s’ lasschn' a uall our d T SUott las pums, 

In !g tocch ch’ lü hasch fundadc. 




A Haug liaiLsch tü ychanlad iin tearm, 

Cti T !a mrn siuuarg ’mipmsscha, 

A meiter suott Ig pagiais fearrn, 

25 FunUunas faascb ctii cresschan, 

Chi eaorran flmns intraunlr T ik rnunts, 

C h la suluascliin’ in Luott chianüuxs, 

3' oast* n in ks dasearts la saitu. 

Vroii queaüs gtruusch hawdan its utscheaus 
3° E uhiauntan siin 1a ramma, 

Us munts mcreng^sclr ò faasch beaus, 
t,im pfoewg’ our d'Lia chittmbra 
-Ea terr' ais ptaiua da tcis friitt, 

Chia tü faasch chrescher da iiarluott P 
35 A Ig muwel faiu è pawcL 

I ras !a Jawur da Jg crastiaun, 

I I aasch ngyr ilg patm our d' turra, 

F Ig uyn chi faa eh* la IgietiL Lsuond slaun» 
Cun Jg cour leits tKaintüa gucrra. 

4° J’ ir Ig celi Jg quaJ faa clsera pell, 

E Ig paun cuffoarta Ig cour eir dl P 
A Ig crastiaim tras iaic. 

üi Ixoàschkia plaina da tcis dsüch* 

Haasch aint in ls guatits aut cressclier, 

45 Ch’ utschoaus bain fatschen ngieus tasü, 

Sitn ls pyns sgürs tzaintz* infcÊsschor, 

J>pealnis p ctiia 1 $ cliLaniuotschs. tiagian friungks T 
l-ns imintanellas chiawn 111 ts mimts, 

Ed in las peidras cuweU, 

5 tJ La Jgünn* haascli fatt giuo par partyr, 

Iemps t niaiss dawoa eir quella, 

J'ir ilg sulai a dòu ssa yr, 

T) noatt faasch ngyr schkür cun ella, 

Laü bestgias qua s' Iasschn r our da lg gtiaui, 
5ö LaVliims cir giuwcns cuorren baut, 

Rahgüpid dawoa lur praia, 

{“45) T âcharchiqàid Jtir paun da Dcis pardcart 
E cur suiai quell Jeiua t 
Schi mütschnai in lur cmvl aweaxt 
Chia Jg chiaud qua nun !s agteiua, 

Chia Jg huom poass 1 yr a la 3awur, 

E s’agiüdar cun Dèu hunur, 

Imauntor dy fyn smm. 

O Süüger quaunt haasch tu maj fatt, 

65 Cun salbi taunt cussailge, 

La tèir’ implyd haasch d J nyn è d' Jatt P 
Itg maar nun haa paraiJge, 





In lg qual tscheart 1>rijr!an saimper dèck, 
Limargias grandas pitsdinas fick, 

Sün quell las naaws eir iiauncr. 

Quaint giouw’ eir ilg Lcuiathan, 

Ch’ tü haasch falt nschè grsinde, 

Quai guarda tuott da tai i!g paun, 

E lur uiusinda ngsinde. 

Sch’ tü Senger als’ awresch ilg leis maun, 
E sdi’ lü bap daasch, sciii raspnè naun, 

E d’ bceii saduolls eir uüngen 

Scii’ tü uoaluusch dèk tcis uys dawent, 
Hciii schkrouda tuott d’ strainüinge, 

A chi tü pilgscii ilg flad gtigent, 

Vain maitech dcheau sclik' ün cliiaruinge. 
E sch' tü traniettesch i!g teis flad, 
Limargias uêngen dclieau cread, 

(246) La terra tü urnuuasch. 

Laud sai 'a lg Scnger in etcrn, 

Ch’ ell d’ sas lawuors s’ atloigra, 

La terra guard’ eli bain tzuond feartn, 

Ch” la trerala schk’ üna fciwra, 

Sch’ ell tuock’ iJs munts, schi fümnai baul, 
Chiantar a Ig Sènger eug ucelg dadaut, 
Taunt ch' eug mae uhag la uitta. 

Cliiantar eug laud utelg a meis Deis, 

Dad ell la uearw ’ais dutscha, 

Leidt uoellg eug cssr’ in lg Sènger mcis, 
Ilg nausch a pearder s’ fuutscha, 
llg infidel uain tzuond a pryr, 

My’ oaim’ atg Sèngèr laud deisch dyr, 
Fidels tuofs, Hallcluiah. 



f) dcr Streit zwischen Weiu mid Wiwser. 

{504) Hragiada qui Ladlad sü bain, 

Da 1 ’ agua èd dawart ilg uyn, 
llg mcliger esser uoul schktidün, 

Nè s’ uoellgen cumpartarc, 

Lün drett a I’ auter daare. 

jji, Vyn diss, Eug main la bandera 
(^05) Fatsch slaar la Igieut cun buna tschèra, 

Sch’ la duomia sehkbimma schk’ üna püdèra, 
Fatsch tmg itg huom qua staare, 

Ch’ ell d’ giiech uoul sa sclikualgare. 
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A tg Vyii cliss l'Agiia, mm t’ iudar, 
Malnütza IgioyL l»aiu ssaseli tti faar, 

Oii ssatui iugnott’ iudrett dritzar, 

Auter choa faar rtimure, 

15 Tuott mettr’ iti chiaa suotsura. 

llg Vyn diss, Agua cug m’ turpai, 

3 11 lg tsdtlrer <id iu lg magird dâ tai, 

Pür ligia faar tü uousch cun mai» 

E V iiuusch am mai masciidare. 

20 À m’ rumper è in' guastare, 

Moa l'Àgua dit: raüpuostas sda,s, 

Fti d sairas faasch tlas bannuaft t 
Süu I g dy ehiauns paren par !as uias- 
Da sabbi uonsch eir faare f 
2 5 Ilg qual ftck rnaai t J uoul staare, 

Jlg Vyn di.ss, Sch'eug fatsch aiwer ün T 
Nun temma quel! iirick iminekün, 

Doatm ’eir mn batmck ò sün aldtim 
Qua poa 11 pür bain durmyre, 

30 Ncf s daa büâS nè pissèm 

D&s V Agua t Quai taunt diuin nun Faiss t 
Bt;ha pür schJkudün taunt senn hawess, 

Ch’ ölt a dunnyr, cur tèmp ak, giess, 
(506) Sch’ün maAsa haa l>a\vüc t 
35 Voat ell pür ihura plüp. 

Ilg Vyn diss, Agua lassdia ? ru yr, 

Kug tn' ssa brick bain cun tai cuwgnir, 
Stou blàsom blèar par tai udyr, 

Suwent par tal sdigiudaire, 

40 Blastcnnnas graudas Lnmirc. 

I>iss I' Àgua, D'quai am uouscti iii maal, 
Ch’ cug t' saag itg uaira dyr par taaJ, 
Duotinauns òd huommens mettsch a maa1 r 
V luiiiur metsch in ruyna, 

45 Ba rattb* eir in üragyna. 

% Vy7i rii&s, Tia crudeütad, 

Ruuyna trhiasas ò dtad, 

K mett + a pearder eer e priul, 

Schkudün t T wless gent schkyuyre, 

50 II s peiss nun t f poan suffryre, 

Diss r Agua, Vyn am taidf indxett, 

FHir tV mai s 5 faa bain a Is uffaintetSj 
Jn mai shiun air queaus bttaus pesschets^ 
Eug moall eir la farina, 

55 Laaw tuoit m la cuschina. 
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l)g Vyn dtss, Cur ivn aiwer ais p 
Insta 11 a dmis u bain a irais, 

Kaa bell tramatg a Snguors a Raigs + 

Ingual schk* uua sdrnmgetta, 

60 Da prears chi s ? faa barelta, 

(^07) Uiss l T Àgua, Mèiss Iriitts suun plü buns, 

Cb'eug laaw uscbe queaus beaus mantschuuns, 
Etr las chiamyBcbas da Is mat :tuns T 
Eüg öast a blears la saite, 

65 Proa mài s'arfraischkian quaite. 

Lg Vyn diss, Kug suuri taunt bain uuLgufi, 

Ch' eug uèng in tatüas d T aur miss süü, 

Pagiad eug uèng eir mèlg choa tü, 

Em "baiwen leidamamgke, 

70 Da tai sa sdigrysch" ilg paingke. 

Moa F Agua diss, Eug maiu ilg brais, 

Partuott ils raginams pagiaiss, 

Ch f alchiün tmom' uyw in lg muond nun ai$, 
Chi tzaintza mai poa faare, 

75 Faar patm è cuschinare. 

Ilg Vjn tiiss, Mai parcliiümè mülg, 

Ch' eug miss uêng in ün gratid üaâchêlg, 

Ntm ais quai Agua blcar plü bèlg? 

Tai Sassdmè saimper yre, 

80 Dawoa teis uaug curryre, 

Diss I' Agua quai pür saimper B* uai, 

Choa t.ug Sas hearlms bclg nudrai, 

Tuott friitts chi smin suott ilg sulai, 

Proa quai a faar mürailga, 

85 Am douwan la puraüga. 

Hg Vyn diss, TakUa <iuai c h f eug V dyg f 
Cur ün lawiira luotta dy, 

A lg piltg’ eug uya Ig stanguel fry, 

(508) E Lg mett eir a ehiantare, 

Salgyr èd a suttan-, 

Diss l’ agua, Tannt eug poass iialair, 

Usia tuott i \g muond arn slmi hawair, 
Vtscheatis, limargias eir par Ig uair, 

Quai stou eug taott giüdare, 

Neir tKaintza mai pou&ch Lnare. 

llg Vyn tliss, Agua laa m ’cm paascli, 

Eug iiLullg a tai tkuu drctt, è taasdi, 
i; liunur è brais tü saimper haasdi, 

Proa snguom awaunt ilg taige, 

Nun poass faai taaintza taie. 
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Da t J Agua suun ils mèllgcrs friilts, 

Parchiai ch’ Ja poarta lg mser ejr nütKj 
Improa nun ]* amraan hrichia Uiots- 
Cuntuott laud eug ilg uyne, 

105 Ch' eli uèn g’ in ineis butschyne* 

Bg Vyn faa bain dasohüttla lgieut, 
Rutzauns, trachoats, chi lg barwa dschgieut, 
D' utuon ò d’staad» u saia dscbieut p 
Vyu ncebbla tü bawrspida, 
no Tü puwertad feascli granda, 

O Vyn, o uyn, tü 'sob bell è fyn, 

Chi t* baiw indrett cim inteUett, 

Sch ? èsch mèllger blear choa qual cuüètt, 
Chl inassa tai strapatscha, 

[ 15 Schi Ig ruinpesch la chiawatüa. 











2. Fundamaint (tes Pitschen Salutz. 

Confesshin dnls serviuints thi Jesn Chrlsti, o iIji tuols fidels 
uttaimts du Dien dnlür Erini^eli.j, 

O Sisiger Jesu dulscb, Prt> tai cau wulf uieis Cuur, 

In Luutta meis astGnta, Fin a la murt tras our. 

ICau nai lick blur pactua, Quai m’da gronda dulur, 

Ch'eau nai usdu; uffais, A tai meis cliiar Singur, 

5 Brick deek naad ilg puchia, Mo eir iu quel wiwil 
Da Iuwan fintta qua, Falla plii n* \vi e plö. 

(lg maal nai eau fat bler, Elg b.en intcriascha- 
Tuot n-is cumondamains, N’ hai eau greit surpassa, 
iJrick deck non saviond, Mo eir saviortd ischert, 
lo Cuieis n’ hai giond pucliia, E quai oon bratsch awert. 

L’ puchia maina sgrischur, E lura oir la murt. 

Schi nu ma doss t:au ir, A diiatar vvair Cufurl.-’ 

Vi d’ mai nun diitit ingiüu, Vtruo alg stou tsercbiar, 

Aqua deck Cmatür, lngiün am po giüdar. 

15 Schi chie ma des cau i'ar ? Qiie des eau tuur amaun ? 

Vi d* clii am dcs eau wolwer, Chi in’ sporscha ilg seis mafl ? 
Seis niaun foira e bastauut, A m’ trar our da la mort, 

Mi Orm’ eir allagrar, Con vvair divvin Cufori? 

Kau aud na dutscha wusch. Chi clingia dalataiwel, 

20 E m’ elomma naun pru sai, Taunt ais el buutadaivel. 

CIk -1 miprometta tschert, Zuontl bun sur leifgiamaingk, 

A 1 ’ orma & alg Curp, Ilg wair arfraisdamaiBg. 

Sclü chi ais quel dii clomma? A chi vvain impromiss? 

Quai stou eau bain savvair, Chia eau nun saja d’ schmisa. 

25 Nü sasdi tü quel chi clomrna? Lg ais Christ ilg Qlg da Deis 
Chi ais ngüd in quist Muond, Pcr m’nar in tschül ils seis. 

K duinma padiiaduors Chi sun fiek iuohargiads 
Cbi haun a Deis ullhis, Cuu blers e gronds puchiads, 

Est:h tü Jt-su chi in’ dommesch? A mai grond pachiadur? 

30 O quaunta gruntl ais nia, La tia fonu auiur? 
lüiu a tai vvölg sgundar, Dalungua pro tai ngir. 
t.'h’ tü’ ra’ vvölgasch prüm S’ nüdar, iura df cheau wastir. 

M’ snüdnr da rads puchiads, M’ vvastir cou ti jüstia, 

Scht stun cau üain aquj, iil eir pro tai tschawia. 
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35 Siond c\i tii esdi vvair Deis, Scd cir wair Grastiaun. 

N' Imi eau qua ruesjs eufort, Teis mierl vvain quâderuaü. 
Merit sufficiant, Wain acceptad da Dc is, 

Par tuoL iis meis grond fals, Kt cir bkr puchiads meis, 

Pro tai vvòlg eau süir schlas, E ma mm tbaiKlunar, 
qo Niun hai tcmma ch iugün am jiossa condemnar. 

À Deis hâsch âatisfat, Â qtiel eir bumad, 

Ch p el ais sco ilg teis I?ap. Usuhc eir mds tf uantad, 

La Ledscha hasch Compli, Alvvad la Sch' maldischmi. 

In kc ikd quella m* nad, La uaira bandaschuiu 
45 Lrt Chiarta d T meis ilabit, Chiassa liasch cou teis Saunck, 
Amai Ztiontl nct lavva, K trat our da qtiei kmnck 
Sjttan hasch, Süottamis, E m’ trat our (lsüot Sas grifflas, 

Nuii teng quint d + scis chüsar t Scis quints u sias Ziflras* 

L' guficm liasch iü Sara, awcrt % paraüijs, 

50 D’ Jes m’ hasch tii dclihra, FaL Citadln da quist. 

Lras gratzgEa m J hasdi cir üit, V saungels rneis sarwiaints 
Chi ni’ chüran m quisi Muond, Eni porte sfin lur mauns. 

Sco n’ tuotta mia vviLta, u' schc cir in la mort, 

Pro tai meis Dcis in tschcl, Nun ais quai grond Cnfort. 

55 Leideza gronri ais quai, Chle plü ma dcs eau dir ? 

Saia ch 1 eau vvivv plü lòugk, Vèir sch'cau stcs iuurir, 

Sehi aun can bain eontamt, Pacchie chia tü ösch meis. 

Kt eau aai wüf u mort, Sclii sun eati suimper tcis* 

Cun teis *spfert m' rödscha tü, Ch' ourd tai mi m r fâschar trar 
60 Nc I' muohd, Satan, ta Chiurn, Àm laschar surmaimr, 

A tai COU cour e pladSj Et eir ils fats pro Zucrnd, 

]) T Si-rvva sinccramâg, Taunt ch + cau stun m quist ninond. 

Cur mefe Cuors ais Igiwra, Mi orma con tels mauns. 
Arschaivv m tsdiöl j>ro tai, K tuot leis rfnar Vftauns. 

€15 DinLaüt ehin quist mal muöd D' Sumalgia ria tiL laschar. 

Alg rii, not, sair, damauu, schi m J vvölgiasch parchurar. 
l)ii Satan nauscha Igieut, Nuschaivvles dleaunguas pro, 

Chia quels nu m f possen nouscher, Tengels tü inavvo. 

Fa rfi' «au chiamiua leid, C"uls prus la wia strctt, 

70 Chi main in tschöl pro Lii, Qud ais a lünsch la lott 
Cur ilg Cr>rp jülgia maal, Saindat da tii a l'orrn, 

Ka leit !a malatia, Saja ch' eau walg u dorm. 

Cura la mort Saprosma, Fa grond ilg tcis Cufort. 

Ch' cau lcicl possa chiantar, Kir ainl in mctz la mort T 
75 Mau nai meis Cuors Complj, Weng huoss in mià chia. 

Diia Dels tY xtcrn inaim, in ChristO m' ha pina. 

O Ddâ mo chie barat, Chie chiomrui dutsrfi ais quaist 
Che temp fick allagrus, À ngir larg d' taunt hadaischk, 

Àch ura wantüraiwla, Müdada allagrusa. 

80 Ch' mi onna vvain litada, Con vvösta mürwgliusa, 

Starigöschà Scp l’ Sulai, Lgünna e stailas pro, 

D J uainta Somlgaunt als Àimgels, Triumpfa con faüo. 

Pm Christ ilg Èilg da Defe, Con Infinid algreizg, 

In quel lie dalataiwl, Chi mrn sciatta tristeta* 
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N’ ilg Muond da !a Combat, Sunnu rau ngiid Cridont. 

D;x tjuel wölg ir davvenl, Iluossa leid c olmntond. 

Kau aud In wuseh da Deis, Con ünna Melodia. 

Chi dingia inmois cour, I’lü dutsch co Sclialamia. 
in t&chöl la Musica. Strasuiina da tuot Aungels, 

Chi antond ilg laud üa Deis, Nun vvengen quels mc staimgels. 
l'ro qucla weng cau clatna. Discli Dcis wü nicis lilg diiar. 
i’m quella Compungia, D’ vvolg eau imossa manar- 
Cbn la Manna dalg Tschöl, Qua 1’ wölg dar contantez. 

K con flüma dalg dalet, T* implir d’ cutorn algrctzg. 

Mo Schi a Dieu amis, A Dicu mcis chiar parains. 

Iminchün con scis tmoni, Tuot qucls chi suu prx'sains. 

Dawuo huos am sjjaralg, K lascli awuo dawo, 

Mo t’ ngai bain adimaint, Quai eh' eau huos sdi lapro 
La crctta ch' cati nai l’ngft, S’ lai qui lascha par scrili, 

In quclla nai vviwü, Kir dünesch mia vvitt, 

K mour alleigramaingk’ Swn Sgür <la mcis Salüül 

Ilg. S. Spicrt da pardütt, Ch’ cau Sai iiri wair tschamüd. 

Suul stavvels wuo siiu qudla. VVitvvai in picta. 

S’ lascha sulct sün Dek, Quel in seis pltwl tsdiarchia, 

Scis illg ais wos Salwader, Suis sjjien Cnfortadur, 

Vtro ilg. vvos Salüdt; Nun tscharchiarai nilgur, 

Par quai Sartngai mütscha, Curi dalönsch üawviit 
Da la cretta papala, Quai S' hai eati dit suwent. 

Vn töss ais quella tschert, Fausa Roligiüti. 

Chi maina our du Dets, sgür 111 pcrdithm. 

Cun quai pilg Cumia, Ngi naun Sporsehai ils inamis, 
lls jtitscberis iSr ils gronds, Huommens & oir Dunautis. 

Mi onna, t> meis Deis, Mis c racomanda. 

Saia in’ tcis Songs mauTts, AEtema Trinita, 

]l-su tü muis Salwader In tschel pilgta meis spierl 
Siin quai nm ripart da qui M’ tidonl sttl Sün teis niiert- 
Claud uschò qui tiicis öls. Vtruo, lals splandurir. 

Amen di eati da Cuur, Quai vvolgiat cir vvuo dir. 

Aiuen, Amen. 
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3. Bibelübersetzung von Vulp und Dorta, 

u) Kxodus 15, 1 — 20. 

t, Moises thura, cun ils ifimmts d T Jsrael, chantett quaista chlüiztm 
al Segoer, è dissen usdie: Kug völg chanlar al Seguer : perche ell 

s f ha grandamaing adduzâ : il chiavaig hA i k l cupichiil in il mar, è quel! 
chi 'I chavalgiava* 

5 2 * II Segner ais rm'a forza, è mia chanzun , el ais stat a mai 

salüd: quaist ais meis Deis , eug il völg glorifichiar: il DeLs dn meis 
bap, eug il vdlg addusear. 

3, J 1 Segner ais ün grand guenier, seis Nom ais, il Segner, 

4* La rharra da Farao ha e 1 1 cupichia m ii mâr, è sds exerdt: 
iò è la Letta da seis capitanis ais stalta funchuJa jn ll tnar cotscheti. 

5. lls abyss ils haun cuvernatls: launl sco üna peidra sun ds ids 
à fuond. 

6. Teis miiun drctt, ö Segiicr, ais statd adduzâ cun lorza: tefs 
maiin dret p ò Segner, liâ ruott t' iuimich, 

15 7* E cun tia nuLgmfica gvaudem, hast sdriUt quels chi alvavan 

sü cunter tai: tia ira hasi traixiiss , chi 'is hil cossümads taunt sco 
fctoppa, 

8. 7 v cun il sufilar da tias fouras rl 'nüs, sun Us aguas sLat 
mantunadas : ils corrents s’ haun fermads sco ün mantun : ik abyss 
20 sun saldatà in il cour dal mâr, 

q, II inimidi dscheiva: Eug iSs völg dar davo, eug Sls vülg 
aieuguer, eug völg partir ii buttin, mia onna vain a sa satiar dad els; 
eug völg trar oura mia spada, mcis muun vain als sUsnninar* 

to, Mo tü hast sufiâ cun üis vcnt, è ¥ l mar ils hà cuvernads: 
25 sco plum sun ds stats fundads in aguas grossas, 

11, Chi als suinlgaunt à tai, è Segtier, taunter ils deis? chi 
ais sumlgaunt à tai, magnific in santitad, revercnd in laud T è ehi fasL 
miraculs ? 

12. Teis maun tirett hast tü stais mirti, è la terra ils lul travtls. 

30 13, Condiit hast tü, per tia lienignitiid , ü pövel cliia tü hasl 

spendrà: tü I' hasL manâ tras Lia forza vers Hiabitanza da tia santilà. 

14, Ds pouvels il hatin udi, ed haun tramblâ: dolur ha surprais 
ils habitants dalla Palestina. 

15. Lhura mi\ stads smarids ils princips d’ Edom : traiubloez ha 
35 surpraiü als pusiaunLs da Moab: Luuts il$ habitant.s da Canaau sun sdrüta. 
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16. SpavRnt, ò straniizi cronda ad els à döss: tras la gramk-za 
da usis ' bratsch , sajen instupids, Stf. öna pcidra: fm chia tcis pövel 
saia passâ, ö Sogner: tin dii saja passa il pövel chia lu hast acqwstsi. 

5- yi, vainst à 1 ’ introdnr, ò l'implantar siin il munt da tia hierta: 
in i! Ice chia tü hast perdert pcr tia stanza, tn Segner : in il Sancluari, 
6 Scgricr, chia teis matms haun stalnli. 

t 8 . II Segner vain à rcgnar ;V saimpcr. 

IQ, Qunist diss Moises , perche ils chavals da Fatao , cun sia 
chnrra. c cun scis chavalgaints, eiran intrats in il mar, ò sur cls haveiva 
i! Scgncr fat turnar ias aguas dal mar : mo ils iffaunts d’ Israd eiran 

chaminads à peis siits per mea il mar. 

20. E Maria la profeta, sour d’ Aaron, pdget un tamborl m maun. 
è las dunatms tuottas giffln oura davo clla, cun tamborls, ò cun salgtr. 
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b) llioh. c. 29— »1. 

XXIX. 

1. E Job pilget sii darcheu seis radschun, è diss: 

2. Ah fuos eug piir scu in ils pTÜTOS mais, sco al terup chta Dets 

itnnerchürava! . , 

. C ' [ir v ] fava splcndurir sia lütschema sitr mcis cheu, ò cur eug 

chaminava pro sia lüm, per mcx las scürezas. . .. 5 

i 5^ 0 r cim dal tcmp da mia juvcnlüima, tauntcnia 1 cosang 

da Dieu govcmava mois tabemacuh 

Taunt chia ’l Omnipoiaint eira amuo cün mai e chia mia ta- 

ita cita intuom. . f t 

ö. Taunt ch 1 oug lavava meis pass iu il ]>aug, ò chia ls speJms 

spondeivan oum pro mai aguals d’ celi. . , , 

7 . Cur eug giaiv’our pro la porta tras la citUn ò m tava spordschcr 

naun mia sopchia sün la plaza. , , 

8. Ijs juvans im veziand s’azupavau: c ’ls velgs alvavan su, c stavan 

j \ ® 5 

q. Üs principals s’artgneivan da tschantschar, ò s’ tuateivan il maun 

sün la bocca. , . , , , 

io. La vusch dals redschaduors eira zupada, e lur lengua etia 

tacliiada via lur ]>a!at. . „ 

it. L’ uraglia chi ’m udiva im celebrava beat, 1 cd chi m vazctva zo 

iin rendeiva testimonianaa. , , . . 

12. Perche ettg libcrav’ il pouver cht bragiva, è 1 orfen cbi mm 

haveiva chi 1’ ajüdass. , 

, 3 . La bcnedictiun da chi pcrtva giuva sur mai, & eug Tava 

chanUr ii cour dalla vaidgua. , , , . , 

14, Eug ’m vestiva cun jüsüa, 6d eUa m revestiva darcheu. rau 

radschun m' eira sc’ üna chiappa, ò sc' üna binda. 
iV Euc eira tels al orb, ò peis al zop. 

iö. Eug cira bap al mangbls, cd invesligava k causa chi m eira 

1 7. F, rumpeiv' ils maslaers als perveiS , i ’! lava biittar il hultiii 
our dals.daiuis. 
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I& Inuondor eug dscheiva : Kug vòlg murir in meis gnieu T u 
mulliplichar meis ciids sco 1 sahltm. 

35 it). Mia Èagisch eira averta ailag aguay, è ’l uischê eira tuot la 

not sün racis ranis. 

20. Mia gloria s* renovav' iji mai^ è meis balakLer s' rinforzav 1 in 
meis maun. 

21. Ün auter im tadlava, u spettava ch J eug havess tschantschà: 
40 ò raschdva siin meis cosailg. 

22. Davo ch s cug haveiva tschantschâ , ingün nun repiichava, è 
inciü diücuors guttavan sur els. 

23* Quels T m spatavan sco la ]>]oofgia ud avrivan la bocca t soo 
davo la pltefgia dalia stagiun dalla raccolLa. 

45 -24- 3 uh T eug rigioiva vors ok, üchi nun cragioivan quels, è mm 

favau crudar la claâreza da mia fatscha, 

25. Schi 'in plascheiva d'ir cun els, schi sozeiv ! eug sii suom t cd 
habitava cun uls sc 1 ün raig tauntor sias truppas, c sc’ üna persuna 
chi cuJforta quels clii faun cordocli. 

XXX. 

1. iMu huossa^ qucls chi sim da mam 1 a&tA da mairian d' mai, iLs 
habs dak quals eug nun havcss degnâ da mcUer cu 'ls clnanns da 
mia scossa, 

2. Et cir t cho m' havcâs jüdâ la forza da lur mauns ? la velgdümxa 
5 uira ponia In ds. 

3. Cm bsccng Ò cun famm vivoivan els sur ’na varL s è suldaims : 
cls fügivan iu louhs sucksj scürs, desoiats r ò dcsurts. 

4. Clegicivan naun la malva inluorn la boscaglia* ò Ias ragischs 
dals ginatvcrsj pcr sa sqüdar. 

io 5» Kiran scatschadâ our dalla Igioud: ò s' bragiva davo ols sco 

davo ün lador. 

6. Els dmuravan in üs cuvds dallas vals, in las fouras dalla tcrra, 
ò dals speims, 

7* Els sbrügivan tauntcr la boscaglia, s 1 raspavan sunt üs chiarduns. 
1 5 8- Kiran glieud tlaschütla* sahiza nom, plü vils co la terra svuss. 

q. Et buossa sun oug lur chanzun, ò '\ stigglet da lur discuors. 

to. Quds m* abomineschan, s* faun Itensch davent da mai, ò mm 
s'arLcgneii da 'm spüdar in la vista, 

ii- Pòrche Dcis ha sliâ mds liam, 0 m T hâ afilit : in uondcr 
20 qucls han squassâ gitl 4 frain, por nun reverir plii mia fatscha. 

1 -* Ils juvnets leivan sii cuntr’ à mai dal maun dreb im chatschcn 
our d' mot ils pcis t ò sa splaunan las vias cumr f à mai> por im 
trabüchar in ruina. 

13* EIs haun tagliâ giii meis chanhii, s J avaunzan pro mia pcr- 
25 dilion 5 ingün nu S ls jüda. 

14. Ets sun antrats sco tras üna largia rottüia, s' haun rudlats 
via suot las ruinaü. 

15. Spavunts s 1 haun vouts cumd A mai, els persoquiUui tni' onna 
sco 'I vent: è niois salüt ais passà via sdiina nüvla* 

1 6. Ed huosaa sa svocd' oura mi' onna sur mai : ils dids d* ahli- 
ctiun ui’ haun dat d T maun. 



30 



135 



17. D’not im four’ ei V ossa sur tnai, è miaa avaiaaa nun haun 

' hU (8 l Meis vistmaini ais tuot uiiid.-i, por ia quantità dalla , marscha 
dallas plagas, è dals bignuns, è ‘111 airenscha intuorn seo ’i sealf da ima 40 

mSSa 19. El m’ ha büttâ in la büergia, ò sun sumgiaunl à puolvra, è 

30. Kug brag pro tai, ò tii nu ’in respuondast : eug ’iu preschaint 

avaunl tai, è tii nu t iust sura seii süu mai* tm ^ 

jt. Tü l’ hast miidâ in crudel invurs inai: tü ’m contrastast cun 

la foraa da lcis mauns. .. „ 

32. Tü in’ hast alvautâ in aut, tü m’ hasl fat chavalgiar sun 1 

vcnt, è fast atgtiar in mai ogni virlii. , n 

2 j. Eug sal certamaing cbia tü vainsl a in ardur alla mort, 1 pro 50 

la chasa assugnada ad ogni vivaiot , . . . 

24. Impro nü slondarà el our it inaun tn la fossa. quels chi 

qua sun lainl bragiau 'l'mls our el sdrtta^ 

25. Ntin plaudschav’ cug pcr causa da quci chi manav una dura 

vita? Mi'onna nnu havoiv* ella dolür pcr iis manglüs . . 5 

26. Perchc, haviand uug spcrü il bon, ais gnü il mal : cd itaviand 

spetlA !a lüin, ais rivâ ia scurdüm. 

27. Mcis interiur huoglia, è nun ha alcbun paus: ils didh da 

afflictiun 111’ haun inscuntiâ. 

28. Eug v®g brün intuon., brichia dal solai: cug stun su avaunL òo 

hler ncevel, ò braig. . , , ,. f 

30. Kug sun dvantâ frar dals draguns, c cumpamg dal ]ntf. 

30. Mia pcll m’ ais imbrünida sur mai, ò mi ’ossa ais arsa per 

..halur.^ ^ ^ dtra s . ha rah d a< i' in ljed, ò mcis orgiel hi vusch da 65 

cridar. * 

XXKl. 

1, Eug havoiva fat lia cun meis cds: co dimoiia dess eug havair 
guarchi la ^ ^ chia Dliis m * h a tramiss d’ sur ingiü? 

è qual ais 1 ’ hicrta cbia 1 * Omnipotaint m’ ha dat our dalks autczas ! 

3. La ruitia mm ais ella per ll pcrvcrs, c U acadents straums pcr 5 

ils operatuors d* iniquità? , , , . 

1 Nun vez cl mias vias ? è nun qumt el tuots racis pass . 

5' Scb’ eug nhai procedü cun falsilfi, è scha meis pc ha fesUnâ 

dlT P ò° to^pâisa pür Deis cim balaunschas jüstas, schi cognoscharà 10 

7 Sdva meis pass sun guinchits dalla drctta via, v. scha mcis cour 
ais iidavo meis ols, è seha alchüna macla m ais rumasa lachada 

PTO e.^Schi' pür ch’ eug serniia, od ün auter maiigia, ò sajen ragidchadas 1 5 

° Ura 9 ra 1ctt‘cour ha tngü dalet davo alchüna duonna, è sch’ettg 
sun stat in aguast pro 1’ üsch da muis prossim. 




io- Schi pitr mcilla mia mugltnr ad iin anter, è s* inclman auters 
20 adöss siin el!a, 

n, Pettèhe quai ais ma sceleratez^ ed ünMniquiti da jüdischg, 

[ 2. Feiche diia quai fuos stat iin fe, chi m' haves consümâ fin 
à perditiun, ed l>aves ragischâ our tuot mia rendita, 

13. ScW tuig nhai sdagnâ da coinparair in jüdici cun meis famalg* 
25 c cun mia fantschella, cur els haun litigâ cun mai, 

14* E che vuless eug far f cun Deis gnis a sfàr su? è cur e! im 
visitess, ch’ el vule§a eug respuouder? 

15, Quel chi m' ha fat n- il vainter nun ha d fat cir d? nun 
aisai iin raedetn chi f ns ha formats in la matrice? 

30 i6. Sch* eug n hai tngü sü als pouvcrs quai chi desidcravan s è 

nlmi fat gnir ad mafu ils cds dalla valdgua. 

17. E SCh ? eug nhai raangfâ tuot suleL meis hactm, t scha Torfen 
nun ha eir mangiâ. 

18. Perche chia da mia juvehtün in naun ais quel stat trat sü 
35 cun mai r sco pro im lutp: cd cug nhai dal vainter da mia matuma 

m naun Ignü cura dalla vaidgua, 

ig, Sch 1 eug nhai vis ch 1 alchün periss per manchamainL da 
vistm-iinta, è chia p ! hsügnüs mm havcs in gotta da s’ cuvernar : 

20. Scha ijeis ranuogls nu 5 m haun bciKxli, è sch J c| nun s’ ha 
40 scüdâ cun k launa da niia bescha. 

21. Sch* eug nhaf uzâ ’! mann cuntr’al orfen t siand ch'eitg vazciva 
chi »ni hâvesö jiidâ in la porta: 

22. Sehi chial givc f m crouda davent dalla öjiadhi, ò saja meis 
bratsch ruot, ò Lrat davent da sia channa, 

45 23* Perche e.ug haveiva spavent dalla ruiim tramissa da Dieu t è 

ch J eug mm juuies ctiirar per sia auteza. 

24. Sch' eug nhai tschantâ V aur por mia spraunza, v sch' eug 
nhai dit a! aur fin : l'ü est mia confidanza. 

25. Sch' eug nV hai allegrâ perchia mias facultads fuossen gramdas 
30 ö per chia meis maun haves acquistà blen 

20, Sch' eug nhai guarda ? I solai, cur el spleoduriva : ò. la liina 
fand seis cuors, d:era è litschainta, 

27, E scha meis cour ais stat adascòs surmanà f è chia mia bocca 
ha Mtschâ meis maun. 

.55 28* Quaist eir ais üiv iuiquibl da jüdischs: perche eh' eug havos 

renegâ ’] Deis sü d' sura, 

zq, Sch f eug m' hai allogrà dalla calamità da meis iniml : sch* eu g 
nliai sagli d* allegreza, cur ma! I 1 eira inseuutrâ* 

30* Anzi nu nhai eng mr brichia coucess à meis palat à pccuhar, 
60 per giavüschar sla inort euu makidiotuin. 

3t. Scha la glieud da meis tabemacul mm ha dit: Chi P ns darà 
da sia charn? Nus ntm gnin mâ brichia ans pudatr sadnllar. 

32. I! foregtler min ais restâ la not sün ]a plnza: etig nhai avri 
meis iisch al viandaun. 

65 33- Scb Vug nhai cuvemà meis misfat, sco faun % crastiauns, 

per zupar rni 'iniquità in mcis sain, 

34 * Cumbain ch* eug haves pudü spaventar iina granda blerüra; 
schi 'm favan impro *ts plü vils dal pövd tema, ed cug Lasdiciva, è 
nun giaiv T our dalla porta. 
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35- Ah, haves eug pür ch\ 'm tadiass; mera, meis desideri ais 70 
chia '1 Omnipotaint im rrspuonda , è chia quel chi liöga cü mai im 
fetscha ana scrittüra. . 

36» Sch’ cug xuan (a port siin k spadla, t nu’m da lig mtaom 

à goisa da bmda. 

37. Eug il vnles Tender qumt da taots ineis pass, eug im vules 75 
apTosmar via pro el sc' iin capitanL 

3S, Scha mia tcrra bragia cuntr à mai, e scha medemamaing 

seis suoldns cridan: t 

39. Seh' eug nhai mangiâ seis früts sainüa pagamamt, c soh eug 

nhai fat suspirar 1 ' orma da seis patruns: So 

4Dp Schi ch 1 in 15 dal graun im nasscha earduns , ò la claffa m 
pe dal hiierdi. 

Qui finlscben ils discuors da Job. 



e) Spruclie ShIoihoN Cap. 13 * 

t, La resposta dutscha quidainia la griUcza: tno 1 p!xd molest 
ir sü 1 ! ira. 

2 La sdenza fêta 1a lengna dals sahis : mo la hocca dals nars 
shuorfl 1 oura nardâ. 

3 + Its oèla dal Segner sun in ogni lce, guardant sii 'ls mals, e 5 
sü 'ls buns, 

4. La medidna dalla lengtia ais ün bcesok da vita: mo la 
snbversiun chi vain tras quella ais stmil ad Cm fracass fat dal vriiL 

5. n narr sdegna la coirectiun tla seis bap: mo chi observa la 

reprensitm dvantarà scort, 10 

6. In la chasa dal jüst qua sun grandas facultâds: mo qua ais 

dissipEinutint in las intradas dal cmpi* 

7. lls tofs dals &\bk rasati uura sdonza: mo uschc ntm fa il cour 

dals nam. 

8 + II Kciorifid dals empis ais chiauss’ abominabral begner: mo 15 
roratiun dals crastiaims prus Ü ais chiàttssa grata. 

9. La vla dal empi uis chianss 1 abominabl'aJ Sogncr: mo el a mnta 

chi tenda davo la jiistia. 

10. La corrcctiun ais displaschaivla à ehi banduua la drctta via: 
chi voul mal alla reprenshin vain a inurir, 

11. L f infiorn, e ’! lö dalta perdiliun, sun avaiuit il Segner: qiuiiml 
plü T Ss couts dais ulVaunls dalla glieud? 

12. II sgiamgiadür m m ania ch’ auiers il reprendeu, c uuu va 

pro 1s sabis. 

J3. II eour leiger fa la falscha bella: mo tras il cöfdòli ms il 

spirl battü* , t 

i|, H cour dal crastiaun mtiegentavvel cercha 1a sdenaat mo 

la bocca dals nars s f paschainta d* naidâ. 

15. Tuots üs dids dal afiUt sun mals: mo chi ais leiger d cour 

ais sco in ün convit perpetuöi 3 ° 

16, Plü vala patu cun la tema dai Scgner, co iin grand thcsaur 

cun disturbeh 
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17. Plü vaia ün past d’ ravitsclia, ingio saja arailr; co rk bouf 
mgTâsehii* ingio saja ccdl* 

.35 18* L'hora irus muvainta dfepittas: mo chi ais tard aU ? {ra quid- 

ainta las dispittas* 

IQ, Lr via dat paijer ais sc; f iina saif eun spinas: rao la via deis 
crastiaum iirus ais adugada, 

20. Jf iJTaunt sabi alleigr ’al bap: iijo 'l crastiaun narr spredscha 
40 sia maraa. 

zu La nardâ ais allegrcza al crasb'aun privâ d'sen : mo Y hom 
inticgeutaivt‘l ehamina prusamaing. 

22. I!s dcsengs sun rondüLs vauns ingjo nuti ais cosailg. Mo 
sün slabels irigfo ais quautità d’ cosgliers. 

45 2 3 > L T bmn ardscbaiva alfogreza dalla resposta da sia bocca: è 

quaimt luin ais üu phed ditt à sois temp? 

24. La via dallà vitci va in sü alg crastiaun intfogontaivd T pcr 
rctrar da! mtiem clü ajs gin bass- 

25. Jh Segner sfcralougua la ehasa dals superbis: ino stabilescha 

50 1 conhn dalla vaidgua* 

iö. II s irnpissfimaitils raals sun elitausa abominabL al Segnm : mo 
Is dits chi T I strn plaschaiveb mn its nots. 

27. Chi ais ardat all' avareza dazipa sia eliasa: nio eJii ödiescha 'Js 
presenls vain viver. 

55 ^8* 11 cour dal jüst ntuditescha quai cli* cl! ha da respuondcr; 

mo h bocca dals empis sbuorfl 1 011 ra chiausas raalitiusas. 

2 9 - II Scgner ais luiitauu dals erapis : mo d es&iKia Idrabun 
dals jüsts, 

30. La liiin dals cels alleigr 5 il cour: la buua novdla mgrasscha 
60 V ossa* 

31. Lüiragüa ehi tnidla la rcpmisiuu dalla vita vaiii à draurar 
tantr' ils sabis* 

32. CJij s'refctra dalla eonrectüm* âdegna si’ omm: mo chi taidla 
la reprensimi aequhsta sen. 



^5 



33* La tcraa dal Segncr ais intraguidamaint da sapicnza : è 
Fhimiiita vâ d' avaunt alla gloria. 
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4. Abraham. 



O Àbraham sta süe 
Mia vasch qui taidla iiie 
Taidla sü Tütsis cumondö 
Da f l Segner, teis Deis gronde 
5 Cognoschas mia vusche 
0 Abraham iii pnise 
Quel dii tschantscha cun taio 
Rcsposta rcDd' à maic. 

Mf ttJuim rtspomhi* 

Tii esch ilg Scgner grandc 
io Iü Schaddui pussantc 

Ch J hasch fat ligia cmi maie 
Et eug jürà à taie 

Eug sun qui teis famalgo 
Vcclg eert Cc ctm chiavalge 
15 A tds plaed obedire 

Da qnd zuond brick gumchire. 

I)t is. Schl tVoIg eug scuvornare 
Mia voeglia V palantarc 
Quai ch'cug giaviisch da taie 
20 Ch' lü desscs far à maie, 

’N oiert’ am p deisch lii fare 
Chi sea mtu adachiarc 
Dal’ melgcr cida Lii hasche 
In tUOtta Lia chlasa 
35 Aòr. Tii esch tneis Segner büne 
Meis Deis & meis Patrune 
A tiu pussanta vusche 
Am T rend' eug voluntuse- 
Schi vòglias dumandare 
30 Schi vo] tcis famailg fart 
Tuott mia raba granda 
Sta liiou’ in teis cumonde. 

Dtis. Tuut tia raba granda 
A mai ais brick avuonda 
35 N T ofFexta phi ’navaunte 

Giavüsdi eug da teis maune 



Aòr. O Dcis meis Sfgner grande 
Che vuusch tü plü'n uvanLe 
Vousch forza da mds immne 
40 Prus saung da crastiaune 
Offertas da quelt sorle 
O segner Zebaothe 
N011 hasch ma giavüschae 
D’ingün daJs Soinchs passadse 
45 Schi hasch fenn scumandae 
Cun tuns eir manatschae 
Saung irmozainl da sponder 
Quai ma non vainst à volver 
Scuvernam" teis cumonde 
50 O Deis ch'cug stan Lrcmblante 
Eug stun quia he sehmortc 
O Dels ve cun cuffort©, 

ZWj. lla raba vcdg inguotta 
Famaügs, fantsdheltes brichia 
55 Üu auLer vcclg eug lourc 
Chi piancha à meis coure 
Isacc quèQ teis Filg chiare 
À mai deist tumantare 
Da teis maiius del morirc 
60 In tsehondr* il deisch fer ire 
Ilg loe naig ordinae 
LTagiais da Moriahe 
Stirüliia d T tiais dits sagürc 
Ddsch tü quell faLL comptirc 
65 Pür guard* à rui p ’ntardare 
11 fat our à drizare 
Voust esser meis famailge 
Guard 1 è fa cun chiavaiigie. 

Abr. O Deis che slip cumiBonde 
70 Ais quajst 6 Dcis pussante 
Non poss sün pe plü sUvr c 
Sto via per tcrra dare. 
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Dess eug irtci's mauns lavare 
Cun srumg cla meis filg chfare 
75 Sehi slov eug via alguarc 
Mcfe cor qucil sto crapare. 

Co vain il Muond queü fatto 
Schladand sch f eug fàtsch quell 

tratte 

Ch'eug sea*n sasdiin lialg saungc 
80 Da Isacc meis ufiante, 

Scfci sasch 6 Deas pussautc 
Chia quell zuond ehiar ufikDto 
Cuffort ais è dalette 
Da mia Mulger suletle. 

S5 Che vain pür Sara fande? 
Sch’ eng pilg seis chiar uffante 
Our d' chias* il deas manare 
Et nia plü f l tumantare 
Dess eug quai palanlare 
90 Ant 00 chj dess dvantarc 
Schi vain ] p ad iinjnxUn: 

Cbia f i fat non s'jio compiire. 

Dess üug üg fat ;mpare 
Mt'is filg davetit manare 
95 Mazar & l’ardor zuonde 

Che voug eug ihnra dsehande? 

Co dess eug coinparairu 
Quell fat far A savatre 
Co deös eug ctimauzare 
100 Mla Sar à confortare. 

Co vain dl f a bnigitc 
Car ella stov' udire 
Ch T eug tihai’ laacc massac 
Ctm im eurtè achknae 
T05 b'ug veng à stuair indere 
Dtits rccngs da mia Mulgere 
L-Il eüg seahi saschfn dalg saunge 
Dad T Isacc seis uffante 
llasch ihrz cir invtidac 
t ro Qiuii t f hasch à mal jiirae 
Meis sem da bencdirc 
Quell saimper far schfiorire, 

Sco slailas <V tirmmiminte 
I lasch tii cti] saramainte 
115 'MprÒM$S qudl d'adampchiare 
Chi non s’possa diimhrare. 

Pro quai hasch declarac 
Et lèlser spcctfichiae 
Ch’in Isacc ties per certe 
1 20 Quel sem esser pardcrte 



Ch'our d' quel dess nascher 
üuonde 

Ilg Schito Raig dalg muonde 
Salüd à tuott alg inuonde 
In el chi s'fida zuonde 
125 Chia tras quell Euots pagiaise 
Et ptevds tants e quantsc 
Dessen gnir beiieditse 
Cun tai esser cuvgnidse. 

Siond tü Deis d'vardate 
130 Schi sto quai gnir salvade 
Ant stnvess tuott iP muouda 
à Iraek ir tuott -nil fuonde 
Schi co po qud restare 
Sch* eug dess Jsace rnazaro 
135 Q«i volg eug gient guardare 
Co tü la vost manare 
0 Deis ö Dejs per tautc 
Siond i'esch tuott jiussantc 
Voèglias teis plsed müdare 
140 Scha quai ma po dvantarc 

Das. O Abrabam tü prüse 
Ta’ reud A mia vusche 
Ilg plaxi ch’eug nhâ tschanLsdiae 
Non po gnir tschassantae 
145 Uschc vcelg cog havairc 
<,)uai rh'isch tii piir sâvaire 
Non ais eir autra via 
Mcis plaed da mütsehar via, 

Plü ihiu güstrar eun maie 
J ias schüsas sulv' à taie 
Scha tii non voust pt’rirc 
A mnl stouseh obedire 
Mo scli T tii à mia vusche 
Ta rendas voltmtuse 
155 E vainst qm‘| trat à fare 
Non vainst à finrüglare* 

Ab) ahmi phnsthiL 
O I&acc meis ulfante 
O kcd elf Lii ’m laschüs lante 
Go dess eug tai 'nvlidnre 
1 Ou Tai 011 r d nieis sen laschare ! 

Am’ desfi eug d’lai spartirc 
Eug vivcr tü morire 
Sulett restar à quau 
O stratnantLis cumgiae! 

165 Davent davent dalette 

Piir pass f our stmtt meis tette 

lu terra cun dolurc 

Va meis cheu grisch aunt hma! 
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Impro ò Deis pussante 
170 Eug suri qu i tds uffkuU- 
Non L' grittantar sün inaic 
Ch T eug nha tschantscha cun taie 
Cun Lai non voetg gnsirarc 
ü Deis ò Segnor chiarc 
175 Eug puolvr è tschendra sune 
Tü mcis sulett Patrune 
Schabain à chiàr Scgnure 
Ch’ats granda stramanturc 
Sch'eug desü rneds lilg mazare 
[86 Impro la vcdg guagiare 

ü Dcis dam'ardiinaintü 
In meis cor aint dadaintc 
Ch’eflg poss' il fai complire 
Num laschar insdhntiirc- 
185 tlg boen non aia in maiu 
Quai sto tuot gnir da taie 
Q Deis scih sllun* tü ]>roe 
Inllna al T plii davoo* 

lkh\ O Abraham meis cbiarc 
ujo Eug nou tVcelg bandunare 

Sco nuo hvain qui t-schantsdbae 
Quai soa usche serrae 
Âbraham cun hmc* 

Seas salüdA filg cbiare 
Chi fasch meis cor legrare 
1^5 ]]g Segner sea cun taic 
J iilalg ila tuotta laic 
A meis cnlgs üna iluore 
t N;l rtj us* eir al" tncis courc 
Che tasch lü [jrus uffaate 
200 Tü nicis carissem sannge? 

htic f. Bain vgnüd il mcis diiar 
Ingio e&chat vuo slaltc [Bape 
1 1 icr esch atnLii n clfüu g j 1 hae 
Cur vuo non eschat quac. 

205 Eug sun qui vpss uüantc 
Spett saimper voss cummonde 
À queÜ VkSg obedlre 
Schabain eug dess rnorirc* 
Ahrdhtnii cun Sara. 

E J’ü müt Mulgüt Sara 
ato Da Üois scas salüilada 
Ct> sl a in chasa Lia, 

Müi dilara Compagnia, 

Sara. Üain vgnüd meis Segner 
Mcts cheu c mds Patrune [Imtie 
215 C un mai e nossa diiasa, 

Sia bain üeis sea ludae 



Mo che vol manigiare 
ü Abraham muis chiare 
Cb f eu vez aqui chi vaine 
220 Suspürs our d T teis cour plaine? 
Tia colur ais sditiiüdada, 

Tia tschera fick scrudada 
VcegUas quai palautare 
Da 1 3üd t'vuegl Dcis ustare, 

225 Abra. : O Sara mia Mulgere 
Non hagias d’quai pissere 
Og Segncr ais CUn nuoe 
Infin il plü davoe. 

Quai stila bain gratgiare 
230 Cbia T l temp s’soula müdare 
llg sen da fitr plli leive 
Talvotas eir plü grcive. 

Quai Luott maina noss Ddse 
Cun sabi cussailg seise 
235 L/ba tuott bâin ordinae 
Mo LuüLI brick palantae* 

Sara, Schi dim T ü Segiu>r diiare 
Che trug à tai tiess fan‘ 

Ch'eug t'pOSS fnr adachiare 
240 Tds sen a surlnvgiare 

Ahr. 0 Sara mia Mulgère 
Non hagias d'quai pissere 
Cul tcmp vain Deis a dare 
Ch’ nuo gnin n.s allegrarc 
245 Sara* Quul livstin nup giapruvae 

Aini in il temp passae 
Quai vain nuo tutiü diiüttae 
Chia DeLs ha Uain manae, 
ln eistra terra sgüre 
250 Ais ell statl nOSS ferm miire 
Ell ha suio benedie 
Cun rab’ auler plSc 
Isacc haB tngü T nipromisse 
Et quai hal' salva fisse 
255 Jncunter cuors dal T muonde 
Et la natüra asuo nde- 

L'ljasLun d T nossa veldüme 
Cuffort in la suldüme 
Queli vain à ns cotifortare 
260 ln Ued à tts aUegrare* 

Abr. Qudl ais eir irn vair pkede 
Cuffort dr in nuss Lede 
L/ais bmn à s’algurdare 
Cq noss Dj‘is sa matiare 
Sara cun fsacc. 

265 lsacc tu mcis filg chiare 
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Pür va%i;is duranndatfc 
Da mis Bâp intravgnirc 
Che fatt è ’1 fa schmt>rire 
'lu esch scis filg novello 
270 ScHi vain seis cor iu elle 
Ug fatl otir’ à schburüarc 
Siond t:h’ lü J'esch sche chiare 
lsad\ Quai diVuo raia Mamma 
À uiai qui Ciiraandava [cJiiara 
275 Gugent vcelg eug quai. fare 
Meis Bap vtnlg dumandare 
Isaa cun AèraJum* 

O mds chiarissem Bape 
Palantfi mai qudl fatte 
Ch’ais tanta rangtnüa 
280 Clüa vtto zupanta via? 

Eng sun voss agien coure 
A mai quell IklL dlt oura 
Seha vuo plü kendi tasehaivat, 
Nno tuotts vuo conturblaivat. 
2S5 Sch'eug s’poss far adaohiare 
Sehi voigliat eumandare 
Sclü s'vodg eug obedine 
Cun vit 1 ò saung servire. 

Ah\ O tü meis chiar tlfente 
2 qo À inai sta zuönd ravaunte 
Chi dvaint in nossa ciiiasa, 

'Na zuond granda mudada 
Per qnal vcelg nug guardare 
Un di duos contnare 
2i}5 Sch l auter non vain à gnire 
A Deis lain òftbrire 
Auter du fpaJantare 
Non hu eug raeis filg chiare 
Quai ch'ais bcen da taschaire 
300 Nun fa bsceug da savaire. 

Isacc. PerquaiÖmeisHapdiiare 
Non s’vücgtiat conturblare 
Sehabain Deis da müdada, 

Ais ell in nossà chiasa 
305 Pigliain scodnn sia paxte 
Mia Mamma, vuo chiar Bape 
Eir eiig veulg tnur ilg snieue 
Putiaint gio d'niauu da Dleue 
Sdihuio dessen dcheu miidare 
3 10 Our d'quaista terra trare 

Vain Deis â ns compagniare 
Sia 'mpròinischun salvare 

Voss sem sto gnir dampcliiae 
Sco Deis ha 'nuo jürae 



315 D'meis Sem sto nascher zuonde 
llg Schib Rai dàl f muönde 
'Ns vless Deis impro spartire 
Stuvand riuo tuots morire 
Schi ns pilgia Dds pro eJle 
330 Our tf larmâs sgiir Iti Cde 

Ahr. Noss Deis aea aut ludâe 
Cifdl ha tai be fittae 
Jn üa jüvii' cetate 
Cun duns pietate 

335 Schi lain nuo qui ffig chiane 
La eruscli da Dehi purtarè 
Sdh’nuo hvain qui da güstrare 
Vain ell vitorg' ans dare 
hacc atn Sara. 

O Mamma ehinra mia 
Chn granda magunia, 

Meis Bap ha tgnü zupae 
Qual chiairss 1 haP palantan 
Ad ell sta zuond Pavante 
Seo noss Defe tuot pussaunte 
335 Veng’ ak:k cun nuo a farc 
Müdada Jjaut à darc 

Cun tuott voJl ell apettare 
Ün di duos contriure 
Süh’autcr non vol dvantarc 
340 Üffcrtas voP ell fare 

Sara. Qai ais bain un grand 
O meis chiar fi]g Isacèe, [fatte 
Laschaüs queife diLs orare 
Pro Deis perscverare 
345 À nuo ch'cll non chiàstia 
In ir' tS: funa sia, 

Ch'l’ans vcegtia cuflbxtare 
Our <i T laid algrètià fare 
Sarti ctm Abraham. 

Deis tVoeglia surlcivgiare 
3 50 O Âbraham meis ehiare, 

E passu temp & hura, 

E resta tia dolure 

Tuott tias tegüadas vaunc 
Sün Jsacc no,ss uftaunte 
355 Teis odgs suvcnt sun eraingse 
Teis cour d'suspürs eir plaine 
Che quai vol manigiare 
Non sâ eug Segner chiare 
Quni da d'ingiavinarc 
360 Vcegtias quai dedarare* 

Ahr. D*quai strauni non t'taRcharc 
L p ais davo tai Tplü chiare 



Sch'eil d'mio spartir stuveâse 
A i nui fick increschesse 
365 Sura. Quai non siik'ivas fare 
O Abrahiim mcis chiare 
Tü bvdvas àrdiimiLiitc 
In scodün provainainte 
Dormivaa & mangiavâseh 
370 A mai lü confortavas 

lluossa ch’nuti stain Luots bninc 
Foiiij acen à iai non vaine 
Schi ha pür Dtis tachantschae 
Davart noss Ülg prLcdgiae 
375 Seis sem dad adampchiare 
Qnai vain Hl à salvare. 

Ahr. O Sara tjuell mcis Deise 
Âis meis & eug sun seist: 
rschaint in dl inia fidanza 
3ÜG C LiHurt &: tuott mia spranzn 
Sia vusch voAg eug udire 
A quell eir obudire 
SchabaÜi e dcss ctistare 
Quai cldais à mai l'plü clüare 
385 Miâ spranz’eug uut non perde 
Quai cmgia pür per tscherte 
Impro fraschleza vaine 
Dmtant ch'nuo qui vivaine 
Hoz ais ilg terz di qtiae 
jqo ChV i ug nhai ün pkcd Ischantschae 
Sch'auter non vengTt gnirc 
Ch’eüg vtcglia olferirc 

Quai vcdg huossa salvar** 

Mcis Dois pcr buiiiaro 
393 KH vain l*otTcrta mia 
Guardar cun gratia sia 
Cun qttellà vain noss Ledc 
A passar via per certe 
Deis vain ans confortare 
400 Noss cors ad allegrare 

Ctrn tuoü mia Mulger chiara 
Rei^ta qiii 'n Lia chiasa, 

Nuo vlaiit passer davente 
Jfoftbrta far gugente 
405 Dltttant fa Sar r iJ tieue 
Cvm Qraüim via Dieue 
Ch'eiL vcelg ilg ftât drizare 
Chi sea d ? ell adachiare 

Sara. ( tug ent vcclg eugquat fare 
410 O Âbraham meis chiare 
Deis vLülg cug tgnair rngae 
Infina ch’vuu turnae 



Deis sVceglia parchürare 
Da mal è laid ustare 
415 Ddü s*voegKa compagniare 
Tuots sanns vuo Luruanlare 
Ahr. Isacc tu meis filg ehiare 
A inai deiscLi coiHpagniare 
T’ü stousfch es mt pro maie 
420 Non poss far zainza laie. 

/siiff. Kugsuii qui voss iilgchiare 
Gugent s'voTg compagniare 
Cun vuo vnjlg eug bain ire 
424 QutTl fatt güdar complire 

Âbr* Tü faseh iudrett il tieue 
Schi via in màun da Dieue. 
Lasclmns bàut clnaminare 
Davent tia qni passare* 

Kt viio mia lamailgia 
430 Parderschai pro, la luina 
Non laseherài davoe 
Tuoti quai rhi auda jiroe 
STnetlâi vuo sün Ja via, 

Et chiamiiui piir via 
435 Jnftua ch'viio rivae 

’N Tpagiais da MoriaLie 
Kug & meis ftlg Isacce 
Ilvain baut pardurt noss falte 
Non vlain lüench qontriare 
440 Mo vlain davent passare 
j^amaigia. 

Quai chVuo hvai cumandae 
Ais buossa Luott siltae 
Sclii ns mettain sün la via 
E glain da compagnia 
445 Isaet. À Dieu o chiara Mauwüa 
Cun Dicu resta vuo sauna 
A Dieu zuond adadiiare 
Gnin nuo Ti' oflbrt* à farc 
Sara. À Die u tü meis fi Ig chia rc 
450 Dieu s vülgia compagniare 
Quai ch’cll cnmcnd à laie 
Pür seas obeid* ò (Ffaie 

IstuT. Tott quai chia meis liap 
A mai vol cumandarc [chiare 
455 Gngent vcelg obediTr 
’Nfma la raort servire 

Ahr. Qtii eschn' ün cJap passae 
Infrna qui rivae 
Qui vlatn irapa pussare 
460 E nuo Tnjia f m refraschiare 
Uzond meis telgs à quia 
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Vtz eug II g los tschavi^ 

Ingiü niio hvain dad' ire 
Noss' ovra à comphre 
465 Cün tpott mia fainalgia 
Schlargiâ gio qui la hiiim 
Via Deis noss Segncr bune 
Stai sakl in romtimie 
La Uiina deit chlargiare 
470 Sün Isaee raeis fil g chiare 
Quni stov' uschc dvantare 
Itg Teist voilg eug pnriare 
Eug èr uieis Isa.ec chiare 
Vlatn plü 'rtavant passare 
475 Tsohavia lain nuo orare 
K baul pro vuo turnare 

Fama\ ò Segner noss Patnme 
Seh’à vuo parcss per biene 
Vless'n nuo yuo eompagniare 
480 I/üherta güdar farc 

Ah r. L'oiTerta ch’nuo lain fare 
Nüu pudai vuo güdare 
AnL sch'vuo gnlsset à gnire 
GnisseL am' impedire 
485 Fama : Schi lain imo qui restare 
1 ) i eu a>' vi,d gi a compag 1 1 ia re 
À quell Utin nuo mguare 
ClPell VüL‘lg’ iE fatt drixare 
Mr. lsnco passa cul tasclie 
490 K diiammuin qudl passe, 
Ch'imo aut dii vegnia tarde 
Posaen gnir onr d’ün fatte 
Isacc. Chiar Ilap qulaiapardurte 
Cürtè fce laina certe 
495 Sciii r ngio ais o Eap chiare 
làüfU-rU ch’mto lain fare? 

À h\ O c ] utüch ò chiar fi I g n icise 
Nos huntadaivel Deis 
Vaiii LuoLt ad ordinare 
300 I/oflhrL' a nuu musHare 

Huossa chiar Hig Isacce 
Qui rivain nuo süf plaze 
Qul stuvain nuo fermare 
Noss falt oura driaüre 
505 i.a laina bütta gioe 
Sdii iain nuo dri/ar süe 
L’scanljer cb'nuu possen fare 
I/offcrf à noss Dels diiare 
Isacc* Mo mels chiariHseni Eape 
510 L f scanlaer ais huossa fatle 
Hposs' aise da cerdiiare, 



L'otTerta ch'nuo lain fare, 

Ahr. Schi nsmettam gio pussare 
Schi tVfèlg eug raschunare 
5 1 5 bacc meis chiar uüante 
Taidta mejginavante 
O mels chlarissem filge 
Qui eschn 1 a quell taprne 
Ch'eug t T sto mamfestare 
520 Üu' ovra ch eug sto fare 

Hoz ais à quâ U tcrz die 
ChVsug nhai ta vuach udie 
Retsclwü ün fcrm cutnonde 
Dal Segner noss Deis grande 
525 Quells dltN nhai passantae 
Dulur 'n ii' cor purtae, 

Non t T ha vtgü palantare 
Ànt bura t # conturblare 
Qudl cumoiid va siin taie 
5jo ö % da tuotta faie 
Ell lia uiai cuniandae 
Cun sia vusch clamae 
Da cèl lia elE clamae 
Cun sia vusch ctunandae 
535 ChTttg tai dess qui manare 
Our d'tai Vofferta Fare. 

Qua nhai eug fick ruguae 
Per Lerra m + ha bültae 
ChTII vuitlgia gratia fkre 
54° D t qudl fasch à mai fichiargiare 
Non ha pudü gurbirc 
Ctra lannas & bragire 
L T ha vlgü quai cmltenuare 
Ch'uschc stova dvautare 
545 Quai esdi mto qui per fare 
Q Isacc meis filg chiare 
Cun tuoLt non finschuuire 
Chu\T filg qui stousch morire 
Non urair 0 chiar uffaute 
55 ° Ch’etig hvess usche ’n frtu sau nge 
Â tai dad p amazarc 
Selii non stuvess dvantare 
Mo qmn vol Deis havairc 
Chiar fiig quai deisch savaire 
555 À quell staiu obedire 
Cun viver & mürire 

Quaist craja raeis Jilg cerle 
Ch # eug fuoss zuond baiti parderte 
Cun tai da barattare 
360 Sdm quai jmdess dvantare 
Mo Deis ha tai tsciiernüe 



In flamraa ch'tü geas siie 
Una Liima savure 
A <1 el! noss grand Segmire 
565 Kiand ò ehiar filg meise 
Ch’usche vol pör noss Deisc 
Sehi m’voslgias pardunare 
Quai ebV'Ug cun tai sto fare 
Cuutuott Ò chiar lilg mrisr* 
570 'Premett’ in maun da Deisn 
Voust gnir in beadenscha 
Schi i’rend in obedentia 
Quai ais usclie il fatte 
Sententia da Deis traite 
575 Schi guartla cbiar uflante 
Che t’esL-li à Deis culpante ^ 
IsMc, ò Bap chc chitHis; ais 
Che stuta pür novella! [qur-üa! 
Co m’putlai VUO quai tlire 
580 Cun mai tschantsehar sebe düre? 
Co punschai vuo mcis cotire 
T.ai vuo tnia vita toure 
Eug flaivel veng qui «uondc 
Ah güda Deis pussantc! 

585 Non poss Ò chiar Bap craire 
Chia Deis quai vtnlg’ havairc 
Ch’vuo m’desset qui manare 
Cun agen maun mazare, 

!la Dcis raa giaviischae 
5go D’alchiiti dais soinchs passadse 
Ch’ell vüèlgia da lur roawne 
üfi’ert’ ün Crastiauiie 
Abel ha offerie 
Enoch Ntiah & pltisc 
5^5 Non haun ma igieut roazae 
Ne Deis quai giavüschae 

Da quai sa schgrisch’ilgtnuonde 
Et la naUira zuoncle 
T.iroargias eir sclianaien, 

600 Lur friitt & quell nudraieti 

Quaist fuoss bler plü schgri- 
E tenschplüstrantanture [sc :liure 
Sve + SS seis uffant mazare 
Cun ün curtè schianare 
605 Quaist saig eug bain pcr certc 
Chia I 1 Satan ais parderte 
llg muond a cradantare 
La Igieut a far mazare 

Cuntuott guardâ chiar Bape 
610 S’impisaa baiiv su i fatfce 
Ch’ vuo non seat ingianae 



D’im eiatra vusch clamae 

Abr. 0 Isacc meis filg chiarc 
T s qnai ivon ta dubittare 
6 1 5 Quai cl i’t: ug nhai qii i tschantschae 
Usche ais in vardae 

Quaist crai 1 Ò chiar filg meise 
Ch'eug nha la vusch da Deise 
Aint in meis cor fiehiae 
Ò20 Nüti poss guir ingkrmae 

Deis ha bain scmnandae 
E ledsehâs sü driKae 
tlv'ingün dess amazare 
Rler main seis filg schtanare 
625 Mo chi vol disjüttare 

Cun que)l grand Deis drettare 
t"hi vol dir t'esch ligiae 
Non hasch plü libertae 
Ell redselia cun honure 
630 Sur ledschas tuott Segnure 
Seh 1 riva ledschas sii drizae 
Scis dretts hal' resalvae 

Cuutuott non star lü scuntra 
Non far à no&s Deis fruiita 
635 Mo voeglias segundare 

À quell grand Deis sangiure 
Isatc. O meis ehianssem Bape 
Quai als bain un grarvcl fatte 
À mai stvair qui morire 
640 E vuo stuvair udire 

Sluvair udir daV muonde 
Gni vuo cun dueti zuonde 
Ch’vuo hagiat perantae 
Voss agen filg mazae 
645 Sch’vuo deitquell nom purtare 
Vam quai voas cor furare 
Purtar stuvai dolure 
Schv tuorp è mandhunure 
Che lai vo lura fare 
650 Cb s’hvl vuo [>ür schüsare 
lugün quai vain à craire 
Chia Deis sche voelg havairc 
Àhr. Schabain raisütigreiv fatte 
O meis chiar filg Isacce 
655 Iiupro per non perire 
Â Deis stain obedire 

Eug nhai meis chiar uffante 
Mia spranz’iu Deis pu&sante 
Eug lasch ad EH manare 
660 MVoelg saimper d f ell fidare 
Ell sa tour la suldüme 
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Raschun far gnir à Igüme 
EU sa Iqu r la dolure 
Our d’tuorp far gnir honurc 
665 Cuntuott 6 meis filg cliinre 
Massa non t’stramantare 
Fro Deis vcx i glias star schtassf 
Et far gugent qudl passe 
Ism\ Eug lasch usche passarc 
670 Chia Dcis quai vcng' A fare 
Irnpro 0 meis Bap chiare 
Un puonch da'l plü da fare 
Uü p)àd lia Deis tsohautschae 
Non po gnir Ischassantae 
O75 Cii'ell vteglia benedirc 
Mejs sem & far sdillorire 
Ch’ell vcegJla far früttare 
Sco staitas adampchlare 
Ch'our d’naai dess nascher zuonrie 
680 Ilg Schilo Riii dai* muonde 
Seh'eug dess à qui morire 
In tschondra stuvair ire 
Schi sto quell plted Lscha.ssaro 
ÀuLer non po dvantare 
685 Âbt\ Schi taidia meis ulfante 
Deis ais bain tuoLt pussaute 
lil po quai Luott güdare 
Sia 'mpromischim salvare 

Sdi T t'hasch huossa da inorire 
ògo In tsohendra stuvair ire 
Vain l'à t’far resüstare 
Our d'tschendm t’turuanlaie 
EII sa far sü alvare 
Las plantas vivantare 
6 c>5 Ch'eiran tuotL mortas vla 
D-fradüra sechia via 
Ell sa far hü levare 
Blerüra far früttara 
llg yem in terra morto 
700 Per noss boen U cufforte 
L?ha savu Far frültare 
Tia Mamma far purtara 
Incunter cuors daJg muonde 
l’t la natüra zuonde 
705 I/ha pudü tuott ilg nmonde 
C'un che chia l'aiiu uis zuonde 
Our d’ncegüa tuott creare 
Tschel, term & la inaro 

Sch 1 Pha quai tuott savü fare 
710 Deck cun sels plfed creare 
Non t T pof Jorza bler anLe 



Far vlv t o diiar uftante 
Schi eraja sald 1 è fertue 
C’iiia quell grand Dei.s ;eterne 
Fand tai sü reüüstare 
Seis pljed vmig’ à salvare 
Schi sea quaiat teis cufforte 
(■Jiiar filg in tia morte 
Voul Deis usche havairc 
Schi L'rend 1 à seis plusdiaire 
i 3 <:r raba da ijuaisL mttonde 
Dindet dii dschvaima zuonde 
S'metteu hlers cuu cufiorLe 
ELr ainL in meü ln morto 

Quant plü 6 mcis filg chiure 
La desses Ui guagiare 
Itg cül pcr possidaire 
Per liierta queli güdaire 
Tü vezes eir iiig chiare 
Co qui soula d'vantare 
C'h-ün per ün bun amie 
MeLLu sia viLa quia 

lür iin sudâ ch'ais bune 
S’daporta da barune 
Sdfeil vain chiatsch T â ta morp: 
Schi va elt cun cuJfortè 
Nou desses chlar ufiante 
Cur Deis da svess cümande 
À sia vusch obedire 
CBalgiardamaing morire 

Sdi’tü vainst queJl tratt à fare 
A teis Deis seguondare 
Vain ell à Pallegrare 
Cun glori’ incorunare 

Mo qudl chi s’vol retrare 
Sia vita per speiidrare 
Vain Deis al perantare 
A saimper condemuare 

Sdü guarda meis iilg baine 
La letta qui chi t’vuine 
Piir sguond à teis Patrune 
Et PbtitLa da Ranme 
La mort possa dindette 
Crusch diir’ un cuort tempette 
Sch' fhast quella passantae 
Da Deiü vainst allegrae 

Istice. O Bap eug yun à quia 
Che dess eug pür dir plüe 
T u otl c ju ai eh ' vu oqui tschan tsclxae 
ÀIs sgür & tuotL varüaü 
Voul Deis usche havaire 



7^5 

720 

725 

730 

735 

74 ° 

745 

750 

755 

760 




Àis qnal scis baiit plaschaire 
Ilei scbi vcelg eug; da eoure 
'Na letta quia tourc 
765 Suhi chiatt eug ardiniamtc 
In racis cour aint dadaintü 
Schi sVudg eug seguondara 
In maun da Dicu guagiarc 
Quaist s’roug oug ò Bap chiare 
770 Siand chi sto dvantare 
Ch'vu o vujlgiat festinare 
Baut larc a ma i güdare 
/(Wtf pknschtL 
O Mamma chiara mia T 
Cbü grauda magunüi 
775 Per mai güiv 1 à purtare 
, Dieu svuüglia cuflortare 

Nou bvai quai brick pissae 
Ch'eug nhaiu LuL cumgiae 
ChVug stov T uscbe passare 
7S0 E ma pro vuo tunutre 

Qui vain tuott votss dalette 
Pers & tsühuück via diudüttü 
Cun tanuas & bragire 
In Lerra gniv’ ad ire 
7 85 Eug fick gugent havesse 
Scha quai dvantar pudcsse 
Chia vuo pro quaist tapine 
Fuössat à mia fine 

Mo chü vtülg eug gragiarc 
790 Quei chi nou po dvantarc 

Quaist sVoug eug o Bap chiare 
La vxügliat confortare 

Àòr . O tü bun cor & d'laiü 
Non hagias pisscr d'quaie 
7Q5 Noss Dcis yain à mauarc 
Tia Mamma confortare 
Uzd'n buntadaivel Dcise 
Qu non banduif ils seisc 
I11 laed d: in la morte 
Soo Surcuorr' ell cun cufforte 

Dad' cll ta dcisch fidare 
L’pisser sün eli chiargiare 
Noss cors vain I*à müdarc 
La cruseh güdar purtare 
805 hacc* Schi sea in maun da Di eue 

Schi vcelg eug far ilg mieue 
Da qui voslg eug spartire 
Vtdg voluntus morire 

Eug f?un qui voss uffante 
810 M'rcmeU aint in voss mamie 



Gugent s'vmlg pardunarc 
Quai cb J vuo cim mai stvai fare 
Àhr* Schi sea kud & Uonure 
AI 1 Segner gnmd Scgnure 
815 ChV:U t f sLa pro cun cufforic 
CbHü t’rcudas in la morte 
Schi Precomond’ à Deise 
Isacc lü cbiar filg meisc 
Ch’tü posses leid morire 
820 Btmlamaing spartirc 

hacc* Eug m T voiv + huossa via taie 
Q Bap da Cel & d'faie 
In gratia i>iglia süe 
I/oJterOL ehVhasch Lschcmüe 
825 O öap a mai sta proc 
f N if ztiock mcis plü davoe 
Spendmm 1 our d’quaist tapine 
Dain T üna leida fiue 

Ilg Uud da meis Bap chiare 
S30 Vtelgias tü surlevgiare 
À mai huoss 1 allegxare 
Mià Mamma conlprtare 
Sclii piglia l’orma mia 
Iltioss aint in chüra lia 
S35 À tai Bap tuott pussante 
Eug Pquella recumandc 
Baji chiar eug nha urae 
Deis in agud damae 
Mia oratiun complie 
840 Ef ha meis roe udie 

Schi via chiarlssem Bape 
Laschan» gnir our d'ün fatte 
L’ouvra chia fatt sto gnire 
Mettai maun à complire 
845 A mai baut larck güdac 
Vuo baut a chia turuae 
Mia ISIamma saliitlae 
Ch'eug nhàia tut ctmigiae 

Eug m'chiatt zuond bain con- 
S50 Schi via cuii ardimainte [tainte 
Laschain usche d’larmare 
L'im rauter conturblare 
A mai huossa pigliae 
Suhi quaLt scanher ligiae 
855 Fat quai chi sta à vuoe 
Guarda brick tuavoe 

Abr* Noss Deib aea aui ludae 
Ch’ell ha T lai imprastae 
Un tal cor À cufforte 
800 Eir aint in mesc la morte 
10 * 
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Siancl tii qui terrac 
Da tai voelg tour cumgiac 
Ant co & tai lfgiare 
Na votit' ans lain brandare 
865 À Dieu tü meis lilg chiarc 
Dicu tVoeglia aliegrare 
À Dieu obeid uflTantc 
À Dieu chians&em sai mga 
haa\ A Dieu & mefc Hap chiare 
870 Dicu sVcEglia confortare 
Insembd dchcu ns manare 
Ch # nuö nft possen allegrare 
Abr, Qui sta meis (ilg Hgiae 
0 Deis cuschidr’ impae 
875 O Deia ò chiar Segnure 

Dans cor aint in quaist f hura 
Scbi sea in maun da Deise 
Cun ardimaint filg meisc 
Volva teis celgfs in via r 
880 RQnd ! à Dds Torma tia 

ha£€ ^recomontla âf ÀhrahiWi am 
l'ntric tmuura hitani At boüa atn sas 
bmisrh ischassanta* 

O Bap Lü tuolt pussante 
Mi' omi 1 eug tVecomande 
Pigl 1 in Leis maun ò Rape 
Qui ais huossa tuott falte 
Diis chmma. 

8S5 Àbraham Àbràhamc 
Retengia sü teis maune 
Piir guard’ à non tuccarc 
Isacc quell tejs l'ilg chiare 
Pür schfargia sü leis ftlge 
890 Sea hirck da quell tapine 
Etig sun containt da taie 
T'hasch fatt avuond â maie 
Quai sea dalocnsch da maie 
ChVuig dess gragiar da taie 
895 Ch'tü desses amazare 

Lsacc quell teis filg chiarc 
Quaist nhai eug vulgü fare 
Â tai dcck per pruvarè 
Sch’tü amasch sul à maie 
900 Cun ün cor drett & dTaie 
Huo&sa nhai eug chiattae 
Ch'in tai nou ais fusdac 
A mai per seguondare 
Leivas teis filg mazare 
905 Eug nbat à tal tschantscljae 
Qinü sea fcrm 8 c serrac 



Ingiin dess tschassanture 
Mia 'mpromischim chiassare 
à tai vcelg Kenedire 
À saimjier far schllorire 
Etig vudg esser teis Deise 
Tii desses esser meise 

Guard' impa cun teis celge 
T^as staüas aint in tschele 
Sasch tii quellas dumbrarc 
Sche dèss teis sem dvantare 
Da V sem dad Isacc chiare 
Voelg eug 3ü schdrualgiare 
Ilg Schilo Rai pussante 
Salüt à Lurjtt al'nmnside 
Âl' vudg dar aint à maune 
L'pagiais da Canaane 
Quell deP par hièrt havaire 
Sco aglen possidaire 

Seis ?itun dess Segnurare 
Sur seis fadivs regnare 
Dad' dl cmrsönd spottare 
Avant EH s’inelmare 

Schi Plascha siin mt is pkede 
Jn tenip da dutsch e laede 
Sün quell ta dèisch üdare 
Eug Tion t’voalg brick fetlare 
Ahi\ O Segner Deis banduse 
CLia dalettaivla vtische 
Ais quaijiL ö Dds püâsante 
Chi spntidra rneis uflante 
ila ma ’na Vusch cfamae 
Un cout usclu? legrae 
Sco quakt allegra male 
O Bap da CêL e dTaie 
ln mai nouda meis cöure 
Lengua non po dir 011 ra 
Meis scmtimaint à tjuia 
D’algretia sta stupie 

lsacc ais darcheit mctue 
ir qual eir J miss our tfpeise 
À mai fha Deis turnae 
Sco sTuoss <VUi mort alvac 
0 Deis ö Segner chiare 
Â tai voelg eug lodare 
O kud à tai Deis liune 
In tcis Âutissem thrune 

Sche fasch ò Deis pussante 
Cun tuots teis chiars uffanse 
Sch' clls ston impa cridare 
Baut soulas allegrare 
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935 

940 

945 

950 

955 



Seas larck ò chiar uffantü 
Da quaisfc tcis strctl ligiamc 
Siin pe sla cun cufforte 
f)6o Spendra escti de la mortc 

Huoss hasch tu fatt i!g lieuc 
I/comüiidamaint da Diette 
Non hasch da finrüglare 
Mo t’pousch huoss' ailegraro 
g65 Iwa* A Deis vcelg eug iudare 
Cirn vuo Ò mds Bap eltfaie 
Sea laud u tai Dds buue 
Xu tds Âutsssem thrune 
Eug eira qui manae 
970 Siin quaist scanlxr ligiae 

Sco sta sül baunck tschantae 
'N vadê pcr gnir schianae 
Sehi meis chiarissem Bapc 
L'curtr gia hveiva tratte 
Q75 In mai quell per chiatschate 
Schi 5 m hasch vujgü spendrare 
Abf\ Uzond meis celgs à quia 
Vez eug ün thier tsehavia 
Ün botsch à la rantae 
q 80 Quell ha Diüs qua manae 

Schi Dds Tha qua manae 
L'oflerta ordinae 
Sehi tain nuo quell schtargiare 
Cun quell l’offerta faie 
985 QtieH sllgia sü meU tilge 
Sea quell in teis tapine 
Quell lain nuo qul mazare 
Cun quell Vofferta fare 
O Buntadatvel Dcise 
990 Co tii güdas als Leisc 

Darcheu sasch mcz chiattare 
À lai da satisfare 

Schi sea 0 chiar Sögnure 
A tai quaista savure 
995 Passada sü ih baine 
A chiasa nuo tumaine 
Huos&a lain nuo tumare 
A chias' ans allegrare 
Chiar hlg chi passain via 
1000 Giain teids da compagniu 
Eug vea nossa famalgia 
Ch'haun tgnü mana la laingia, 
Cun desideri grande 
Spettan è ns guarden gniande 
1005 Mia ehiara Servitüte 
À vuo sea noss saKite 



Hvai vu n da cor urae 
Seo eng slia cumandue 

FQtmilgiG* Bain vgnüdg 5 diiars 
10 10 Cun corsfickarsiusc [Segnurse 
Tivain nuo a Deis uiae 
Per vuo da tschiert ruguae 
Abr* Schi giain davent da quia 
Nuo hvain giil tuott coropUe 
1015 A ehiasa tain tumare 
À tâ s'vcelg raschunaro 

Mia Sar 'jfcns guarda gniande 
Cun desideri graudo 
Schi rivain nno be drettc 
iözo In chiasa suott noss tctte 
Dcis tNccglia allegraro 
Na buna saira dare 
Da Deis mm salüdada 
,Sara mia mulger chiàra 
1025 Isacc* Da mai ö Mamma chiara 
Da eor seat salüdada 
Nuo tuots à qui tumaine 
D'algreda nuos chiattaine 
Sam Bainvgnnd ineisSegner 
1030 Mds chea & meisPatnme [b\me 
Bain vgnüd seas eir tü lantc 
lsacc raeis chiar uffante 

hi nom da Deis scad gnüdse 
Cun nossa Servitüte 
1035 Co voss fatt sea passac 
A mai sü raschunae 

Aòr. Ed ais passa tuott bainc 
D’algretia nuo turnainc 
Tuott mia magvmia 
1040 Àis huossa passa via 

Sara* Schi sca nossDeis ludae 
Ch’el! ha tai surlcvgiac 
T,a tschaina nha settae 
À maisa sa tschantae 
r 04 5 Aht\ Huossa t'vtelg raschunare 

II g fatt tuott sü quintarc 
II g hed ch r eug nha purtae 
Aint in meis cour zupae 

Deis hvett da tschel damae 
1050 A mai fenn cumandae 

TJWerta eh T eug dess farc 
Cun Isacc noss filg chiare 
ln Moriah dess irc 
Npsa filg la far morire 
1055 Cim aigan maun mazare 

Clreug guard* à nun 'ntardarc 




150 



I ra 38 diLs hal T tgrni U rmie 
( hia qliai desy gnir compliü 
Schtng quai non gniss à faro 
jodo A lnai less cll schbuttare 
Stnvànd usche dvantare 
Pudand brick palantare 
Algtia'v it coür in maie 
Mcis saung eira gnü fraie 
10Ò5 Cur cug cim ell raangiava 
Cun mai ell ehiaminava 
Ctir ell am’ duiöandava 
Quai tuot ineis cour furava 
Cnn niels oetgs ilg guardava 
1070 In mcis cor il* raazava 
Cun tai dir non pudeiva 
Ilg conr da Mamm' eug trneiva 
Quai feiv' â mai lârmare 
Suvent eir suspürare 
C075 Qna manglav' eug cuflorte 
In meis cour eir elt morto 
Siand il tera di quae 
Noss (i !g nhai etig manae 
"NTpagiais da Moriahe 
1080 Sco Deis hveLt cumandae 
L/scanlser nhai sü drizae 
Noss filg sün quell ligiae 
Uais siat obediainte 
Morir leiv' eil cuntaintc 
1085 Hvet giâ tratt if curtêe 
FaP schianar $c 9 ün vadee 
Meis bratsch hvet tschassantae 
T,a botta masürae 

Qua ha noss Dcis clamae 
£Ogo Mia früda padimae 

àleis hratseh dindett fennae 
Sia voelgia palantae 

Ch’eug guarda da fennare 
Mefa filg a min tuceare 
1095 Clfell dess gnir sü schlargiae 
Da quell tapin spendrae 

Qf Hhagia deck vlii pruvare 
Sch'eug tengia ad eU chiare 
Ch'ell mliagia chiatta d'faie 
11 00 Et sea containt da maie 

Eug fha schligiâ bain baute 
Meis oelgs n?A in aute 
Nhai vfs ün botsch rantae 
Da Deis statt qua drfaae 
\ 105 Quclt hvain nuo offerie 
In ihim T ell ais id süe 



Hvain fatt iugcatlamainte 
All Ba}> omnipOtainte 
In quai hai T renovae 
11 10 L’mproraischun sgürae 

Meifl sem dad 1 adampchiare 
Sco sablüns de la niare 

Ch'our d'quell dess nascher 
llg Schilo Rai pussante [zuonde 
11 15 Saliit in tiiots chiantunse 
A hiottas natiunse 

Schi t’haig eug rasdmnae 
Ilg fatt eir sü quintae 
Schi $ea noss Deis ludae 
I ] 20 Cfa' Pha müraviglras manae 

Sara, 0 Segner Abrahame 
S f ais usche ids à inaune 
Eug deck usche m'perd via 
Da qualsta nova tia 
1125 Teis pteds am fauu stupire 
Tefa plseds am faun schmorire 
E para chi in ? pass oura 
Na spada tras il courn 
Ö dabttaivel filge 
1130 Eiras à quell tapine 
A stvair usche morire 
Da mai usche tfapartire? 

Hveivas mai mvlidae 
Da fatta tut cumgiae 
I[ 35 Leivafl usche passare 
E raa pro mai turnare 

Isacc. Sün cumond da noss 
Cuntaint cir* ilg conr mcise [Defae 
Dad T ir aint iti la morte 
1140 Eug eira plain d’cuflforte 

Non s’bveiva bricksebmanchiae 
Per vuo hveiv' eug ruguae 
Chia Deis sless cuffartare 
Meis Ba}i s’dess saliidare 
1 145 Sara* ü straraantus salüte 
Chia qnell à raai fuoss gnüde 
D'dolur tS: magunia 
Fuoss eug bain morta via 
Sch*eug hvcss quell fatt savüe 
1150 Fuoss cug i n liratsch salgie 
Hvcss Hovra impedie 
Chial fatt non fuoss coraplie 
Mets Segner ba Fatt drette 
Ch' Hha tngü quèll fatt secrette 
1 L55 EU ha zuond bain savüe 

Mefa fraschel cour cuntschüe 



Ahr. Schi sea. nos Deis liulac 
Et saimper ingraiiae 
Ch’ell sa sclie hain inanare 
1 160 Nuo iuotts usdie legrare 
Da quell ans lain (idare 
Pto ell eir fenn restare 
Ain in scotliin tapine 
’N fina la mia fme 



La Serra. 

1 1Ò5 0 Dcis vcdgias giidare 

| J( i cretl’ in nuo dampchiare 
Cun tal ch’nuo sean containtse 
in scodün ]irovamainte 
Güdans à qui güstrare 
1 1 70 Cli’nuo posscm baut müdare 
Our d’privel, crtisch, & fame 
ln tschel pro Àbrahamc 



Amen. 




5. Philomela von Johannes Martinus, 

a. 

S'ta savü ^nspiar ovras zuond miravlgiu&as 
Crastiaun, cun art las lar eir artiiusas 
AIo totas ccrt non sun degnias da congualar 
à ^l ua i chia V Scgncr sa cun sia piissaunza far, 

/euxis ilg Maler iias, scho bellas smaliaiva 
Chia queJias ils utschels naün p malgiar svuiaivê 
Apeües ha sche bell % piltl da Venus far 
Savü chia juvens d’ quell a’stueiv'n inamurar. 

Ilg Aich imedes quell savei f: ir üna Earchia 
7uod grand In Siracus & quelFa cü sa chiargia 
Da I agua sii 'I marchiâ & plü biavant catschar 
Pudet cEl cun ün maun per terra & jier mar. 

Sapor % iiaig savet far zamhriar ün Vaider 
Lavur sii l qual zezand ell clser pu<leiva vaira 
II cuors d J ]as staüas co chi cuor'n in T I firmamaint 
Cun Lün & cu'l Sulai in ]u r ordinamaint 

Albertus Fcl ün cheu chi ptets tschantschar saveiya 
^co n Crasban chia tot datoensch udir pudeiva 
Memnonün Pild ctir itg Sulal cim sa splcndur 
Al dciv Jntuorn schi feiv f ell tanL co salns rumur. 

Archites ün Culuom da Lain ziplar saveiva 
Chi ^pert in 1 *er svuland daitjeosch davent passeiva 
Bertold ilg Sagotam cun puolvra s'ha J nspiad 
Quatras ilg muond cun tot blor mai ha operd 

Joanes Guotenberg fuo bler plü ^clegiantaivel 
fflnapknd i! Stampar ’sche bdl et sche iiiizaivel 
Da quell ilg ptü grand niiz et laud ha tot il inuond 
lotart da crastian trapasaa queüa zuond. 

Mo che vulain qul dir da cpiaist & tot travalgiâ 
Clna '1 crastian cun art sa far & miravalgia 




Qnel ais tol vanitad & spiira cert nardat 
À congualar eun quai chia Deis pussant ha fal, 

Tm auter p taschair güardatn che bd spectacul 
Ch’ell ha tscbâtâ sur no, chc splenduraint miracnls 
35 In l'aiur ch T eh ha fat & redseha cim seis niavm 
Dcck quai trapassa lcensch las arts da vrastian 

O crastians guardâ las stailas uödumbraivlas 
Guardâ Lün T et Sul:d che Igüms zuond allegraivlas 
La mendra staila ch 1 nuo vezain in l eel raduond 
40 Ais bler plii granda ceit co '1 «:r®s da tot i! muond, 

La Lun ’in U firmamaint plü granda s’apreschamta 
Co autras stailus stand plü bassa ch' Deis ia tschainta 
Pero ilg craes dal muond quaranta votas tanl 
Co quell *h masürar valn inqnmtâ plii grand* 

Zuond pitsdien ilg Sulai ans para la sii dsura 
Schal)ain d bler plü cter co auiras tgiiras splcdura 
Jluonds tschient sesant r et sês insembel masürais 
PIÜ grands co ün Sulai non pon gnir inquintats* 

Â crastiaus guardà co vâ *l Sulal adtina 
Cun grand ch’ell ais co queir schc spertaraaing chamina 
Blera tschient dits d’chiamhi po' I ir usche curad 
Deck in ün r hura cerl uschea s r avanzand, 

Schi deck ui L 1 hura giâd po ’l far cü sa spertcza 
BÊ tant viadi cltivn havess dad ’ir impresdta 
Quarand ot votas giand intuorn il era:s dal niond 
Da quai s r po ün stupir ct miravgliar zond. 

T'impaiss ’ò crastian dimana la grandeza 
Chia 1 firmaumint sto hvair t’impaissa cho auteza 
Ingio rSulai sche grand & Staüas’ scho curâd 
Haun larc da cuorrer spert in ordinanza 1 aint! 

Schabain Ilg ürmainaint cun tanta sia grandeza 
Teng’ ainl sche bleras Igüms in tunta dschantilezci 
ÀIs bler plü granda cert !a stanza dhioss Sognur 
Ingio ch'ell rauoss’ als seis sia gloria cun htinur, 

Sch f ngio chia Deis als seis algretia demonstrescha 
Ingio tants milliuns cu 1 ! Segner tdumphoschan, 

Ingio chia tota queis chi Ühaun cun cret’ tiondra 
Àl tegnen ad hotiur sia gloria celehrà. 
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Chia nuo pitr Ihur' indret tias ovr.is contempleschan 
l*'t Lai ans allugrand landen et celebreschen 
Cu 'ls Anguels & lieats in tot' sterniUiL 
F-xanda Soinch’ A r fick liuhtda Trinitati 



h. rpsü da Hiiceliu* celelmtda (k 5. nimpniugs cnu nont Sr. 
Sclivoolii zeuiis, Salmper plalu, Oul tla rin, Lâppa brceck, 

& Hft jojfljt. 

Qui gni naun cun roiravalgia 
Chi per vair ais curius 
Una eompagjila d'canalgia 
Vi\nd ia festa da Bacchus 
5 Cun tumult du compagnia 
S’hauii miss aint* Sco arniiiints 
Jn lur velgia hosterja. 

Qutils haun nom Sr Sckv&da zcnas 
Saimper pfoin ö? Ctd da vin 
Lappa broeck, ò che baienas! 

Ilg tsdiinchiav J ais Mâ jcjün 
Qudla fesla faun eun baiver 
Quaistâ unflats, schharlafats 
Kt cun autra sort d'schüschaiver. 



lo 



T 5 



20 



2 5 



30 



35 



Schvcedazcnas granda vachia 
Qud cumairz J à dar cuniand, 

Guard scodün ch'ell non s'impadiia 
Agu J à baiver tanter aint, 

Qud ehi qui non s'anvriaja 
Dcss pagiar, Cmx dan*er 
Tot la zeehia chi ch T eli saja. 

Saimpcr plain cun seb jiidici 
3 5a bain baut eir seis cussailg 
Qui fuoss boen à far offici 
Zenas grandas sco cuvailgs 
Md jejün siin quai rcspuonda 
f L vin sea bun» Baiv minchün 
Saimper spess schi ais 1 aviibnda. 

Lappa hrocck eir ell cumainza 
Seis cussailg à palamar, 

Sea da far sco porchiamainta 
Lascha vaira qual sa far 
Ch'dl s'achiatta ilg plü aiver 
llg plü baut f Hagi 1 ilg land 
D^csser Maister dal schüschaiver* 



k 



Cu 't da vin Cn ell sia Irdscha ; 

VoJ chi vegaia observà 
Slrepit, ilschand, eug vodg cM s'fetseha 
C’he d'tumult chia far sa àS 
40 Totas cir strapunarias 

Chi ehi sâ r Teng tschantsclià 
Fand eir qnalquo schotmarm, 

Qua scodün à lce sa tschainta 
Davo nialsa per s'implir 
45 Deck da vin qua non s’containten 
Eir lahaek la pro sto gnir 
Füman, malgen queU' ascria 
Cun spüüur t à schgrischtxr! 

Quintan qtiai pcr barurtias, 

50 Cur ch'iin di haun manà via 
Cun lappar, inalgiar, fümar 
Faim pur Ihura grandaschia 
K cumainzen à s'pringiar 
]n sandat eun reverentia 
55 Cun pocals, Grands & behs 
Miss sü plains cun diligentia. 

Qua piir Ihur 5 ais nova 
Qual chi dess la cumanzar 
In che guisa quaista raxa, 
bo Vün à l* auter s'dess pringiar 
Ceremonas qua cumainzen, 

A s T eustgiar, Co las far 
Lur parair seodiin palainta* 

Schvòidazmtis vol ehi s'pringia 
65 In sandat alvand in pê 

Saimper plain vol ehi sa sdingia 
Culs curtens & auter plü 
Lappa hrotck diseh Tais iisanza 
Ch’in sandat, Sean sehvüdais 
yo Trais pocals chi non vanza* 

Cul da vin disch mia scntentia 
Àis las zenas da sehvvidar 
E las mmper per gradentia 
Vers à quel ehi s*voI hondrar 
75 Mâ jcjün sententia sia 

Disch sehf fein f Vainter ptaims 
Nâ cun zcnas, mo eun erias. 

Usche haiva la canalgia 
In sandat matsatmamaing 
80 Settan d’autras sorts d’ travalgias 





Tanter aint storpchjusauiaiu g 
Dits & iiots usche interasj 
Mainen via, ò I’ascria 
Sland tachiats sco las pidêras* 

85 ScVells potiti lhnra luguar via 
Queitas ücchias far pagar 
Als povretâ cun injdstia 
Teraan brichiu da fajlar, 

Odcr mettan sün sdivantüra 

go Ch'ells saun farj Ter lappar, 

Quai souF esser lur natüra. 

Cur r para ch'ells s’sparalgian 
Düra loench llg lur curngia 
Sant Joan Scgen la canalgia 

95 BaiVn & non saun ir i chiâ 
Bâut davo vinars dumanden 
Ant €ö ir A dorrnir 
Largiaroaing oir quell travuonden. 



Ci Dcliortaium dti (nln fthoininaivlji vlta hunssa in quaists 
tenipn suiond mftssft commüuin 



Poich i araai n t 1 a born 1 nai vla 

Cur vlai considerar 

Quai dii sea A vuo nüzaive! 

S’vlai cun baivcr perantar 

Bestias irrationales 

Sann plü bâin Che s’convain 

Per lur bain o raiscmhols! 



Che ha tut vossa fermèza ? 
Chi s T ha ptir usche nuschiUâ ? 
Chi ha tut vossa l?e!leza? 

Chi suvent s’fet amatits? 
I/avriansa qudla stria 
S T ha V>attüts, s T ha nuschüls 
Àint in vossas hosterias* 



Chi ha tut la vossa raba 
Etaertà voss bells uffants? 

Chi s'ha fats per Igieul schbüüada 
Cur vuo eirat eir pussants? 
Vossas gorgias arsantadas 
Haim disfat, Dedpal, 

Vuo & eir vossas bargiadas. 



Voss honur chi Tha 'nvulada 
D'vuo chia ts voss s'sloun turpiar? 
'Ngiorid<‘r vaine dna gio d'strada 
2 5 Plers guincbeschn’ â non s T scon- 

[trar 

Sco vnn hvessat mals raritaivels? 
Quai sa far, Voss lappar 
STar à tot abominaivels, 

Ngionder vognen lls voss vicis 
50 Voss [juchiats usche schgrischus? 
Chia da vuo s T ha grand basschm 
Plü co dah plü trids lavrus 
Et ilg Segner Fira sia 
Dsur’ ingio, Dà sur vuo? 

35 Voss lappar quai tot conditgia. 

'Ngionder vegnen ils suppHcis 
Cun verguong’ & maind’hunur 
Chia cu 'I bogiar s’fâ jüstitia 
Cun i>crsonas cun schgrischur? 
40 Lur lappar & bler surbaiver 
Dischcn svess, Lur process 
Ls hagja mnats n taj schischaJver, 
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Uavrianza granda stria 
Loth havet eiT suraianà 
45 Cii’ell iöcest cun Elgias sias 

Uvftt comuiiss ò grand puchiâl 
Oiam per eausa dTavrianaa 
D'seis Baji gni Schinaledi 
Quai la mal' arsagia vanza. 

50 Holofemes da Juditha 

Aiver fuo bain baut mazâ 
L’avriaitza schinaledita 
Alexaudnuu surmanâ 
Clytum t:h‘ dl ctm raliia sia 
55 Saschmà, S’ittrüglâ 

S’vieiva svess dr drtzar via. 

Lysimach ün dsü per itaiver 
Büttet vite seis ltcginom 
Ls avriarts < un lur surbaiver 
60 ( iiovan via cun ün ninl noin, 

’L cd & tot’ I* mterna gioria, 
S’üietan atnt in tormaint 
Ch’ ais a.tern; 0 tuala* gorgias. 

Qji s *ha fats itsche culpahels 
65 D’ tants pudiiats 111 üg pagiais 
Uscfae trids aliominaltels 
Chia '1 trid Diavel main ’ilg brais 
Cun syantürns, tras, pnipgias, 
Dar, mentir, Sclimaledir ? 

70 Sul voss liaiver aiut sco vachias. 



Per s’imptir, ö males spungas 
Cuit surbaiver di è not 
Be sco chtauns Tar t:ir vunguas 
Hvai tal mal causâ per tot 
75 O la schmaledid’ arsagia. 
S'iinptssft, Sü ’l puchiâ 
Anl chi s’vegnia vossa pagia. 

Non savai che grattds jüdicis 
]Jds cun vaih s'ha manatschâ? 

80 Chia l’infiern cun grand stratnizi 
Ila sia gorgia sü spangifi 
F’er s’ travuondcr, ò fortüna! 

Ah s’meldrâ, S’temperà 
Ch’ vuo noit s’metat in nitna. 

85 Paulus eir lia fat sonteulia 

Ch’aint in cW nun poss’ iutrar, 

J,s avriats zaiiiKa Tuglenst’ha 
Deis qudls vegn’ ft condenmar, 
Chi vain Ihur’ à s'dar da baiver 
qo l.azarus, 11 Bacduis? 

Cul rich hom larat schüschaiver. 

Aint in iliimmrts cu’ls diimmis 
Xainza mâ hvair d’insagiar 
Un guot d’agua, ò fortüna! 
q5 Vossa lengii’ à rcfraschiar, 

Ali lunirt â ptem’tentia 

J J ro voss Dcis, E is duns seis 

Duvrà ’ndret Cun recontschentscha. 



r 





6. Dorta, la vusch da Dieu, 

IV. 

[Sr] St’Hip vezaivet hossa dalks su pramanztjnadas da&ras perdüttas, 
ò deraonstratiuns trEiiüis or dal plsed da Dicu, chi scan üs crastians 
ittjidtls , & dii sean its er&stiam amvertifs. IJ povel ignorant s'iiuag* 
ine^eha^ chià sch*ün crastian nun es iin [82] l>Iastmader, ne smorvader, 
5 ne avriard , ne aduUorader t nc sgiarbader, & clj s e! inin fa ingün tort 
a T i prossem iri sds travschar, pör ch # d gia X Baselgia, è ch*el fetscha 
qua sias oratiuns; ilg püvei dig eug imaginescha ch'ün taJ crastian 
nun poâsa esser iniidel; ü bain di'èl paissa, ch*ün crastian davo esser 
stat, ün avriard, ün blastemader , ün libertin, oder uschlò ün slaschft, 
10 & maÜKchiös, >i r cJi T d tuorna X s’artgnair da quests puchiads grossêrs, 

ch h üu Lal crastian, dig eug; sea convertl. X sun auters chi cnijen, 
di T ün crastian, davo esser stat ün avext inimi datla pie-fS^] tat, ch'ei 
Ihura Ja approbeseha, ü lauda t è s'cumpagnia cun Igieud prusa, (t: hnn- 
diaivla, & vain per quai «jedlü sco eir els, dad auters infidds; chi nun 
15 possa fallar clòün tal crastian sea vairamaing converti. E sun auters 
chi crajen, diia pür ch'els sean stats straraentads tras la temma dal' 
angoscha dal inftcm , ch’els liajen senti quatcliüns remords dalla con- 
saentia per via da lur mala vita, i: ch j els supra da quai s # resolven T 
d impromettan da s'meldrar; & ch'els eir medemmamaing hajen com- 
20 mensad a manar üna vita moralniaing buna: ik sa salvar exteriuramaing 
suainter iJ [84] oblig da !a vaira Religiun r schi crajen als dig eug* 
chia qthata luüdada da lur vita nu poss 'esser auter co üna vaira con- 
versiun. Mo ach ! be quists suu quels povers pechiaduors ingiannads ; 
its qaals inclegiand, chia il infidd s£<rm / convcriir /i morir , sünagineschcn 
25 chi nim goa ad ds pro inguotta, siand chi nun sean plü inüdcis , mo 
ctn sean agiâ convertids ; & il cs da tmair, chia quista fausa imaginatiun 
sea iina chiaschun, chia it friit da iioasas exhortatiuns via. da quel sea pers. 

Quandernan vaini chi Jesus Christus disch a qualch'üns d'ils 
Ductuors, ü guidas inLanter [85] ils jiideus, chi pareiven d s esser 
30 da ptü gr&vhad, & melgers à parenscha exieriura co it commün pòvel: 
Chia ifa PuUÜhans, ò* las püaunas vegnm hain ani à gnir in ü luginvm 
<fifa cifa f co f/j, Matih. 2 1, 31, Qujst nun es ü maiimng ch'üna 
pitauna, oder ün crastian chi viva in gronds puchiads, posaa dvantar 
salv zainjia esser converti: mo siand ch'il es plü chönsch, da far sentir 
35 X quests pecchiaduors, elii daun avert scandd, lur misiergia, & la ne- 




cessital da lur conversiim, co atjuefs chi mainen snainter la jijifenscha 
exieriura imu buna vita, è faun sco è sean jirüs, siimt.1 ch’ [86]els 
ingiannen saisvess, s’imugtnand d'esser convertits cumbain chi nun suu 
cun it fat svess. 

Lu conversiun, u Cristians! es i’m’ovra d’üiva toi autra natuia, 40 
co chi nu s'imagineschen la plü part d’ils crastians , è nun cs iiita 
pisdma chiausa dat! uzar in cot ün spiert lerrain, & da scuvcnsar in 
tal muiid à Pcrasiiau l’excdlentia inlinita da Dieu, ch’el vogna inilammâ 
d’ün' amur usdie fcrma verss d, la quak nun j>ossa guir stüzada. 
O ues t nuri es panca chiausa, da rumptr H cor tl’üti erastian, tvas ilg 45 
s entimai nt da sds pucbia, d'il [K;] mownttr ch’d cuorra pro Jesum 
Chmtum per cerdüar seis Tefu{$ è sgüreza in el, & dal far alibrandar 
tjuol sco la sula vita tla sia onna, d' il tar müdtir tla tal sort il cti*)rs 
da sia niula vita, & las inclinatiuns da seis cur, ch’el renunciesclia 
vulunlariamaing à lotta quai ch'et haveiva tsdiemii per sia feticitat, & 5 ° 

chiatta sia felicitat iugio ol mm lhaveiva cerdiiada, ch’cl mm viva plü 
in quella inèra, sco cl ha viavanl, viviil, ne Uaja j>lü aini in il muund 
q ue j intent, chd havdva viavant. Cun üu ylaed, quist nun es üna 
pitscliua chiausa da far üna nuva creatüra: per cht qtu!, [8HJ cki es m 
/isu Chriito, q. e. qad chi es converti, Es Üm nova crtainra las 55 
ckiàutet vdgas stm paisudas; mera toltas t&iausas su» fomtadas tiovas. 

2, Cor. 5, 17. lüdes ün indet nouf, üna vögKa nova, & üna nova 
rèsolatiu» nova, desdderis, & daletts uofs, aflediuns d inclinatiuns 
novas, novs disciiors, à iinpissamiiints lV sch’il cs possi bel, iiua con- 
versatiun tott auova. 
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7. Aus U. von Salutz’ Jardin de l’orma fidela. 

Can/im ihi Clnqnaisiiin* 

[282] Stain leigerB ch’hoe darchieu sàWain mcmoria 

Cb chia 'I Sanct Spiert, il Spiert da la eomordia 

[284] Snr quels ais traimss oura 
Ch T dran ngüts i matitun 

5 Stand fervents in quelJ' ovra 

D’la sanct 'oraüun, 

Da Jef»u (’hrist queus eiran Sanets Àpostols 

Wl nomber dudesch, di’dran ngüts a posta 
U Sanct Spièrt per rezaiver 
io Sea T l Segner jesu ('brist 

Cun pkedf* fidek è vairis 
Àvant hveiv f impromiss. 

Cnn Omtiun, cun pasch è cun concordia 

Dintant ch*els stavau, van il Spiert ctm gloria 

[285] 15 In guisa d* fö s'pnusaiuta 

Cun glörg' è Majestà 

Sur scodün d*ek sa tschainta 

Cun gratzch' è ehiarità. 

Kt gnit iu guis 'eir ri T ün ibrm vent chi zoflla 
20 Per ch*d la sia vjrtüt in els tots sborfla 
E fon eir darP els viras 
Per ils pudair mussar 
Lenguas ch'ebun sparüdas 
lu lots linguaks tschantschar, 

[286] 2 $ Sco ch’els tschantschen avant tot la blerüra 

Chi quest udind insembt 1 crira curütia 
Scc /1 Sanct Spiert inspireiva 
Scodüna Natiun 
Seis linguak inciegeiva 
30 Cun stupefactiun, 

Mo dats mali ngs fon e us sgiamgiats per aivers 

Ch'ls congnuscheaseu dal vin dutsch tschüchaivers 
Àia veirs fidels vlerm tegner 
11 Segner aut ludà 

35 Chi fuoss Povra dal Segner 

Chi <|uai hvess operà* 
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yio Petms iii il nom da tots a-iioâtels 
Siand alvà tschantschet cun tota Ibrza 

Plain da 1 Sanct Spiert sco 'I eira 
40 Saveti tot ii sgiamgiar 

Cun fiiia beiia prddgia 
De facto tschassantar. 

Qi’els udiasid sa preidgia cun ferventia 
ln dica trenta cent feti pòènitêntia 
45 Christum per lur Salvader 

Cun s' laschar batiar 
E per il lur Spendrader 
Hàun vlgü quel confcssar. 

Per tot quest demi no eelebtar il Segner 
50 Et ii seis nom öch aut ludâ derm tegner 
Ch*lha vlgü cun abundantia 
Nu cun seis apiert saguar 
Per t hiü nosaa Isdanza 
Nuu possa sbalunzehiar. 

55 Quel Spierl da no nun retirar u Segner 
Ma no pru tai, Iras qm e l vòtgias tü tegner 
Chia nossa vaira cretta 
Via tai noss Spendradur 
Reista saimper perfötta 
öo Tras quel Spiert da t’honur. 

O Deia* 5 Deis grands sun teis lieneficis 
CuMs quals hast vtgü sjieiidrnr no da noss vids 
Per no uaacher, morire 
Per no sü resüstar 
55 Per no nil cel sü ire 

Cu'l Spierl vlgü quai soglar. 

Ü Deis lü'I flâ da quel teià Spiert no zoffla 
Gratzdi è tot bain via no chW saimper sborlla 
Üh’e! vugha softlar via 
jo Cun gratach 1 è cun buntà 

La puolvra d’injüstia 
E tott'iniquità- 

No quaj ruvain rovain 6 Deis cun granda brama 
Cun il Leis Spiert tegnia'ns chia saimper t’aman 
75 In questa vit' inguida 

Cun teis Sancl PLed è Spiert 
Pru la beada riva 

Maina *m iras lets Sanct miert + Amen. 
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8* Riüla, Martyrüiügium. 

Davart il sDuii ilallu Uaselgia, persücutioim & Hartyrs iufiua 
Neroue, & iii spocial il Martuori & Mort dnh apostols 
& Evaugelists. 

(4). IJ stadi dtilla Baselgii in 'ls dyls chia Christus ha mossi 
quant chia el ha stovü partir, sco èir davo sois ir u CCl , che pcrse- 
cutions aean da Is Jüdeus contra sia baselgia & Apüslels cxcitadas, 
descriva rHistoria Kvangdica & fats dals AposLds taut clicr r clii fuoss 
5 temerita ordvart quaj vlair Scriver & tsdmntschar, 

Jl prüm chi ha davart Christo ’JIncamat Messia & salvader dal 
muond cun doctrina, vita & mort dat pardülta es .stat Ioh, Baptista ; 
pcr qnai stat ödiat dals Fhariseers iS: priesuras da T I poevel iiideu, & 
tandem da Herode Tetrarcha dalla Galikea per qnai cti 4 el reprehendet 
10 seis incest inpreschunà & de impiià, Matth. 3. & 14. 

La prtma persecudoit contra la Bagelgia da Christi, da Saul & 1 
Cousisfjori dâ lerusalem excitada, in la quala Stcphanus il prüin ’Martvr es 
cuji la corona dal Martyrji iucoronà, vain descriita Actor 6. & 7. Sün 
la quala es seguida 11» 1 otra granda persecntion & dispersion della 
15 Baselgia f Actor. 8. & g. 

La persecution d' Ilerodis Aglippse contra la Baselgfat & in specia! 
contra f ls apostels, in la quala es catscM in prosclmn Petrus; A: Jacuhus 
it grand ülg da Zebadxi & frar da lohauis, decapitft ; vain dcscriUa, 
Act. 12» Baut davo Ào* Clir. 62. eir Jacobus il pitschen , ditt 

20 frar dal Segner, fil g d T Àlpheei oder Cleophm sott oflici d’Aiiani oder 
ÀnaniLe grad sacerdot ■ uccrapa, soo scriva Joseptms lihj. 20. cap, S* 

Haviaitd qui duos Apostds Martyrs da Christi iS: usche roccaüiö, 
sdii vlain no ant co giur sün Nerone, davart las fins òc Morts dds 
ÂposteSs < 5 ; EvangeJists qual chiosa descriver, 

25 Diflfet&istk sun ils parairs dals velgs scrivants davart lur rnort, 1 

pustüt dal temp, pero pcr contantar dij bramma da savair, scriven 
Kls sco seque. 

Paulus in la 2. Cörr, 1 r* Descriva svess seis indümr & passions; 
& 2, liiih 4. Co chel seu stat in bucca dal Leon Nerone, sot i! qual, 
30 sco Luseb. Hbr. 2, cap. 25, Et HietÖ, In catüh scrivö ; El cs Au. Chr. 
70 decapiià. 

Petrus, tenor chia Christus al hveiva prmdilt Joh, 21. 18, ig, 
Stovaiva cun sia mort r eir glorihcliiar 1 Segner; i! qual cs eir dvantâ 



Kot Nerone; in tlubio es, sc-li’e! sea decollat od rrudfichiA; sclii sea 

dvantà iii Koma oti. in liabylon; in ün Ji & au cwn l’anlu nc.K 

different. Euseb. vol chi snan in ün dy, l’uulus decapita & Ifelrus 

eruciikà. Hieron, vot ch’el sea crucifichia t'uu 'I cheu à va||, non 

s’cognoschad deng da gnir cmcifichia sco seis Segner. 

Andreas, sco voglen Hieron. Cyprian. & Eusep- es regnand 
Wespasimio Ao. Chr. 80 T)avo havair praedgia in Achaja , Bithynia & 
Macedonia ; d’ Aegceo ün prresura dals Edesseners, per causa <ii’el 
livaiva converti MaximiUa sja Dotina, fatt orudfichiar, dalla tpiala nwrt 
a’alfegrand il S. Martyr haja ditt; scheug m’hvesa trafl dalla crux, schi 
nö liavess eug praidgia ora la Majestat À’ gloria dalla Crutf du Christi 
& pendand 3. dyts vtv, haja el converti blers pro Cliristo. 

Joliannes, it Evangelist & Apostel, tjuel amat scholar dd Segtier, 
es sot Domitiano stat tramiss od. inütsdia in l’jnsyla Pathmoa permor 
dat phvtl da Dieu & testiinoni <la Jesü, Apoc, t- In ta qiiala snn ad 
d mmiifèstadas & el lia srrit sias altas rerelations: sot Nerva es el 
turna in Asia & pör sot 'i’rajaito plachlò rnort, da sia aitat ans 
sco acriva jsotlorua. 68 ans davo’l ir a Cöl da Chrisli, jn’cert & fa- 
bulüs es quai chi vain scrit ch'el sca stat sòt Nerone nüss in üna 
cudera d’ÖB buglent, & sea rairaculosamaing tlelibera saina 1 esser oflai& 
Phiiippus, sco vol Polycrates tlcss, davo havair prsedgia 20. ans in 
Scytliia, & a liierapoli in Phrygia, per’l nom da Qiristi, csser inis SÖtt 
la crusch & accrapa a mort, da 87. ans. 

Bartolanueus, dess havair pnudgia m Jnüià: & sco bfers voglen 
in AlbaJia citat d’ Arabia felice, tras l’instigation dels precrs dal Jdol 
Astaroih per quaj ch’el h’vaiva desdrüi, <t mossa l’ingan dal .Sataii: 
d’Astiagc frar dal Raig, Polemü trat git* la pell & decapita. Ntoephorua 
libr. 2. c. 3^. Disch , ch’el sea cmdfichia iu Urbanopoli ciiat da 

Cüicia, . tt 

Thoma$j davo havair prâedgia als Parthors, Meders, Persers, Hur- 

canis & Bactris, es trat in Jndia & qua da !s sacerdots daU jdols cnn 
lantsches fura tras; dorma in Culamma citat djnrlia. Ilieron. 

Mattheus , tenor vol Euseb, I. 3 - Ci -4 '■ 5 - c *_ IO - l'-s davo 

hnvair acrit seis EvSgâli als Hosbrees, trat 111 Asia & Poto, & da qua 
i„ Aethiopia, ingto l’ha chiatta il Camarer dalla Regina tla Candasses 
dal qual sta Act, 8. & davo havair 20, ans prsedgia , es tia Hirtaco 
fat decapitar. 

Simon Cananteus, filg d’ Alphsei & da Maria, frar da Jacobi il 
pfeen, es, davo havair pnedgia ln Aegypto & Persia, succedü a Jacubo 
in jernsalem, a qua pr;t-dgia 40, ans, & davo havair vivii ns 150. es 
sott Trajaiio crucifichia. E.useh. 1 , 3 * c - 3 2, 

ludfts Thaddxtis, frar da Siraon & da jacobi, ha praxlgia m 
Mesopotania, Poiito & Persia cun Siraon, & sco vol Euseb. I. 1. e. 15 
h a eir tgnü convesü Abgarum Kai dels Edesseners, & tandem sot Tra- 
jano ctin Simon aehi frar cracifichia, Euseb. I. 3. c. 32 & Niceph. I. 

ti £ m, 

Matthias, ün dals 70. scholars, fuo iti loe da Judse Iseariot eleet 
apostel Act. 1. dess havair praadgia in Jutitea & GaUlraa: Co el sea 
mort, sira divers parairs, alchüns vòglen cb’et sea placidè tnort, olera 
ch’el’sea cuu fina sgür decapita, oters ch’el sea accrapa. 




Marcus ’l Ewangelist, dess havair scrit seis Evangeli tras diciar da 
85 Ielri, uit haviand svess audi ‘I Segner, dt havair pru;dgia iu Aegypto 
Liltya & Barbaria; vno tandcui per havaitr praidgia conlr’ils fdohs 
jn Ak-xandria, 'I hajeu ils lVeers da quels, liga mans & peis, crudel- 
maing slruzgLi per las gaswis, miss in preschun, & l’hura darcheu tul 
ora & stmzgia iufina cliel lia dat sij ’l spiert. Niceph. I. 2. c. .t { 
90 Euseb. I, z. c. 16. Ao. Chr. 64. 

I.ucas, Evaugelist, d’Antiochia, compang da Pauli in sias peregrin- 
alions, stat iin Medicus ant sia Conver.siou Coloss. 4. Cun approhation 
& dictar da l'auli, ha scrit seis Evangeli & Acta Apost. Iki prtedgia 
in Griecia & taudem pichia sQu ün böschk dVtlivas, Aüoruiu 84. Ni- 
95 ceph, 1 , 2 . c. 43. Or da questa deseripUon appara la vardal dais 
pla;ds da Josu Matüi. 10. 24, 25. ][ scholar non er da plü dai Schuoi- 

maister, ne il servitur da plü da Seis Patron: è basla, al soholar, 
d’esser sco seis Maister, & al serviaint d’esser sco $cis patron. 

Stftdi d«lln Baselgin & perseciriions sot ils X. Iitiperators 
Romans. Prinm porsecutioii pagana sot Nerotie. 

In descriptiou dallas X. persecutions paganas stovajus ’n ilisgiar 
100 alla brevità & cuorteza, sco ch’no hvain fat in 1 passa. siand nos pro- 
posit da descriver ils Martyrs & persecutions sot *J Antichrist plü 
alla longa* 

Ea prinia generala persecution ha cunianüà sol Nerone Claudio 
Ao. Ch. 65. Qnest N'ero Ciaudius ’) sesavel Iniperator Kuinan Inaiva 
105 per seis Synjbolo : Hoc agamus, ne quisquam quidquam habeat, q. a. 
lascha’ns far dv’ingün haja inguotta ; Era sco scrivâ Svetoiufts & Tacitus, 
ta jilii grandu s’franada bestia, A aboininubcl Soduniit chi tna era ^tal 
111 ’i Muond, il qual comelaiva sias abomlnutions apertamaing in la 
Citat de koma cb ingiin dpschajva avair la boccii incontra. Tant 
t IO scelerat & horribel can da Sâg era’l ch’el pruvet lileras votas da 
tosgmntar sia aigna Mama Agrfppina, & non podiand la fct mazar in 
seis leet & ayrir sü, sco Tacitus. I. 14. & «vuet c. 33. Scriven. 

Quest Jyran, t apital inimi dals Christians, hveiva bleras votas 
desiderà da vair la ruvina della citat da Roma, per quaj à complir 
1 15 sia maledetta vogUa fct sves dar 15 la Citat in divers fcus, & intat in 
seis l’alazi guardaiva & consumaiva. 7. Dyts da contin, dschaivVi ; 
cb’el Ijvess suvent desiderà tia vair ün incendi simil à quel da Troja, 
per quaj faiv’el intant smiar & cantar ils raims stats componiits da- 
vart ’I inctidi dalla Citat da Troja. 

120 Mo per alvar yie i! jticendiari 'I suspet d’havair el fal catsdiar foe 
la Citat, & per cvitar la ftirie & vindicta dels Citadijis; schi dett cl 
ora Ja fuma in la Citat & Irnperi per tot: chia 'ls Cbristians hvessen 
els dat foe la Citat; accio ch'el quatras podess gnir â seis intent, sco 
Orosius scriva , ch’e) hvaiva vfcvant lasdia ora comand, chia ’ls Cbri- 
123 stians ptsr tot seis Imperi dessen gnir persequitats, mazats & 
ragischats orv , jls quals erau usclilo udiats da tot & gniven salvats 
per inimis dâl Dcis & della rdiglon liomana. 

Cmnanzet usche a !b far impreschunar, paniar & tormentar cun 
chierls & olers tormaints & Martuoris inellabels & inaudits: in mud, 




chi gniven cusits in chnrs da besiias siilvadis, & böttats avant 3 h cans 130 
pnr tpiir sdarpals in iocs t blers gniven cmdfichiats , blcrs usirits & 
arsantats, blers surtraivna cun pieula & rascba & cY not in lo da Can- 
dailas dats fte & consumats, sco Sulpit, Sever. L 2* Cap. 29* Qr da 
Tadto 1 . 15, C. 44 Scriva. Et tjuas non dvantaiva solum in Roma, 
mo dr in ioi las Vroviutias del Jmperi Koroan, contra tots Giristians 135 
ingio mâ s p chiattaiven t cun novs inaudits tonnaints & martuoiris : J| 
qual ha dnra 4, InLers ans, dal 10. del Tyran, infina 1 14, Et hor- 
rcnda Lin tla quel can da sang, chi hvaiva lascha per tot ir ora seis 
udicts tV oomands, chia p ls Christums dessen sco jnimis dels deis ik rc* 
ligion dals Romans, & tant co incendiaris, gnir tonnentais & ragischats 140 
ora, Qucsta sanguinosa persecution cra pnefigurata in Taperition dei 
2, Sigii mysiic tras tl caval cotsdicn, Àpoc* 6. 4. Sco Lyranus disch : 
Describitur status Ecclesia à tempore Neronis usque’ ad I itum Im- 
peratorem q- a, è vain descrit il stadi d'ella Baselgia da Nercme fin 
sün Titum. Tras quei stm marturiKHts Petrus, & Paulus sco supra in- 145 
digita cun oters blers plüs grands homuns, iS- blenira da Chrisiians 
moöentamamg per ü testimoui da jesiu Qua ba Roma cumaixsta a 
bajver il Saug daSs sancts dels Martyrs da Christi Apoe. 17. ò. 



9, Nicolai, Psalms da David. 

3h Psn 1 in PJ, 



Sco ‘I Cierv J in «ia grand arsagia 
Cetchiin vi o rcfraischiamainL 
ösche d’said mi "onua bragia f 
Davn tai Segnor vivamt: 

5 Seis giavösch ais eir dal tuot 
Davo 'l viv’è Divin puoz. 

Q cura veng eug ad t nuar 
Ta .sancta fatscha per guardar? 

Contin plandschcr ais ma spaisa, 
lo Sia di ò sia not: 

In tant aud + cug con oiTaisa 
À dir d f befTa da pertuot, 
lngio ais pür quel teis Deis? 
Lhura aint in il cour meis, 

15 Da inala vjia surprais sim 

nfruig d’angunscha pcr morir 

„ 1 * * [stim. 

Lug steiva soapais sii sura 

E d' tema fiek trembleiva, 

Cur m'impais sü ? l Taimpd lhura T 
20 Jngio ‘I pcevel sVaspciva, 

Ingio tuots our dad ainur t 
Dcivan laud al vair Segnur, 

EJ celebreivan con il Gant, 

Àl Nom dal Scgner tuot pus^ant. 

25 Che tormaintest amo huossa 
Onna mia di perehc? 

Perche fast tii tant anguoscba, 
T'conturbland plü via pê? 

T' fida sfl *l ajüt Divin, 

30 Sü 'I Spendrader schc bening, 

E sfln el saimper t’algorda, 

JI Jodand in ogni raoda. 



O dutsch Segner ronna raia, 
Fich s'contuòrbia aint in mai: 

35 Ma tneis cour a tuoüa via t 
Bain s'algorda sul da tai: 

Hler reguard m'hast volgii far 
Del Hiemon & dal Misar ; 

Pro mai strusch eir L 'Jiast fcgnü fat 
40 Da sper las rivas dal Jordan, [naun 

Un abyss all’ auter câtscha 
Süti 1a vusch da tas eanats: 

La fcampcisLa tuot slavaza 
Als fick rai&ers seis mortals; 

45 Et cura las uondas sun, 

Sur mai gniides raguamin, 

Dal furius fick qud teis mar, 

Schi sainteug-bain quantmViis amàr. 

Ma da cerLs dids Joensch plü ser- 
30 Am sarà da Dteu dunà t [rains, 
Per dar a mai danoev blers hains, 
Rata 1 Segner da liontà; 

E cura diia Jas staüas 
Strinzlajen ftck legraivlas 
53 Con cour devot voelg eag lodar, 
AI Creader el adorar. 

Perche fhast tü da mai rettat, 
VoeJg eug dir 'al dutsch Segnur? 
Perche m’ hast iuvlidà dafht, 

60 0 suf Spclm da quel meis cour? 
Perche cur eug sun usci, 

Tuot da laed elra vesti, 

Perche ma sun eug tant sovent, 
Stat squitsdià suot dal violent* 



65 La ferida cbi m'accoura, 

Da mcis persequitaders, 

Infin 1’ossa fiek m’adduola, 

Chia eir meis blers spredschaders. 
Con sdeng davart mai rian, 

70 l’uornm fich spess is: tlian : 
Ingio fflà ais quol tcis Segner, 
Qual bramfi fiek soulest tegner. 



Che tormaintest amo huossa 
Orma mia di pcrche; 

75 Perche t’fast lii tant anguoscha 
T’eonlurblaiid plii via pê? 

Speta piir siin il Segner, 

Cbi eossalvà ’m suol tegner, 

A 1 qual eng voelg cir clamar our, 
80 Laud ed honur dad tuot il cour. 



b. Psiilm 104. 

Sii sii mi ’orm* è lauda saimpermâ 
Al Segner Dieu da granda maeslâ! 

O possani Segner deng d’havair memoria, 

Seo ch’eug t’viv. pür intuorn vesti eo gloria, 

5 Ciieondat cou glüsebainta claritâ, 

D’eternà glüm ehi saimper dürar.t; 

Jls Cêls stais our hast con lick bcllas tailas, 
Surtratas flai Solai tè dallas Stailas. 

Crlüsehaints balcuns sur dallas aguas fast, 

10 In las salas dal Còl ingio tii stast: 

Las niivlas hast tü pcr ta carra pardèrt, 

E las alas dals vents chi euorrem fiek spert: 
Quists Spierts ligers cur tü piir voust istew, 

Jls fast tü Scgner csser ils teis mess; 

15 E eur lü voust ab maJis cir dar travaglia, 

D’las flarhas d’foe l’inservast pcr famaglia. 

Suot Ih pds hast stabili fmgia, 

T, a tcrra ebi cort saimper fcnna sta, 
v:\ priim ils fich bass’ è zuönd cafuols abyss, 
zo Infin sur ils muiits las uond.ts Suist Irnmiss ■ 

Ma liiura sü’l imnatsehar da tcis daint, 

Las spertas aguas eu 'ls llüms ehi sim 1 aint 
Davent dals mtmts da Ivir lous sun fugidas 
In las vals già da tai constituidas, 

25 Quellas bast tü sdte bain eon tenns fermâ 
Perch’ iugnin tegnia pUi quels surpassà; 
Süll’avegnir las uondas non s’alvainten 
E plii ’I terrain con lur forza najainten; 

Ma tii fast gnir d’las otas montagnas, 

30 Hels aguals & eir elòras fontanas, 

Chi con lur horonors pür plü van gio corrind, 
E las vals coti novas lltiors van inverdind. 

Davin tnira bavravidas iich pretschadas, 

A tuotas bestias ebi suu crcadas; 



35 Ingio pro la fratiUir da qüels agtialets 
Chiauten eir Lantcr la bosc' ils utschdetfe ; 

T.ar plnovgias spand p el g\o & il ruschê, 

Dalas oias salas in chiamo mê p 
Sura da tuol ils monts ê sur fi terrain, 

40 Tras la lavur da lai dvainta da früts plain. 

Lhüra vain Pherha cert eir a prüir, 

Alla imivaglia por podair implir, 

Pal hom vain a crescher ravitschas è gran T 
Sii 3 arazun chia qucl ha fat con sefs maun* 
45 püi leigger Segner al far vainst tü 
Scha Lii dai vin il dast l'amabel dsü; 

Con cels quel sefe tonspect fast aplenduraint 
I j - con teis paun confortest ogtü vivaint* 

I li provfsur grand Dds da maesta, 

50 Mantainst las plautas tras rhmnidità; 
lls Ceders dal Liban vegnen sadollats, 

J-t ils Ceders chi da tai sun stats implaptats: 
L sün ils verds seis rams con grands daEets 
han ils 3ur gnieus ils leigcrs utschdets, 

55 Kl alhiergia la Cicogna siin ii Pin, 

QPefla ià qtiaideaa gioda da eontin. 

Sura dals müts .sainza dar mgürts duofechs 
L rupetand libramamg ils Camuotschs: 

Fanter ia Spehua â’Iiaun pèrfiu i]s citnilgs, 

60 RclraLs al sgür insembel con ils lnr Eilgs : 

Tii hasL postà la glüna ehi nuo dâ, 

J]s Leraps cu *l cuors ch'ella per küIiL fâ: 

K fast chia J 1 Solai chi vain dalt' Oriaint, 
Tramunta sainza fatl in Ü Ocddaint. 

65 N'il mar Jsopats voust tü scis razs retgnair 
J! scür d’ia not fast cerl cir apparair; 

Qna fhura la stjlvadgia lich muaglia, 

Cqörrcn fich spert our dTa spessa boscaglia: 
I ,s Ceuns juvens quels pür plü bragien, 

70 Sequitant saimper davo la praja; 

F. con sbrügizi ch # e3 fa plü via pfü p 
i erehia da tai Ihura d'esser suecurrii. 

Quant bod ehia t’ alha dal di eompara, 

Schi minch'ün tla quel davent dispara t 
7 5 Lt in ils seis logiamaints aint sa serra, 

L lascha ehia *l hojn 3avura la terra, 

* ) quant pussant es eir il meis pmêr, 

0 quanl grand es d'tai Segner teis manstèr* 
Quai tuot hasL tü formà con sapienza, 

3o K per Luot fa$t tü vair ta providenza. 



Mera Seguer n + i! larg & nmpa] rnar f 
Quanis blers chi nodan fast iü spert slischar 
"Ngio navs da mercantia plainas nouden, 

Perfin ctm qudlas ]as Balenas jouvcn* 

85 Schi cert qui non cs alchün chi viva, 

Ch'tsl n’il Snprem Segrter non s'confida; 

Et iminch 'ün in il temp LaSn fich bramà, 
Spèttand dal sulett Deis da gnir sadollà* 

Scha tü Bap bontadaivel aquel dmt t 
go Àvrind il maun Leis sco sovent tü fast, 

'Ngio tuots aint degian fich pretius sdiiazis 
Da tt’is grâds hains noti vngnen uls raâ sazin, 
Ma scha iü zoppast ils teis Divins razs, 

Per cert ils vczast pers a Luots afiats, 

95 Qna iin disfri be sc'ün chi seis fla renda, 
Scodün da quels eir và in püra ccndra + 

iMa scha da nrev sura da quek qua stà, 

Teis Spiert cöl quai il tuot hast gnü creâ, 
Mera danöv sun els creats tras gratia, 

IOO E tü da quist nuiond fast nova Ut fatscha, 
Eterna dimana sia pcr quai, 

O Segner la gloria sula da tai! 

T'allegra dimena Dleu con fervenza t 
Sur dallas ovras fattas d 1 !® poteuza. 

105 Perche cou ün' 1 tegliada cur lü voust, 

Tuotta 3 a Lerra far tremblar ccrt pou&t t 
E scha tü toccast la piza sü dak rnunis, 

Schi fast fumar a quels zuöd superbis frupts; 
Per mai Sugner scho Ueng cheug vivera, 

110 A tai solet eug da eoür loderà; 

E minchiadi a tai con Canzuns novas, 

Et a dar laud al Rat dun novas ]>rovas, 

]] meis Carüar vainst Deis a gradir t 
E p l meis orar vainst cert ad exodir, 

115 Et eug quia leid sarà cert in iiieis cour, 

Ira voelg allegrar fand feisl 1 al diiar Segnur, 
O chi vegnen altuain baiu spert a qui, 
jls malfidels, ch’neir Pempi viva plü, 

Pür sairaper bcnedeseha l’otma raia, 

1 20 Air adorand Segnur, & usche sia* 



10. Andecr, Luthcr imd Zwinyli. 

[Chap. XH.] IHHa da Wtirms, 

I a pitschna cità da Worms presanteva I' aspoct d’ titia ^randa et 
imposaula capitala iu ün hel di da festa. Siüi sia stnidas et giassas 
regneva i>e romm agitaztan et movimaint. Quia s’ vezeva ( sun funus 
chavals, prnicis del sanet imperi, vestits in or et argfènt; las otas dig- 
5 nitats della basdgia t guardcvan or cla tur portantinas; daperluot com- 
pagnias da pövel dii gTi iva t chi gieva, chi as squitscheva, Las fnestras 
eran implidâs da curius spectiUnrs; iin uon nbftervev' oter co vistas 
serainas, ledas et containtas, Ils plü povers havevan trat aint il 
^estiamint da festa. Cur ch' ün rimarcaijel personaggio pasyev T aeeom- 
io pagnà da seis servituTs, ta qnantità $ p allontaneva testifichand la plii 
profonda stima. 

Kt quair inquietejsaa ! ün chatscheva loter inavo per vair la degnia 
persiina, per la cognnscher, per cohtomplar seis gosts* et er la tras la 
stprUt delta giassa svanida allà vista r ün as reqüinteva ils plü beb 
15 momaints da sia vita et formand fin circul, quel dil possedeva la mt> 
mnria et V imaginaziim la piü fdice, reclteva qual eh’ hisioria, damaniera 
cha 1 povel cun brama V udivan el crajcvan sco ad ün oracul. 

Ün nof romur Feva sentir et its curius aüls diantuns deUas 
atradas dsclievan V ün T ofer: Dat attermtm! Ün udiva cun la plü 
20 granda qmctcKZa, Üna nova dlghità cxcitèv" iina nov’ admlraàun, do- 
inandcv' iin nof recpünt, Quist personaggiü era stat ün famus official, 
chi s’ haveva disüngui in talla chainpagTÜa, comandâ pro quella bat* 
tagliâ t assaigh et guadagnà lalla fortoz/a, retschevii tantas blassüras* 
Qucl otcr era nel istess temp princi et ovaisch , qual , pcr sias capa- 
25 citats, pjsers et fadias consccradas alla, christenlà, meritess d' ascender 
il Ihruu da St. Petrus- 

In quista màniera, ogni cornember ddla dieüt, porcurmd ia citâ 
furniva aila quantità i! texL pro dogis o pro quodlibcis (discuors Lrivials, 
>pass malplazats). I r n dels spectants qiünteva ils principals eviuamalnts 
30 ot da sia vita pubüca; V oier sperraetteva, à vtiseh bassa cortas anec- 
dotas da sia vita particulara, da sia famigba et qualcha hafilm dafatta 
s’ füssagieva dmterrumper la seriudtà del auditori prodüand ogets da 
risaglia. 

l T n agitaziun estraordinaria s 7 mamfeàt' huossa in tuot las classas. 
35 Las chasas sun pcr* osche dir, cuvf;rtas da spectaturs fin al tet. Las 



— 171 — 



40 



45 



50 



55 



6o 



testas s’adozen, ils öls s’ avren, las hoocas immiitisclicn, ils cors pal- 
piteschan; perche lant giand* ais 1* aspettativa ! — 

Ah! ils prinds dul sanct imperi, cnn habits urlats tt’ or et d’ argient, 
porlats d’ impetnns cbavals sun passats. T.as otas dignitats, chi pt da 
Inr portcntlnas prodamcn !a vendetta sur il cheu del heretic, dd 
smaladi, dd scomunichâ, non svezza plfi. 

L’ rniic jmpissamaint, il sul deskleri, chi occupesch' huossa la mul- 
titudine, ais da vair il mnonch, quel chi occasiouesdia la dieia. Juvcns 
et velgs, femnas ct infants, s’ avanzen , sül fraoasch cl’fin charet, et in 
effet, el ais ! sdda da tuotas varts, schi, it muonch in tanta siniplicità 
et modestia, cuvert d’ fina cutta, s’ nomneva Martin Luther. 

Apaina fo seis aravo contschaint, clia iin grand nomer da eontes, 
harons, cavalifirs et svessa d‘ ovaischs et ardrüovaischs , s’ reportettan 
nell’ usteria ddl duca Friederich, ingià el era vot aint, per il render 
üna visita, ct conversettan cun d fiu à mezza nott, 

La duman, chi cra ils ry, dcl roais, comparit il marschal dd im- 
peri, Ulrich da Papeiiheim, ctt '1 orden ch’ d amo quel di. allas quattcr 
davo mctzdi , baja da 's prescntar avanl l'imperatur et ils stadis units. 
Luther profitct quist temp, per as recoglier, et pcr dumandar Iras iina 
fervent' oraziun a Dieu sia protecziim et assislcnza, „Omnipotaint ct 
otcrn Djeu! Che chossa strania ais quist munnd! Quant pitschna la 
fidanza dels crastians in tai! Quant dcbla nossa charn, ai incontra 
qnant ferm êl pussant il mal spiert! Co prompt ais quisL muond pnr 
rnlTar sets man! .... F,l non stim’ oter cn !a Splendnr ct kt pussanza, 
la richma ct la grandaschia ! Ah ! n' liaja vcrs d da fissar im-is ölgs, 
dad el da spetar agüt, eug sun pers; il sains, chi rebomba prn mcis 
fiiTteral, ais büttà, mia sentenza da mort pronunziada, O Scgner iti 

meis TTieu ! assjsta ’m, Iti sulet post, tii sulet! O Segncr ingio 

stast lu? O Segner ingiri escli tü? Vc, ve, eug völg sacrifichar mia 
viia sainy,* ingfins pleds, rerche mia catisa ais tia causa et mia fcrraa 
resoluziun ais, in eternum bricha da ’in separar da tai. Meis propost 
ais sigilà cun teis nom ! II mtiorni non po sforzar mia conscienzia, T.t 
dovess dafatla subir la mort, teis pled m’ restara char tantfina- Mi 
orra’ appartegn’ à tai et d’ mumra cun tai m eternutu. Amen l Cha 
Dieu m’ gfida Amen!“ 

Las quatter sunettan, cha ’l marsdtal del imperi gnit per accom- 
pagniar Lutlier. Siatid pero las stradas Luotalmaing da curius rimpli- 
das, stovetten els passar tras vias niain practicades, pat arivar al palazi 
ingio la dieta salvcva sias sessiims. Nel uiomaint cha Luther gniv’ 
introdfit nclla grand’ sala, il batla sfilla spadla fin vclg Chapjtani, Gcorg 
da Frundsberg dschand: „Muonch! muoitch! tfi vast incuntcr ad fin 
privei, Lfi fast iiu pass, sco ne eug, ne inets compangs havainst fat »els 
plii chiofs combats nels plü criticus momaints Ais tia caiisa jiista, va 
in nom del Segner et non tmair inguotta, Dieu non t’ banduna.“ 

I.as portas dclla sala s’ avritten et Luther s’ avanzet cun scngs So 
d’ humiltà et rispet. tna sainza tcroa. Guardias imporialas il gicvan 
avaot per far strada fin al pe del thrun. Tuots tls öls cran drizats 
sfin el. 

|ohann Eck. cancellar del elcctur da Trier, ii domandct cun iin 
tmi daroganzia, sch* el recogrmoschess per scis quels cudesciis tschan- 
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tats sülla tahla, til scb r 4-1 voless revocar lur contcnuto. ]\Ta avani cba 
l.uthcr guadagma lemp da risj.Kjndcr, giaviischel sds defcnsur t il 
jirrisconsult Schurf, ch’ tin legia il iitcl dcllas ovras iuculpadas. Fkviand 
comspns aila domanda afnrmct LuÜier la priima qufestiim dschand, 
d* csscr T auttir da Luots quels sltüs ; ina qnarif alTa sègonda 
retsehercba, continuct el, in as volvand vers I* iinperatur; n Siand cha 
meis i'iideschs concerncn la. crett f et il saliid t tralten davart il pled 
da Dieu , H plii ot bain m cêl et sün terra; it plü deng ogct da 
nossa vtmeraKiim; 1 fos fieh impntdaint da risponder usclie preciprt- 
usamaihg, Perquc suplich " cug t cha Vossa Majestà imperiala m 1 ac* 
corda ün ccit tcmp per fer niias rèfieÈums^ 

Dopo havair considerà^ oonsentit la dieta à sla supplicn ct il 
laschct spazi, da preparar !a risposta, fin P oter dL II mess imperial 
il condüct in sr usteria, ingio hain bot arrivetten diversas pcrsimas 
di&tmguidas, saja per V incoragiar, saja per il consolar. 

t ,Kon tmair dsohevan ils üns, non tmair quels cbi mazen il corp 
et nòn pois mazar ]’ onna. u — Vuss haverat ]a sort da Joharm Huss, 
dsdbevan ils oters; ma sajat da bun anim, perche plütost inurina cun 

VL1S. U 



Als 18, vers las 4 davo metzdi gmt dinovo il mess per il cerchar, 
ct H coiidiict in iina anticamera, ingiò el dovet spetar duos Imras* 
Ihir allas ses fo ’l adiniss nella sala dellas sessiuns, II canceHar Eck 
repetit sias quesjàtms et Luther det In iin prolix discuors hi rlsposta, 
qualk mosseva ta fcqnezza d*fin christian clil defenda !a causa dclla 
reügiun et deha vardfu 

JLs cudeschsj dels quals ei flngià it di avant, s J haveva recognoschü 
ciuLur, divlse J J in tràfe classas; , t Lls prums disch el t tratten, in tuöta 
pnrità et simplidtàj davart la cretta et lumas ovraa, Meis adversaris 
svessa recognoschein ch’ els comprenden cho$saa* qtmllas d* ogni cor 
chrislian meriten desser letas. 

La btilla del papa, quatit vehcmonta dk uschigliö saja f recogu- 
oscha cha pliis da scrits non pon causar dan t cumliaiti ella 

finUlmaing, in contradiCKum cun se svessa, tras nna monstrtiusa sen- 
tcmcia, condamna tuots sainz' cKcepziun, Ivug non Hs podess redamar 
sainza denegar las vardats del EvangeH/* 

» 11 s segonds sun drizats cuntcr il papisrrtOj sias tendenzas el sias 
doctriinis, sco cir cuntrr quèls , chi tras lur miserabr instrucziun et 
sdrandetfeus exaimpd t han ruinà la chrfstenLl, tant in reguard dclh 
orma co del co rp* Chi non sii, co cha 1 papBj nella manieni la plü 
deplorabla, ha Snchadain;\ t opprimi, tòrturii ct vulnerà las eonsdenziàs 
dels fidels t co cli’ el hâ devorâ et Iravus las richezzas ct ih thesors 
dels pövels particularmaing dclk naziim tudaischa? — Revoces eug 
quistz scrits, non füss que fortifichar et jüstifichar quista tyrannia? 
Non füss quo avrir las portas alT empietà et sccleratezza?^ — n jr 
auprastâ amo da tschantschar d T üna tèfzavla quaütà da eudeschs, 
quals eug rd hai scrit et tlat ora cuntèr eerts individüums , defensurs 
della tyrannia roniana* et furius inimis della pura doctrina del Evan- 
ge)i. Po esstTj eha mias offâSsas stm statas violeütas, perche oug non 
sim üii samu, eug non crai & esser saiuza defets. Tantuna eir qudy 
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scriis, eug non ils rcdainera. : que ffiss taiu co furuir ats gucmers dd 
papismo üii prctesl per Lyranntsar il püvd da Uieu.“ 

„Kd ri'.si, eug suu ün crasüan, et ua Uivu, l’iug non fetscli oter, 
in defvndand rnias ovras, co que dii fct noss Segner et Salvader Jesus 
Christus, siand el dal grand sacerdul llannas, domaiidii supra sia 
i luclriiia el haviand iras it serviLur da quel retschevii üna masslada, 
dschcl d: „N’ hai mal isdiansdià, sdii coroprova." Usdiòa supplidi’ 
eir eug, pcr la misericordia divina, Voâsa Majestà imperiala ei Vussas 
Altezzas Serenissinms da mossar meis errurs.“ 

„Pero, sdi' iin non m' conveudscha or dalla parda rlels prophets 
et apostels, chi ais et restera il pled da Uiroi, eug npn denegera la 
divina vardà; eug non sto, eug non poss far quel tant. . . I’erque as 
suppiidia da reüettar in tuotta seiiusità supia quaist aüar, acdo cha 
Uicu non s' vod' ora si' ira stir ia natiiin ludaisdia, sco ais dvaiità 
cuu i'liarao et plös cmpis rais d’ lsrad in iüia guisa tiscbe terribla." 

Pro quisls plcds 1' interrumpet Eck dschand, ch’ el saja crodà nr 
dalla questiun, clia ta dielà utin saja êonvocada por dispütar oon el; 
auzi per udir, sch’ d voless redamar o nà. 

„Ai.:ti ! damet Luther cun vusch sonoria , siand ch* ün domanda 
üna n sposla cuörla et saimpla, eh hain! eug daia iina chi uou havera 
ne daints iu> romas. Qüia ais ella: luitn di' iiri uoit liaja prwvà tras 
il testimoni dclla sancta Ücrittiira o trns oters arguraaints, clers et de- 
dsiis, ch’ eug saja nel errur: eug non craj ne al papa ne als concils ; 
perche, contschaint ais ad ogni fin, cha ’ls papas ei ils condls s’ han 
contmdits et sun its grobamaing ad errur; infma ch’ eug non «erâ 
convit or da quel text, qual forma mia poitaa, eug non poss, eug non 
vijlq reclamar inguotta, perdie oug crai chi non saja bàin fat d agir 
cunter la vusch da sia conscienza. Mera Luol que ch' «ög poas ! Quia 
suu eug, Dieu m’ gfida amen! Quist discuors aorti d’ fina profonda 
convicriun, mellel 1’ intera rediiiianaa iu stnpufsismu. I. imperatur 
svessa pareva cnmmoveütà, roa sco eb’ el baveva be üna Jpitschna 
cognoschentscha dd mdaisch, sehi domande 'I, cha Luthce repetfcffieta 
pleds in lalin, „ Kug era pac accostüroa à simils ttunuUs, ns’ requinta 
Luther svessa; eug ardeva, oug süeva guots gruas. Friederich da 
Thun m’disdi: „Signur Doclor, scha non s’ diataivct iti cas, quisL 
hasta. „Ma eug repetit tuot meis discuors in latin,“ La sessiun fo 
dissolta et Luther Uiniet in si’ usccria, accompagnià da duos guardias. 
II veaiand, il pövel fo coiutenià. 1*108 siguuors currh'en davo d, do- 
mandand, sch’ tl ffiss praschuner, ma d certifichevà, ch’ iin I’ havoss 
dat quistas tluos guardias solum per la securità da sia. pcrsuna. 

La daman subsequainta , c-ssendo instigà dal archiovaisch da 
\Tntiwr , dal imbaschadur del papa et da sejs confeteur, tramettet I' 
imperatur alla dicta fin rescript imperial, tras ii qual Luther et seis 
adherents crodeVan uel ban del imperi , ma ndla medem’ ordinaziun 
declaieva Carl V., ch’ el respetess il salf-condüt. La discussiun fo 
femia et duret ün et metz di. Finalmaing riportet quel sentimaiut 
la victoria: da domandur al imperatur, cha 'I Salf-condiit vegnia pro- 
Ittngà per trais dits, afin ch’ üna comiuissiun nomnada nei sain dclla 
dieUi luij’ ii temp ncceSMiri tras novas representaztims, dobliar Lulhcr 
pro iina reelama. I/ imporatur cònsentil à qnist parair. Ma repre- 
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185 sentazmris , suplicas, ittoi restet muiil. tt Kug sun perdert â taöt, ri- 
spoudet cun gnmda constanzia Luther, eug dess gugicnl miM saug t 
rrjtt vita, mo ch' vm nòn rn' sfor^a cla schnejar il pled (L l Dieu/- 

Kck gnit huOBsa à spetar rtofs ordens del imperatur, ei La Majestà 
imperiala ordinet, cha Lnther metta nel intervallo da 21 dits, in 
190 ün lö da sgàrem; s* absfègnla siin sds vladi dâ sumanar il ]jövel f 
sâja iras predgias, saja tras scrits. M 3 >Vamta que chi plaseh* ai &‘gner t 
respondet Luther tuot humilnmmg^ Benedi saja seis sanct nom^ 

Kl s' inettet in viadi als 2Ò + Àpril ailaa desch la damari, dopu 
havair ttit cumgiâ da seis amis el da queis sigiuiors, ctü durante la 
tlieta f havevan vlaitâ eL animâ et huossa eran gniis T per il dir adieu + 



11. F. Vatentin. 



itHsi I’sitriit. 



a) lnno 

Amada Re/Ja 1 
Chara Elvezia ! 

Nöbel pajais. 

II p|ü cüstaivel bain 
L>ü i:ot at dedicchain ; 

San jacben lâ vazeL 
il coi perfêl. 

Ingiò ils iiiunts avo 
As i>erehürar non'spo 
O Svfezera ! 

Là Slains nö fÖrms scols jnuiUs T 
Tema nons fàn chamins; 

Neir trembteins cialla mòri; 
Eruica sort. 

Cur' dòtnast Rexia, 

Pront iniiisi, o Patfial 
Jent at servir* 

'sdia nm givis imnatschâ 
La dmra libcrtà 
Nò ncm starari ncutrals. 

Guai V adversar! 



Dal jivr' al FipsterrDÜns:, 

Da! Randen al Bemhard 
T6t pigUa part* 

25 Suq T ts brnvs antecesum 
Sun ils iigls ; vaterus* 

Ferms, curasehhs e svelts ; 
Murir san cLs. 

Sco fa il Jlüm raiigins, 

30 Chi sdrappa forius 
SeLs opponent ; 

Simil sarats 1 116 bravs 
Vers nOs advers, ils sclavs ; 
Ils Ligls da tots chautims 
35 Sun seo ’ls GrischmiK. 

In pascli : Imns, religim; ; 

I11 guòra: valarus: 
i 1 h ögni temps: 

Onur, sempKdtà, 

40 Giüstia ed onestà ; 

O bellas qualitats! 

Nòs omnmaint. 



Sebi r lilint Patrià ! 
Eguall 1 a lai non rtà 
45 Ler t s i guallar. 

Patria deir onur, 
Patria del vigur 
E ddla vittoria, 

Â Dels gloria ! 



b) LaK JuTnag <r Ennpadiua. 

Su Süürs! sü Jiglas d«! nöbel paiais, 

Ün chant a ptaxn cor vulains 1 accürdar; 

I>a g\öt* e V anaur dels Ingiadinais, 

Ed il iiüs iutent vnlainsa chantan 

5 Sun bè ils maschels ulauts dels erolcs? 

Non sun las Femnas eir <T Iitgiadlna? 

Non Si’uora il sang da quels magnifics 
Nellas avainas dògni Ladina? 

Schi ! ftchi ! no iiglas dels nöbels babuns, 
iq Vains d’ ols iertà; no dr eroinas; 

Teiua nons fan V inimi, nè chanuns, 

ÜLer opmins ddias Farisinas* 

Qüellas s 1 occupen am novas modas, 

E cun tschienLmill 1 amö öLras nardaLs; 

15 Plii sau ed ütih vainsa las provaa, 

Ès lavurar ils nös chÒmps e nös prads. 

Ch f dlas s 7 poinadan, e s 1 lavandeschen, 

LÈcn roraans, stan a cocchettar ; 

Ch 1 ellas s' criniolan, ;-cs postitscheschen, 

20 Manetsòhas ncLs mans, dal cliod s f laraaintar 

À no sulai t nè chöd nons stramainlan, 

A pe la san > aria iains a giöthur ; 

La sair' il lung terap non ans turmaintâ 
Filând e chantònd giâdainsa pla&chair. 

25 Scha Juvens vegnan, dumòndan nös raan r 
Fòssan tjuels bels, figüras sco pòppas; 

Kls nons chadainan nè òz t nè duman, 

Sclia cor non han r nols vlains spcr' las àcliòccas 

Chi avair vol nössas cuntrasamurs, 

30 Scha possedair Üs nös mans vögfan quels, 

Ston avair cor üm&t 9 valarus, 
jüst e mnraiveh ed èsser fidels. 

Què publichains al nòs gener vegalnt, 

Cha dad intent sian siipÜ a 116; 

35 Chl ellevan inoral e cuntaint 

Ufants virtüus, chi pensan st:o no. 

T.as hg]as f chi mütschan la volutà, 

Cha lur condòtta rest 1 inmadada : 

Figlà, chi churan per la hbertà, 

40 Chi paxadisan ]a bella valada. 
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c) La Raiui e la Jalliim, 

SpsV üm ròssa üna iallina 
Jeva plan plan cÖocadövdnd, 

La rana iiiaHüinsa fma 
Schfct : chê vast quà oöccòrönd? 



5 Eu nuu crait*%'a cha tü Fossast 
Ün' uschc taint msclmraintö, 

Che haül danovâ, ch’at demossast 
D' aria fich pavunegainta ? 



„Danöv$ mgünas, Êu hai ovà," 
jo Hast fat hè ün öv? ün sulêt; 
Signura schi I non V dteplascherà ? 
Tü t' meraviglast del pacèt ? 

Eu liom stupisch del teis iüvlar 
Dal sghurghiilai la nòt e <li, 

15 Imparxial vögl T iüdichar: 

II teis quacear fcs d*ün stujdL 



Sch’ eu pnblichesch e fitsdi savair 
Meis pac aggl» — quel fcs niitagiaiveh 
Ma teis shragir, tü post tasdiain 
20 Qtid ês dal tot mservidaivel. 



io 



*5 
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il) Diou e San Peder, 

Liber cunfuorma rarigindü del Giusti. 

I! òt Sovran del iuter univers 
Üri di, ch' d iâguardêt II mönd pervers 
Rempli d 1 ingiòns e dutt T impietà 
A1 displaschêt V eiupi' umaiütu, 

À quel cuolp d* ögl, ciii det il Creadur 
A drett’ e snester, il fctta tant stupur, 

Ch’ el vârs san Pcdcr dulschamamt S 1 vülvòl 
Mâsönd Ui terra, iL seguaint il schet: 

Peder, o ch 1 Gu uon sun il òt grònd Deis 
0 cha ’ls umans non stiman F uordeu meis. 
T* aflatscha e riguarda V univfe; 

Ü preschaint temp cò est òssa pervers. 

E Peder mis il che ai fanestrin 
SchGt : Segner, chi ês quel buratin, 

Ch' Gu vêz in Roma da pumpa omâ ? 

Ö poverêt! quani mal òsl iircundà. 

E s' riantdnd, a Pcder, schet nòs Deis: 

3] Müccessur ös qud T o Peder, teis; 
lls poteutate il han fich ferm frainà, 

Ils mans, ils pèes e T 1 che V hanna lià t 

E cd CÒrdin els dacuntin ii tiran» 

II völvan, rivòlvan ed 11 giran, 

E *l povel ignorant vÒKan quò tot, 

L p istes il oniian, o verguogd e spot! 









ÜHH 





25 E ’L pover vegl s* giòda ndla cuccogna t 
Nògla da far, baiver schâmpögna 
Sainza paiar, que La plii bella, — 

E Ea bsLselgia? mis' ra bain dir spo qnella. 

Ingiò ès 3 a prüuia simplldtà? 

30 Ingio la miseria, ch T êu n T hai provâ ? 

Schêt Peder, össa interramaing 
Es que spari c gnü mgonamaint . * . . 

It meis giavüsch per ¥ 6m il bain seis, 
Ma pee, o Pederl nel nòm mcis 
35 Vaina per òr dair Eminenza 

Vandü uh südemtâ V itiduigcnza. 

L T ussur sül battaisem c sölla craisma f 
E1 dazzi f cbliati mis sün la quaraisma, 
ha ehi tant paja per la noda 
40 Po mangdar chani c vivcr a sa moda* 

Osscrv* its nairs cOns bain sadolals 
Gò ets fan dir ats uters lur pucbats 
Imnatschând ruvina e dtütruziun 
A chi uon disch, sco fòssan els palruun, 

45 Que tot in nòm meis vaina pubHchà t 
Scbabaiti daltot, 011 nöglia hai cnmöndà; 
Feiicitar vulòssa al òm brav, 

Ma T Is farà vera, cha non sun lur sdav, 

Ecl a quels rais sgunflats cl T òta spleudur, 

50 Chi van s’ lòdund : iits eschen det Segnur ; 
i! üt a quels daraia, scols cunvain, 

E Pedcr schòt: Schi Scgncr que fast bain. 

Drets s'piglan sainza raschun iugüna, 

Egual ercà iV liai tots fina in chüna, 

55 Rais snna, chals òters tant cugiun 

Àccordan que; c Pcdcr sdict: raschun ! 

Àlmain, schà 1 ] bain rids sudits ds tscherchessan 
Cun püP amur lur pövel ü retschessan ; 
Lêtschas i[ dessan dad òmens dabain, 

60 Lur J schcssa: bravl els pensai* per il bain. 

Scha vers ils sudlts vòssan vair J amur, 

ÀTts c scicnzas òzcssan ad ötP üur f 
E s* cuiiigncssan t sco rauster nell' istoria, 
Allura schi, chi meritcssan gJoria. 




Ò5 Ma vizavorsa, — vivan m cucoâgna ; 

II mònd para la tuor cla BabiHdna, 

Pcrtot ingiòns^ guerF e rabelfuns, 

0 SKclcrats! òms iaders e birbuns* 

Allura chi us Tatur? as Od' ils frats 
70 Â clir : Diou êSj chi chasüa ils mals fais, 

Tot acchargian si’m las spadlas mias; 

Ouòrra, pesta . , . — ed dr las spias ; 

T ‘I pöve! jgitorant tiranlzà 
Va schönd, eh’el da mai non sf amà f 
75 lm blasteman e p m mancan da risp C% 

Chò t’para Peder? nia sch’òu am metl . . 

Ku cha schaht spo dir in iin momaint r 
La tòmij il maar e tot il firmamaint, 

E craiòt da iar schafind ü fim 
80 Meis capüdovra, ereònd ün galantâm. 

En il surdüt il mònd n seis servizi 
Imparzialj ma non per riugüstizi, 

Kd òssa vêza dapartot turmaint; 

Malign uman quant am fast malcimtaint, 

85 E Feder schet: Segner non deunlurblar 
Fet niàl a tai la cuolpa non pon'dar, 

La cuolpa suna Üs acelerats : 

Ils rais f prinzis, papa, preiers e frats, 

Odam Feter, d" ufant non hai mai fat p 
go Ma schi stov fisser, dun qut: eha non hai dat ; 
Sòt ils meis rnans voglia il bastun stòrt T 
Scepter e trun , * » e Peder schet a mOrt 

Dunque meis Federin òdam l'avis, 

Tü òst il portiner del Paradis ; 

95 Schi aintra d’ ds ün P tii m T mdòerast, 

Schi perdast Y impiego* que savaiast. 

Ösche schönd sarêtal tl fane&trin P 
Sainz T 6tei dir s f matêttal m chamm, 

E percuoret per sa creaziun 
joo L'univÊrs osservând* Uinan siast bun. 
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e) II Cimdültur e riior.s. 



Ün iuven, scha craiak, 


25 


La chadama al bratsch 


Per viaggiar pajais 




S* faschêtal e fet latsdi # 


Dals patrrns lmints iò gnit. 




Cha ’l uors non fetscha gnt rra 


VögSius d* as far proüt. 




I,a llotna, lur 1 per terra 


Per cumpÖgit el piglet : 




Metêttal, e 5 1 bastan t 


U uors e ròirms palet 


30 


E 3Cö im chastòrim. 


E cim allegra fatsdia 




Sün l 1 erba as stendet 


La flütta e ia flàscha, 




E fòrm aint s T drumanzüt. 


Ün saichêt sün la rain f 




I/ uois vöglia plü dad ir 


E panòts quasi plain t 




Veval, che dâ dormir ; 


E nel cor bler curasi:ha t 


35 


E 1 islan plan as retrêl, 


Eran d’ equipascba. 




Ma 7 I patrun non s’daisdüt. 


Furtüii’ il fò amia 




Non chatönt resistemsa 


Alla pitsdma fadia. 




U uors fet sa revereiiza. 


El fev 1 air uors girar, 




Ed al plü grònd galdp 


Ballar e tombolar* 


40 


Cuoreval vers ü gòd 


La vöda buors' üu s f âj f 




Sdrasehmònd il p&trun 


In pacs dits fò riraplj. 




À mòrt. 0 che birbun! 


E 1 strada fònd ün di 




T 1 ehüra dals òms pervêrs. 


Vers uras da müxdi 




Cha lals as chata blers, 


D + iraint föl siirmanà 


45 


tJlia per propia profit 


Nd prà öt inerbà, 




Rovinan ün subit. 


Per qüiöt digerir 




Ora ed in ta ehâ 


E lom* fraisdi là donnir. 




Survaglia* cò lot và. 



f) II Tagllalegna. 

Ün fu;h rümiis ruver taiglev 1 ün vill&n, 

Cün stainf e siiuors gudagneval seiiS pan ; 
Suapiirs cunipagneyan ils tatgls delk sdür, 

II vivcr dels povers asch esal e dür, 

5 II villanêt scheva: perche non sun rich? 

Tü crudel •cU'^tln tüm turmaintast fich, fich. 
Üii iuven, oh bel ! cun sguanl d r atigelêt 
Amablamaing prol villan s* approstnêt; 

Otavüs sco r òr veval, vesti alv brillaini t 
iG Cun vusch suouora schèt d il seguaint: 

Diou t T güda! lurmainüV taglialegnêt 
Ta vögl’ addempHrla tu e$ fidi gründ dalèt 

Dim che lü plü bramast, Cvögl felicitar 
Tii post giavxischar, tot vogl t 1 accordar. 
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15 M pover vilian da prinzip' as stramit, 

Spi-rt s* fèttal curasch’ e pro 1 ’ angi:l cl ii, 

Sa vt glia chapiitsclia iò d’ chc ia piglet, 

Ed ils seguatnts plÊds al iuvitct el ü schct : 

Amahcl bel iuven, tü angcl iò d' tschdl ! 

20 Teis plSds amuraivels tlutschs sun plti co tucl 
Scha vairamaing am vosL felicitar, 

Schi fa que ch’ Öu tòc, ch'in Òr vegn’ as müdar. 
11 iuven chclest a quest rò s’ riaintct; 

Cmt bichêtin d’òr al villan il tòochct. 

25 Jent vòssa, cha vòssast megktr giavuschà, 
Addempli guarà, que ch' ast pronumià. 

Tals picds usche schònd, il iuvnòt subit 
Vêrs tschei as Azêt, c dal mònd el s’ partit. 
I.’Arabia non ha dels profüms usche fins, 

50 Scn quels ohi laschêt it ivnèt dels divins. 

Diou giaaia ! esclamct il pover viüan : 

Va sciür! plü non t’bsògna per gudagnar pan. 
Subit dcttal prova per a s’ atscberlar ; 

Ün ròm da qucl ruver ictal al tòccar. 
j5 Tòccà ch’ el I’ havèt, sclii il ròm as sLorachel, 

11 grcv pais dell’ Òr i! tretiò e’l nimpèt. 

Las glandas, las fòglas, mansinas e ròm 
Tòt era piir Òr rifletai chc mammòn 
Allgrczias, o Scgner 1 sun rich, vegn a cha, 

40 l.avura chi vol, eu dabsögn plü non hà ; 

Hun ròst d’ ur’ invia e fins biscoUins — 

Plii aua non baiv, baiv viirs ils plü (Ins. 

B6 üna sull’ vot' amò mangia pan trair, 

E haiv da quest’ aua pcr stützer !a said. 

45 Siil tschisp spòr’ il mver a sctzcr s’ mateltal, 
La criòtta d’ têrra cull’ aua piglèttal. 

Qtiant grcv’ e glüschaitita, olv magniiic bclla! 
Ma !’ :uta in òr iniidad’ esla clla. 

öh guai ! giianc’ iin gòt della cria culeva. 

50 II pan il pigletal e ’l mangiar e! vuleva, 

Ma cir quel in òr as veva müdà; 

Cun 1 ’ òr, fòm 0 said cral tot saifortà- 
Angoscha! miseria! chc n’haia da farr 1 
L’ òr nom baivfainta e nora po sadolar. 

55 Oh Segner! êu nar, che n’hai giavüschà! 

L’ ingordia per òr ecc’ il rcsultà ! 





182 



Oh, Schain vok' òr avês au’ e pan, 

Che disgrazia, sun il pJü miser uman. 

Que ch’eu stimcva sco J’ unic cufört 
60 As vairifichescha, cii’ es ma crndeU’ raört. 

D’angosch’ e latnaiuts il villan as sdaischdèt, 
Un sömi que era. — Allgrèzia! dalêt! 

Inveee deJ 6r n’ hai meis pan giornalier; 
Diou grazia! spari ès J’ orrent piser. 

65 Curi cor lev, cimtaint vegn' a lavurar, 

Invece stair star 1’ 6r al perchürar. 

Quel sömi trainissem instrui m’hà, 

Cha Deis non accorda iin nat giavüschà. 
Fich blêrs giaviisehèssan tant’ 6r co sablon, 
70 K mai cuntains fòssan; dhe uman birhun! 
Blers giavüschòsan per lur fòs iiidizi 
Que ch’ òrm’ e corp rnain’ al precepizi. 



") * j!l bivtiugliii ilel 1499 siin la Dlalserhitide. 

Al vning e dus da Mai 1 ’ 6n II brav Ftmtana seo’n tiixn 

M 1 1 laqn atterlsch ientno vantanov La tripla schanza siisaglit. 

|' r ,l iporatLir Max, per sets d6n Kd il seis pitschen haltagliun 

Lja g ut 'Wa vlòt, qtie dir as stov. Non tardet, seguit subit. 

5 Al ehò daquattertschicnt Grischuns 25 Cun lanza, spad’ e morgenstem 
rd l H iiuiana, ii goneral Eis abbatevan sco saitjtas 

Dcts bmvs e valarns Babuns, A tots vers fitia 1 ’ intern. 

Guerriers sa mz' il egual. Sehi[ds f chanunà e haionêtas 

Aint per val Uma iêtan, Non ils podâsn süfermar ; 

to Sco cunvgnü culs Svfecrs 30 (uK-rriers ed armas in tòes fevan; 

II munt Schlingia travòrsetau, Tot que chi gniv* als incimtmr 

L nel rjrol suna its io, Cun ferm bats els tot têrrevan. 

Siin *\lalserhaide erau Fimtaua il brav geiieral 

(^umdesehmiila mschanaats # Cnl man tscliane sa bögl 1 aint t r 

15 Schlupets e ehamms biers vevan, 35 Mârtal feri, fat sainz’egual [gneva, 
tTfettaniaing eran armats, E 1 da cuntln amò hatteva. 

Als cunliats confodcrats Fatriòts ! non pensai a mai, 

II eunvgnü signai fo dat t Scheval, ma aHa libra patria; 

1 la non vfa, o voglü, — ils tals Eu perd la vita T ma per quai 
20 Non cuinpariten al cumbat 40 Non s* euraschai vaivat già 

AcquisUi 1 T öta vittoria, 

Àir aglia Ja persequitai* 

À Deis sia lèd e gloria ! 

Àls inimis vint ils havai. 



12. Volkslieder. 



lli 

Davart dalla prümavaöa 
Cun dalnt no lain chantar, 

Chi cun sia bella vistn 
Hs noü cors fa allegrar. 

5 Scba uo bain examtnain 
Tot il tcmp del ann inler, 

Schi qnai bain no dir slovain 
Chi nun sci ün a seis j)cr. 

L inviern con sa gran rauma 
io Quel pareiv' a no zuond dür, 

Ha causâ a no tristeüza 
Con la naiv gronda fradün 

ils utschels aentind il chant 
Svolan nan bain bot pro mis t 
15 Qiantan s sdiüvlau baiu dadant, 
Cun lur dalettaivlas vuschs. 

A mamvailg ncl for del di 
Ans dan ad incter indret, 

Ctm chantar ans sdasdeu sü 
20 Et non ammen mass' il let 

Lur s t approS5m > il ixikis Avril 
Qm’te ontens cim lur donnans 
Cun Sur zappas e badils 
Cun dalet van our als bains — 

25 Lavurand bdg da schaschun 
Cun chavar, purtar, cbargiar, 
Mnond la terra fin Süsom 
Per podair Taer eultivar. 



11 priim ptida cun chavar 
T/’otur schetna cun ehargiar, 

]| terz scrappa e bd clianta 
Fin chi vain temp dad acrar. 

Lur sentin no las bmnzmas 
Chi nos cours fan allegrar 
Fant tin tin cun lur vusdis finas 
Cha no possan eir samnar, 

IIs guadriaus da compagnia 
Güolchian lur bovs eun damar: 
Oura! via dalla guadria, 

Cha no possan bain arar. 

Lura vain il sem büttâ 
Dal patrun cun bium spranza, 

Ed eir quel vain soLterâ 
Spettand früt in abimdansja. 

La champogna s^mverdischa 
Sa 1 ^ flurind in bellas fluors, 
Munts cs vals quei tuot tluresdia 
Rendand amablas oduors. 

La müaglia vain slargiada 
Dallas lür grcüvas chadainas, 

E dals j>asters fich chatchada 
In las vals e las diampognas. 

Lura seütin noTs sanipuoings 
E las schehas fich dingiand, 
Eand tun tun sü som ils Uimits, 
Ed ils pasters fich jüvland. 



m 

35 

40 

45 

50 

55 



O lü prümavaira betla! 

Tü mt allegraivla znond, 

60 La Lia vgnüda es bain qnetla 
Chi allegra tol il mond, 

Las donans vati t:ul giantar 
À lur homens in il aer, 

Cun schüvlar c bel ebantar 
65 Per ehal suoilch gmi T lnavanL 

Qtia ils homens fan bevgnaint 
À hir dunans eun bella tschêra, 
Cuorran via /uotid curand 
Per pudair tschantar s}>er dla. 



70 Quai ais diaussa dalettajvla 
Ka il cor fidi allegrar, 

Cur sa’s po schaotar a tnaisa 
K ruangiar sper seis conr char, 

Per que LoLs stuain ruvar 
75 Con bun cour ed ün spiert net 
Cha’E Segner ans vdglia dar 
Cha servan ad d indrett 

Pcrche lot nos lavurar 
Àis ingott ’avanL a Deis ; 

80 Ach, rovain chVl vögJia fiar 
Abundant eir dals duns seis. 



Fin a tant cha no vivaln 
Non völg *d no far mancar, 
E alla fin no possan bain 
85 Sa corapagnia i] c 61 hertar. 



Àd eiran duos cumpongs, ch'aveivan üna raarusa; 
L'iin e l'oter la voleivan pcr spusa. 

Ün giaiva la saira e Toter la daman, 

Quel chi giaiva la salra giaiva plan piam 

5 „0 char cumpong, cu't giavüsch corEeschia, 

Cba tü p m cedast la marusa tia," — 

«O char cumpong, fa corteschia ais passada, 

Cbi chi voul marusas giaia e las chatta, 

Qud chi nmi ha prada, quel nu scgia fnin ? 

10 K quel chi mm he raba, ina nun sta tant hain; 
Oura tanter eraps eisa üna palü 
QueU chi vaun aint nu vegnen oura pliL (l 



C- 

Id eis gnii gio ün zop dall Ingiadina, 

Per lair tour sii marusa par adüna. 

Hei! par adüna non han ds vuoglü dar, 

E 1 ' otra chamma Phan pudü sfracbar- 

5 „IIei! malavitta ! raeis scussal ais ruot ; 

Ma amo ptii Lich p cha meis marus ais xop + 

Sün meis scussal poss rnetter iüia pèüüa, 

Ma racis raarus da quel nun he atgrezchia*“ — 



„QHf ola! co 'm ais quai id a nian ! 
to Pcrs la marusa e cHattâ'l buman, 

Mo il biimain qttei nu less dir ünguotta; 
Mo la manisa, qaella vala Uiotta. 11 



<L 

Eu vaiv' ün mail cotschen rösüi, 

H a Lut c Hsa mis siin meis scrin, 

E cur cha Pan füt passantà» 

Schi Pha ou lura gio pigHâ* 

5 Ila lut cd ha parti in dus, 

Ua dat ün toc a meis marus. 



Ha dat cir part da seis manzin, 
Schi cresch 1 in el iin bei zardin. 

Ün bcl zardin cuu bellas llnors, 
10 Chi sun da totta sorl culuors* 

La saviala cun scis odur 
Be sco dils mats iur foss amur. 



J,as rosas eir con lur savur 
Be sco dlas maltas lur colur. 



,/> che fast tü, randuimà ! 
Ourasom quella mansina? 1 * — 
„Eu sun gnü par t’avisar 
Tü nuU dessast maridar, 

5 Chi voul bella vit' as dar, 

St<"s far sainz 1 as rnaridar- 
Olila, olia, olila, faralila. 

E chl voul par otra via, 

Qud piir s’drizfia cumpagnia + 
lO T)rizza t drizza, drizz' indret, 

Drizza paincli par far spechet ; 
Ddzza, drizza, drizz* adüna, 
Drizza bod, bainbod la chüna; 
Drma, drizza, drizza tuot T 
r5 Drizza vin ainL nella buot; 
Drizza, drizza adiin drizzar, 
Drizza fascha da faschar; 
Pensa, chi non voul quai far 
Lascha sainza as maridar. 



f, 

Gio intanter eis’ üna ]>alü, eis" ihm palii, 
E chi chi va aint, nu tuom* oura pKi, 



t 



— I8fi — 

, t Aih vusj mamma chara! gin'd, giüdam in oura, gnid t guidain inoura . 11 
jiScha tü est id T aint t schi vn eir inoura. fl — 

5 „Ach vtts. niarnma chara! giüdam a filar, a filar ]a sloppa, 

t ,Hast fila il glin, schi lil’ cir la sLoj>pa. S( 



„0 bap! o hap! che veivat fat! 

Àm far pigliar, i alur am for snajar; 

Àm far snajar mis char amur da Schons, 
E far pigliar a quel trid da Surselva/ 1 — 

5 Quet da Surselva clra dador iisch, 

Kd Jia kanli uroL quai cha no scheivan; 
Qüa gnild aint c giet pcr stiiva sii 
Cun tschcra hrusca e cun Lrida tschcra, 

„0 schi ditnena, scha vus savals tantas, 
lO Schi oü vulains ir ün Loc inavant, 11 — 

Ed dla disch : Ir pü jent oz co daman. a 

„Schi ste a Diou f ma mamma, ed a Diou ! 
Àint m mds cour nai na gronda fadia» 
Schi ste a Diou, bap, ed a Diou! 

\ 5 Âint in meis eour nai na gronda fadia, 

Schi ste a Diou T ma chara giuvcntüna! 

Alnt sn raeis cour nai grond incraschantüu. 



Aunch 1 üna grazdüa lessa giavüschar; 

Cha \o f m driüessat su ün chavalg zop t 
Chi jcs cir auncha blera jihi planet; 

Pü plan dm'l va es in prescha per me. 

D'üna vart sü chel Li 3a giüdeiva, 

Da l T autra vart ia jnvna jo tumeiva. 

E qua schi jetan iin toc inavant, 

E slncuntrct sia char amur da Schons. 

„Ü amur buna! i o amur mia! 

Cur ch'eu ta veü t sdil meis cour leua via. 





„A nozas s'vögla cumpagnar, 

E siil davo vulainif eir legers slar.' 1 — 

„A.unch t tina grazchia tlessa giaviischar; 

35 Cha lü piglessas eir quist bel anè, 

Metessas aint in tis bel daint dlmez,'' — 

O qua er gien infin la punt diranz; 

Que bel anè as rumpel gio per raez. 

La giuvna disch : „quist vol matiiar, 

40 Cha eu e tii stovains ans separar/' — 

O qiia riven infin ta val Sursdva, 

Ch’es ma sto vis usche ’na bella fetnna. 

Qua gnilan gio eir il sör i la sora: 

^Saila bainvgnüda, figtia, 11 1 nossa châ. w 

45 Jt La vossa figlia ma nutt suna stadaj 

E stun sün sprouza etr da rrm nu gnir; 

Meis Lcmp s aprossma cha stu bod nmrir* w 

Qua gnittan gio quinadas e qninats: 

Saita baiiivgnüda, sour, in nossa châ." 

50 „La vossa sour, na, ina nu suna stada, 

E stun sün spronza eir da ma nu gnir; 

Mis temp s’aprossma, cha poss bod muriiv 

Aunch* üna grazchia lessa giavüsdtar: 

Üna saletta par pttdalr pussar." 

55 Qui in Sursdva mm esa la moda 

La giunfra spusa da dumandar let, M — 

Süila salctta chi tila mattetteii r 
Ils Sigimrs qharabrers a mafea s’aschajntetten 
Mo 1 d’eir la sün quella bella uoza 
to Dvantetta cir usche ün grond miracub 

La plana dal spus s’alvantct in aut f 
E s'laschond gio sa yfandet per mez, 

II frar dal spus disch : „lascham ir oura; 
Quai nun ais dret cuu la mia sour. 

65 Qua jena sii pcr la visitar, 

Cun pleds zuond dutschs per la confurtar; 

Cufortar chi la cufortaivarij 

La giunfra spusa davent dal rauond tiraiva. 
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„0 chiar, sâlüda a bsp id a tnamma, 

70 Pi, cha lur coum ajrn hahi cimUntâ, 

Ed il incis eour ajcn schlupantâ. u — 

Uoi, qua s'volvela calla fatscb’ in aint. 

E s’partit veja bc in qucl momaint. 

„0 chara, scha tü est morla e per mi 
75 Schi vblg cir cu gugonl mudr par ti." 

Uoi qua s'bütel sur dla, e’I lol aint, 

E s'partit veja bc in qucl motaainL 

Uoi allas duos jena sii cun olla, 

Ed allas irais turneltan gio per el, 

So lls saiiks da sinar aint aun stats par sapulir, 

E qucls da Sbhons edeir tils raspundeivan, 

Pcr tant grond bain, cha quels duos as leivau» 

Uoi, i sül tömbel da quella bella 
Crascbiva sii iina flur da cbaminella ; 

85 Uoi, c siil tömbel da quc bcl mat 
Craschiva sii üna 11 ur nusch nusqhiat- 

Per tant grond bain cha quetis dus as teivan, 
Parfin las flmors insembd as hrancleivan- 



it 



,Pasiura in chamona. 



„Giaviiscbar mi dessat, 
„Ch f anLrar nu sas po; 
La cliamon’ ais strctta. 



Im sta a lavanL; 

Eu saint ün cbi doma 
E batta in tanL 



20 Ch T eu svcss n’ha pac loe; 



5 Eu sto im proveder 
Chi esser po bain, 

Da ’s fidar nun esa 
Da laschar gnir aint.“ 



Sch^insemmd no fiissen 
Co da viver sVess? 



Gtavtischar nu dessat 
Quai nu fuoss indret. u 



„Eu sun ün chatschadar. 



25 „In amnr da Diou, 
Cha vais in I'imaint, 
Cha vais in il cor f 
Lascham antrar aint. 



10 La ntm ha da ttnair; 

Eu f s rov quaista giada 
Fro vo da *m atgnair. 
Da pcrtuot s f insghnira, 
Pastura, ta not ; 



30 Ed auLer nu völg; 
Süantar itn vuless 



Eu f m völg suotameter, 



15 Non tem in bravüra, 
Pardiiürar la poss/ 1 



Ch’intuorn m’ais tuot mö1g/ f 




w Suvent udi naja 
Hd es la varda : 

35 Cha chi bler risaja, 

In prievel cl sta. 

Hu m'ha resarva 
In )a not ch'esser po, 

E uur ch’eu nu dêifv 
40 lii giün gnir aint 

„Eu crai cha vo T s temat; 
Inguotta nu's fetsch. 

Ün cliâtscbader sun, 

Mo üon hu schlnpet; 

45 Neir brich sun provist, 

Cun puolvra e plorn; 
Perquai 's lidar dessaU 
Ch eu sun galantom “ 

„Parche cha vo gnivat 
50 lm es bain contschaint ; 
ld es raassa prievd 
Cur duoR sun ardaint. 

Ku Btess im tuipchiar 
Sch'eu fess tal puchâ; 

55 Scha'l fo pro ? 1 strom ginss, 
Fuosa bot invüdâ; 

Giavüschar nu dessat, 
Ch'anlrar aint ims po. H 
„Da tai iiu clistli a 
60 Scha esser mm po. 

Eu veng iii cufüra, 

Nai bel büoiuler d'iai; 
Tant voust esser sgiüra 
Schi ha-st paca fai “ 



Ò5 Scha tü Liast pac bonder 
K pigliasi cumgia, 

Cha turnar nu tuornast, 

Quai rejax am fa; 

Quist bricha am fa lemma, 

70 Eortüna ’t giavüsdi ; 

Mo spetta ch'eu clama, 

Allura posL gnir" 

„Quant lung veng a viver 
Nu volg tumar plii; 

75 Bain bler vuless spender 
Da nuu esser gnü; 

Diilett nai eu eir 
Dad ir eul scUUipett 
Nil guaud ed a efaatscha 
So \X vuolps, leivras, chamttotschs. 

St hi grond plaschair naja 
A chalscha dad ir, 

Brich melancouia 
Siil derf tla sbarar ; 

85 Bot vain eir ta vuolp 
K {dvras pro mai ; 

Grataig' il schlupet, 

Che datet es quai!“ 

„Sueiit farma prendasl 
qo A chaischa par ir, 

Mo meilg par tai fuossa, 

A cliasa da stâr; 

Sül ciervi chi sbatea 
T’allcgrast or d f mòd; 

95 Gratagia ch'tü fallast, 

Sclii tuornast tü vòd/‘ 



i. 

Ils leis bels olgs nairs 
Quels m’han fat inamurar, 

Ta boeea eotsehna, teis ecrar ehar T 
Es quai chi’ni fa impissar, 

5 Ma perquai 
Sdn rov f a taij 

Cha t’impaissast dedi siin mai ; 
Chara, bètla ereatüra! 

Nun imtüdar a mai, 

10 Ch’eu nou invtürl a U11. 
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Ka veng pcr Luut il maond iutuom 
K tii restast aquü, 

Tii fcast bain cha nm eschan 
Tuofcs duoft maridâ, 

15 Ma par qöal 
Schi rov J a tai t 

Tü t'mipaissast dech sün mai ; 
Chara, bdla ereatüra! 

Nim mvlüdar a mai, 

20 Ch'eu rirm invlüd a lai, 

Üngiün nu po ans separar 
Auter co be Ja mort; 

Las malas lenguas tschantschan bler, 
Mo quai es nos.s cufort. 

25 Ma per qtiai 
Schi rov' a lai, 

Clia tlmpaissast deeh sün mai ; 
Chara, beJJa creatüra! 

Nun invlüdar a mai, 

30 Ch'eu non invliid a tai. 



k, 

Less ir a plaz T less ir a plaz t 
Scha las mattans am lessan ; 
r.as traraagliar, las dumaiidar, 
Sch'ellas a mai piglessan, 

5 Subit ch’eu smi sül plaz rivâ, 

Schi n*hai partuot guardâ; 

La mi'a marusa dMna vart 
N'hai ou subit clomâ. 

N T ha gnü discuors, raschun cou ella 
iq Da gran melanconia: 

Cha bc per quai, cha be per quai 
Meis cour <jue 3 legua via, 

Sch'ou cöngüstess e sch’eu avess 
Üna spusa smond richa, 

15 Ed itnpero ch'elln nu vess 
Ne senn e neir giüdm — 

Senn e giüdisei pola vair, 

II Segner benedescha, 

Ma la superbia sbassa bod 
20 Chi dMlIa ranar as lascha. 



T Na bdla duonna vülg avair, 

Dlruionder cheUa vegna; 

AIV ustaria la vö]g inaütgnair 
K Tar que ch’ella vöglia. 

25 Sch'eu spend ün baz schi not eu duos 
Per l'ar ma duonna bella* 

Per ch’dla possa bain raangiar 
II rost our d T la padella. 

Quel viu rösin e quel pan fin 
30 Dess mia duonna umiigiar, 

K quel vin asch c quel pan nosch 
Laschaiu par dar als giasts. 



Mattaus da maridar, 

Lasclra'us ün pa chamar t 
Da cour ans allcgrain, 

Mattuns sdia eir non Vain, 

Quc non sto bricha esser, 
Üngün nu f s lascha mcrescher, 
Sulcttas atam bain quia; 

Nu vöglan gnir, schi lasehan. 

S'impaissan bain quels bels 
Ni> stobgian vair ad els ( 

E stan sül mindiunar 
Crajond da’ns snarrantar. 

Ma vus eschat bain buns, 

O vus ? uüü bela mattuns ; 
Zuond baiu 110 s'conoöchain, 
*Sche chöntsch no nus crajain. 

Vais letta da gnir o star 
Cun nus a tramagliar, 

Ma nu leivat brich erair 
Nus as stöbgian avuir. 

Vais lctta da p ns dumandar, 
Lura stais spattar 
Bain ün lung mr>\> a<juA 
Sclia’s voiaiu tour o ua* 

La letta ais lura nossa 
II spet ais lura voss, 

Üngün ba Favantach 
Far nozzas in quaist fat. 



Vuo staivat zuond fich bd 
30 E tschert vus cschat quel r 
Ma sdià nun essans linas 
Eschan almain charinas. 

Maüda e fosdâ 
Ingiaiij infedeltâ 
35 In vm ais tuot, matunn, 

0 bdüj ma fos matuns. 

In buocha vais Ü meil } 

Ma iu ü cour il feit; 

Voss pleds sün lums sco lat, 
40 Ma fraid ais in il fat. 

In nu5 ais fideltâ, 

In nus sinceritâ, 

Iti nus ais cour real, 

Tuot bain ed iragün mal. 

45 In nus ais ün eour pms, 

Vus eschat malizius, 
MaLstabcls sco utschels, 

Nus sairaplas sco agnds. 

Pertant, cumpognas charus, 
50 Lascham ds ün pa star t 
Stain par nua be ün pa 
Schi vegnan els davo, 

Charas cumpoguas mias, 
Urain in allegria t 
53 Da's allegrar nel Segner 
Üngiin nun dess s'astegner. 
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II Segner aixs parchüra, 

E'iik detta bâin vintüra* 

Quels scha Diüii ans vol dar 
60 Üngim nun f s po pigliar. 



Vintüra e hiot haiostar, 

Àns osta da contrari ; 

Tia graacfaia, Dioii k da’iiü quia 
l'ia gloria in tschel luvia. 



IIU 



Vussaa niadas s'alnmnlais 
Da [uis oters giuvens, 

Chà nm tirans our d'pajaia 
Ed a vus bandunans. 

5 Vussas nu savais parchè 
Cfaa nus tirain via; 

Quai fains par quel grond basluu 
Dalla chüzaria. 



Giam davent c stain davent 
10 Trais o quatter ons, 

Ed allura gniu a châ 
Ctm quels quatter franes. 

La mitâ eir per viadi 
SgÜr dia nus spendain» 

15 Ed Totra mità 
In divertimaints- 



Cur chi'd es in cheu dell’ an 
Eschens darcheii gliscbs, 

0 che povra natiun 
20 Kschan no auters Crischs. 



IL 



Ö giuven, Lii bel giuven, 
Voust tü at maridar, 

Ma sdü pür at marida, 
Süti mai min at laschar. 



5 Ilast cmnanzü ad ir 
Pro otras a tramalg ; 

Mo scfai va tü pro otras 
Cha eu pü nun at völg. 



Scfaa tü at impjssessast 
10 Süis plads cfaa vains tschantscfaâ 
Schi sgüramaing eridessast, 

E gnissest irrüvlâ. 



0 - 

Vus prada e bella pasvhüra, 

Ed ils aera han lur Jrütta madüra, 

Ku salüd vo, da mai fich amadas! 

Da^s vair sjieresch eu amo plüs giadas. 

3 Dals numts stov’ uossa ni retrar, 

C\ ia las stagiuns vcgnan as canibiar, 

E finviem vaiti bod a gnir* 

Ed il tuot cun naiv voul cuvrir. 









E cur i\ bcl vadreÜ culcscha, 
io Els pasvhs e la prada Hure&chan, 

J 1 ^ + ts utschels in lur chants s’fau udir, 
Dal bass a qui lur gnins a gnir. 

Vus prada, e bella pa^hüra, 

Da qtii veng ingio madür 1 üvas ; 

15 Stat a Diou, vus da mai tant amadas! 
Da*s vair spereaeh amu plüs giadas. 



P 

Eu vting pro te, mia cher amur, 
Per esser consolâ ; 

À tai am eu da luol meis cour 
Uoss* ed a saimper tn I. 

Fam esser tü eir ÜEia flur 
Sün tds giuven fraisvh cour, 

Acdo cha roia bun’ arnur 
Nun giaja pro La mort. 



Fam vezer Lü tia bun amur 
10 Inversa da meis cour 

Paiche ch’eu, 'm possa gloriar 
Datl esser teis marus* 

Allura völg eir eu dmutar 
Cun te dad ün buu cour,’ 

15 Aecio nus posssans ins amar 
Infina nossa mort, 



V oust tü guir qui e cunHnnar, 
Meis cour quel ais containt ; 
Sta sü cun animusitat, 

20 Retschaiva tü mcis mau. * 



q* 



Eu stu quintar, 

Cun displaschair, 

Cha quinl ais fat 
E sto valair + 

5 O charas rdsettas! 
Giüdam suspirar: 

Las s^hiarpas sun fattas, 
Viadi stölg far. 

À far viadi 

10 Quintai sü indret, 

Stuvair bandunar 
Quist bei tramaglet* 



Quai am da tlolur 
ÀinL in nüa cour, 

15 Nu poss far oter 
Cha 1 sto dir our + 

S*giavüsch a tots 
Jn gianarah 
Nai fat inqualchasa 
20 Nuu ajat par mal. 

S’giavüsch a tots 
Üna buna not, 

Cha Diou is mantegna 
In Imna sandat. 



25 A far blers pleds 
Nu sun adüsâ, 

Las sarimonias 

Nai Luottas schmanchâ. 



r. 



Chiairs mats, ]iigl ia par börs, 
Quista saira mvs vama son, 

E per quai schi volain» ir 
In nom <la BIcii a dormir. 

Daman a saini pudais turnar, 
Allura msombel lainjài leger slar t 
Per pudair riar c Jar spass, 

E cun uos chiars star a tiamalg* 



E quei a$ stat la velg' bsanza, 
iq Ki y sehi viva chi du !a dmra, 
Ki schi viva qucls chi han 
Nossa cliara iibertà! 

Scha füs quia üuqualchiln 
("bi tiu f'üss da noss coimiu, 
15 Schil vubsinsa giaviisdiar, 

Cha Diou 'l voglia parchürar. 



K mis vulains eir giavüsdiar, 

Ün 'otra saira che'i possa turnar; 
Pcr tjuistn saira vulaiits uossa ir 
20 In nom da Dieu a durmir. 



S* 

E 3 : Quaist ais uossa la prünm saira 
Ch'eu veng qiü a irainelg ticrs te. 

Ella: Leivast guir pü bod 

Cbe füss quai stat, scha füss gnü plü bod, 
5 E nu’m avensast lasdia gnir aim? 

— Leivast provar. 

Scha vess provâ e mm lascjjâ, 

Schi vessast tii gtiü la raschum 
— Hast rabgia? 

lo Che füss qüe, scha rabgia ch*eu vess? 

Schi pvidess eau bain cridar. 

— Qie giavüschast ad el? 

Eu tess chlal fuo$s gio T l fuoiid dal tuar, 

E di’eu nmi iiü'J vazess plü. 

15 — - K a mi t che giavüachast? 

Eu less tü fuossast svin üua bella plazza, 

K ch'eu pvazess iroinchiadi. 

— Cbe vtsssast lura? 

Sdi s eu L J vzess iminchia minchia di 
20 Schi'm pudess eau adüna allegrar* 

~ Va, a Dien, 

Schi sta a Dieu f ünguotta in mal, 

Eü e tü mai ntm ans vezains plü. 



t 



'pGuaidai mfa mamsa f 
L'ais our iii quella prada, 
L/ais our iit qurlla prada, 
E tü mil’hasl pigliacla* 

5 La mia marusa ais alba 
L T aia alba be scol sal, 

Cha a la far guir cotschna 
Voul vin üti grand bocaL 



La mia tnarusa ais naira, 
io Pvi naira co 1 ! chiarhuu, 

Cha a La far gmr alba 
Voul aua da savuiu 

Piir spètta, meis ctmipong, 
l’ii rn^hast fat ün grand domi. f ' — 
15 , t Uol, schi xm sa che far; 

Scbi iiozzaü voelg at dar." 



ri Eu vless plü jent sentir, 
La vem a murir, 

La verEi gio la fossa, 

20 Co cirn fai far nozza/' 



„Ajo t co chi boffa, 

K softlâ d’mtuoni, 

Ajo, co chi naiva, 

I.a naiv svool mtiiorn. 

5 Tant spert co ch’eu possa 
Vueig provar dad ir ; 

Ku veng, o tü chara ; 

Che am po seguir? 

F.u tein eun radschun 
10 Chi mrn saja avert; 

Qii sa sch'eUa avra 
Sianü uscbe tard? 

Eu vcng cuii algrezcLiia 
Àlla porta a pichar, 

15 La niia chiarischma 
Vain our a gimrdar, 

„Chi picba usche tard?“ 

0 tü diara vuschL 
Pür vc gio e derva, 

20 Teis niarus es dschtrusch* — 

Mo inua ais la strada? 

Mü Dieu ! sdia’m pardess ! 

E pro mia diara 
Rivar nu pudess* 

25 Adi na, ach na* Segner, 

Aut saiast ludâ, 



IU 

Oii f s veaza la chasa 
Ingio elia sta.*‘ — 

Siand ünzacura 
30 Nel lö arriva 
L.,a porta avcrta 
Ha el La chiatta. 

Rivet aint in stüva, 
Guardet üun araur t 
35 SÜ21 sia chiarina 
Chi sta cun stupur. 

Sü dal mvilinfe 
Vt T al dir bairtsan ; 

Mo el la brandet, 

40 K bütschet dalun. 

,,Mu di T m p tü mieu char, 
Mu dPm la vardat, 

Chc t'lia commovü 
Da gnir usche tard? 

45 Chi fha commovü 
Da gnir üschu tard 
1 1 1 quaista burrasca 
Pro mai a Iramalg?" 

#t Be tii f o chiarischiria! 
50 Ch’eu sto confessar 
La grandissma amur 
Ghi’m voul consümar. 





Be tü est raa vitta* 

Tü füs&ast ma mart, 

55 Sch'tii sohesitaitt : „baiiduna p iii 
Tschercha üna otra sort. M — 

Ànetta disch hira : 
t ,Nim tmairj mieu cour char r 
A salmper e saimper 
60 Vegn cu al amar. 



Co est il niieu mnuiit 
Co est ii mieu eour, 

Ku sgiür sun l’Aimetta 
Chi fama trasoun 4 ' — 

65 Co tschaiuteu insembei 
Quist per dad :unur, 

E giodan insembel 
L’âlgrczchia m lur eour. 



Fis laschau chi schbbeha 
70 E boffa d’intuom, 

E stan amt 111 stüva 
F, s’braiictân intuorn. 




III. HtnstertliaL 



1. Cuort Mossamaint per imprender da Bustabbiar, 
e da Leger. 

Pref attiün. 

Per txcerciiar üs Pücms nd Ugtr tn lAidm, vegnan in quist 
cuort Mos sainaini mi.tsns ctrtas sa lu datvbu Admomliitns, iisAtts dd- 
hu S’. prindpalas Vir iuts alla Itmga, & a/ta cuor (a culla in situs- 
ziiirs ddia necessifâ, & excelUntia <ie qudias virtuts, /a fiàbtica 
üfiif fis siitti ■ e doas () ra iiittis ai ia P* V* Aia na, c pdt s e 'sc er ct /ar 5 
òaiti Ttd busiabbiar, tv gnan, hts Sylfabas tras , s Iras trapar tidase 
iras qttai puon im pren dcr da bu stab biar boin, e da /eger schid iamaing 
cr à iers Cudeshs, e Scritturas, pur chia dov ran er lus diligcntia, 
tras qua Ui ctila gratia dc Dià i s’ rusza era iott quai, chia un vttà, e 

gia vusba. _ 1 0 

Sa lu daiv las Ad mo ni ti lins pels Pic cens. 

1. Meis Meehiar Uffaiint! Tema D »6 sur’ tottas chiassas: per 
chia il prin d pi del !a sa pien ti a eis la te nia de Diò. 

2. T'iinpaissa so vent su* la pre shen cia deDiò: perchia Diò 

e da per tòtt pro tav el veza tott, el dalda tott, el sa totts teis 15 

im pis sa maints, plêds, & ovras. 

3. 0 be dòshagient ii Dap, & A Mamma, porLa'ls il debit 

respètt, e reverentia, a mâls, & als juda, quaunt tu pàosh; nu 
gnir grit ta in ctin ter da’des, rnm als dar inscimter: nun als dar 
tridas ogUòdas, ò sgrings. 20 

4. Và gient â sco la : im pròn da di li gain la mainch da le ger 
sta.m pa, c scrit Ui ra, e aha tu vuosh, cr da scri ver. 

Di de vii ta mainch Hap noss la du maun, e la sai ra, a vaiint, 
e davò’ !man giar: la dumaün, k me» di, e la saira’ I An ge lus DA- 
mini; si as er devàta vers teis An guel Cu stò di, vers teis sonch 25 
Patrân, o sonchia Palruna, il Nura del qual, 6 dclla qua la tu 

por tash. ( 

6. Tai cla er sha pos si bel eis, min chia di cun de vo ti uii u na 
son chia Mcs sa , in Do men gias , e Fc stas tai cla er cun at ten ti ün 
las dut irinas, e predjas: in Baselgia nu cuttar intuòm, nu tavòl- 30 
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kir, mi stiim plar, rm sma diiar, mo dl li ns orativms cun devotiim, 
n lc? gia un de vut cu desfa* 

7 * Kti nnm nar vâna niaindi ils soucfaissems Ntims dc JE SU f 
de Marfe, c dels Sonchs* Nu sntimnar m chun, mt met ler 0 râ tri ts 
mmiK, Nu ri er 0 ra la gli ot ve glia iLs pov rèts, n mcn dà shs. Nu 
gnir da làn ga gritt, & a inat ti f (grit ta p & a ma ti da) nu cum main zar 
H tas, 6 Iol tas, Nim ir a du na in tu urn pc las vi as o ti us (o ti ü sa) 
Ntin ir intuòrn uim manzognas, e nu dir mamognas ne a teis I J a* 
tier nuòrs, nê ad & tra gli òu 

8. Nim ingolar nc danncrs, ne âtra ro ba del la gliòt, Nu dir 
trits plSds f nu chiami tar chian jsnns tri das, Nu dir mal d' inchun T 
mi ciatm ciar mal d'iuchün, nu cia tm dar mat cF in chim ? nu pa- 
]â in tar chias sas zopprüdas cun prcjudtci dcll + bomir t tlcl hun ntmi f 
ò del Ja ro ba del pros scnu 

Pòls Mez dafins. 

1. Meis chiar Uffaunt! Nu per der pur bri chia tia in no cun- 
ti ö, per chia qucl la e tds pu grnnd, c pu pre ti üs the sar } ò schia zi : 
mo quel pcr dash tu tras il prmn pe chiâ tnor tàl, per qtrai- 

2. Ta parchura dal prum pe chiâ mor tstl : t # im pais sa minchia 
df, c so vent: raeis Dio! Pur nauchun pechiâ mortal: pu tost morir, 
co com mct tcr tm pe chiâ mor tâl, 

3. T impaissa er soveiit : jau vuo grn’r in Ci el t i| un iicrn nu 
vo gli jau ir, perchia in Ciel e per sa.im per tott il de lètt, in '1 im- 
fiern, ê saim per mü tott il sjia ve nt. 

4. Schiaccia dàvènt ils nashs im pissamamts da lun ga } chia 
tn ’ls cognò shashj e t* in còr shash dad 1 esser tain tâ (tain ta da) eun 
quês: clo tna in ajüd f e t” rac com mòn da al la lm ma cu là L:i Vèr gi- 
na Ma ria, a teis Anguul Custodi: di las sequàintas o ra ti xmèt tas. 

À1 la Im rna cu là ta Vèr gi na Ma ri a. 



o pu 
Num 



Tras vos sa son chiss na Vir gi ni Ll, Jm ma cn la ta Con ce ptl ün, 
riss na Vèrgina Maria! Neth jai meis còr f corp, & or ina, in 



dcl f Bap, 



e dcl f Filg ? e del S|>icrl t Sonch. Amem 
Âl sonch An guel Cu stò di. 

Mch ehiar sonch Augud Custòdi! Im parchurai hoz, e saim- 
pcr da Lott j] mal dd corp, e delF orma, spc ci al mainch da min chia 
pc chia grev. Stat pro may in vita, & in mia morlt. A men. 

5, Ih mattàns dessan schi var ]as mat taims , e las mat taüns 
ils mat tuns f e mai far hlo ra a mi ci ti a t o ra vaünt peri cu lü sa, e 
schian da lüsa, Laun Ler por, rni des san mai con ver sar in se mel su lcts 
in diian ti\n% e logs pe ri cu lüss. Des san schivar uf faünts tnâls t e 
na sha ghòt, ne s” la shar surmainar dal Is atersi, ò da 'da tras. 

ò. Nu tai clar stor pa ni as* pleds trits, La vül las in con vc ni üv* 
lasj di seuörs mal ho ncsts. Nu guardar ehiassas Lridas, barbuognü- 
sas, c sehiau dalü sas, irn la shar vc zer da quel las ? nu far de 
quel las. 

7, Cmnmdnza da pic cen su da scrvir à Diò lidèimainch, e 
nu stiimplar quai pur suu tia vclgdüm, perchfet tu puòsh cr mo rir 
sco ju vcn t e juv na. 

8 + Yk da mài gia min chia di la buna in ten tiüti la du raa ün, e 
la saira, a vaüni e da vo la lavür, ò: er ish lia, so vcnt pèl dl invia: 
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tH, ò al rnain t’impòissa: tott in a mnr, ho n«r, laud, n glòria, de 
Diò, e per a jud, c sa lòd de mi a or naa. A incn. 

Pè Is Cronds. 

Meis chiar ufraiint! Ta dn sa bain bot al la virtfl, & al la hu nas 
ovra*. Siash pa daint, e porta ti a criish in =- e * 

honâr de Diò. Si ash mi se ri cor di :si vcl vcrs )ls jiovrcts, ais cta 
ttuul chia iftda, cun liccntia però de teis Padernuors, iptal chia 
al niös na. A uia te is pros scm : per dii na à tc is i ni mts, e fa ls dct 

bain. si ash hu mel, pa shàl vel, & ho nct. 

2. Nti far la rueclència avàünt fa Con fessi un be suravta, 
mo fa’la plaun plaun, cnn at tenti im, e tla cor. Ta du mon da 
svess (svessa) ma vai da cor? Am dis plà slian mcis peehiAts sna- 
mainoh? Eis mcis còr con trit c viòt da fàtt. J . 

■5. Fà cr minehia di la ruc dencia per fòtta eu las trais pri nei- 
pâlas virtuls, Crot ta, Sprami za, c CliiaritA a vaimt co rr â dormir. 
perchia lu tiu sash, sha tu nun hajasti da mo rir forsa qrn Sta n°U . 
ta dusa quai da picccn su, shi ob ser varàah quai per tott il temp 

4 Nu la shar mai ora sa vi ön tama inch inchtm pochiâ mor- 
tàl in Vconfes sidu, cr sha foss il pu grev, il pu grond, fl p« Jrd. 100 
parcbia il Confessur stò tashajr, e nu daschia dir o ra nu glia, 
an 21 ell haverà cuffòrt, c grond de UHU sha ui confes&Hüh smcera- 

maiiu.ii, & cl ta ju da rà taunt pu bain. 

i U nn gre va, e ma )a con sci eu ti a ois il pu gmud lor lnamt, 
perchia un grònd pechiâdcr mm hà mai nò biòn uè pos nc di nc 105 
nòtt & eis in con tin prigel da gnir con dan nà, siont clna i° 
pnò in quel mi so rà bcl stadl dc pechià mortàl chtasUgiar cu la 

raort su bi tati na, e ciill un fièru. . 

6. I Io nu ra, e re spêt ta la Spi ri tu a li tà cat tò 1 t ca in vt ta, e 
xova Diò, cltia cl ta lasha rivar un Sacerdòt in punch dc iia mort. 1 tt 

7. Nu chia mun giar mai iti stàdi dc pe chist mor tal , pcrcliia 

uuai eis il pu grond pe chiâ. Sott la son chia Messa la chiainun gta 
tnin chia jada al main spi ri tu âl maindi , cura il Sacerdòt s c ua 
mfrngia, cioc, fà la rucckmcia pcr Tct ta, e' 1 att del giavush cun dir 
almain cul còr: me is buntadàl vel Diò! Jau gia vu shcss, chia foss 1 1 5 
dcmg da s’ recâ iver ltossa er ainl in mcis cnr mo si ont cliia jau 

ma chiatl’ in deng de taun la grà tia per cait sa de mcis pechiafa, 

ils quals am disli plâshan dal fond de mcis cor, prr havatr of iais n 
v0 raeis Diò, meis âtfasem, & in 13 nil Bain, shi gni pro may alrnam 

cun vos sa son chia grâ tia, c stat ]>ro raay cun quel ia pcr saim pcr. 

8 Haiash u na speciàla dcvo ti üu, e confidavinza vcrs ia 
Bo a üss „ a ‘Vòr gi na Ma ri a, dl in — e pcr si a ho nàr min chla di 
al maiti un Ave Mârta per gtirbir trns sia intcrcessiim 1. la. P* 
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efficncc à servir & Dio fidêl mamch in vi ta, 2. ffâtia n* 125 



nàla, & villima à fi nir prftsamainch tta vita, p’erchia Dto vuo per 

quètlas grò ti âs spe ct âl mainch es ser rovâ. . ... , 

Shf damâgia meis chiar uffaünt! Yiva bam t shi monrash a 
seis icnip cr bàin. 

A mt;n. 
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Atts 

dellas cineh Pdncipâias Virtuts. 

II Pn pa Be ne dict il XIII. hà con ce du {& il Pa pa Be nc dict 
il XIV. h;\ cuferraà tott ijuai) a rainch' un chi dish ques Atts, e 
135 tauntas ]a das‘ chia un ils dish, sett onns perdim, il qual s’puà er 
cirichiar al las povras ormas del Purgitori. K sha im ils dish 
mincliia dl pcr un mais an têr, shi guadögnâl, da vò ch’all hâ con- 
fcss;\, e s' chiarann glà, perdiin plenAri, il qual el può er cin chiar 
ad una orma. E sha un ils dish in punch de mort, shi gua dòrnàl 
140 pcrdiin plenâri. 

Pre pa ra ti ü n, 

Giu mm San Spiert! Kt impmistam la gràtia da far iLs AtLs 
ditl la Cretta* Spraunza T Chiaritâ, & âtras vir tu hossa T ife m Y 
hu ra dc mia mort A men. 

! 45 Àtt del ]a Cretta- 

^ e tneis Din ! Jau cru ig*, chia vo ri at un su let valr 
Dio, m trais divi nas tott inguâlas Per.su nas, chi sun, it Bap, il Fitg, 
il Spiert sòncht Jav craig', chia vo si at im Pre mi a tur del bain* 
e chia sti gia dur de! mal, Jau cra% T dhlaM P% de Diò, i! qaal eis 
150 ]a secàn da Persfi na de qui stas trais, per no si a fatt Hom t sj a 
mort sul'I Leng della son chia Crush , tras si a Passiun, e rnort ins 
ha ja spen dràts, si a re su stâ, si a it à Ciel, d' m gion der el! haja da 
gnir ü ju di chiar ils vivs & its morts. Quist, c tott quai , chia mai 
com pra is vcng aint lls du desch Ar tf des <lella son diia Cret ta s in la 
r 55 Cönfessi. un del la son chia Baselgia Cattoliea, erai gi jau, e con- 
fess' fer ma mainch , per causa, chia vo sco V eterna in fal 1i bla vai- 
rda, quai tott havat pa lain LÂ, <Sr ans por tâ vat a ra ünt da crai ger tras 
vos sa son ehia lia sel gia. 

Àtt dd la Spra un za, 

1 J au n ^ a ' m > a ^pra un za, 6 Dio ! Sun vos sa in fin ni ta mi- 

se ri còr dia , sun vos sas di vi nas ira pm mis si üns» su f ls merits de 
)h SU Christ, da gur bir per dvm, e re mis ü ü\\ dels me is pe chiats T â 
quà la vossa gnitia T & A là il gia! da maint del Ba in eternâl* quai 
chia jau da cd rnainch gia vush ; jau nha er fer ma spra un za in sa- 
i 65 eit ra da 1 gur !>ir tras ils tnez del ]as bu nas ov rus , las qua las jau 
sun per far cun voss' ajud. 

Àtt del la Chia ri tâ. 

Jau am 1 & vo t meis Dlo! Sur Lottas chiassas, per cau sa, chi a 
vo ei shat il pu ,it T & a mu râi vel Ba in a e per vos sa a mür vo g]i er f 
170 ino cun vöss > a jüd, tott pa tir, suf frir, & ef fettuir; in amur de vo, 
o per voss curu inònd a ml jan in se nid, e vuo saini per a mar mo is 
pros sem sco may svess (svessa). 

Àtt dd la Con tri tiün, o vrero Rue clen cia. 

Jau m* in cresh' da còrmainch de tot ts ik me is pecchiâts dora- 
175 miss, c poiP in cün ter de quês u na gron dissna a ver si ün , per ea- 
usa t clria jau tras ques nha offals, e dk gustâ â vo meh ehiar Diò t 
il me is a tis sem l?a in , i\ qual jau hos sa launt anV sur' de tott : jau 
nha cr un ferm pro po ni ma int da con fes sar qugs» da T m melg drar, 
e cun voss’ ajud mal plu da soffonden 
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Àtt dd Gia vu sh* 

Jau ra' pilg' a vuuiil fcr ma mainch da m* scr vir dèls soncb £a cra- 
maints, mmi na da mainch del la Pen ten tia 5 e dei! Al têr bain so vènt, 
par Ü cu làr mainch in pri gel dc radrt E sha jau min havcss recai vu 
i! sonch Sacramaint del Bat tài sen at üiâi mainch insiavalur , shi gia 
vn shl jau a rao da recài ver quel, e sco un vair Uf faunt dd !a son- 
chia Ba sd gia da vj ver, c da mo rir, 

Àmen. 



Atts 

della Eucdencia, e dd las Irais Vlr- 
tuts The o lo gà las Cret ta, Spranu üa 
e Chia ri tà al 3a pu Cuor ta« 

Âtt dd la Ruc clen cia. 

Mr is Dio, e rae u» Scgner! 1 ma dida plâshan sur da tott, e dal 
fond de meis cor totts raeis pechiàts per cau sa t chia jau cun quês 
n’ ha offais â vo me is a tis scm Ea m, il qtud jau am 1 sur’ tot tas 
chiassas, e ma pro pòn* f«r raa inamch da schivar cun vossa grà ti a 
non so ium i!s pc chiats mortàls, rao er iis ve ni àls al raain de li he- 
ràts, ed ils prl gels, e nà shas oc ca ai ttns. 

Àtt dd la Cret ta, 

Me is Dio, e nn. is Segner! Jau craig' fàrraamainch tott quai, 
chla la aonchia Oittòlica Basdgia porta avaimt, e cutn miSn dii 
da crai gcr, per cau sa , diia vo 6 Did ! Sco V in l\ ni ta sa pi en ti a, 
in fai li bla vair dâ sves sa tott quai hau at pa la in tà* 

Att det la spra un sa. 

Me is Di6 s c raeis Segnerl Jau sper T da vo perdun de lotis 
meis pe uhihts, à quà vos sa gràtia, & à la la vi Ui e tcr na p per cau- 
sa, chia vo h in fi nl ta raainch fi dêl , bun ta dâi vel t tSc om ni po la int 
Dio ! Quai hau at iin |iro niiss. 

Att del la Chia ri tà. 

Me is Diò, e raeis Segner! Jau am ? à vo dâl fond dè me is 
cö r sur f tot, tas chias sa&, per cau sa t chla vo ei sbat* \ M tis sem Bain : 
jau am T er me is pros cm sco raay svess (svessa) per cau sa, chia vo 
cum raon dauai» Et in que! la son chia Cret La, Spraiinza, e Chia ri tà 
gia vu shi jau t e vuo gli vi ver, e rao rir. Amen. 

In struz zi un* 

Da la ne ces si tà, ex cel lèn ti a t raar- 
snftt, e me rit dd las tra is Vir tüts 
The o lo gà Vas 

Cret ta , Spra un ua , e Chia ri tà. 

No ta be ne, 

t, Las tra is prin ei pa Üss nas Virtuts, in qualas U Christiahn 
s 1 pud ex er ei tar in qui sta vi ta f sun la Cret La, Spra tm jsa, c Cliia ri tà, 
sco ins a visa San Pa ul Apu stel i» Co rinth* 13* fiossa restan la 
Cretta, Spra un zà , Chiarità, mo la pii gronda uun ter qui stas eis 
la Chia r i tâ, 
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2« A mm L'hki Chri sü afin stm qnt?l las pè! prum gpi das, in Tn sas 
nd saii Bat tàise» in Sa jii sti fi ca ti nn t sco mossa ü sonch Concigli 
de Trinnt, Scss* 6- d« lu stificaL c, 7. 

3 + Min chia Chri sti a ön CattòUc, il qual hà seis bim ju di ci r 
230 & ek iit falb de Cret ta ba itt in stml, cis sott pai na de pe chià ntor- 
tàl obligià d* cxerdtar phis ia das in si a vi ta qnei las trais Vir tiits 
Tbco logabs, sco cis la dut tri na eomruuna de totts üs Tehologs: 
ò prin ci pàl maindi sun qncs cinch LcmpS r. da lirnga chia un vtng 
pro sek btm ju dl ci. 2* sha'l veng ta m tà in cim tcr qttel Sas Vir tiits, 
2 55 3- ctm re câi vor ils sonchs Sa cra malnis. 4* pliis ia das in vi ta. 5. in 
ptmeli de mA rt. 

4. in punch, de mòrt, & in V nl, li ma bat tai giia sun qud las 
tra is Vir tiits à min chia Chri sti aim zont nc ces sà ri as , e des san 
pvn mè ra inainch als mo ri bònis (mo ri hlm dàs) bain so vènt gnir dit- 

240 tas, e 16 t tas avuimt. 

5. Queh chi mò ra in ex er cl zi d' ü na vai ra Cret tà, fer ma 
Spra im c con h da un zn sfm Dio* e pcr fèt la Chla rità, e cordi à ta 
dolnr de seis pe chiàts, eis im pos sl bel, chia' l pos sa ir à perder. 

6. Quel’ chi renòva ba in sovènt, e eun fervur qui stas tra k 

245 Virtufcs in si a vi ta, las po dc râ er ta unt pn lêv ma inch cull' ajud 

dc Diò ex er d tar m puuch de si a mòrb 

7 + Quaunt sovènt un renòva la su per na tu m la Cret ta, Spra- 
un zâ t e Chia ri tà, ta nnt so vènt at vèng am pll à da la grà üa de Diö, 

e !a g!n ri a in Cièl, e può un in en ort tèmp sa far f e s' ra spar in- 

250 sè md ü na sma sè raiv la qua im ti tà de me ri ts. 

8. 1 nun eis u na rna niè ra pir lè va da s’ u nir per fèt ta mainch 
cun Diò co tras re no var ba m so vènt la Cret ta, Spra un za, e 
Chia r i tà + 

q. ld t’is Font ièv da da ya\y hu vers Diò sds còr t e si a ma int 
255 tTas la Cret ta, Spraunza, e CMarità, e s' iiauu blèrs 2c lâs, Scr vi- 
àmts, e Ser vi àin tas de T>iò, c pru sas or mas plus ia das al di ex er- 
ci tàts in quci las Vir töts* 

1 o. I s 1 pnè cxerdtar qiiel las zout a! la cuorta, bè chia s'metia 
prò jl prindpàl motiv, pcr qual i s + crai gia, spa ra T & ama. E. gr. 
2 to (Y etèrna vairdà, e sa pi òn üa infinita! jau craig t tott quai, chia 
vo haual pa Iaiu tà, c per quai, cbia vo hau at da \m dà* Ü r otn ni- 
po taint, bun ta dai vc lis sern, e fi de Hs sem Diò ! Jau spèr 5 da vo per- 
dfm de mc is pe diiàts, vos sa grà ti a T e mia e Lèr na sa lüd, la qua la 
vo irfhaual impromiss. O’ à tk em Ba inl Jau s' am’ dal fond de 

263 meis còr fur’ tot tas ehias sas, per quai, chia vo el shaf ! â tls sem Bàin, 

ò me is Diò, e tott 

11, V oc ca si im d T ex er d tar qui stas vir tuts, eis la du ma ün, 
e la fai ra & er pèl dt 111 vl a T cura i locca las hu ras, in las tain ta- 
ü üns, con tra ri e tâts, ò tri stèz zas; spe ci A1 ma inch dess ün pro cu- 

270 rar da s’ m ma iu zar in excrcizi de quellas vir ttits, Er sott las 

sò li tas o ra ti üm da rà ? occa si ün da reno var Cret La, Spra uu za P 

e Qiia ri tà. 

12, Cura fin hà tèmp, e pèda, dessa’ I pü lòng fa fermar sò 
in ex er d zi de quel las vir tuts, e quai può da vain tar a va ünt = ò 

275 da vò la Fentènzia, e sonchia Chia müngia. 
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13. PH» raè ra mainch des san ils Uffavinis haln gnir 
da co gno sher, sa va ir, e diia pir la ex ce !cn li a, ncoèssi U, & »> 
mcr it de qui stas tra is vir tuts , e 1’ ob li ga ti un, e ma rne t» da las 
es cr ci tar bain so vcnl, c cun mar shài- 



I,a 

jiu bli ca Con fes si im. 

jau povcr pcchiàdcr (povra peehiàdia) cuntradèsh al mal 
spim i , a lotlas si as Lain La ti uns, cusclgs, poinpas, & ov ras. jau 
crai^' in Diò Bap, in Diò l r ilg , in Diò San Spiert, Jau craig trrma- 
mainch tott quai , chia la Chri sÜ au na , Cat t6 li ca A po stò U ca, c 
Ro màuna Uascl gia por la avaunt , c cum mòn da da crai gi r- _on 
tiucl la souchia Cattolica Gret ta confcssi jau all omnipo tamt üm, 

4 sia son chia Mamma, c Vêrgina Maria, & à totts ils Sondis, o 
ma dun in cuol pa* d' ha vair da pic een sh in fin’ -‘11 lm ra pre sha- 
in la so vcnt, e hlèr tna pe chain tà (pe chain tâ da) cun im pis sa ma- 
ints, plèds, ov ras, e cun tralashar btê ras bu nas ovras, seo tott 
quai eis davaintà â dascus, ò à palàis, saviont = ò min savnm- 
tamainch, mcünter its dèsh cum mon da maints de IDio, amt ila 
pechiàts mortàls, culs cinch satntimâints dc meis corp, incimter 
Di<\ mcànter me is pros sem , incunter la sahid de mta pnv ra 
01 ma, Quês, e totts ils âters roois pechtâta am dish pla shan dal 
fond de rae is còr, per qusd ro vi hii mil mainch à vn eterna!, c 
miseri cordi ài vel Diò! Chia vo am vò gliat con cò der vossa di- 
vi na gràtia, prolungar mia vi ta tnunt !òng, in h ua chia jau pnss.i 
confcssar, e pen tir gin à quâ totts me is pc chiàts, gnr hir vos sa 
di vi na fa vvir, e de mèn ti a, e da vo qui sta mi sc rn bla vi ta ar- 
rivar all’ eter na allgrezzia, e heatència in Ciel. Jan batt i : a 
mai gia sftn meis pechia minvis còr, e dl ciil pubhchiàn: o Segner 
Dio ! Fatt grâ li a , c mi se ri còr dia à may po ver pc chià der (po vra 
pechiâdra) Amcn. 

Hi stò ria, 

ln Roma gnit vm Juven (i! qual fò suttapòst ad un Lritvizi 
inciinler al honestà c stimèt dad esser squassi im pos si tel da pn- 
dair schivar quel vizi) pro’ 1 devüt, e «t his Pa der Ntco 'a us 
Zii chius S. J. il dummondònt ctiselg; il kc lus l'ader al cuuimon , e 
da far tqlt sois possibd per s’parchurar da tal vizi, e da sclu var 
tot tns oc ca si ftns , ’! a m mòt ad una bu ra con fi da vin za su !a lm- 
maculàta Vòrgina Maria, & a! cusglièt da dir ctm vaira devoUmi 
min chia du maun, c min chia sai ra la sc quàin ta, 

Ora li ün, 

O 1 Be a tiss im a & Im raa cu la ta Vèt gina Ma rl al jau ma su t dmi P 
c dnch’ à vo meis og!s, mi as orêglias, e mets mauns, an ai toit 
me is corp. & or ma, e s’ rov’, chia vo vogliat sa de gnar da par cu ntr 
quist di (quista nott) a maj sco vossa aigna chiassa; gur btm er da 
voss divin Filg qui sta gràtia, acciò nel prindpi d’una taintabnn 
am vegnan da lnnga, e saimper â senn quists plèds: mta chia riss na, 
e Vir gi nà 3 a Mam ma Ma ri a! Jau sim tain tâ (lain tà da) mo jau sun 
voea (vos sa) shi ds ba in lcrnp, ehia vo roa ju dat, c m’ as si slat. 

A roen. 
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A vi> Ma ri a dtc. 

II juv en ft' U t iar cum mònd , p er cu Fii[g , e tütt se is pos si bel, 
325 sa servit dd la surscritta devoti âa, & in cnort icmp fo’ I liber da! 
vi 7 Â , e da vain tèt cliia stis sern. Chi s’ diiat ta tal mainch tain ti 
(tam tâ da) sa scr va del me dem mez, & e! (d la) gur bi rà a jüd c 
ti be ra ti ün, 

O ra ti 1111, 

33 ^ per m rac com tnon dar ai ]a Be a tiss na 

Vèrgina Maria* e per gurhlr tras 
si a In ter ces si fm di ver sas 
grâ li as, 

( ) Be a liss na Vèr gi na Ma n a, ia qua la vo slau at min ehia 
335 rao maint avannt il thruii del la Sonchissna Trinità , e da schiavu 
dt rovar per^ no, shi s al gor dai da mai gia saimper sun may pro 
voss di vi n hilg, rovai per may in totts me js basòngs* com bat tai 

pi r mav, ingràrtai pet may, gur bim por dfm t e re mis si ün de me is 

pe chiàts, L'un tra di al mal spiert, con fes sai in me is num ]a son chia 
340 Cristiau no = Cattòlica Cretta, dà lam er perdutLa, ac ciö jau ntt 
ii’ haja da dubitar, ò uont da deaperar dclla grâtia de Di6, e 
] la e Ut na sa lud de. mia pov ra or ma, Ju dam stir vcn sher il mai 
nud spiert , e si as tain ta ti òns ; e sha jau nu poderâ cu' Ja boc c£i 
plu dir JESUS, Ma n a Jo sepb ! In voss mauns rac com mon di jau 

345 mi a or ma, e me is spiert, shi ditt vo q\mi in pè de may, E sha jau 

nu dald’ , e nun in cleg, plu in chun cuffòrt de quisl mond shi cuf- 
Tor tam voj nu ma ban du na rai, in sj na chia la sen tèn ti a sur' da may 
mm eis passâda* E sba jau h f vess da ’d ir in las painas dd Pur- 
gia tOTi, shi ina vj si tau à lâ* & am sur lev jai las pai nas, c loriua- 
350 intSj im de libe raJ bain bo't, o mainai mia or ma m Cid per lau dar 
a vo cnn totts ils Soachs e ter nàl ma inch. A men. 



per. 



La us Deo sem 





2. Voikslieder. 



a. 

Qmi ais la lavur dels mats, 

Levfer ed ir a pla?:; 

Rier ora las matauns, 

Quai es la lavur dh'ds laun, 

Mo uu riai dad ellas, 

Vais grazia d’ir tiers ellas; 

St:hi las volru piir pigliar, 

Schl ]as stotrn dumandar. 



Ün cler schi o ün cler tia 
io Stolni spetar cha la da, 

E per trar zuond alla lungia 
Sdhi aün qua nu farat Uain. 

Cur chi's a pollen pigliar, 
Sohi lur cours fa alegrar ; 

15 Ün hel spus 'na belia spusa 
Ais hia chassa alogrusa. 



b. 

Nus giuvens vulains tliytrurlr, 

Davart las nmttas vulains dir, 

Da d’ora jitüma usche beninas, 

Mo aint in lur cours suni tiiot spinas. 

5 Avauiit als giuvens feni bellas tstdiuras, 

I tura aint in cour suu malflinzeras, 

Avaunt als giuvenfl para tuot Utiutad, 
Lura ainl in eour Suni plainas noschdat. 

Quai sola oir bain pal plü gratiarj 
io Oia ad ün pover Legnani par nar. 

Seha ün rich giuven va a tramagiiar, 
Subit saunl dad el as gbriar* 

Vaun scliond : ^quel avess pmlü pigliar, 
Mo*l gicrl manai bastüda da til dar + u 




15 Tuot quai saun las matas far, 

Àls giuvena usche bain tratar* 

Laschainlas pür far al strapê, 

Sün diio puttains nus iJ oiiape. 

Ed eJIas porLan las murinellas, 

20 Cha orajan ch’üngüiji im saia aco cdiaa 



C* 

O che nüna Jungia via 
Ü cha na da chamiimr, 
lr davent da rua niarusa, 
lr davent da meis cor char. 

5 O che uras lungumsas 

O cha qtiai vain ani parair, 

A laschar ma ehara spusa 
Sairiüa nia la püdair vair. 



O eu veng davent sulnt, 
lö Et rtumpais sün meis dalet, 

Et m'impais suvent sün quella 
Quella \is£a allegruaa. 

Chara bellal scha tii saintast 
Saintast a chantar ls utschels, 
15 Schi ta dessast impissar 
Ch'eu a ti fetsch salüdar. 



Salfdar cha eu at fotsch, 

Eti at ietscli da tuol meis c:our t 
E cha t'he aint iu meis cour, 
20 E cha ma nu't lascli ir our* 



rt. 



Tü ast’ n n bocca sco' Jia nekla, 
Chia our t'ves meis cour sVtllegra, 
Tü ast ’na bocca tanta fma, 

Teis congual nun ais brich üna* 



5 Ils tek hds ölgs nairs, 
Queis am fan maörnmr, 
t.ura ques im guardtm, 
Sclii rueis c:our sto aJgar. 



to Hs teis bo.s ruauns slraglüschen, 

Be sco üs dad elefent, 

F 1101 mcjs giavüschs at giavüscheu, 
Mo ieis oour ei.s da Diamant* 



e- 

Volains dar 'na raschunada, 

Co er saira i'ais passada; 

Chi als .sto il Sar-vus'bel t 
Chi rn’ha èt saira dumajidada ? 



5 



La resposta ch'eii n*hai dit 
Nai eu dit : turnae darchio* 

Taot chi vo q tin.it chi vam 
Meis raaras qud ma nu vain. 

Uoi quel Irid cli'eu nu posö vera, 
10 Quel iin ais adüna spaera ~ 

Quel sgrischaivel scliiarbunâ 
1 quel im uis adfiuu qiu\, 

Quel ch'eu vmg eir i! plü bain 
Aia davent e imi nu vain; 

15 Tuot dii va e tuot chi vain, 

Meis tuarus qud raâ nvi vain. 
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I. Oberengadiiiisch. 

It ralt orv. 

i, Tmunter tm>t las 
bestias t chi as tegüan 
sii nelia vièinanza de! 
rnnnnn p ais apaina üna 
uscbe poch aineda, co 
ii mtt. Et tuottüna bauu 
ils ratts tur bunas qua- 
liteds, 

2* Ün hom doat, il 
quel eira udüso dad 
observer tuot que ch'ei 
vzaiva lich exact ? ans 
quinta la seguainta hi- 
storia : 

3. , s Eau na m re- 
chattaiva giüst bain et 
restet perque !a damaun 
ün'hum pü tòng in let 
co 1 soiit, arn devertind 
eon ler. 

4. In una vouta sainta 
eau nel ehantun visavi 
tnieu let qualchosa a 
scrtisdiir. 

5. Eau guard vi et 
vcz a gnir our d’üna 
foura ün giuven ratt et 
allura aunch'ün. 

6. II prüm dmiDisiai- 
vani Luot caut inavaunl 



An h ang. 



Die bMnde Ratte, 



II* Ilntercngndin. 

La pant igaua orva. 

]* intanter tuot las 
be&tias, chi 's tegnan 
sü nella vicinanza deis 
umans, non ais quasi 
bgüna tant tuaivlssa, co 
la pantigaua. Etuottüna 
han !as pantiganas hir 
bunas qualitads* 

2, Ü11 iioru docl, chi 
eira adüsA a contemplar 
exactanaaing tuot que 
di ? el vezzaiva* ans re- 
quinta (a sequainta hi* 
storia : 

3, „Eu non aiu re- 
cliattaiva be güst bain 
e restet per que nella 
daman ün'ura piü löng 
in let co solitamaing* 
am diveriind con lejer. 

4, D'audettaraaing od 
eu a sfuschignar nel 
chantnn visavi a iueis 
JeL 

5, Eu goard via 0 vez 
a gnir our d'ütiu foura 
üna pantigana giuvna ed 
aüura arao lina, 

6, II priim gottan elias 
Luot precautaraaing 111* 



III. UiinidcrtlmL 

II ratt orb. 

t. Tranter tott las 
beschias* dü s' tegnian 
sü nella vicinanza del 
crasüaun , es a paina 
üna t chi füss usch§ raal 
visaa süü jl ra.u t nono- 
bstante cha eir ils ratts 
haun lur bunas qualitats. 

2 * Ün bom dott t chi 
vova radiis^ d'observar 
aceurattamaing tott que 
eh'd vozeva» amrequinta 
]a seqtIaiut , historia : 

3. t ,Eug d— era* (jau 
d—era) ün po mal di- 
spost et restett perque 
üna dotnâii ün po plü 
löngin lett, mlntratgnind 
con lcger* 

4. 'Êott in üna jada 
sainti (= saint eug) ass 
movainttsr qualchassa uel 
chantun oppost a meis 
lêtt. 

5. Dond via ün'ògli- 
ada, observi (= obser\' 
eug) co cba ün ratt ju- 
ven et lura fln vegl sor- 
teu or d*üna Ibra. 

6. Ne! principi s'- 
avanzevan els cun totta 



et guardaivan con lur 
ògk glüscfaaints da tuotas 
varts jntuonu 

7. Cur els a$ crajettan 
iigürs, ournttan e!s nella 
staunza inttiom et tscher- 
chcttan scha chattessan 
qualchosa mangiabel. 

8, Ad eira propi 
mievlas d f paun per que 
d'intuom, et eau aspet* 
taiva, cha ds coasümes* 
san quistas avaunt mieus 
ogls, 

9, Perö que nnn dvan- 
tet, anzi ck cumttan spert 
inavous in lour foura. 

10. Eau m'impisaiva t 
ch’els am havessan vis 
et füssan perqüè fugieus, 
ma eir co am havaiva 
fallo. 



avant e giiardaivan con 
Uir ogls glisehaints da 
tuot las varts, 

7. Cur ellas as ora- 

jettan sgüras s cuiittan 
ellas per stiiva intuom 
tseberchan d , sch^ellas 

non chattessan inqual- 
ehossa da mangiar 
(mangibel). 

8. A s'rechattàiva ef- 
feUivamaing miclas d f pan 
per terra ed eu spettaiva, 
cb eltas maglessan quel- 
las avant meis ögls* 

o. Ma que nou dvan- 
tèt, ellas tuornettan bler- 
ant spert inavo in lur 
fotira. 

10. Eu m’impissaiva 
il pii&ij ch ? elias m’ha- 
vessan vis e füssan fu- 
gidas perquc* Ma eir 
quia am havaiv’eu sbaglià. 



1 1 . Zieva pochs mo- 
maints gnittan els dar- 
cho t ma na aulets, dim- 
perse in compagnia 
d'ün bgiar pü grand 
ot certamaing vcgl ratt, 
il quel d$ mnettan tres 
stuinpler ct trcr our 
della foura et sün U lö ? 
mua s'rechattaivan las 
mievlas. 



u* Davo pacs mo- 
raaiuts tuomettan etlas 
darCheu, ma na sulettas, 
dlmpersè in eompagniâ 
dHina hler pü granda 
e sgiir cir veglia pan- 
tigana, la quala dlas 
condüettati stumpland e 
trand süUa plazza, ingio 
las miclas giaschaivan. 



prccauziun ci guardond 
condmiamamg intuorn 
da tottas varts cun lur 
ögls glischamts* 

7. Üüa ja ch'els ass 
crajettan sagürs, currivan 
els vi ct nan, tschercliond 
qualchassa da magliar. 



8, 1 d — eraneirqual- 
cha miclas d’ paun sper- 
sas siin il süern delta 
stanza, et eug spetteva, 
ch’els consümesseü qnd* 
las davant meis ögls + 

9. Ma quc non dvan- 
tett, hler anzi currlvau 
els zelusamamg inavo in 
lur fora (gnicn). 

10. 13 prüm crajevi 
(= crajev eug) , ch’els 
jn^avessen obsen'à et 
ch ? els füiseo fügits da 
mai ; raa eir in quisl 
rapporL am vevi (= vev 
eug) sbaglià (fallà)* 

1 1 , Dopo qualche mo- 
maints tuomen eis (eir : 
tüòrnett m t ne: suni 
hiomats), ma na sulets t 
dimperse 111 compagnia 
d + ün ratL bler plü grand 
et ■ — a tott apparentscha 
— eir plü vcglj il qual 
els (ne: di’ els) stovevan 
con stumpler et strar 
condüer nel lö, ituia ass 
rechattevan las miclas, 

1 2* Eug non savcva 
dafalt briclij che cha 
que vtiss da âigniüchar, 
fm dfcug observctt dm’l 
ratt vegi era orb. 

13. Pcrche eug vezett, 
ch’el palpeva davo (do) 
las midas infin ch’ el 
Lenscheva üim , e cun 



12. Eau non savaiva 
affai bridaa, che cha t[ue 
dessstgnifichcr, fin ch'eau 
observet Jlnelraaing, cha 
il ratt Vfjgl eira orv. 

13* Perche eau vzet, 
dfe 3 palpaiva zieva las 
mievlas, fin ch’el arri- 
vaiva üna, et co dia eir 



12. Eu non savaiva 
afiatta brich , che que 
dess sigmfichar T infin 
dfeu observ + et fin aliuaing 
cha la pantigana veglia 
eira orva. 

13. Perche eu vezzet 
clfelta palpaiva davo las 
midas, inM dfdla podet 
avair üna c parand eir 
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il cuorrer al parraiva 
da gnir grelv, al mnaivan 
ils giuvens ias mievlettas 
sainza magler svessa il 
minim da qnellas. 



14. Eau havess gugenL 
aggiuni auneha qual- 
chosa da mia colaüitmj 
chi staiva avant rne, j)er 
il vegl scVeau non ha- 
vess traieu da schat- 
scher ia brava fainiglia 
da ratta. 

15. Pero euu eira 
vairamai ng OÖmmoss da 
la delicatezza infauntila 
dellas giuvuas bestias, 
chi faivan pü per lur 
powa manuna, co bgiars 
umaiiDS. 

16. Scha tuots ils ratts 
sun intenzmnos uschea 
sco quisls duos t allura 
non vcla tar ds il pro- 
verbi, chi fa verg'iiogria 
als ’umauns : „Ün bap 
po pü chdntsch nudrir 
desch lnfaunts, eo desch 
infaunts ün bap/ 1 — 



il cuorrer alla gnir greiv, 
schi alla porÈaivan las 
giuvnaa ils tods nella 
vieitianza saiinsa magliar 
svess da quc 1a mmima 
niicla. 



14. Eu havess gugent 
miss |>ro inqualehossa 
da inla culadim, chi 
stuiva avant mai, per la 
pantigana orva, sch J eu 
non haveös tmü , da 
sehatsehar la brava- 
famigha da pantigauas. 

T 5. Ma eu eira vair- 
amaing ccàmnovü dall’ 
mfantila amur dellas 
glttVhas hestias, chi faivan 
cla pii per kir inama 
impotenta * co blers 
umans. 

16. Scha tuotlas pan* 
tigan as m n i nten zioi l a da s 
sco quaistas duas , sehi 
nori vala pro eltas jl 
proverbi ? chi disgrade- 
sclia Furaan: „Ün bap 
po nndrir pü fadl dcsch 
infmts, co desch infants 
ün bap/ 4 — 



qiTcki cha dr il dmminar 
parcva da t — al far fadia 
{= cha el stanteva eir 
da eluuninar), schi t — al 
portcvan iis juvens nan 
pro las midas senza pero 
mÈigliar svess gnauca la 
iuimma chassa, 

[4. Con applaschair 
vessi {= vess eug) ag- 
giimt üna part da nieis 
pischegn (= mia cu- 
laziun) per H ratt vegl, 
sch’eug non vess tcgni 
tcma da scurrainter la 
biava fatnigiia da ratts* 
15* Ma vàiramaing 
commoss (= commo- 
ventà) d- — ori {= ereug) 
delJa lenerezza iufaritilla 
ddlas jnvnas be&chias, 
chi 's devan plü fadia 
per lur povra marnrna, 
co blcra cra&tiauns, 

1 6. Scha totts ils ratts 
sun penetrats dellas 
medemas intenzluns, sco 
c^uists dnossj sclii per 
els non vaglia il proverbi 
dishonorific per ü cra- 
stiaun : „Piü fadl po iin 
bap mantegner (midrier) 
descli infants, co desch 
infànts ün bap.“ 



Hjtllc, DrLick E, Kkttm, 





ÀinnerkuHgen iuul Yerbessermigen. 

I 

i. 

Ueber tlas sachiiche vgl. C. v. Moor, Gcsebichle von Cunltieu und der Republik ge- 
meirtcr drei Bünde li r t p 75 fgg. 

9* alg = Ug wie 21. 30 elc + 

12* cumpaniuinr Im 0 £, sieht im uuslaui um fiir un cf. Ascoü Aich, I, 202. 

16. havesnc. Das e m das migehaQgte pers. ]>ron. ef. 65, 66. 

17. hflveiiic ist entweiltr druckfelikr fiir havesae odeir danu fur havcttejk , havemi cf. 

1, i T 15J hflvenuen; acusgUèu T P l f 28 usiignèn l p i, 29. ^aritbehèn l f i p 31 arastèn 
1, 143 etc* 

19. luninun isl eine naeh dèm sg. gubildete perfecllbnn cf. 20. 47. 48. 64. 93. 97. 

lüi. 119. 136* 141 etc. 

20. las perditès plaifs, o:imlich Daniastj, Dongo und Gravcdona atn Cüinersce. 

22. chia'd kimntc inan aiich chiaid drucken p es iat = quod ad, 

27. apridsò aus apridset cf. 55. 251. 3:1* 363. 367. 571 ete. 

30. Campell (Kwei Bücher rhàt* GeschidiLe cd. C, v. Mohr II, 264) hcmerkt dazu: 
NumnuiÊ ubi loquihur, TitUius ipsu facet. 

34* adatè-L 1 ist pron. pers. der III* pers + 

43. taglè = tadiè tòrS., 

45. chi in chiel steht exletiv wie oft in 1. cf. 48, 90* 194, 

57* s’arasò, altcrtüinliclies perf. -ò = -avit cf I p r, 323. l h 4, 13, 4, 1, 4* 13. 13* 
I, 4 - 13- H- 

38. lur âvis. ( der Clavonuer. 

iüy. tet wüI da vur glièud ausgefallen: cr wurde vmi leuten angetroifen* 

110. fürtüima ist nicht klar; triumpfgeschrei ? 2iim tingJiick? odcr mil wnt? 

135. anstatt bêi tel Bèt au ieseu* Ks Ist Beito unterhalh Cluaveima gemeint. 

159. arfscbieu pt. von arschaiver, 

22 1 . ist fadifs aust&U Fadifs ku Jesen, 

263, isl bsâgttaiva fiir bögnaiva zu lesen. 

385, als = ils wie al =: II cf. zli y* 

39<4, fiir eom Jies Com = Comn* 

422, dla Part p des nbern Bimdes + 

430. a Dschen = a Argen? 

455, scheint vor Düchia dcr Artikel zu fehlcn. 

336. d'Alebbij = Dalebbio. 

554. a dir a Dieu, ihr gruss. 

585. 86. anstatt aspetCel, dumand'c] mochte ich lieber aspcttèT, dumandèT schrdben, 
d. h* die VerbalformeTi als perfecta ansehen cf + kii 27, 

623. aniitatt puutaglia ist /Ai Icscn Puntaglia. 

64 S. l! = ais cl. 

654. nou uach iufin cha wic im fr. cf. Diess 11 P, 443. 

2 * 

Aus der PkntiL-Hamlsdmft sind die Verse; 101—104. 115—118, 166 170, 590 -642. 

23. màjs — m’abt raihi est. 

42. s'poàssa = vus poassfl. 

II 14 
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47' fösfte. £ = es T 

53* für P 1 ^ liüs fil Ê- 
5&. nuls = nf>n ifios* 

Sy, alg = i!g. ais ist zu supplieren. 

102. fiir abattoa würde nrmn vou abatter abaUiens erwarten. Vicll. ist abasHüs zu lesen. 
117, naeh vulains fehlt cüê Conjnncüoii wie 1 50. 531 > ef. Diez Gr, Jll 3 , 340. 

1 33* sCtU furtiinu vewute icli üfurtünâ. Odcr isi zu dcnken : Sonsl so gl&cklieher AJter? 
183. ifnuntkdier ist, wie der reim lebrt = ifamdscher. 

237. por tcrra I. ]>ar Urran 

290, saun vielkidit sghreibfeliler fur plaun. 

292. stumgieda viell, = siüdgieda von stüdger, sunUeren, Rorgen* 

322* UaâS nuifis dem Siunc nadi magcr hdssen. Abcr wober? und ist es sidier? 

392. Nach diesein Verse scheinl eine Liickc m sein. 393 übersetze idi: M weim du 
kducn voxral anlegst* so bleibt nidus übrlg^ und set/e aru Eiuie ciiicu biiukl. 
415. gning verstehe ich nicbt, 

454. Am Eiule dcs Vetscs selze ein Hemiknluiu 

482. lies seis an.statt sies. pi u1k .seine /wülf snbne hut er uus aufeT/ r ogen*“ tuidriâ - 
nudrieu wic nüueng, regclsiassig. 

509. Ist vtiktg richtig ? wenn ja, Vrüre cs dcn aliiihfereug. Eormen m verglcidien wie 
wleck, randeck bci Chiampd? 

596. pur tel ulenda, dcsludb fiihie cs iins. 

boo. cui5 pueks, mit der itbsichi? Die folgende Hletle heisst wol : dumit una jcncr be- 
schadigen nnd uns vcrplUchten künnej tlmi mit unsern escln /u dicnen* 

608. AngfntL eum lies cuiu 

614, seia = se eau, weiss idi. siu = sieu wie 482 midrià = nudrietu 
617. chu vus nf dischas, das ihr mir gabt. 

629. a n.utn amauncha, es fehlt mh nicht* Die Btuder woilten ihm (cf. 626) Früchte 
als Grescbenk anbiutcn. 

649. ingiuinÈr wol besser ingiaviuêr* mm poass eati csser mrn ¥ dLirauf k:um idi uiclu 
kovnmegft* 

6.53. A = sie* Für cun lits cun. 
b 59. lies anstatt tnuna munr, 

676. aeita. Caiiseh verzdclinet cin wort etU = gcwohnhcit. lltcr bedeutet es ohen* 
bnr lage. 

6SS. aschaiva ist wol in dschaiva 7 u ümtern + 

Zwischen 70 1 und 702 hl anatatL rcspuündau /u Icscii rcspuoiidan. 

707* Jies bricha ansiatt tricha. 

"oh + vulieu anstatt valieu. 

Zwiscltcn 722 und 723 vcrbcssere intuvon in iniuorn. 

763. vcrticssere muo in mno. 

82ü + scbü vcrbessere in schi. 

3. 

7 + eur verbesscre in cur. 
lib. tklcltcd verbcssere iti iideltcd. 

138. mainam our da gioe, kss inieh aus dctn spid, luss mich 111 rubc, führe mirh aus 
dieser unnlhe. 

170. tüge das Komnn nach chi t uud set/c am Kode ein Fmgezèiclien. 

181. vermisst mnn lie vor stuieu. 

299. ischcn verstehe ich nicht* vieil. sem oder dsdierm? 

385. lies cumimiun nustalt eumuniuu, 

346. lies eins unstatt els. 

SÖJ. lica dulur anstatt dnlur. 

4. 

Austatt 5. 6 + in der Uebeischrift sptze 4, 5* 

13. 7. Iies uainat austatt uanist. 

5 * 

I3 + TJ. lics bac âustatt h as. 

32. vam bessere in v:dh. 37. valg isl wol druckfeliler fiir vcelg. 

14. 5. Lmnua bessere iu innua. 23* lies pls&d fdr plced. 








6 . 



r.eidtr smd ilie 2cileiW»hleii vcrgcaseh wovden 
23. licfi vAfldamauig fur scsimiitiiâiiig* 



7 . 

15, LSes anstott uilsericodgia misericordgia. 



8 . 



t, niaufeunfo isi unzwcirdliaft maiiziuiiòs £ii te&ed. 

23* m in Ijcssere in mairt. 

9 , 

Die kricgeriscben Breigoi&sc setiilderl der v + 24 angetTihrle Chmnist S[ireeher GcschiclUe 
tlgr Krieye und Uörulien, 2 + bJ. j + bacb. 
no. quarters für qö arters. „ . __ 

1 So- ift mitoüa ist vielleieht ein Ovl hei S ns cf. v. 3f>2 imd Sprecher Èl, i[ f i. 

240. cnn hessere in cun. msun rnspet ist besser KiisaöimenRUSchreiben. _ 

71 $. giiivè (wprtHch Achseli hi bessèr Gmvò m schrcibcn. l>cr Pass _ Giuvc ruhri vou 
ScuitlV ruich Livigno T nwiscbeu den Tluücrn Cas^una umi Fedt'ria. 

47 B. aöstaU ot Ikrs eL 

526. lies Val dal Fain, è . T , 

~ r r - i K \\ a e hlnotta, übnliche nlliterieiende Verbindungcn: pàescu e pos J P M h, b— 

71 * buocb’e bratscM I s 1 56, 41* 



b. 45. eegrm kann ich uiir nkbt erklarcn. Icb vermnLc regnaor, 
72. was ist gievar? 

79. tilgö das Knmmi naeb nic. 

S 2 . bea demcba ist citi wort. 

.Sj. tnitC befiscrc in tutt. 



a. 27. d + d wdrde beas« dêh date illi, gcscbriebcti. 

29. mauii chan ist ein wott. 

c enthak eine masse altcr uad vernUctcr wörter und isl aus difi&em Cnundc von mtr 
anJgenommeu, von C + v. Flugt iu dcr aweiten Antiage weggelasscn wordeti. 



a ->0. imiftfi wcist auf «ln«t fnf. prufcr, iler mir nnbekaiml ist. Von dem ycwöhnlichcn 
priiir würde man prüieus erwartcn, (las allcrdings im Keime mchi migicnpc. cf. 
r m I T 2 t 102* 



10. 



27. piaesch vcrbessere m plaed. 

107. ist wul fiir fguorda sgucmda m tesem 



12. 



13 * 




c fsn anstait J). 




stehen, das dcn gleichen titel Hihru 



Cò s-ebiman, ubiman 
E gUnmn e minan 



Frantuna strasuna 
Jilorniura susüuia 
Dad ora strasora 
Un oda la ov;i 
I hi sfeuda la ?pclnia 
La renda a belma. 



Frofutmd e cbafuol 
Nei fu ond da Ilu' buogl 



l^is ovas mcfc hlovas 
Fand uondàs c fodas. 



f r 12, anstalt consklast Iks confidast. 
g, 1. sus*om besscre iu siisom. 



II 
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15. 

tL von 37 an isl die numerierung der verse falsch. 



10 , 



14. anstalt schi lies chL 

"• T£" dre V? lüz e er ’ cine «*M«, <lie jetet vcrschwunden i s(l 

15. .1 m d aia ist hintus til E <;nd cf. g, fl. i, 3 r, k, B, ro. u, ?fl. 

* . .1 gencTula :st ara scMuss ticr (anz, an dcm alle leil nchrtien, 

1 /. svamas = svamcus cf. zu 1, 483, 

3k pfichcr lics pii chei, 

3. nul = non ilk. 



T. 74' cf- I, i5a # 6 ff. 

m. 8. Ües ctapenda fur crapenga, 

n. 33. Lal lei = tar il lci(chj f sum see, 

4. 2. sösa hesscrc in rüsa. 

2 S- las Aguias, ein Ort zwischcn Ponte und Bevcrs, wu Gericlit geliahen wurde. 



ir. 

b. 13. saraas 9 besscr ö^araasL 

5 -- gibt kdncn sin.> : vieücicht druckfelikr t ctwa plü? 
Sf>i par nocbbeh wic edel nuch c f. Diex Gr. fIH p 362, 

75 - un^ur könnte zunur t unehre, scin cf. Snenr 82. 

c, 56. wahrsthemlich fipn* 

c. K ist vkllcicht eher cigu' als aug J zu ksen. 

65, salbi liesdàere in sabhi, 

L 57. jst insU ! JI — instat ille? instar = widerstehen ? 



2 . 

2t. sur kifgiamaingk isl ein worf 

24. d'schmiss ist besser ztjsanmienziischreiben, 

40, Niun bessere in N jh* 

31. I 7 saungeb := Ls ! aiÈngels. 

66, LHn endu des verses ist der pünki zj iilgen. 

(risletz hesseie in tristetz. 

88. ifimeis = in meis* 

OO, cbi nntand lies diiantond. 

92. D’ = V. cf. 65, 

97 * öavyuo = da vvuö. 
loj, VVitwai Hes vivv,ii + 

! . 3. 

a > f3- statd bessere in siat. 

b. 29, fl. ijs bcssere in IU. 31, 3 o. da lics la. 



86, eng bessere in eug. 

130. lies muaade anstatt muottda. 

196. Tufilg = Tü i\\g. 

324. lies düns c pictatc. 

341. lies quai für qai, 

406, lies Oradun Hir Qraiiun. 

735 - a mortc lics la morte. 

85 - Hes L T iin fur L T un + 

, 5. 

a - 3b* lics qrastian fiir yraslinn. 

b. 34. Ües laud fiir land, 61. lies ccremonkft für ccremonas. 
kaiva. 94. verstehc ich nicht. 



/S. lies bniva fur 




28 * vjijn-i, i = è, angcbanglcs piron» ilci 
57, Ecles =1 ed c?i t 
tio, tcLL* anovR wo! bcsser toua nova. 



14. van bcsscre in vain. 
21* viras bcssere in visas + 



21 + bcs tibr. 

50. lics dccüpità für decapiià, 

77* convesti Hes converli* 

&. 2. f. vio lies viv. 

28, plii via pê — iinmct mcbr? 
54. ftif strinzbjen lies sbnnzkjen, 
59. Fur tiivlida Jies invlidà. 
b + I3 + liir cnotrem lics cnorreru 



3 + agitaÈtvm besscie in agiUduit. 
30. spcnnetteva = s'perm* 



Illp pepcs* 



73. das iweite rüvaia i*L lilgen. 

8. 

t lies ota für orc. 

134. lics quai fiir quas. 



b. 37. fiir Ixvs Hes las + 

3S, verstehc ich nicht. 
hn. für Ccuns lics Leun»* 
oS. lics cot für cöU 

10. 

162. eng besserc in cug. 

163, cnmmoventà bcascrc id cummcvcnia. 



b. i=- delks 1\ btingL ah von oter cf. Dies 0r. Tlf a , 400, 

33- vegaini bessere in vegaaint. 

cL Gcgen die Àüloifichaft djcses Gcdichtes hat Giusti protestiei't. 
2. iqgüatdèt = guatdêt io. 

20* banna + a “ sie. 

e< 28, iicitna bessere iu flötla. Nath 30 Lilge den FimkL. 
f + 37. scbain bcsscre in scha in. 



12 . 

a. 2, besserc beltsi in belk. Von 55 an ist die nnnievinmg der vet.se falsch. 
c. T. id ist i-d, tlh. pron. dcr 3, pcrs. uad biatus tilgendes d. 

g. 22. chel bcsstr ch'el. chc ist expleliv cf. 'iw 1 , I r 43. 

h. 33. rtàja = n -ba -ja{u) hahe ich, n hiatustilgenil wic d. 
p. 13, bqsscre chautar in cbantar. 

15. bcssere aecio 111 acdo. 
t. 20. lies lai stfttt fai. 



T. lie^ in La dln, 

2, i. sahidaivlas. 
lo, h gia vusba. 

72. t fa vcl las. + 
to;. 1. può fiir pnb. 

148. L jau fiir jav. 

149. 1, chia Tur dhia. 
173, I. vaera liir vacro- 



111. 

1. 

190. lics Spmunzâ fiir Spranuza, 
2 tt. 1 . eishftt fitr cisbat. 

2ib, 1, marshai für marsnai. 

254. 1 , Mnt fiit Fortt 
2b8. !. ^aira fiir faira* 

273. L sa für fa. 

276. L bain, 

347, I. infma. 

2. 






h* i 4 + manal basLüda — m.i - n\u b.ihlüda , habe ich niicb unlerfangen + da til “ ihm 
f ist hiatustOgcnd. 



Il t 3. Hes diverlind ftir diveriincL 



Ànltaug. 
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abaxiduu h. m. das Verlassen T, r t 2oS, 
abaodunêr v, verlnsscn I t i_, asS, 
abassêr v + senkcn 1 + roS* 
abatter v. nicderscfilagcn II, iig, 26. 

{££- -•**«»- 5 

abomiimbel a. nbscheulkh Ü, S, 107, 
abominatiun s. f. abschcu II. 8, 108. 
abominar v + vembschcuön TI» 313,30, 17. 
abbranolêr v. umarmcn I, löa, .22. lf 5 6 h 47. 
abschoidt g, m + abschied, hcschcicl 1, 1, 315. 
abseiis&Chift s + f. âbwescnhdt T, 9 + II 1 „ 
abücher v + (sich) besprecheu I, 9, 414. 
abimdant atlv. im uberllnss II, laa, 3i. 
abnndanseliia r T 2, 395, abundantia ll t 
7 - 5 r - - a nas& IT t i2a, 44, s. f. iihedluss. 
aehiap s. m. r I, 2, 774. 
acchargiar 11, nd s yr v. ladcu, 
acliattêr I, [ T [31 v P fmdcn. 
aebört^ aohtbrdt I, i a 252, 58 r s. m. aber* 
einkuuft. 

accordêr v, gewabmn II, n f, 14, 
ansiimmen TI, 1 f b t 2. 
a’acc, übcrcinkommcn I, i t 383. 
accostümav v. gewohnen II, 10, 167. 
accorar, v\ schmcisttn ? 11, 9», 65* 
a’acradentâr v. sich ;iusgebdji fiir f vcr- 
sichcrn T, 2, 347. 

accrappar II + 8, 21 v. gLcinigcn, 
accumpagnèr v K begleitcn I, i t 108. II, 

acttngiufiter v. l r i t 380. 1; 8, s 6 erchern> 
acuntantèr v, bcfsicdigcn 1, 2, ror. 
acnrdêr v K übereinkommen T, i t 370* 1 , 2 , 
^ 54 - ^ 

aeusgler v. raien l t i t 28. 
adacMêr adj. Hcb, zn heh T t i, 326. .1 1,4,22. 
s'ada^nêr v + gerulien* nichL versdimShen 
I* 1 1 a, 32. 

adampchiar v. vermehren II,, 4^ 115. 
adaTLer v. beschÊicligen , in schadcn brin- 
geu I, 2, 4655. 



adaseiiâ adv. hciinlich H.jb, 32, 53» 
adaetrar v + gesdiickt machen 11, u, 37, 
adRstVOtza s + f. gcsdiickHciLkeiL Il + 1 . a t 32, 
adatt s. ]n* iuilfc I, 2, 1 38. 
adattêr v. sich bereii niacben t sorgcn I, 
r. 12. 34. 

adempllr v. erfulicn II, nf, 12. 
adêr v. fügcn I, 2. 74. 
adestramaing adv, geschickt T + 2. 379. 
adhercnt s* m, anMnger lT f 10, 178. 
adlmr adv. t.hnn H, I d, 29. 
adieu lcbwohl II, 10, 194. I, r, 256: ir a 
Dieu forigehen TI r 1 c, 52. 
adimaint = ad imaiiit in dcr sede ?su 
herzcn h 3, 771. H. 2 T 98. 
admettor v + sulassen II P io, 107. 
admonir v r crmnhnei] I, 9, 227. 
admonitiun f. ermahaang nT f 1 1 t . 
adöss adv. übcr IT, jb, 3T, 20. 
addolair v. schmerzen TT ; Qa t 67. 
adorar v + anbetcn TI, q a, 36, 
adret adj. gcsehitkt r, 12 c t 45. 
addriszêr v. aufrichten l t 2, 19. 
adnrêr v, anwenden l, £, 345. I, 7, 15. 
adnimantêr v. cinschbfen I, 2, 320. 
adubêr v. aturü$tcn, vetsehen 1, 8, 24. 
udiin l + . H + I2e + l6 + 

adiina / ^ v ‘ ,inmer t2e t 2. 
adüntraet adv. auf eintnal I, i, 2o t 
adüsar v. gcwöhnen I t E24, 36, 
adulatur s . tn . h chm ekhl c r 1 T 1 5 c , t 8 K 
adultörader -. r m. chcbrechcr 1 1. 6, 5. 
adunanza s. f K versarrunlüng I, 15 b t 37. 
adurêr v, unTjctcn I, 2,20. 1, 7, 13, 
aduzer v% erhöhea I, 2, 220, ff, 3*, 3. 
advers s. m. gcgncr Tf P 1 1 a, 33, 
advcraar s* m* gcgner TT t iia, 21. 
advei’Tsari 5. m + gegncr ir, lo, 113, 
aer s. ni + aekcrfekJ lT t I2a, 28. 
aerar v + piliigen II, 12 n, 32. 




aefcem adj. cwig I. J d’aetevn voa | 
Ewigkeit :m fl, 2, 76. 
aetat f, ulust ll t 4f. S°- 
affar s. m. ang^lcgenheit II, 10* 147. 
affat iitlv* i 11 dcr That l f 12 (affatts 
wcgen dos rcimes üj, qb, 94. 
B^affatachftr v* sicli utösèhen Il + 1 1 d T n. 
afdêr v. wohncd 1, t T 350. 
affeotiono aclj* zugetban I, n a. 29, 
affoctiun s* f. zimeigujig 11,6, 58. 
afidèi' v* vcrsichcrH I, i t 329. 
afflrnmT v. versit-hem J I, iü, 89. 
aiftitt adj, betrübt 1, 1 1 1>, 58, II t j b, 30, 19. 
ifiiliotitm f. beiiiilniss IJ, 3b* 30, 30, 
uffrauneJiêi* v. Jiefreien I, .7, 29. 
àffrunto adj, unvetachimi f, 1 5 d t 47, 
ö*aiimdar v. aicb stutaeq Jl, s h. 82* 
alimdad. adj« bewanden fl. iu. 28. 
agen adj. eigen II, 4» 588. 
aggi s. fli. J i, 1 1 c, 18. 
agià adv. schon 6, 26. 
agi&viisehêr v. wunschcn I, 7, 8. 
agien adj. dgeu 1L, 4, 28 1. 
agil adj. beheüd T, 13 b, 46. 
agir v. baadeln JJ T 10, 1 6 J . 
iLgitaaiun s. f* nnrLihc 11, 10, 3. 
iignel s* in, lihrimchen U, 12 1, 48. 
agrawêr v, Jjetrbben I, i, 1 77* schmevwn 
11, 1 e, 6o h s , ag , rayêT sieli bckkigen* 
agua 5. f. wasjieT II, 96, 22. 
àgual s. nu bacb 1 1, gb* 30. 
ugaalftt s. m. baclficm II, 9b t 33* 
aguardêr v, anschcn J, i, 115. 
aguaot s* uv, bmtedKvk II, 3È, 31, 
aguassun s. f. übcrsidnvemmiing II, 9^ 46. 
ag{i)ÜL(d)t s, m, hiilfe I, 2, 213. 1 U io, 6 k 
agüdatmt s. m. hellhv I, 1 1 b, £. 
ag{i)üdcs* v. hdfen 1, k 446. 1, 2 r 282. 
agurblr v + arwcrben L 1, 148. 
aier s. m + Juft lf, 511- 35 f 
ftigau, aig-na :rdj. 31,4, lü 5S- ui, 

ailg s. m. kuobladLli 1, 2, lo 4- 
atndadamt adv, drinnefl 11 T iU 78. 
aüat praep. iiv l t 1* 4& h 7^ -3- 
ftint adv + tiyinneii, hiuein Jl, I2f, 2. 
aivêr adj, bctrvmkcn 11, 7, 31* 
aivlft s. m. adicr 1, ljd t g, 
ajar s, m- luft T t 15 d, 54. cf. aier. 
ajiit 5. lii. hülfc Jl. 9. -9- ef. ugüt. 
ajüclav v, hellcit 11,36,23, gf. agüdèr. 
ala s. L llügel II, yb, 12, 11, H- 1 , 10- 
allftgTua iidj. fvühlich II, 2, 79* 
alaig s, f. ehe I t I 2c t io t 
aluint adv. darin f, 7, 27, 
alatrad adj* gekhvt Il t 1 a, 12. 
afb ndj. weisb H, 13 1, 5- 
alba s. f, mürgenrote J, 14 f, 7, J h ^b, 7i- 
albergiar v T wühatn bsscn Jl t 96,55. 
alalüün pmn, ind. ügcndein I t H 8L 
alfk proii* ind. irgeadwas 1J P 4, 335. 
itldüm s. m. niist 11» l f* 28. 



affegmivel mij + froliUcli JJ. ijli» 59. 
allegrêr v. frcuci] \\ 1,40. II» 12:44* 
allogria s, f. frülichkeU 1, i6b t 2. 
alleigramaingk adv. frtihUch li, 2» lor. 
tdletter v. anJückcu I, uc, 100. 
iügrotiu h. f. fremte ll t 4» 348* 
afgreascbia s, f. freude I, 1,99. I, 2. 120* 
II, i:c, 8. 



ftTgueT v, schntclzcn I 116,59. fT, 4, 75. 
algurder v r cvinnern I, 1.7. i t 2 t 136, 
alhum adv, damals !,r,iö. II, i^p, 13. 
almain :iJv. sveniystüns II, 12632. gniv 
almain sich vcHngem I, i2 a, 11. 
üJmuntòr v. klagcn T, i t 445, u 9, 91, Tf, 
* \2 m, e. 

alpâ s, f + die atpcu J, 136 10. 
alt ndj. hogli 1 1 , 8, 49. 
altalaria &. f, ;mUkrie I, i, 518. 
altozsa n. f. lidhe 1 E, io # 143. 
ftlub^ntâcLft s, f. crlaubniss l t 2, 447. 
alubir v h crJmiben 1 , 3 , 539. 
alildechêr v. ciriquanicrcn J, L J I 7* 
aliratanêr v* vcrlungcm I, 1 , 304. 
aluvèr , h+be I, 1. 354- 
alvâr S ’’ , ■ 1,lel5f;,, i, ,, i2, 
alv Lidj. weiss J I, u -f, 9, 
alvantar v. eihebeti II, 3 f 30,48* ö'ab 
vantar v + si?ch trheben J i, 12^,61, 
mftabof adj. liebciiswBrdig J, 136, 12* Il t 
12 a, 48* 

amablftmamg ad v + liebenrwürdig II, u F, 8* 
aiuaneliiamaint s, in. fehler, vergcheu I, 
8, 2 J . 

amanmnêr v* erwülmen 1, 7, 19. 
ivmar :idj + iaittcr 1 1, 9, 48. 

EUUfttit Eiüj. zarnig^ icjdeiiseliuftlieb, Vêr- 

riiekl II, 5 c, M . 

amatürft s. f* liebhal^iin I» 16 1, 67. 
amftUn ;ulv, v.ur hand* bd dcr Maml T, 2, 
61 1* n T 2» 15. 

amazzêr v. tnlen X» !, 8i + if, 4, 551* 
ambaBChiaduT s + m. gesaiidtc I» i, i & + 
amoncluo^ adj* belde I, 130, 1. 
amèr v. Jieben T, 1,646, I + 7, 16. J f, X2à»20, 
umetü adv + miUeu imter U, I J # 26. 
amih s. m. frcund I» 2 t 277. T t 13^ L 
aumatacliia s. f. drolsung I, i t 27, 
amò llJv. noch T, 1 6s h 20, TT, J 2 c, 6. 
uutpal : l dj . weit n* 9b # 8 e + 
amur 5. m. Jiebe H, I 2 d # 12. 
ainuraivel jidj. liebrckh II, 1 1 6 20, 
amuseêr v, zeigcn T» 2, 634. 
aim s. m. jalrr I, t, 56. IT', I2;i f 6. 
anè l . L i2c* 135. 
anelgJ ra * mi ^ 1* 2, 407* 
anocdota &. f, anecdoie II. io, 30. 
angoacha ll, nf, 53. auguosohia II, 9, 
16 £» f* hcrzcusnüU betriibnHbi. 
angueclmo^êr v. in angst, betrübtuss scin 
t t^S» ^2. 1, 136 4. 
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angel s* rci, engeli II, llf* 16. 
angeltH s, m. Knglein II, i f ( f 7* 
angelit! adj, eagelgLcidh I, 13^, 12. 
anim a. m, geist IT, 10, 103. 
animèr v + beldbt!ti f beseeien 13!}, 95. 
ilp io, 194, 

aniinuBitat s. f lebhaftigkdi IL. X2p, kj. 
ant udv. vorhtr, elier il, 6 f 31, cf aunt, 
antoceBBur s. m. vorfülircti li, ] 1 a, 25* 
antie adj. alt I, iia,, 5. 
ttntieamem s. f. vorzimmer II, io, 106, 
antrêr v, eintTelen I, i, 79. II, jb, 30, 26. 
&nnU7lBiêr v, anKeigen f, 13 h* 3, 
anvriajar v + beruuàclien II, ^b, 19. 
apoina adv. mit mübe II P ro, 47* 
appamir v. erscheiaen II t yb, 67* 
apparida s, f. erschcinen I, 2, 23* 
appartgnair v, geboren 11, ro ( 69. 
appaschantêr v, mihrtn T f 1,504, 
apender v. h&ngen I, s , 470. 
aporitiun s. /. etscbeineh II , 8, 141. 
apertamfling adv. dft’en II, 8, ioB + 
appcrtiim s. f + öffnung I, 1 3 b, 53. 
apichèr I, i, 478 aufhiingen. 
apiglêr v. gefangen nehmen I, 1 „ 269. 
apoatel s, m. apostel H, 7, 7. 
appreaiabel atij. schatzbar I f 13I1, 11, 
apridechêr v. schaL^en I, 3, 16. 
appnd&êr v. schâtzen i, i, 27. 
approbar v + billigcn 11,6, 13 cf. approrêr. 
approbadon s. f + billigung II, 8, 92* 
approBmör v. nahern I, 2,622. I, iêk, 25, 
II, i2a, 21, 

approvêr v, billigen I, i t CSi. ef. ap- 
probar, 

appruvamaint s + m. versudmrsg I, 7, 4, 
appusaival adj. 1, 2, 96 heilsam. suUügiich, 
appuöBaivelmaing udv. passend 1 , 1 la, 1 5. 
aquâ ndv. hier U, 121, 12* 
aque dem. pron + dies I, i, 193, 
aquel» aquella desn* pron. dieser, diese 
h fp 57 - 

aquiuter, aoq* v. erobern, enverben I, i, 
>52. II. 311, 3^, 

aradsGlum&r v, erznhkn I, 3, 2. 
aragnun s. m. spüme I, i^a, 18. 
amaun s. m, pliug&ud If, 9b t 44. 
arantèr v, mibinden T, 1, 4S4. 
arar v b pilügen II, 1 2 a, 40 ef. aerar. 
araeèr v + ausbreiten I, t, 57* IT, I b, 13, 
araBpêr v. vcrsntmndn I h 1, 158. 
araBtêr v. bleiben I, 1, 143. 
araunseh s + m. elne münae I, i 61 i, 23. 
archia s. f. bügen I, 9, 192* 
archiovaisch s* m. er/bischof II, 10, 4S. 
arekluea s. m. erKhersiog I, I t J60* 
arcuntschentscha s. f, dankbarkdt r, 
2, 222* 

areumandèr v, empfehlen 1, 2 , 127. 
ardamt adj. brennend I, 9, 130. 
ardor v bretuten I, 16 v, 14, II, 4, %. IT, 
10, 168. 



ardiau adj. kül is J, 1, 463* 
ardhnaint s* m + kühnhcit I» i» 64, I, 9, 
395- 

ardür v, herbeifiihren I t i p 318* II, 3 b» 
io, 50 , 

arendor v. jcuriiekgebcn I, i + 33. 
aroBustêr v, wiedcr auferstehen r, y t 45* 
ariVaiBchiamamt s. m. erfrischiuig i, 10, 
55. U f 2, 22* 

afmiaokiar v. erfriscben II, 1 d„ 23. 
arlsehair s* arBchaiver* 
arfüdêr v. zurückweisen I, 1, 133. 
argiönt s. m, silber* geld; II, io, 4* 
arguardèr v* anbHcken I, 3, 12. 
itrgumaint s + in. grund I p 12 u, 21, II, 
10, 156* 



aria s. f. ari und weise II t 1 1 c* 8. 

aridflüh&r v. lenken* regieren I t 1, 31* 

arigin&m s, m. Konigreieh I, 7, 2. 

arimur s. f. larm l t 12^67* 

arrii'i I t i6r ? 2 . , 

arir I 1, 133, 2 '■ L * chejl - 

arrivêr v. aukommen I, i, 93- 

arrivò s. m. ankanft II, 10, 47. 

arma s. f. wafFen I, 1, 127. 

armaint s, f. m. vieh I t fi, 59. II, 56, 6* 

armêr v. waffnen I, 13^,34. II, 1 1 g, ib. 

armcnièr v + harmotiicren I t 131, 9, 

arnuvar v. ernenern TI 1 e, 84. 

aröv,. aröwj arouw s. m, bitte I s 2, 162. 

I, i6p ( 8. Ij 2, 219. 

arsagia s, f. brennender dur$l II, qa, L* 

II. § Cj 49* 

araaint adj, breiinend I, 14 g, 8 T 
arsalvêr v. vorbehalten I T i r 365. 
arsantò adj. cntbrannt I, J 2c,43 bremiend 
II, 5 c p 19* 

arschaiver v* empfangen I, i + 146* II, 
-j ^ 4 . 



arflius a dj* brennend fcurig II, 4, ioto + 
art s. f. kunst If 3 i 1 d, 62. 
artaovel s. m, erbe 1 3 q f 30* 
artegner f, 2, 38. II, 6, i o. artgnair 1 , 
2 , 116 v, /.uTiickhalLeu, beludteiu 
artichol m. artikel l, i> 277. 
articlêr v, Libschliessen (artikclweisc) I, 
i, 689* 

artinglêr v, ? 1,8, 18. 
artlius adj* k vius trcich II, sa,2. 
arüvlêr v B reuen I, l6a, 35. 
arumagnair v. zurückblciben 10, 100. 
arum3>er v. brechen I, 7, 34. 
ar&aintamanig adv, Jenrig I, 11 a, 9. 
aaBagèr v. probieTen, versuchen I, 15C, 5. 
a.BBaglir v + iuigrcifcn I, 1, 137. ll f 10,23, 
aBCh üdj. sauer II, I l f, 4, 

^asohanter v. setzen IT, I2g, 58. 
usohdaaühdèr v. anfwachen 1, 2, 324. 
aecria s. f. nnreinigkeit Jf t 56, 47, 
aaoendor v* erstcigen, steigen U, io, 25, 
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flscltier v. w,igen I, T, 527, 
asasffnai' v. hesiimincn LI P 3 b, 30, 31, 
aögiürcr v + vrvsklicm I P 1,82. 
aaaifttenza s* l bebtrmd 1L io, 55* 
Etssiater v + bcistclien IT, to* 63, 
aspect ** ni. ftnbltdi H, ro, 1. 
aaper adj. ^leiS L, i, I5 E - 
aspettcr v. ciwartcn I, [+48, 
aapettativa s. f. tlie etwarlntig 11, 37* 

aBtegtxei* v. cntliaUcu IL, 1 2 f 50* 
astent s. m. mülic, qunl 1, i t 5 1 3 * N, 2, 2. 
flatimèr v. âdiauen 1, 2. 253. 
aatvamantvr v, erschtccken l p 1, 506. 
asaiij^nnt v + anfmerkcti, aeht geben, bc- 
SüTgCÜ i. I, 20, 

ftjöaudêr v + in sold nehmcn I, i s 185. 
att s. m. handbing tTT, 1, 2. 
attadltr v + borchen. anfwccken I, : t 77. 
attander v, ,icht gcben , hesiorgcu , auà- 
rkhtcn 1 p 2 , 5.96, 

attcrcr v. iu boden schlagen T, 15 K 3-* 
attester v, beKCUficn 1 . 1 6g t 12. 
attratêr v. abmachen 1 T 2, 74. 
attiiüo ü + f sdiauspielerin U 13111, 12. 
atrupagêr v. schümen T, i6g + 18. 
atechertêr v + vcrsichcm T, i t 30- 
atacho cj + datok I, r, iob, cf. acoro + 
atur autur verfasser, urheber 1L 1 1 cl, 69. 
atour v, fnngeu II T I c, 3 (atutit ptc). 
aua $. f* wasser IT, nf, 42, 
aiidir s. udii\ 

anditori s. m, znhörcrschaft N, 10, 32. 

aim ndv + noch 1 T 1, 680, 

auncha adv. noch I, 2, 24. T t i^f, 2, 



aunglet s + m. cngkin I. lös, 41. cf. anglet* 
aunt luU. cher TT t 1 a, rr. 
axiuiB ehia chcr ak dass T, 3. to + 
aunta co cj, elier als ikss I T 2, 239, 
tuir s. m. gold II P .3K 3 47 j 
aura s. f + Tufi IT. n e, ro, 
auvora s. f. morgenTÖiJft I t rpb u 
atit ;ulj + hoch Tl t 4. 1103, c l\ alt. 
autor :nlj, ntnltrer TT t Ui, 22* 
autKaen s. f, hobe tt, 5 ;i t 58* 
audleBom adj, superlaiiv von aut 11.4, 93 2. 
autur s. m + urlK-hei, vcrfnsscr 1 T, 10, 90, 
avftina ». f. ader T. 1 ib T 8. H t 3b t jo T 37* 
avantaoh s, m. vorLcÜ TI P 12 l T 27. 
avantgnargirt s. b vorbut l, 9i 545* 
avanzadüra s + f. rcst I T 2 P 233, 
nvauBÖi' v. ührig bldben 1, i, 142. 
avatiut pmep. vor. I, 1,131. 

adv, vorhcr T t I, 182. 
avdèr v. wolmcn I, r t 260 cf. afdèr. 
avcgnir s + m. sukunft II P gb t 27, 
avifl s, m. meinung 1 , 1.9,83- 
avisaumint s. m. iimerriclu T bdehnifigll, 
la, 3 ’ 

avieèr v + bcnachiichligen I, t t Ib T„ 9, 15 

TT P I2e, 3. 

avo adv, hinlcn TI, 1 1 a. 8, 
avrlanssa s + f tnmkcnhch II, Sc P 12. 
avriard s. m. trunkeubold ü, 6 r 3. 
avrir v* öilhen 1, 111,340* avrir uü II, 

8, I T2 t 

avuonda gcnug TT t 5K 2$ + 
tizaupp&r v. verbergen II T 3,1, 14. 
azssur adj + aziir I, 131» 8. 



B* 



bab s* m. vfttfir I, 2 t u. 
babim ü. m. vorfahr, .ihn I h 2, 3. 
bachier s, m* bechcr T, 2 t 272. 
bftccun Tj 15K 28. bacun TT, 3K 3 b 3 -- 
s, rn, bissen* 

badftiBchk s + m. ^it-cil, £flnk* IT, 2, 78, 
badur v. nduea I, i2a t 15. 
badent s. m + freude, befnet%ung, 
badigl T t 1 2 c T 52 badii II, 1211, 23, s, m- 
schanfel. 

bafTun s. m. spassmacber LT t 10*31, 
bftgnèr v. baden T P i^d, 60. 
baign s. m. bad 1, g t 368. 
bain adv. I, i,49 g ul » w'- 
s. m- I, fuh 

bainch s. m + bank ] k i6k, iS. 
bainean adj. gcsund ; dann wre IT P t2à p 
38 grnEs. 

bain&tèr 5. m. wolbeJmdftn f 1 r a t 23. 
bainvgnü ndj + wihkommen II P I2g, 44. 
bnionota s. f. baioncu 11 1 1 1 g t 28. 
bftitetlA s, f P hiiite. biuschcn J T I 2c, I* 
baiver v. trinken I T 2, 274* 
bftivrantar v + uanken. 



II 



balftistor s + m. gcschoss, bogen II, 3K 

30 , 37 * 

balaunBcba s, f. wagc 11. jb, 31, 10. 
baleun s. m. balcon I, i6b, 6. 
bftlena s, f. waTJhscb II. <jh, 84. 
ballêr v. lanzen T. t, S 66. 
balterxKà s. f + sclionbeit I t 2, 214, 
bal&am s, m. bâtem. I P i^a, 25* 
balaamie adj. balsumisch T, 13!, 24* 
ban s + m. bann 1I P io t 178. 
banclüet s. m. banquet, gastmal I t r P 30 6* 
baudasehun s. I, segnung II, 2, 44 cf. 
benedictiun. 

bandera s. f. fahne T, i T 97 N, 1 f, 6. 
banderel s. m* fahndneh I B i6b, 1. 
bandun s + m, verlasscn I, 1.508. 
bancluuèr v. verlassen 1+ I, 248 IT, i2m, 4. 
baudua ;ulj. güiig TI P 4, 933. 
ban{ruir v H aufbieiftn I* ijb, 15 I, 169, 
2Ò + 

bap s. nu vater TC> 3:1, 7 cf. bab + 
bapsegnex' s. m- taufpaihe (cf* scbd* 
vcltergötli) l, lèm, 18. 
barat s* m. wecbsel, tausdi II, 2 P 77. 
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baraU-1% bamtter v. tauschen, verkaufcn j 
1, 2, 148 |[ f 4, 559, 
barbar* *.. m. barbar 1 + 13 b, 24. 
barbuognus atlj. schwlUch lil, i, 73. 
barehia s, f. barcke I„ 1,431* 
baretta- s* f, roützv, kappc ü. 1 f, fni. 
bnrgiada s* f. familie 13 , jc, 21. cf. 
biujcda. 

baron s. m. baron II, io, 48* 
barun s, m. baron I, u 269 bdd ll fc ic, m, 
barunia s. C hddcntAt I!, 3b s 40. 
bas ndv , nvcdt% untcn M, 30, 48, 
ba« t baaea adj. rtiedrig M, io + 30* dal 
baa aus der nicdierang II, 120, 12. 
basaeliissi s + tn. ckd M. 5^,31. 
baaelgia s. f + kirehe I t j t 48.’ 
baatèr v. geniitfen | r 2, |8o + II, 8,97. 
bftatun s + m, siub ]. t 2, 108, 
bastuneda s. f. priigel I f 16% 12, 
bat s„ m. schUi" II, 1 1 g, 32. 
bàtftgêr* v. taufeiL i, 10,29. L i6m, 16* 
batagl s + m. klopj^l I, 153,34. 
baLtaglia s + f. schlaeht I, i, 29 T. 
battagliun $ + m. brunillon || r n g, 23. 
battaisem m. taufc I, ro, 22, 
battam s. m. huift; L 10, 2o + 
batter v. achlagc-n M, n g, 36, 
batiar v, iaufen Ii t 7, 46. 
bauneh s. ]ii + bank ]I r 1 f p 28 cf, baintJli. 
baut adv. bald II, 8, 19 cf. l>otL 
bavranda s. L gctriink I, 10, £4, M, qb, 33. 
b&vr&ntêr v + uankcn I t 131* 10. 
baz .s. m. batzcn I r r6I t 10, M, I2k, 23, 
bc adv, nur I, i2n, 43. 
beatbuiiti.ivig adv. ^lückselig II T 4, 820, 
beadenaehft s. f, gMcksdigkcii II. 4, 571. 
beilg, bella- adj. bcHüe L 1, 167 l r 10 s + 
bec s. m* schnabd I, 15^,2. 
buffii s. f + spoit II, 9, 3 2* 
belma s, f, kqih M, id p 13. 
benudictimi s. f + seg*n I, 2, 4. 11, 36, 24 
d. bandaschun. 

bcnedir v + scgncn I, «,62 II, 12 k, i8 + 
benefatnr s + m. woltatcr L 1 j 23. 
benignitad 3. f. güte IL 3a, 30* 
bening adj. gütig ü, 9, 30, 
beò boada udj. glücksdig L i 3 H, i8 + ll t 
_ 7 * 77 - 

boach s + tn. vfeh I, 2 # 199. 
boaclia I , i2c t 14 besckia l, 2, 33 bestgia 
H, 1 c r 5 1 beatia 1J, 8 S 7 f. vieh, 
bevgnaint m. wiUkomiia M, i2a, 66 cf* 
bivgnaint. 

bger, -a adj. vicL mandi I, i T 269, 272, 
bgorrüra s. f, vidheit 1, 12 a, 10. 
bigmrn s + m, ge&chwiir Ü f 36, 30^ 40. 
bigetin s. ro + stabchcn II, 1 [ f p 24, 
binda y. f. bmdc II, 3b, 30, 27. 
birbun s. m. âchuft II, 1 1 d, 68. 
bisbiglujr v + llüötcrn, murmeln I, 13L 3 - 
biacottin m + Hscuit U, 11 f s 41. 
Mvgnaint s + m. wülkoram I, iüa* 20. 



Maaom m„ ladd II t t f, 38. 
blastemma f. Ubtenmg 11 . r i, 40. 
Mast(elniader s. m. lasLcicr II, 6 P -f. 
blaatemar v + lâstern II, t 1 d, 75* 
bler adj + viel H, iie, n, c£ tigor* 
blerüra b. f. vièlheit II, 7, 25. cf. bgerrüra. 
blcBBÜm s, f. wunde U, J 0, 23. 
blöch s. in + block l, 13 k, r(k 
bluott ndj. nackt, baar I t 9, 568* 
boaselikia s., f. geb&scb, gqhölz II, 1 c, 43. 
boeal s. 311* poe.il [I, 1 ; t, 8 , 
bocea s, f, nvund U, 8, ioq + 
bod adv. I>ald L 1,58. cf. baut u. bot. 
böglia s, f + cingcweidc O f 1 i g, 34. 
bon adj. gtn IL 56, 24. 
bÖBCli s* m + h.iuni 150,32. 
bof s. m, odisc 11, I2a + 38. 
baffar v. blascn II, uu. 1. 
bogiai' s. m. k nker 11, 5 c t 3S. 
bombarclun s. m. buinbardon I, 153, 12* 
bouder s. m. wunder II t 12 h, 6 q + cf + 
buondor, 

bontk s + f, giiic IL 9-t t 52. 
bontadàivel adj. giitig II t 96, 89. 
bosca s. f* gehülz 1 L q b. 36* 
boaca^lia s. f + gebusch 11 , 3b, 30, 8 II, 
9b # 6S. 

botfca b + f + hieb M p 4, 979. 
bouf s. m. uchse II, 3^33. Cf* bof + 
braeh adj. gebfickt, demüiig L t I j c, 13, 
bragiada s k f. vcrsammluög, herd 

IL 1 f. 1* 

brEigijnct s. f. frostschaden f dairn schaden 
LiUgcindn? M, i f, 45, 
bragir v. klagen* w'cmea 1, 2, 246, 
brajeda s„ f. sdnmr i 3 j p 107 cf. biugiada 
und b&rgiarfa. 

bramma s + f. glut„ cifer L lo, 109. 
brftiriflhal adj, bcg^hrcnswcuh I, 13!, 8. 
bramêr v. brennezi, gltihcii, glàhcnd bc- 
gdvren ], Ija, 5 + Il t I I f T I j. 
branuia adj. voll glat, cifer I, 9, 337. 
brunclêr v. unutrmen I, l6a t 30. 
bratseha pl + /ax bratsch s. m. arm l s i , 
444 - l «3 b a 52. 

bmv ndj + tapfer il t 1 1 a s 2j + 

brevüra s. f, tapferkcit II, i2h p 15, 

bravità *. I. kürzc II t S T too. 

bricha udv. nicht I, i, 260* 

briek fllIv. nicht II S 4, 16. 

brigl^r 1 r , l r i6r p 17 II, ie f 6S. 

briuac i v - f' laj,ien i, i 4a ,.| 11, n r, 9. 

broc s. m. kübel I, 161,25. 
broech s. ni. kabel II, 1 5 b, 10, 
briigir v + briillen I t 131, H. 
l>rÜJt udj. braun IX, jb, 30 p 60. 
brüsehcr v. verbrcnneu l, t t 393. 
brtmziiia s. f + kuhglocke 11, 1211*23, 
brUBC adj + brüsk, barsch II, izg, 8, 
bsoeag s. m. nol, notwcndigkeiL L 1 , 698, 
da baöng notwendig 1 I P 11 I P 40. 
bBoegnêr v, miissen I* 2 , io6 + 
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baii^rniiis adj* notwemlig i t S, 27 ü t 3 b, 
31* 38. 

büergia s. f, kfjih Ll, 3^,30,42. 
bünjan s. in. neujal^gfcachejik ü, i2c, 10. 
büs s. m + kiiTnrrier II. l t'. 30. 
büst s, m, kib (am Kl ckl) l- 16& 13, 
büttêr v. weifcai 1» 1, 202, 6 oü + 
bütinêr v. erbenten l f 9, KjS» 
bütsch s. m. kuss l t 12 c t 132. 
butecluüo b+ in, einc :irt geback l, Ijd, 32. 
bütschêr v- küssen I, 2, 84. 
buglont adj, siedeiu] 11, 8 t 53, 
buglir V. sieÜLn il + 36, 30, 58. 
bullu s + f, bulle II, n>, 116- 
bullettu s. f, ridiein L, 2 T 430. 
bim «dj, gnt cf + I t 1 T 17 cL boon. ün 
bUU %, eiii sidn im brell L, J, 407* 
buniat 1 v. verâühiien LL, 2, 41 - 
btmdet s* f, güte L 3i 473- 
bundi s, m + gutcn tag T giuss b 14 b t 6. 
btuitadaivöl adj. giiüg t, iü 3 fli ck bonta- 
daivel* 



buntaed s + f. giUe I, 7, 16, cf. bontà» 
bimdet, buntu. 
buutà s. f, fjüie U, 7, 70. 
buocliet s. m. böcktein L t iöt, 34, 
buoohift s. f. miiiul l, 202, a buooliia 
münciUch I t 1 . 327 ct + boeea. 
buof s. m. ochse d' + bouf ttnd boiV 
buonder s. m + wunder, nengierdê. eau 
111 dum buondor es mramL micli wnndei 
Ij t6t p 1. 

buorea s- f. bürse 11 , 1 1 e, 17 - 
buot s. m* kiss II, I 2 C, tg. 
burrasca s + f. stnrm II, 1211 , 47 , 
buratin s. m. hampdinmm II, 1 ul, 14 , 
burol s + m + offnung t, lie, 10 . 
buötabiar w buchstabieroa ÜL, j, 6 . 
butia f. laden I, 15 d, 29. 
buttin s, m, beute' I 1 T 3 a, 23 . 
butacliiii s. m. gefâss* fass ü, r f» 105 . 
buttun s. m + knospc | T I. 



C'aJlö s. m + kafife I, 15 a, 64. 
cafibtier s. m. kuflfewiu i t 15^, 28. 
eatüol ad}* ticf U t 9 b, 19. 
öliaiüületza s. 1. tiefe II, le, >5 + 
onlamitii s. f. unglück ll, 3^31,57- 
oalisch s. m. kddi L, 14 h, 4. 
ealm ;ulj. rmliig L, ijf, 20. 
calmCr v + bcruhigen l, 13 1*8. 
eamarer s. m. kammercr II, B, 68. 
cambiar v + tanschcn 11, 120*6, 
can b, m. hund II, S T iio, 
canaglia s. f + pack ü, 5 b* 3- 
c&nal s. m + kanaJ II, 911, 42, 
canceliar m + kandcr IE, 10,84- 
c&pacitat a. f. fHhigkeit II. lü„ 24. 
capitala h. f + haupUtadt II, iü, 2. 

r.C, 1 

capodovm s* m + mdsterwerk 11, 11 d, Bü. 
earra h. f, wagcrt II, 96, n + 
charaater s + m. cbaraetèr 1, i 61 , 37* 
cardun s* m + distel 1L 3b t 31, 81 , 
cattar v. schaucn III, 1 , 3 Ü - 
eaa s + m, fall L i-c, 85. 
caaohöl s. m, klsc I, 1 5 d, 5- 
OffittoEc adj. katboliscli 111, 1, 
catechar v, jngen II, 8 T 17. 
causa s. L s»ehe II, 10, 65. 

cauaC-r v. vcrnrsaehen 1, c> + 10. 11, 123 * 1 1* 

eaval s. m. pferd II* 8. 142. 

eavalier s + m. reiLcr* rittcr II. jo, 48. 

eavaUeria s. L 1 , 13 L M - 

oeder v. abtreten II, L2b* fi, Ü T 9 h, 52. 

oedra h + L I + L31, li + 

cel s, m. himmel II, 7> ^ 5 - 

eolebrar v, feiern IL 7> 49* 

celest adj. Mmlisch I* 133« 1 4 - ' 



ccieatiel adj. himsnlisch l, 7* 46. 
cendra 5. L aschc II, 9^,96, 
cerebiar v. suehen 11. Qa, 2, 
cert adv + sicher 11. ^b, io6. 
certainaing adv. II, 3^,30,50* 
cha h. f, luuis LL M 1**47. 
ehadalü s, m. küche i, 121487. 
cliadaigna [,2, 408 ciutdaüia j t 169, 14 
s. f. keLtc. 

chadanar v. ankcuen 11, ] 1 li, 27. 
eh(i)laatria s. f. hungersnot 1, 2, 392. 
clmlger s+ m + schusltr l, i6n T 6. 
ohalur s. f. hiiac I, 13 c 26 II, 3b, 30, 64. 
chamma s + f. bein I, J2n, 32. ü + nc*4 + 
eh[i}ambra s. f. nmmur 1, 2 T 636/7- 
chambt'ex' s, m. hochzcitsgast 1* iÊna* 3. 
ebambrera s. f + hcchzcits^ast 1, i6m # 5. 
ehamin s, m + weg II, 1 1 d, 98, 
chaiuiueda s + f + spdseknmmcr 1, 12 c* 3 l * 
eliaminür v. gchcn 1, 1, 97. 
cltdJ^niBisha s + f, hemd I, 16 1, 40. 
chamona s. f. hütte il, 12 la, i. 
cliump s. m. feld L, i t 270, 
champcr v. lageru 1, 9, 391, 
champagnu s. f. fddzuy ll, 10, 22. 
champogna s. f. iaad, feld. 
ch(i)amungiar v + comintmidrcn III, 1* 112- 
ehamuoteeh s. m. gem&c J, 1 2 c* 39 + 
ehamuoLöchet s + m. gemskin L, i6s* 25, 
Chant s + m + gesang II* m b ? 2. 
chantar v. singcn ü, li l>, 4, 
cliianüstar s + m. kmb 1,2, 259, 
chantun s. m. cckc 1, i2b, 25, d’ingnm 
cbantuu nadi keiiier seite Liin l. 3* 2 Lj + 
kanUm 11 , l r a* 34. 
ehanüdt adj, grau L 2. 212. 

Chanun s. m» kapnne L L5 10 - 
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Qhftnala s. f. kafizel [, 13^, 14. 
ehanzun s, f h ÜclI ü, 311, 1, 
eh(i}appa s. W mautel i p 2, 249 II, 3 b ? 20 P 2;. 
cliapê s, m. Jmt 1 , 169, 4< 
chape’in m P bütchcu 1 , 1 3 L>, ö2, 
chapir v. vctstehen l, 12 a, r. 
öhapitani s. m. hanpimann ! t 1, t i i + 
ehapüfcseha s, t nmt*c, kappc tL 1 s f K 17. 
chiappim s. ni. kapnun I. 1 5 L |. lü. 

Ohar Aàj, üeh II p 1 1 19. 

charra s. f. wagen 11 h 3 a. 9 II j à t 52. 
eh(i}arbun &. m. kohle ]), i2i f io. 
charet s, m h wügdchen ü, \o y 44. 
ehargia s. f. ladnng il h 511, it>. 
chargkr v + Jadcn 1, 2,433. !L üa, 26. 
ehariffn adj, lieb |. 161, 4. 1L 12], 32. 
eh(i)arie&em supcrl. /.11 char 11, 4, 637 
-iBchma JI, 03 n, 15. 
eharità s. Ü liebc II 7, i*L 
oh(i)arx% s. f. ficiach L 2, 300. 
clmrnus adj, tleisdiig I, 13I), 31. 
eharta s. f. brief I, 9, 132. 
eharuign $ + m. a ,as 11, lc, Si. 
chaöa s + f. haes IL 12 h, 92, 
ch(i}asaar v. ?,erbrcchEn li f 4, 908. 
ch{i}aseh’Lm s, f. gciegcnliciL gnttk! i f 2 P 
263. ll t 6 P 27. 

ch(i)àoi#ê L I, 7* chiastels i, i t 29 s, m. 
scbluss, 

chftstiêr v. züdiligcn, crmahnen I 2, 251. 

L 7i T4. 

chastlaun s. m. kustclkm II. t a T 25. 
chaatârun * h m • faulpdz II, 1 1 e t 30. 
ch(i)atgohtamain iwoh 1 1 ür chiaBtiamain t 
s. m. cimalmung T* 8, 32. 
ch(i)atalaun s. m. cEit:ilane i t 1, 432. 
chater v, ünden i p 2, 64. 
cltatii' adj. dend, imglacklicli i h i„ 120, 
chatscer t, 9, 535 s, ehatseher. 
chatscha s. f, jagd II 1 2 h, 79. 
chatscheder s. ni. jâger [, i2c t 37. 
ehatschedret s. m. jngerchen l t i 6 x t 27. 
ehataehür v. jagen I, i2c p 43. 
ehiatuürgia $a\ schlcchtigkdt, sünde l „7, r 4 . 
chann s + nx. hund I r 13)935 11, 3 b. 30,2* 
chauBöa s. f. saehe |l t na, 70. 
chavagmna s h f + körbelven I, 15 u, 57. 
ehaval{g) s + m + pferd r P 1, 393. cun 
eliamlg mii gcmmigkeh? 11,4» 14. 
clmvalaer s. ni. rdtrr i p t t 300. 
chavalgiur v. rdten L K 71- II. 3 9 b 
chavar v. graben II, 1 e, 4S. 
chavazua s. f h kopl; schJtdd II, rfi 115. 
chavel s. m. baar 11, n f p 9. 
chavoargia s. f. höhle, scblndit i, 1,47, 
cli0 XI, 1 1 d, 13 eheu II , j. l63 s, 111. haupt. 

d T eheau wicder II h 2 F 32. 
cheir =- eher adj. lieb l f 2 P it. 
chelegt ndj. himniliscb II, 1 if, 23 cf celest. 
cherubin s. m. chcrubim L 16 r p 15, 
öücsia s. i\ hmts L 1 . 66 ef. cJuiaa. 
cüeu s. cüe. 



chevra s, f. ziege I, I2c, 14. 
ehevrefcta s. f. ctem. zn ehevra L ioi, 18, 
ehierl s, m. folter H t 8, 129. 
cho s. m. kopf 1 , i y 64 ef h che + 
choa ej. dasf» II, i a, 3. 
cüiod I, 1,470. H, ub, 21. chiot !L io, 
7S adj. watin, Imiss. 
uliodêr v + crhitzen 1, 12I9 14. 
ehöntscb adv. leicht L 9> li, 11 , vi\, 16. 
ehör s r m h leder Fdl 1L 8, 130, 

Chomp s. iti. feld 1 1 b, 1 6 cl, clmmp. 
ehossia s. f, sftdie 1, 11 378 cf. ehavmfcft. 
chriBfcüin :uij + chiistlich ll, iò, iog h 
ühriatenfca s. f. chrintcnheit 11, io, 123. 
chün(n)a s h f, wiege L 1 6 rn, 6 + I, 122, 48. 
chulifra s. f. sorge 1, 2 P 35. 
ehiürcr v* sorgen hcsorgen 1, 1 , 29. II, 2, 52. 
oh(i)ürlcr v. fokem I. i + iii. 
ch(i)Ü6cr v. anktagen, besclmldigen 1, 2, 
228. !L 2,48- 

cliüz s, nn + habemchts 1, 13 c, 12. 
chüssaria >. f. sdihickeiihmn |l, 12111, s. 
eicopfiva s + f. storch 11, 9I9 55. 
cierv U, 9, 1 ciei'vi H, 12I9 93. s. m. 
hirsdi» 

cignio s h ni. schwan L 1 4 f, lo. 
emouanta lunfeig L i,h[. 
circontlai- v, umgebcn 11, 9b + 5 + 
cireul s + m. kreis 11, io f 15. 
eiBtearna y. f, eisternc L 2, 1 1 2 + 
citadm * P m< burger I, 2, 50. 
cited L 3> 7 citaed 1 , 2,91 cittid H, 8, 
6l f, sUdt. 

eit&r s. L zither ]|. 3b, 30, 65. 
elaor adj. klür 11, 8 t 4. 
olaereaza s, f + kütrkeit 1 L 311,29,46. 
claJTa s. f. Imlmenkamin ||, 3h, 31,81. 
clam s. m. ruf ] , 2, 313. 
cJftmar v h rufsn H, 2. 19. U h 532. 
elap s + tii. strcckc, siüek II. 4. 457. 
clapci fc v + pftdeen, ergrdfen I, 151% 16. 
ol&i*erza s. f. klarheit, hdle J, i»h, 23 
cf. cla ereKZft. 

elarlnettn s + f h klariuett 1, 1 5 a, 12. 
elaritcd s. f. kkrheit, lidlc L 1 3. u t 14, 
1L Qb t 5 . 

elaasa s, f, k]:issc 11, eo, ii2 + 
eler v. uuflesen ciigiant r, r, 254. 
clingiar v. klingtn 11, e2:l, 55, 
clüi' v. schliessen 11, 2, 117, 
cluotseh h. m, gluckser II, *jb P 37, 
co mtv. wie 1 L r 1 d, 1 3. 
eoarp I,2>9 ü coerp 1, ü 147 s + m. korper. 
eoecadövar v, gackcni 11, tu, 2, 
cocehettar v. kukcuLercii I L 1 J h» 18, 
euölöstiel adj + himvnliseh 1, ir, 
cognit adj h hekanut 1. 15 b, 2. 
cognoBcher v. irkenncn I> 1 2 n f 30, 
cognOBcheutscüa 1 I P lo > 166. oogim- 
sehijntecha l p ro s. I. erkenmniss, 
□olazinn s, \\ nuihü.eit 1 , 2, 598, 
eolur s. f. fftrbt II, i2d t 14. 





cQuiandani s* m + bcfehlKhàber 1, b, I h 
cOmanSEÊr v. anfangen L, 1. 3. 
combat s< m + kampf H, &S* 
combinêr v. verbauden 1» 15^,71 + 
commotter v, bcgeben U, 8, 10S, 
oommi s. m. wcchsel 11, 2, 77, 
eommiBBimi k. f. kouuDissiuii II, to, iK; 
comondfimaukt s, m. befehl 11, 4, 063. 

uommouvör bewegen lL f *«t 43 - 
eompang s. m, geiahrttf II. S. 9 1 . 
comparuir v. ersclnrineu 11 , 97* 

compronder v. begreifen, vcmchtui L 

ooniplir v. erfüllen 11, 8, 114. 
oomiin adj. gemdii 11, iir, 14. 
ooncodòr v. jrewühren IL 36, 31, ât*’ 
oonoerner v. betreffieu II, iü, y 3 . 
conoil s. ni, coodl 11, io, 157. 
eonolür v. sehlicHsen I. 9, 177. 
eoncltLöiun s. b schlusH !, x , 375 - 
coneord a< 4 j, eiiilrâchtig I, 12 b, 5. 
oonoordia s. f. eimraebt I, 1,585* 
condamnar v. vernrtcikn 1 , i r 53. 
oondenmer v, vcrurteilcn l, to, 7. 
oondotttL s. f. beirsgen 11 , iib, 38. 
oondüt v, fàhren 1, 1, 53. 
oondiit >. vm s. ealt 1 . 
eotifedorat s, m. ddgLniüsse LL. 11 a, 17, 
confoöSÊr v, gcHteben 1,1,114. I L 1 2 u T 50. 
oonfessiim n. f. beichte IIL 1,5. 
confeasnr s. m. bekhtvatcr 1L, io, ij(j. 
eoitl’ot s + m. confcct l, 1 519 0i + 
üonÜdanKa s. f. VL-nrauen 11, 3^,31,48, 
eoT^fldÈl , v, vcrtrnuen I, 1 4 f , 12. 
eonfin s. m* bezirk, plaU 11 , 3 c. 50. 
confirmêr V. besiarkcii, IjcKtihiyen 1, l, 322 + 
confrur s + in, vofiege l. 1 3 b, 12, 
coufua attj, verwim, bcschiitnt I, 15 c f 19, 
congTCgier v. vLrsainmeln L i t *4 f 
eojlgual :uij. gleich III. 2 * 1 . 4, 
cong'ualar v* vcrglcicheii 1 L 5‘V3' 
cong(i)ÜBtt!r v. erobem L i + ibü. 11 . 

12 k, 1 3 + 

eonromaliiiSCli s, m. mitromarte I, 1 2 a T 43. 
consöicnssia L gewissen 1 L iü t &7 + 
eonsocrar v, weihen, wiilmcn II. io a 25. 
conaosuenaa s. f. eonseqUfÈnz. L 1 5 a » 43 - 
coneogutr v, eireichen I, F3 c, 6. 
couBDntiinü.mt s. m, L 1, 317. 

eon&entir v. beistinnnen 1 , iij II, io, 
conaervcr v. erhaUen L 123,52+ 
oonaidörar v. erwügeti IL ro r 97, 
eonsigncr v. iibergtrlMüTi L 1 , 600. 
conaijLitzebia ^ + f. ^ewisstn L 8, iq. 
consoiar v. trdsleii 1 1> 10, iqo, 
oonstanzia s. L bcstiindigkeii Ll, 10, 186. 
eonBtomar v b esrschrecken , Ijciüuben II- 

10, T72. 

conatitrLiir v fc festRcr/en (L, ob, 24. 

oonsumÈr v. verbrjaicheu 1 , 1, 520. 

couflümi r v + verbniuchen IL jü, 31.22, 
oont 13, 111. graf ü, io, 47. 



oont&int iuij. ni fnedcu IL tip, 18, 
contemplar v, betrachten 1L, 53,73. 
contentêr v. bdriedigcn 1, ■ 0 d + 3. 
contenuto s* m. iuhnll LL 10, 80. 
contiri adj. besLÜndig L t, 184. da contin 
bestündig tL 8 r Ibo. 

continuar v + fürtaetzcn, forthduen II, 10791 - 
eontra praep* gegeu 11, 8, 16, 
contr&dioslun s, L widürspmch ll. 10, 1 18. 
eontradlr v. wiclcrsprechen II, 10, 1 59, 
contrari s. 111, ungiück JL 12LÜ2, 
oontraatur v. wirlerstehen 11, Jtj* 30,46. 
eontredi, contredgia atlj. ibindlkh 1, 2 t 
244. L i> Ö3U s. 111. ungliick I, 2> 295. 
oontriar v* abwitrien, vergehen I:lssch Llj 
4 , - 94 - 

contrit adj. /.crkrnrschi 111, L 9 J + 
contàchamt adj + bekanm IL 10,47, 
COnt&eliieu adj. bekannL 1 i jb, 8, 
0011112010]. immcrhin I, J2b,j, 
cOiltUVblcr v. verwirrtn |, 162, 5, 
convendschür v* iil>ur/.c«gvfi U, 10, 144. 
oonveitir v, eingestehen L i2a t 27, 
eoiivevaar v, sieh imLcvhnlLeri II, jo, 50. 
convoraatiun s. f + unterbàlum^ 11. 0> 60. 
oonvertir v* bekdireii [ b iòs, 29, 
ooiwioaiun s. L übcrzeugung 11 T iQ, I6 j, 
convit s. m, gastaiahl 1 1, 3c, 30, 
convoeav v. zusammenbertifen 1 1, iu, 151. 
eor s. m. lier» 1L 13 a t 30, 
cordiil s. rn. sclmürchen IL 1 1 d, 21. 
COVda&li ,s b m, her/.eleid 11 , j]>, 24, 49. 
corveetkm s. f. bclehnmg, emiahnung U, 
3 C * 9 - 

corrent m. fltiss, guwkssYi II. jn, l*;, 
oorna s, f. liora II, iü. 155. 
covp s t tik körper LL 11672. 
corteöohm s. f. hüfliehkeif II, t: , .! r 5. 
cosailg s + m, rat IL 3 h, 29, 6 + 
eoasalver v, crlialtcn 11, u;i h 7JL 
ooasümav v T ver/ehien 1 L 3», io. 
eotaelien adj, roi U> 3«, Jo. 
cvadantar v + glaubcn macheh , befriigen 
U, 4, ò07 + 

eraòs s. m. kreis II, 5.a, 40. 
evaing ndj. vnll H, 4> 3,55- 
craisma s. f. hrnièdung 11, ud, 37, 
erap s* ni* sitln LL, nb, 1 r . 
crapar v. bcisten IL, 4, 76. 

( crear v. schaffen t erschaffen II, 9^99- 
‘ creatüra s, I. gesVh 5 }>r H, 12 i, W. 
oroaziun s. f. sdiöpfmig 11 , 1 1 >L, 99. 
cvengav v. anfubcn [|, \ d, .-2. 
cveacher v, w:ichsen ll f 1 
crutta s. f. glnube II, 7, 57. 
eria s+ f. kmg 1 1, i 1 f, 49. 
cvietta s, f. krugldu 11, 1 1 f, 46. 
eiimolar v , mit k 1 i noli n e n geht ■ 1 1 r* 1 L . 116,19. 
critieus adj. kriilsrh II, 10, 78. 
oruciüohlar v. kreudgcn LL K 34. 
erudav v. faüeu ü, 3b, 29,46. 
oVUdol :idj. grnusam U, u L, 6. 
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crudelmamg adv. grausam II, 8, 87. 
ürudelitad s. f* gtausàmkcil Ü, l f, 46. 

c ™ ach } s. f. krcuz jj' »* f ■ 

cms i II, 8, ^4 + 

cu adv, wic I, i3b, 5. 

eueeogjut s. f* schlaraflfeiileben 11, tul, 25, 

cudöra s + i; kesse] II, 8 , 53 , 

C’udeach s. in. bnch 11 , 10 , 92 » 
cufdus 'VY), begieng 1 , 1 , 319 » 
cuftbtmar v. befestigen II, 4 . 5 . 43 . 
cuftiip: k. m. hintl l, 2,474, 
cuftbrtüT v. tTÖsten, errnutiguii I, 1 , 2 O 9 . 

} s. n. tro ? t 

cufuort l I, 2, 1 B9, 



cuglun s + m, lalFe, tölpd II, 1 1 fl, 
oul s, m. trichier ü, $b f 9. 

CUltlT V, Üiessien Il f 1 I f, 49. 
cukoa s. ni + hals I, 2. 408. 
culDmbina s. f, tiiubdicn I, f 3 t T 10. 
culpabel adj, Ecluildig 11 , 50,64. 
calpant schildig II, 4, 576. 
cultivar v. bebauen, pflcgen II, na, 28. 
cultivatur $. m, bebauer, pfictRer 1, i^d, 1- 
ouluom s. m. tmibe II, 5n, 21. 

CUlur S. f, fhrbe ü, l 2 d, LO* 
cumadâr v # audiessern l> 16U 30- 
cumandàmaüit s, m. befehl 1 , 2 , 13, 
eumandêr v, befehien 1, i t 385 - 
oumanztir v, bcginnen I, 1, 7. 1, t, 162. 
ctunbaiu cj. obschon II, io, nj. 
cmnbàlg' s, in. praclit, tinruhe I, 2, 7 2. 
üiimbat s, m. kampf II, 1 1 g, 20. 
elimbüttür v, entsprecben ü, I a, 14. 
cumeT s.. f. gevfttteriti L 1 5 4 e - 

oumgia s. m. abschied ü, to, 194. 
oumio s. in. abschied 1, i2a, 48. 
cumiaühiun s. f. mtfirag l, 9 j 4 J 3- 
cumo&n adj. gemdn I, i, 32, 
eummovenfcar v, bewcgen II, io, 165. 
oumond s. m. hefehl II, 4, 3. 
üumonclaraaint s. m. btfehl ]!, 2, 8. 
cumpagma s. m* gesellschaft t schmir 1, 
I, 6 i. 

cumpaing s. m. gelâhrte II, 3b s 30, 62, 
ütmipagner v. begkiten ü, r 1 f, 3. 
cumpagnuu 1, i, 242 eumpaiüuit I, i t 
12 Sh m. ^enihctc. 

cumparir v. etscheipcti Ü, ng, 30 » 
eumpartar v, veuragen II, 1 f* 4* 
cumpür s, m, gevattur l t 1 5 b, 45, 
cinnplir v. ecfiiUen L L 2. 
eumpogn s. m. gefilhrte ü, i2b t 5, 
otunpogna s, f, gefàhnin U, 1 2l ? 49. 
eumpredar B , m. Itüufcc 1 . HjSjJJ* 
cumprijr v. kaufen I. 2, 152, 
cun praep. mit I, 1 , 320* 
cuubain cj, obschon I, i t 121* cf. eumbain. 
omidanêr v. vcirorteilen 1, i t 630, 
ounflrmar v, bestâtigcn II, 12 p, 16. 
ounfortar Ü, l 61 + üunim'tvr I, 2, 
134 v. trösten, enrmtigen. 



cunlgl s + 111. lcaninchen II, Qb, 59, 
eunliat adj. mitverbimden ü, 1 1 17. 

cimeclenschta s + i. gewissen I, i 6 q f io + 
cunt s. m. graf 1, 1, 42. 
cuntaiut ndj. /,uMcdeii I T 2,51. 
cuntaintim adj* Hehr /ufnedcn I, r$d + 35 + 
euntantêr v + isttfricdcn stelku I, I , 632, 
cuniantes&SEa s. f, mfriedtmheit L 2, 342, 
cuntcr v, ürKühleu I, 1,624, 

Cimtin adj. linumerbrochèn , d& ctmtin 
bestündig ll s 1 1 g, 36. 
òuntò s. m. grafschaft I, 1,67. 
cuntrari nüj, unglücklich f, 1, 231. 
cuntraat s* tn. wtdêrstand. 
cuntraötêf V. wjdevsUnd lefsten I, 9, 103, 
cmitrcdi s. m. imgldck I, i, iü6. 
cuntschü adj + hvkamu II, 4, 1136, 
üutituott q. iiumcriiin ü, 4, 569* 
cunfcumer v. umgebctt 1, 14^,4. 
cuolm s. m. bergspiue l, 1.513. 
ouolp d'ögl blick II, I r d T 5 .. 
cuolpa a. f schuld I f 1, 249. 
cuorrer v, Uuten 1, i, rsS. 
cuora s, Tti. Jaüf l, I3b t 28. 
cuort s. f- hof t T 2 t 337. 
cuort adj, knrz f, 1, 58. 
euortCÈa s. f. kürze Ü, 8, 100, 
cuosst s. m, koàten i, i, $12. 

CUpichiar v K versenkrn II, 33, 3. 
cupifrlium s. m. schciid l. 1 3 b, 40 , 
cut ej. wenn t & 1 s r, f 2 3 , i + 
onra s. i. surge ü, 3 b, 31 , 36 . 
eurauehua ndj. mutig ü, 1 i 3 , 27 . 
eurius adj T neugieng ü, 10 , 7 . 
curtè s. 111 . messer Ll, 56 * 67 . 
curtin s, m. baumgarten 1 . ( 2 c t 2 , 
eurtin& s + f, vorhmig ü, r h, 3, 
euruna s. f. kronc, einc g'eldmiinze I, 1 r 659. 
cussalg s. m. rat I T T t 13» 
eussaM-r V. erhaltcn, bewahrea I, 2 , 395 . 
It, I a, 26 . 

cuagliêr v. raten r, t, 282. 
oUöchidrür v. betrachten, erwageiu 
cuaclnna s, f. Jcüche [, 1, 36. 
üuacliincr v, kochen l, t:2 e, f;. 

CUaignÊr V, tibergeben I, 2 , 547 , 
üuaiT v. nâhen Ü, 8* 130. 
cusnör v. übcrgehen I, g t 534- 
CUaLaitrel adj, kostbar ü, 1 1 a, 4 + 

GuatèT v. kpsten 1, 4590. 
cuatodi b. 111, wüchLcr ü, t, 25, 
üutfca s- f. Jtuttc II, io, 46. 
cutüra s. f. fdd II, i zh, Oc. 
ew&ilg s, m. vimer |t, 56, 25. 
cuvel s. m. lager ü, jb, 30, 12. 
euvcmar v- + bedecken ü. 30* 11. 
üuvert :idj. bedeckt ü, IOj 
cuvgnir v, ühereinstimmcn 11, L f t 37 zu- 
sammeDkom,men, vereiaigeij II, 4» 1 28. 
euvria s + f. deekv l t Hj t, 35, 
cttvrir bedeckea 1 L 120,8. 






da’biti s, m + schuld 11. 2, 45. 
daclarar v. qtkUivcn 11 P 1 b, 8, 
daeo cj, mu 1, i t 278. 
dacormcBg adv, von herzfui 1 , io, fif>. 
daeuntin ndv, fertwülu*end l, 11(1,21* 
dadant ;ulv. drioncti 11, 15. 

dador aJv. itraoasca 11+ 12^5. 
daffat aih% in wirklichkeit I, i6k, 34. II, 
9 ^ 59 - 

daint s + m, hnfjci L, 2, 52. 
daint m. zahn 11 , io» 155. 
daiedar v, weckca y, iie, 36. 
dalandrinaun aüv. hcroach ll, 1 n t 7. 
dalattaivel ndj. angcnehm 11, 2, 19, 
daldir v. hören 111, j, 15, 
dalett g, m, frcude, vcrprnügen I, i2c, (S, ( 
ckilöttaivol adj + angcneiim H. ta-«, lh* 
daloensch 11, 4, 893« duloentsoh 1, 2, 
143 adv> von wcitenk 
daitot adv* ganz unn gur II, J 1 d, 46. 
dalnn I, 15 c 

dultmp;a l. o, 56 udv t sogldcli. 
dalungia 1, t, ,138 | 
damaniera :ulv. sikIhss U, 10, 16* 
damauu 1, t f 40 ad v + rnorgcn, 
dampehiar v. vcrmchrcu fiu 4, 313* 
daim s. m. gchatk-n L i , t^o. 
dandcttamaing adv. plfeiicb L t 36,78. 
doner s. m* geld i t l t 158. 

daiiKa t., f. tan/. L i* i*h. 
dapertuot a tv. ühcjaU 1, 1,522 1L io t 55- 
dapöeha l r t, 19 dapooia oIul 1, 2 t 109 
cj, da, nachdem. 

daportar v. bcLTOgrn II, 4, 945. 
clar v. ^ebcn -d’matm paikcn 1 1 , 3I3, 30* 
31 -fò nn/ündcn M, 8, 1 1 h. dar davo 
vcrfolgcn Sl, ja, 21. 

darchou 11, 3 b t 29, 1 darcho I, 1 3 f, 36 
adv + wiedertttfi, 

daschnr v. wajjeo II, 8. 109. 
da^chüttel adj. unniiu 11, 1 f t ioò. 
dasert s, m. wii sie S E T r c T 28, 
daBpÒ praep. nuch II, 15», 44. 
daraglia adv, von W crt, werl [, i6a, 15- 
davart praep. fjegen. über U, 8* t. 
davent adv* davon I T 1 T 302. 
davo pr. n.rch III, l, So* 
dawo II, 2, 97 davoa 11, 1 a, n davvus 
!, i, 239 adv. hinicn, dahihtcn. 
davrir v + öfFoesi IL T2h + 39, 
dawart s. davart. 
dazsi s, m. zoll ll P 1 1 d t 38. 
daaipar v* verschwendenj vcrbraudien 11, 
3 c t 53 - 

dbit s, m. schuld 1, 7» 4 tf* dabit, 
dbitadur & m. schtildncr I, 7, 4. 
dobol adj. schwach I, 12 a, 34. 
debit adj. &chuklig III, i T 17* 
dock adv. mir ü, 2 t 9- 
deeadenza 5. f. nledergang I t 153,45. 



decapUar v. voihaüptcn 1L 8> ifr 
dedöiv adj, cntscheidend ]l, 10+157. 
deckuaer v + cvklürcn 11+ 5 , 14» 21- 
deeollar v. enthaiiptcn l!. 8, 34. 
dodioiiiaeT v + uidmcn 1. n, 2. 
deiender v, vciteidigcn f, i+ nS- 
defenüur verkidigcr II r io, 87, 
defet s. m, trtaugcl II, 10. 134. 
dogn adj. würdig I, i.3b+ 12. li ni, 23. 
dcgnar v, würdigcn II, 3 b, 30, 2 + 
deis s. iUh goit 11+ oa, 13. 
deju s. f. dcgen I, 13^ 7 1 - 
deiibrar v. hefrtiicn 11+ 2+ 50. 
deliberêr v, ühcikgen , bcschliesst’n 1 . 1: , 20T. 
delizius adj. sehr angenelim 1 r 131,5* 
demonstrar v* ^cigen JL+ 5:1,05. 
demonstratmn s. L hewci» II, 6, 2. 
demoasar v. zeigt-n 11, 1 1 c, 7, 
denegar v. lcugaen IL iò, 120. 
döpLorèr v. hcweincn I, 1310, 12. 
deplorabcl :ulj, klüglich IL+ 10, 125. 
döpütèr v. nhottlncli I, t, 192. 
dêr v. gcbcn 1+ i.2 cf. dai\ 
derivausra - + f. ahsUutuivung 1 + 15*1+3- 
descli zt? hn L 2. 493 - 
döEeripLion ê* L 11, 8, 95- 
dosoriver v + baKchrciben 11, 8,4, 
deBeliaimtsa s. f anstand 11 + l a, 20 * 
deaehdeag ^ nu Eeang^chaumiiq 1 , 3 ’ 59 °’ 
dosdeigncr v. gmng schâtnai 1 , 1,639- 
desdrür v. zerstörcn II, 8+ 59* 
dessng L m. absiclu ll, 3 £,43. 
desevt s + tn. wüstc l, 2, 91. 
deaidorar v. wiinschcn 11+ 3b s 33, 30. 
desideri nn wunsch 11+ 3 3k 7°- 
dcBtlri 3 . m- Kchicksjü 11. iif T fi, 
destrezza a, f. ungluck l, i+ 697. 

De u acc. zn Uois, ira deu weggehcn 



H, i e+ 52. 

dovoliim s. f. andachi 1 1 1 3 I, 28. 
dêwit fmmni IU, 1+ 25. 
devLitamaing adv. fromm, andâchtig II 1 , 



1+ 125. 

dezipar v. vcrgeiulen, «cretarcc 11+ 20m 

doziâ adj. cnlsdücdcn 1, 154+25. 

dfinir v. enden 11+ 2> too. 
dgimnt s + m. gcwalL 11+ td, 18. 
di s* m. ug I, 1+55- 
diamant s r vn. diiiTiiatit I, iör, lò. 

‘ISl I* +■ 

diavol J l, 5, I 3 t -- 

dicli adj. gtoss I , 2, 507. 
dicch adv. ruit 1, 10, 16 cf dock- 
dintar v. tticiicrcn. IT. 8. 8d. 



did s\ m. tag 11+ 3 e+ 29 ci’. di- 
dieta f reichstag II, fo 3 27, 
dieu s, m + gott J, 1, 1. 
düfarijntzehia s. f untericliled I, 8, 12. 
diifcrent adj. venschiedeu II, 8+ 25. 
dignitad y r f würde U, to, 4* 
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digerir v, vcrdauen IT, i ( e, 27 . 
dlHffairitainödDg adv, fleissig I T 1 1 a, 9, 
diligen tia s, f, flöiss If, 5 1>< S*- 
dimana cj. alsu 11, 5^57, 
dLmpoi'BC cj. sosidern 1, 35, 33 . 
dimpGrsenming ej, smtdcm I, 7, 5. 
dimuni nu leufel II, 5 c, 92, 
dtndet .idv. plotflidi H, 722. 
dlntatmt(<ibà) I, 3,9. dint&nt II, 7, 14 
cj. wâhiend. 

dinovo adv, vmv neuem II, 10, 105. 
disamis ü. iii. feiud I, löa, 6. 
disciplina s. i. lchre, uiHenidu I, 8, 17, 
diaeipul :s + sn h schülcr, jüuger I, 4, (3, 
diBcretivui s. f. verschwiegj&nheii 1, i6g, 4. 
diacuote s. m* rede. unterhalumg 1, 153, 36. 
dlBcurir v. jetlen III, 2 b, e + 
discutir v. verliandeln, dbcutieren |, 153, 37. 
difleng s. m. absicht I, i.S^. 
disdir v, lo^agco I I. 12I1, 39. 
disfavur s, f. uagnadct uugunsl I, f, 672. 
diafar v, zersiörcn Il t 5 c t 20. 
disgraaia s. f. ungnade 11, n f, 58, 
di&öipamaint s. m. verschJeudÈrtmg, zer- 
^Eorung II, 3c, 12» 
disaoivor v. juiflöwn Il ( io, 171. 
diepensadur ,s. nn verwalter i T 2, 535. 
diapcraion f. zexstreuun|F II, 35 , 14. 
dispitta s. F, slrdl, dispiiU 11 , 3c T 35. 
di&pittai’ \\ htreitcn II, 4, 625. 
dibplaachan’ v. misshdlcu I, i t 331, 
cÜBplaschaivel adj + misstlllig II t 3c ( 19. 

diBth’iguer v, tmterschdden I T t3a,40 + 

distruziun s, f. zerstorunfr, rutrt 11, 1 id, 43. 

diaturbel s, m* siörung II, j c, 32* 

dlatqrbÖr v. storen I h 1 , 37S. 

dit s. m + wort 1, i, 1 69. 

divertimaint tn. unterhnHung I t 1 61,68 - 

divortir v, unterhaHerv I f 137?, 3, 

dividor v h teilcit s clnteilen Il t 8, ii2 + 

divin adj. goltlicli I, I3ls t f. 

divorÊr v + ver&chHngcn I t igb, 34. 

dmuia s, f, aufmlhalt, zögcrn [, 1,59. 

dmurar v. wolmen II, jb, 30, 12. 

doas zwd III, i, 5. 

doatta s + f. mitgift l, 161, 12. 

doblamaiug sulv. doppclt l, 2 N 5S1. 

dactrina s + f. lehre ll h 8, 7. 

dösa s. tü. riicken ]! t 3 a, 36 + 

dolorò adj + schmcrzcrfüUt I t 13111,3* 

domandar v, fr.igcn l[ t io fl 20, 

domini s + nt. herrsdiaft 1, 14 h, ll* 

donn s, m* schade II* 121, 14 cf + darm, 

dopo pracp. rrnch II, K?, 193, 

dormir v. wahlen ü, I2t,4. 

dott adj + gelehrt II, 11 0,3. 

dota s. f. milgift t, [6r,58. 

dottur s. m. doctor 1, 1511*52, 

dovaiv v + müssen I, 1,3. 

draohüra f. gerichtsbtzhrk I, i, 149, 



dl'agun 3, m. di^tche II, ^b, 30, 62, 
dramma s. m. drama I, I3g t i + 
dro m rückwarts I, 1 * 95 - 
drot adj. recht I, 1, 154- rechls II, 1 id, 6. 
dret 5. m. recht I t 1 , nS68 h 
drottar v. rechten 11, 4, 626* 
dvitzar v. /uredu mavhcn, arrangieren 11, 
1 1 U* 

drizar our v, ausricluen. 
druêr v. anwenden l, % 357. 
drumanzav v* dnschlnfein 11, tic, 32. 
druvêr v, anwenden 1, 1, 382 cf. druèt. 
dBühantÜGZza s. f. fdnhdt II, 52,61, 
dsohemer v + scufzen l + 13 4 10* 
dachgietit adj. ? II, if, 107. 
daclüeut adj. kalt II, i f. iotf- 
dachlii-r v* losbinden 1, 2, 619. 
dechmiss adj. nicder gedrückl II, 2, 24. 
dsehtrUBOh adj* in der nahe ll, I2u, 20. 
d^chvantar v. verschwindcn 1L 4. 722* 
dachzundrò adj. miebrbsr r, 9, 553, 
dsieva fidv. nachhct I, 4, 13, 5. 

2So£ J A%E« 1 " m - saftt sel,Sntti 

dstiot adv. unten II, l ;u 6* 
daur il, ia, 6, dsura II, 5 a, 45 .idv, oben. 
dubbi s. m + zweifel I, 1,8. 
dubio in im zwcifcl II, 8, 34.^ 
dnbitÖT v. fiirchtcn I, t t 274. s'dubüüv 
vefmuten II, 4, 614. 
dvica s + m, herzog II, [Q, 49. 
ductTina s. f. lehre 11, 1 1>, 6. 
ductur s + m. docior, lehrcr II, 4, 29- 
dudasch I, 2, 5 dudesch II, 7, S zwci]f. 
düchiel adj* hcrzoglicli 1, i t J®9- 
düchiò s. m. hemgtum I, i f 10. 
dur adj* hart II, jb, 30, 54- 
diirand praep* wahrend 1, 4 281. 
dürar v b - dauein II . t b t 6ò + 
düvcda s. f* daucr I r 1,309. 
dtxlur 5. f. schmcrz 1 , 1,476. 
dulurUS adj. sdniicrzlnift I, 2, 122. 
dumbr&r v. aahlen II. 4, 1 16. 
dumari adv. morgcn II, 10,51, 
dumandar v. fragcn II, io, 54. 
dnmengia s. f. sonmag l, f, 138, 
dun dun s.m, geschenk II, 5 c, 97. 
dtmav Y. scheiikcn II, 9^ 50* 
dunavm f. frau I t i t 54, 
duonna s, f, fmu l, i, 218, 
duoB Ewei H> 8 t 22. 
dur&ntö praep, wthrcnd II, to t 194- 
diiTmiv v. schhifcti I t 2 t 239, 
durò adj : , vergoldct 1. 169, 14. 
duttriiia s, f. lehrc UL, i T 3°- 
dutsch adj, aüss t sanft 1, t|. 

dutBchamaint adv. sanft EE, nd, 7. 
duttur s t T»n doctor 1, 9, 25, 
rUm av s, druvêr. 
dvantêr v. wcrden I, i, io6 + 






e pron. es L 9, 346 cf. i und a* 
earr s. m. weg ]1 P « K 70, 
eau pr. ich, 

ecouomia 5. f. hattshali f, r ö i, 7. 
edict s. m, edict t erlass H P S, 159. 
effet s + m, crfolg, fwlgc I, 9, 189. 
in effet in der tai II, 10, 45- 
egefltt, egna ad|, dgen I, 1, 379 cf. aigen, 
egualar v. glekhkQmmen L 1 , 1111,44* 
egnel adj. gkicii 1, t jb, Bo.. 
eir cj. auch I, l, >04* 
eister àdj. fremd IL, 4, 249. 

eleganza a. f. deganz I, 1.5 0, 51. 

elect idj. ei wÜhlL U, S, Si. 
öleetur s. in, huri'ürst L1 , 10, S4. 
ellot adj. erw:ihH L 8, 3S cf, eleet. 
©Ilevar v* erziehen I L , 11 b, 3v 
elogi s, m, lobredc IL JO, 28. 
emetter v, atissirömesö I, M a t 7 - 
empi adj* ruchtos IL 3 c r 12. 
ompieta s. f. gottlosigkdt II, 10, 129- 
energia & f, cnergie L 15 a, 41* 
entrar v. cintreten IL sa, 7. 
equipaselia s + f. equipage IL lltf, 
öra s. f. gartcnheèt L 1 3 c, 2 rcgimi 1 , 1 jb, J 8. 
erbEi s. f kraiit II, 1 3 c, 31, 
erdöffel s, m, kartoffd L ■ 5 d f 5. 
emat s. tm erpsi ], 9,357. 
eroe s. m. hcld L ijh, 8. 
eroessa s. f. heldin L, 13111* 10. 
èroic adj. hddemniitig L 13^ ^ 
eroiim s. f, beldin II, 11 b, to. 

eammpör v + ausbrLLhcti 1, tjL 10. 

errur s + b irrtum U, io t 143. 
osammêr v. uötersudiep. 
eeclamar v, kusrulen L E , II f, 31- 
eech f ösclmudj, sauer, tmangencbm 1, 1 2c t i 6 , 



eaen s. m. esd I, 2, bo3 + 
essejiEia s + f. eigentliches wesen L t+f, 3. 
eSBer v + &ein 1 T J - 17* 
esnol s. m. esel I, 2 T 435. 
oeper adj + sieil, mmngenebm L 1,617. 
eatender v. ausdehncn 1, i2a, io + 
otod s. f, alter I, 15.0,57. 
etor s + m. acthcr L <4 f 6, 
eteru adj. cwig Ll, I e t 85 . 
etemum, m in ewigheil 1 L ]0, 6ü. 
etpertar v, cntcrbcn II, 5c P |6 + 
eu ]>ron. ich IL 1 1 9. 

exaimpel s. m. beispicl II r jo s 123. 
examinGr v. priifcn I, 1 , 1 11 + 
e^CQllcntia s. f. vorlreffüchkcit 11, 6, 43. 
excepEiun s. f + ausnahnic II, 10, if q. 
exoereitar v. üben IIL ij X, 
exoitar v. aufregen II, 8, 3. 
exempel $. m. beispid L t* 615. 
exequir v. ausfubren I, 9, S5 + 
exercit s. m, heer 11, 3», 9- 
exliortatiuri s. f. crmabnung 11. (*, 27. 
oxodir v, erhören II, 9b, n(>. 
öxpetütimi s. f. ausiukriing I. 1,414. 
exponii' v. auseinandersctzen 1 , 2, 338. 
exschuimpel 3. in. bdspid 1 , 4. 13, 15. 
exteni adj. litis.serüch I, 8, 27* 
exterinramaing adv. ansserHcli l t 8, K), 
extraoi’dümri ndj + misserordcriLlich II, 
't>, 34- 

extrem adj. letzt L 14 h, 9. 

ÖXUdir v* erhürcn II, 3 c, 57. 
evangeli s. in. cvaagelimn I I, 8,67. 
evaugeliet s + m. evangdisL II, 8, 24. 
eveiünmiiit s, m. ercigniss IL io, 29. 
evitar v. vermciden II t 8, 121. 
evla s. m, adks L 14 b, io. 



F. 

Ltbulos adj* fabdhafL U. 8* 51. 
fhcto, dc - iri 4 er tat IL 7, 4 2 - 
factur s. m + uiitertafbidler L l t 164. 
facultad s, f. vermugen II, 3 b * 3 L 49 - 
fadio. s* f miUie, ahsLrcnguug L ■» 

I. 9 ' to* . , B 
fadif s. ffl. feind L i , 221. 
faflèr n'. spreetaen L 4» 1 -h 2 S- 
fai Sr f. trcuc I, 4, 196. 
fam s, m. beu I. 12 c, 33. 
lairu s. L markt L 15^, 39. 
iaü s. m. fdiler, scbultl 1 , 1,399. 
lallar v. fvhlcn L 1 1 31 3 busscn? 11 , S b * ss - 
fallo . ni. ? II, 2 t 82, 
falsità s. f. iàlschheii M, 3^31,8. 
fam a. f, hunger L 9 » *« 
famft s, f. ruf ||, 8, L22 + 
iàmalg s + m. ImechL dienei l P 2 T 152. 
fanialgia s. f, jrarnisoii 1. l, 38. gesinde 

II, 4, 1001. 



famelg s* m. knecht L, 7. 25, 
tamue adj. berühmt I, i^e, lö. 
faneatriu s. m. fensterchen Jl t u d, 13. 
femfarèr v, blasen I. 130,41. 
faiiBcholIa s, f. magd I , 7, 25. 
fftnt s. m. fuassoldul I, 1 < 646* 
lantarift s + f. infanterie I, 9,472. 
fantasehia s. f, aufrtgmg I, 2, 150* 
fftntasia s. f. aufregung, furcbt 1. 1, 520. 
fàntsehölla s. L nrngd 31 , 3 b, 31, 25. 
farêr v. fcicm T, 7, 22. 
iàrmêr v. schliessen I, 1 611,2. 

J'aaeh s + m. bündd I h . 4, 48(1. 
i'aaeha s. f. wickclsehnar II, 12 c, 17. 
faachar v. wiekeln, bmdcn II, I2e, 17. 
faechoL s. m + bohne L 1 9 1.21. 
iht si. m. tnt I L z, 61 
fatöcha s, f. gcsicliL L 13111,5. 
fataehögn $. m + geschiiftigkeit L i2a, 36. 
fatur s. m, factor, verwüter L 2* 243* 
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fautick s», m. kcHh lf s 2, 46. 
faus adj. fnl-sch ll, 2, 109. 
favella s„ f. sjiradiy I, I2a, 14. 
fUvlrF v, Rpredicn I, 1, 119. l r 2, 30 r + 
cf. fafLêr. 

ikvrêr s. m. fcbruar i, i, 205. 

fàssil adj. leicht 3 , 121,23. 

fazol 5. m. tuch 1. ib\v t 29. 

fe s. f. ireue I, i, 82 cf. fai* 

iearm adj h fesl I, 2 r 233. 

fearmamainff adv. fcsi l r 312. 

feil s. m. gal]c LI, 1 b f 59. 

feiuta s. f. fcst | f j, 2ob + 

feivra s, f. licbcr L tji, 14. 

fellce adj. gliicklich il, 3 , 68. 

felieited s + f. glüekseligkuii l, i6l t 2‘2. 

fslicitêr v. glückwünschen I, 1 3 f, 5. 

feiial adj- giucklich L r2e, 128. 

femna s + f. frau I E , 10*44, 

fer v, iun r machen 1. r, 43. 

ferida s + f, wunde 1 L ga, 65. 

ferm adj. fest I, 1 , 448, 

fommr v + befestigen LJ P 9h> 25 halten 

II, 4 p 5 ö 3 * 

fertü adj. fruclubar 1. i2a T 3. 
i’ervent adj r fenng, heis^ 1. i 3 h, 5. 
ferventia IL 7, 43 fervenza U, c>b ? 103 
s. f + feuer, glut + 
feata s. f, fest 1, 153, 2. 
teetiTmr v. eileu II. 3 b f 31, 8. 
fetar v, schniücken IT, 3 c, 3. 
fetamaint 9, rtu sclunitck. 
fiok adv. sehr l, i, 177. 
flohiar v. stossen, befestigen II, 4, 6iO + 
fid&nza s. f. vcrtrauen IL j t 53. 
fideilted s k f treue I, 1,644, 

Hdel adj. treu 1, 1 h 639. 
fidelited s + f. treue L Eüd t 14, 
fidelta s + f. treue II, 12L41. 
fidên v. vertrauen I, t, 175, 
figl s. m, sohn 1, 2 t 7. 
figla s. f. tochter U, 1 1 b T i + 

&}* * m - -hn.hcn }’ 5 - ' 3 , 33 - 
fighet s. iUh 1, ibm, ib. 

figiüra s + f. figur i 7 7, 10. 
ügTi s. f. ende L 2 , 98. 
fign ad} + fein i t i6m, 5. 
fil Sx m. fatlen 1 , [3L 23. 
filadcl s, m. spinnstube I, 151, aê + 
iliax' v, spinnen 11, 11 11,24, 
filoaoplüa s. f. philosophie, 
fin s. f. endc I, 4, 13, r. 
fm adj, fein II, 36, 31 1 4S, schlau II t 
»€, 3’ 

fln efie cjn bis L 14I1, 2. 
fina de pràjsp* bis L, i T 303. 
ftnalmainjg adv, schliesslieh 11. 10,118. 
fin£m II. 9b p 17 fingio L 15 a, 23 aclv. 
bis jeUt, 

firmamaüit s. m. lirmnmenl 1 L 4, 113, 

ÜHS adv. Eidv, fe ;t II t 4, 234. 

fiaEUU 1 v, richten II. io, 6o + 



fitter v. auipuUen, schmücken II, 2 S 80. 

I, 1 2n, 33 cfi fetar. 
fisOf v. richten I. t.jf. 13 cf + fissar. 
fià II, 7 t 67 llad 11 , 1 c, 80 s. m. ntem. 
fladun s. m. Ihulcn, bacl«wei k? II, I b t 38, 
tlaivel adjn schw^ch 1, tq, 79. 
fiamma s. L tkmrne I, 13^5* 
fiammèr v* llummcn !, 136, 81. 
fiascha s, f, ikschc 11, 1 1 c, 8 + 
fiatmcn s. m. sdtc I, lü, ^3. 
fiüd s. m. atem + L i2a, f| cf. flà. 
fiieagiür v + (sich) bctldssigen I, 1 1 a, T2 + 
fliegiar v. (sidi) bdk-issigtm 11. 8,99, 
fiötta s. f, flöte IL ne,8. 
fiiim s. nu fiuss I, 1 3 f, 20. 
fiur s + f. blumè IL 4, 197, 
fiuvir v. blühen IL 12:1,47, 
foarrda adv, vidlelcht t f 2, 22 + 
foarza s. f. gcw.fit, not ! , J f 199. krnft 

L 2t 215. 

fö s foe l f 1 3 L t fcrich 1L id, 53 s, m, fener + 
föffla s + f, blatt IL e r L 37- 
fom s. f + hunger ü, 4. 372. 
fontana s. t’. quelle II, 9 b, 30, 
forestier s + m. fremde IL jb, 31, 63. 
formar v. bilden 1 L 3b, 31,29. 
formel adj. formdl L 1 , 39 ö ^ 
forteEza s. f. festung L, r, 53. 
fortifichicr v. befestlgen L r, 221. 
Fortuna s. f. Fortuna [ r I , 647, 
forza adv. vicllcicht IL, 4, 39, 
foreia s. f + kraft II, 7r 3 8 - 
fossa s. f + grube I, l^b, 2. 
ibsdà s. f + falschbdt II, 120, 33. 
fotsch s, f. sensc L 1È v, 2, 
ibt&chiglioda s. f. sensenhièb 1. i6v f 3, 
foura s s f. üflhung, Ioch l t 9, 278. 
fracass U P jc, 8. fraeasch IL io h 44. 

fraohiaseh I, 9, 285 s, m. lann T getöse. 
fraek adj, gebrochen, ir a- 7 ,u grunde 

gehea II, 4, 132. 

fradglaimssa 1. 2, 491 1 f, gebriidir, 
fradlaunHa 1, rta, 33 f bruderschaft* 
iradür s. f. kalte II. isa, 12. 
fradura s, L kalte H, 4, 696. 
fragil adj. /.crbiechHch L, 14:1, 17. 
frai II, 1 b> 26 ( ,, 

fraid I, i3b. n f adj ' kalL 
irain s. m. aügel 1L, $h, J0 t 20. 
fraiuav v. zügeln IL ud, 19. 
fraiaoh adj s friscb f, i, 145, !L, 12 p, 6 r 

frano s. m. frahkcn II, ram, 12, 
frantuv s + f. !fum t gepolter M, 1 d, 34. 
fraazla s, f. franse, quaste I, 13& iu 
irar s. rn. brtulcr LL 8, 18. 
ttaadh&l ndj. Kerbrechlich IL, 4, ■ 15Ö- 
fvasehleza f. zerbrccblicbkeSt Ll, 4 + 387, 
frat s, m, inüiich, pnster 11, 1 d t 69. 
i'ruud y, L betrug II, 3 b t 31* 9. 
fror s + m. bmder I. 2, 88, 
fry adv. frei, stark? M, t e f 3. 
fvida s, L liieb L c > 5S5,. 
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frigerant adj. kühl I. 
frytad h. f. ijeilieit. 
fritmgk s. m + bnigi freiatstte 11;» ic. t + 
irissft s + f. pftil L nb. 65. 
friida s. f. hieb JI, h 1090, 
fvüt s. m* fmchl I t 2. 124. 
l'rüttav v. ftödtltf 1L 4, 6 77- 

frunt h + ui. sdme 11. 9M 
fnmta, fav- \vhkT>tand h-i-un 1L 4, 634. 
fruBeherin m. bii chehen I, ibw,4. 
ümtecha s + f. kiicluu J, 1 5b, 4 2 * 
i'ügiv v. EUchcn I + 1 , 230. 
tiimar v, râucben II, 5h. 47- 
fürgia r. f, w'ut 1, 1.434* 
fürtüna s. T. triumphgòsclirci? I, t, 
fugir v. iliebcn I, 2. 123. 
liüaster b, m + frcmcicr I. i ¥ 2B4. 
fulmerv 5. m* bluz I, 13M tö* 



110 . 



furidamaint &. m, gruud t fimdwent U, 

i ê, t3* t _ 

Jünd f r %\ gritncJcu l, 12 c, 103 . 
iüutaima %. f. quellc II, 1 e, 25. 
iüoergia s. f, wui 1L 1 *h iS + 
fuond s + 311 + gmnd II, ja* f2. 
iüona m. gruud I , r ) r 203, in iüönz ri 

mer |n dk tlufe sies mccrcti i, 14 h, 22 + 
iüorina s, t'. form I. 1. 67, 
fuoaft adj, falsch J, 7- 3 6 ' 
fui’tsr v. duTcbbülireii J, 1* S®4’ 
furia s + f. wut II, 4, 346* 
fuxie sj. f. wut II, 8, i2i. 
fuyiUB adj. wülend H, 90* 47. 
iüimamt s. m + wdzcn, geucidc 1,2,499. 
furuir v. verselicti 1, f> 37- 
furtüna s. L glück, gunst Ip L 1 
fusdad s- f falscbhcit II, 1 c, ü + 



G- + 



gnd&güiir v + gcwinnen, vcrdicneu I, 16), 

26 cf + guadaguar. 

galantom :? + m. ehrcammm I, i6m, 18. 
galüe c + dj. gaüisch l, 1 jl, r .v 
pràlop S. m. galopp U, 1 e e, 39 . 
galüppèr v. galoppiej'cn I, 13 b, 43, 
ganelJa &. f. wollcnwzamms I, i6r T ti + 
gara s + f. weusut.il. a- nni Uic wcttc I, 

J3b, 43- , _ _ 

garnir v. beseiaen, ztcrcn L ifir. [3* 
^arzoel s. nu scbössbnp 1, 2, 2 70. 
gas&a s. f. gasse II* 8, SS, 

^ener s. m. gcscMecht 13, nb, 33. 
generel n.t1j + ;tllgesritin 11, 103. in- bu 

àOgemeinen I, 9, üo. 
göni s. m. gcniTis T, 146 S- 
gonitur s. m. eracugÊr h 161*50* 
gentil adj. fcin T nrtig I, 9, 
gemiin adj. âcht I , 13M3O. 
geat s. m. geste 11, IO, 13. 
gia s* f. gcige 1, L „ 

giaXgiardamairg .ulv. frdblicb U t 4, 74° * 
?dall s* m + Jinlm I, iè ö, 6. 
giflnaral* in- im nllgcmeiacn ll T L29, i S 

cf + genereL 

giantcr v, zii mittag essen 161,24* 
girar v, wcndcn JJ, 1 1 d, 22* 
giarzun s. m. gnrcon* kdlncr 1, 1311, 4 1 - 
giasea s. f* gasse 11, 9b, 2. 
giast s, m + gnst 11, isk, 32* 
giat s + m. kauc Ii ^3 k, 4. 
giavüacb s. m. wnnsch 11. 9 a. 5. 
giavüsohâ s. ni + wüJisch II, 11 f, 68* 
giavüachaivel atlj. wünschejiswcrL II, ib 5 

55 - 

giavüsehar v. wnnschcn II, 311,31,60* 

gient ndv. gcm 11, 4^ [ 34' 

gierl s ¥ m. kprb 1, 165* 2 9* 

sügià s. f, Ulic 1. iji, it> + 

giriaiver s. m* wacbboldct 11, 3b> 30,9- 

giò ndv, schon 1, 1,647* 

II 



gioecii s. tn. spiel, scbcu II, 1 f, 10, 
giornalier adj. tüglicli II. 1 1 f 5 63. 
gir v- gehcn ll # 3&* 48. 
g(i(üdairv, geniesscn, brauchen 11.4,7,28* 
g(i)üdar v, belfen II r 2, 14* 
g(i)üdl{t)$f s, m, nrteil II, ib, 62 II, 1 2k, 1 6, 
g(i;iU3t adj* gerecht 1, 1,381* 
g(i)üsti£L II, na, 40, 
g(i)Ü9trar v. kampfen 11, 4, 149. 
g(i}üvler v. jubdn I. 13^,104. 
g(i)ÜH5*eda s. f + scharfcn, wcUcn 1, t6v. 4, 
giuui I s töb, 12. gitm I t 1511, 30 s + m. 
bassgeige, 

giuntra s. f. jungfer i, 161,9. 
giunker s. m. junkcr l, 1511,24. 
giutta s. f, gvrstc I, c 5 d, 1 S* 
givê s. m. schüiter II. 2b, 31, 43* 
giuvnet ». m + jtmger mnnn I, i6v t 7* 
glauda s. f* eichel 11, u f, 37* 
glatscha s + f* eis 1, 9, 2Ê4. 
glleud | f t U t T E^9 + 
glieut I 5 kmt 11 2,67* 
glüua s. f + fvile I, 12 c. 46. 
güneh adj. ghtt, leer 11, I2m, iS. 
glischin ulv. glatt 1 ? 130, 8. 
glivrêr v. cnden 1, i, 4* It, 2 5 63. 
glörgia s. f* ruhm ü, 7, 16, 
gloria s + f. ruhm 1, 13Ü 99. 
gloriar v. prahtcn 11, i2p t n, 
gloriücliiar v. prckcn II, 33, 0. 
gloriUH adj. ruhmvoll 1, 13M 13* 
glüergia s. f + vuhm 1, 8, 15* 
gliim s. m. licbt II, 1 b, 36* 
glüsch s, f. licbt L 1 3 32, 7- 
glü^ohaint ndj. lencbteml 11, f jb, 5- 
glüsclur v. leuchten I, 1411,8. 
glurifLqhier v. preiBen, verhervlicbcn I, 4, 

„ f 

gnanc adv. kaum 11, 1 f, 49* 
gu&un adv. kmnn I, I2c ( iOO + 
gnimi s, m. feind i , 1, 65. 

16 * 
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gplii' v. werdeii, dient auch sur umsclireifrung 
<tes passiv.s. 

gob atlj. buefcli^t I, r 6 v, 8, 
god ni + wald I, [4L, i. 

RÖ s. m. spicl I t 13 m, 13. 
gorgia s. f. kehle II. 5 c, n> + 
governar v. Icnkcn II, 3 ls. 29, 7, 
grad s. m. djiufc II, r c p 24. 
gi’adentia s. f. gefdlcn H P 56, 73. 
gradir gnadig annehmen II f 9b K c 1 3. 
gradud s. m. mit einer charge vtrschen 
It 

gragiar v. begehren II, 4, 789. 
gramrna s. f. rahm I, ijg, 8. 
grammamaing adv. traurig I, r, 53. 
grand ndj. gt oss f, i, 40* 
grandnmaing ndv. gross I h i, 332* 
grandaechia s. f grossüiucrei li, 51952. 
grandozza s. f grösse 11, 15. ' 

granezza s. F. gefcreide \ t 2f 422, 

graa adj* feU I, 2 y 349. 
gi'assin s. 111. nrt backwerk !, 1 5 U, 32. 
gratagiet v. geraicn, sieh eieigncn i t 2, 
370- I, 15 ti, 6. 
grafcia &. f. gmtdc II, 4,539* 
gratifichiür v, belohncn, dankqn, 
gratgiar v. geraten, sich erdgfjrn II, 
graun s, m. korn I. 2, 328, 
gratagia. ]J f 2, 51 grazchkt J, 
gnade. 

gravitad s- f. crast U, 6, 50, 

greif adj. scbwei I f 3* 8 g. 

— julv. schwer II r 2, 8. 
grev adj* schwcr II, 1 1 f, 36. 

ATeva s + f + sandebeac l, ibv, 1, 

grifjla s. f. krallc 13 , 2,47. 

grigndr v* dnc fraUe sdmcideu t, r 31959. 

grirn adj* grituniig f, iib, 18. 

griâüh adj* grau ü, 4, 108, 

Qriöchun s. ru + Ciraubündner I, \2l>, r. 
Griaclumia s. f. dic Graubünduer collecüv 

I. b 

grittantar v, er/iirnen II. 4, 171. 
griteiSKa s. f 20101 II, 3^ 1. 
grö s, m* dank 1, ! t 640. 
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grö s, m* grad i, 7. £5, 
gToasa s. m* gros [, 9. .447. 
groasser adj. groh, uugebihlet II, t a, 33. 
grobainaüig adv. grob II, to, 159, 
grog s, m. grog I, 15:9 66* 
grond adj, gross 31 , 2, 30* 
groaa adj. dick II, 319 25. 
groaseie adj. grob I I, b, ro, 
guadagn s, m. gewinn I, 2, 506. 
guadagnar v. guwiünen ll f 10, 23. 
guadtda s* f. sirbci Isge n o^sc n stduifi II, r 2 A f 
39 - 

guadrian s. m. .irbeilsgenostjcn beim 
ptUigcn ll f I2a f 37. 
gUafTon s. m. waffe I, 1 , 225 . 
guai im. wdie II, iia r 2i f 
guagiar v* wagcu II. ;, 1 S 1 ?. 
guaragiêr v* kriey führea I r s, 24, 
guarduv v, betraehten, bcschiiucn I t 2, 495. 
II, pa t 8 * 

guardjpa s. f. wachc, liut I, 2, 40. 1, 9, 194. 
guardia s. f. vvjichc II, io, 171. 
guargimainta s, \\ kriegsgeiru I P j , 226, 
gtmrinr v. sehmikken I, 13 f q. 
guastar v, verderhen I. 2, 76. 
guaud 11, i2h t 79. guaut II, ie, 54 s. 
m* wdd. 

giii- s* uiUcr gii-. 
guerra s. f krieg h i K 6. 
guerragiei* v. kricg fiilircn I, 13I, 13. 
guerrier s, m* krieger tl + 3 9 8. 
gudang Si m. gcwtnn 1, 11^,64. 
gUörgch adv, schicf L ih v, tü. 
guüaru s. m* holle H t 2, 49. 
gugenfc adv. ycrri I, 2, 65. 
guicla .s + f + fiihrer I, J, 196* 

Kuidür s. f. milcitcu I f : K 2.42, 
guinchir v. weichcn t aasweichtn t, t r 022. 
guiaa s, f. wcise IL 7 , 15 . 
gula s. f kchle I f 13 b, 26 . 
gülus iulj T naschbftfi I, 1 5 e, 5. 
gUolcliar v. staclidn? JL 12 : 1 + 38 * 
gnot s. m* tropfcn II, 10, s68. 
gurbir v. ciwerben I, 8 , ti, 
guvern s. m P herrscliafl 1 , s s 34 5 . 



cf* anch imler dcn eidfiejntn vocaiJen. 



habit s. 111. kleid II. io, 38* 
iiabitant s. m. bewohner II. 3,1,33* 
habitanza II, 3 a, 31 h&bitaunza I, 4, 
9 4, 23 s* L wohnung + 

Haebrees (wol /m lcsen Ilaebreerfâ) 
s* m. Hebraeer 1L 8, 67* 
harmonia s. f* JmrmOuie L 126* 10. 
Iia^ta s. f. spiess II, j d+SL 
havair v. liabcu* -a maun ziir haml 
hubfiu I, i+ 16. 

hawdar v. wohacn IL r 11929. 

Jtearba s. f kraiu II, t f, 82. 



herefcio s. m* kaict H, to K 40* 
herfcaevel ^* m. erbc L to, \2. 
hertar v, erbea IL iza f 85. 

Jüerta s. f crbc 11 . 3 b, 31, 4. 
historla s. f. yeschichtc 1 L ro, 1 9 . 

Jionz sutv. hcutc l, 2 t 6. 
hoeilg s. m. miyc L 7, 30, 
honiet s* m, marmchen l, 1 65, 7, 
homur s + I, feuchÜykdl, i^ass II, 9 b, 31, 
hondmr v, cltrcn II. $n, 6 j. 
honested s, f dirbafkeit L r. 298, 
honorêr v, diren L 1 1 n, 53. 
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honur s. f. ehrt T, i, tiS. 

horribel adj. sclircckUch 11, 8, t to. 

hoKHfL adv. jetsit II, 6 K i. 

ho Bteria s. f. w i rt sch :s fl r sch en k c 11,5 6, y. 

houtffi adv. hcutc I, 7 t 3. 

liovra & P f + wcrk I, 4, 14, 10 + 

hiierdi s. m* gcrsic II, 3I1, 31, 82. 

hümilmaing adv. demiitig U. ia ? 102. 

hiimilta s + f + demtil 11, to, 81. 

htli inlerj. dcfi trrnuReps T. 1 5 ti t K 52 * 

Immidita s + f. feuchtigkeit ![, 9 b, 50, 



humiltà s. f. dcnutt Th 3c, 66- 
himdraivel adj. ehrbar ll p 6, 13. 
Imndnr v. ehron 1, 2, 32 1 
liuneist adj. chrbnr TT, 1 a, 2S- 
hiTOi’iir v. i’hrcrn 1 , 2, 32 u 
hunur s» f ehrc 1. 1, i$o, 
hunurêr v. chren T. 334» 

Imossa rulv, jcLxt II, 4, 1040, 
huot. adv. drohcn I r 7, 1 1- 
hnra s. f. ÈUmdc I, 1, 6l. 



I» 



i pron. es 11 , 6 h 28. cf» a und e. 
icunter pracp. gegen [, 7, 36. 
ideja s + f, idêc T, 1 3 g, i2 + 
idiom s P m, idJoxn, sprache I, isa, 5. 
idol s. m. götxenbild 11, ft, 64. 
idolatria s. f, ^otzendicncrei. 

Jener s. ni. jantmr T, 1 , 35. 
jent adv. gcrn II, n », 17. 
iorter v, crbcn II. 1 1 b, 10, 
ifaiudEchcr v + siclt verstdkn L, iS^ 1 
iffaimt s + m, kimd IJ, 3»* t. 
ifficMiir ad| F In clic klcinttic bringcn. 
luâühcr iiüchio slcekcn lasscn ! r 2, 168 
cf r ficliier. 

itlera s. m. hüllc I, 7, 44. 
ignorant adj. imwissend 11, 6 t 3. 
ütgnmfnar v t crlevchlcn il> 13. 45. 
illuaiun s, f. dnbildung L 13C. f>. 
illugtor adj + hcmltmu crlnuciil I. -S, J „ 
immclnd adj- tinhdlcckl 11 , 1 1 b, 3S. 
iraaginaUun II, 6, 36 ^iun ll f io f 16 
s. f. cinbtldung, pbanUsic. 
imaginêv v. sicli vorstellcn Tl, 6, 3. 
imaint s. m. gcist, scele !, 2. 500, 
imbareliier v, cinsdiiFIcn I. E > 425. 
imbaaehadur s. m. gcsantUcr L 1,287, 
imbatter v. antrcflcn T, i, 169. 
imbiitÊr v. vorwerfen T, 9. 419* 
iniez adv. d- mitteh 11, 12^36. 
üninehia adj. jcdcr I, 1, tOi> 
üniteder s P m. nachnhmcT I, i 3, d P 8. 
ünnatsehar v. drohcn II, *}h t 21. 
impa cin wenig TI> 4,459. 
impaelüar v. dnhiHscu. 
imparöliiürer v. in acht nchnien t, 9, 83. 
imparasial adv, unparLciisch 11 . 11 c, 15. 
impedünaint s. m. hindeniiss I, 2, 66. 
impedir v. hindem I, 12 n, 13, 
imperadur s* m. kLtiscr I. i, 320. 
üuperator s. m, kniser II, S, 104. 
imperatrice 5. f. kniscrin, hcrr?chcnn !> 
13 m, 2. 

imporehürar v* s.irgen TL jb> 29, 5, 
üuperBcha adv + in cile i, 2, 77. 
imperi s. nu reicb ü. S» Ij 5+ 
impenal adj. kniscrlkh tf. 10,93. 
impetuoB :idij + feiünriiscih, lieftig 1 , t 3 tn, 6> 
impiego s> m. ami II, 
impietk * + f + gmtkcstgkdt IJ, riJ f 3, 



impinGr v. vcrpfimdcn [. 2,536. 
impisaamaint s. m> sorgc, knmmcr II. 

1 b t So. 

impiscr v r bedcnkcn, sorgcn 1, r, 150* 
implant&r v, cinpflantcn 11. 9 b> 32. 
ünplir v. fiilkn l, 2, 522. 
importanna f. wichugkeit I. 153,49. 
impoaant mlj. nchtimg gcbiclend II, gb, 2. 
impraiBsa s. !. mitenivhmcn L 2,417. 
impraechtmcr v + dnkerkern 1, 2, 302. 
imprastÊr v, lcihen L 2, 5. 
jmproBcha adv. in cile II., 1 c, 23 d, 
imperacha. 

impreasimt 5.. f. emdnick I, h 179- 
impreatiruumt ndv, cikntls j # 9, 98. 
imprimer v, einflüssen I, 1 5 tn, 1 r - 
improa cj. htngegcn 11, 1 a, 9. 
impromottcr v, vcrsprechvn 3. T, T7 + 
impromissa s, f. versprcchen 1> 1, 175- 
impromischiun s. f. vcrspredien I, 1,312, 
imprudamt adj* nnVürstclitig II, 10,94. 
imprmuettot v. vcraprechen T, 9* i8t. 
ünpupuêr v. vrrhüllen L 2, 494/5. 
imaüra s, f> mnss 1, i, 277. 
ünmütir v . versuunmcn II, 10, 36. 
inacordscher v. bcinerken \\ r \ h r 69. 
inamuivr v. vcrlieben 1, i ftn t 36, 
inaudrott adv. reehl L J2c, 17. 
iriarcundschaint ndj. nndankbar 3,2, 256. 
inaudit adj. itnerhürl II, 8, 129. 
inavaunt ndv. vorwSrts 11, 4t 35. 
inavo adv. znrnck II. 2,68. 
iimvoüs adv, lüekwürts T> 2, 504 5. 
xnearnat :nlj. Ikisrb gewordeii II t 8, 6, 
ineendi s, brand li. 8, 117. 
tocondiftri s* m. brandslifter II, 8, 120. 
incert adj. nngewtss II, 8 t 51* 
mcöa^chör v. nufhÖrcn 11. 1 n, b** 
inchadainar v. ankettcn, in kctten legcn 
IL io, 125. 

inch(i)appêr v. cnvisdirn L 1, Mf> + 
inehargiar v. bdndcn M, 2. 27, 
incK{i)avêr v. gmben L 7, 9- 
inc]:i(i}ürdr v + in aclu nehmen L 1,631, 
inclur v. vcrstcheti L 2 f 283, 
inolet s> m. vcrstnnd 11, 6, 57» 
inclinêT v. ndgen, gcneigt sein L i. 1 34- 
I, 7t 1- 

inelinatiuii s, L ucigung II, 6, 49. 






incor&ggiêr v H ermutigcn I, 1 3 b t 93- 
incorouar II, 8* 13 mcorunar \\ t 4, 744 
v, krÖtretu 

inciasÊcr v. timzmgfclu, urngehen L l. 52 2. 
iiiòrengax^ = inerogrmr v. atsfiilkn 1 L 
ie, 31. 

mcreschanlüm s, f. weh, schmerz II, 4 „ 203* 
incx’egohor v. Yerdrie$s«a I f 2 f 436* 
inci.ilpGr v. an&chuldigen l t i f 344, 
mcunter prnep, gugea I„ 1 + 66, 
iucardscher v. betucrkcn l, 1, 152. 
ineuvunèr v. kronen I t 2, 310. 
mdalottêx* v. erfreuen I + t 1 a, I r* 
indiciböl adj* unsagbar 1, 130, 2, 
mdifTcrensa s. f. gldchgaltigkcit I, 12^,3, 
individuum s. tii. iurfividuutn II, i», 131. 
indrett. adv + recht ü t t f, 13. 
tndsoMgner v, anstreagen, auf miLtci 
üinncn I, 15 a, 18. 
iudür&r v h erduMen T, 2 f 33, 
indürir v. vcrhlrten L r6f, 14. 
indulgenzLX s. f, nacblnss, ahlass Ll , 1 1 d, 36. 
ineJfabel adj. u nsAgbar I, 53], 2, 
inerbii adj. mit krjutern hcdecki Jl t 1 ic, 22. 
infatsohentò adj. mit gcsckaften über* 
]adcn 1, T2 c,. 1 16. 
infodèlta s. f, untreuc ü, 121, 34. 
inüchiêr v. in tiio klcmmc britigcit T fcst - 
machcn I, r, 613. 

infidel adj. untrcu, tingUiübig II» 6, 5. 
inÖdeü adj* ungl&ubig !, S, 12. 
inüoru s. m + hölk ü, 3c t 21. 
iniin a pracp. bis !l f 1 b, [5, 
iniina a praep* bis I, II, 13, I. 
itiflu cha cj. bis II, \Q t 135. 
inflnit s* m, unöidlkhcs (, 1 4 f 9 tr. 
infirmitedt s h f. schwüche I, i t 413* 
mfifctur v. schmiicken I , 1 3 f t 23, 
inflaroxiicr v r cmJIatnmen I, 13 f, 13, 
infurmêr v + unterrichten t bcnachi'iditigcn 

1, 9, [42. 

ingan tn. betrug II, 10, 59* 
ingiann $. m, betrug L 16 a t 37* 
mgiannOr v. betrügcu I, 1, 435. 
higiavinar v. erraten II, 4, 339* 

ingio ativ. wo II, 4, 202, 
mgionder adv. v ohcr U f 50, 24. 
ingioim s. ni. bctrug II, 1 1 d t 3 ch mgiann* 
ing(hün prori. keincr 11 , 2 , 14. II, 16,57, 
mg(i}ürgia I, i T 26 inguergia L, 2, 506 
s. f. unttcht. 

ing(i)ÜergiÊr v, nnrcchtp sclmtlen Unin I, 

2, 6oi. 

ing(i)üstm s. m. ungerecluigkdt M. Ed, @2* 
inglais adj, englisch l f T2n p 31. 
Lngonamaint s. m. bettug II f l 1 d f 32. 
Lngordia s, f. hcisslnmgei II, 1 ! f 56, 
ittgrsBöbiar v, fettimchcn, nia-ipn IL3C, 

34 * 

ingrat adj* undankbar, 
ingratiamaint s + m. datik JL 4, 1107. 
ingratiar v. dankcn 11, 4* 1158, 



ingTUr adv. nirgends 3 , 2 , 195. 
inguel adv* gleich IX, 1 f„ 39. 
inguardtr v, hüten L 1 6c s 9* 
inguel adj. gldch J, 1, 588 adv. gleich 

I . 13 a , &■ 

ingUel cha cj. gerade üh 1, 2, 273. 
ingü* s . iug(i)iv. 
ingxiidar v. leiten IL 7» 75* 
inguotfca prou, nicliis 1, 1, 442. 
inimi I, 1,98 iüimih L i j c, t s, m, fein.I. 
Iniquith s. i'. uijbilHgkeit 1L 3X*, 31 f c. 
injurii-r v. bcschinipfcri I, 1, 379, 
injüstia s. f + imgerechtigkeit II , 5 b + 87. 
ino adv. 3>is jetai, hcr I, 1, 696. 
innò, muata adj. angeboren I f 12 b, 6, 
moecntamamg adv + unsdhuldijr II, 8 + (47. 
iuoeiaint adj. tLtisdiuldig 1, 1. 344. 
mopincr v. denken, meinen l. 2, roi + 
inorgoglir v, stulü, hochmutig werden I, 

15 e, 13. 

inoaaintanming aJv. unschnldig L 2, 2(14. 
irnioaenacliia 5, f. unschulii k i6i, 35. 
irspreschunar v. dnlicrkcru ü» 8, eq, 
inquiQfosza s* f. unruhe 11 + 10, 12 + 
inquintar v. rccbncn 1 1 , 5 a f 44* 
iuquagliüi' v. gerinncn L, 13^56, 
imüolxir v, bcrciehern E„ 1 2 a, 83. 
inrüglar v, bereucn 11, 4, 156, 
insagiar v. kosteu II, 5 c- K 93. 
insatgna s, f + anzeichcn I, 1 f 394* 
inschanza atlj, versdmnzt 11, ng, 14. 
insehniiir v + evsehrecken 11, 4. 184. 
niBohürar v. vcrdutikeln, dunkel wctLlcn 

II. 4. 184, 

inscnntrcx 1 v + beyeKncn 1, 1, 28 Ê. I + ü>t + 7* 

inBeinbol adv. ausatnmen I 3 I. 89, 
insem(m)el adv. üusammen I, 1, 212. 
inservii* V, bedicnen II, 9b, 16. 
masrvizift-ivel adj> tmnütss II + x 1 c + 2 ü + 
iusöingiür v. trâomen I t iâw, r. 
ineomma adv, im ganzen I t 1 26, 35. 
iuBXiiar v. ctspahcn t erfinden II, ya, r. 
inspircr v + begeistem L 1 4 f, fc. 
instigar v + ansiifien, reiiicit r ê + tü t r"5- 
instxgatioii s. f. anstifteji IL B, 58. 
instiiution s. f. einrichtung I t 1 1 a, 9. 
ixLstmcziiin s. f. bcklmmg s 5 d P 17, 
instupir v, crschrccken* betanhen II, 37* 
insü adv. anf 1, 1 1 b, 9, 
insüra s. f. mstss L 1,691. 
insula s. f. insel II, 8 f 47. 
intaglier v. cmschueidtnx 1. 7,9. 
intatixscher v. ciruauchen l, 5, 13*26, 
intaleet s. m. vcrstniul 1, H, 6. 
intanter praep. imtcr II, 6 + 29, 
intardcr v, verzügern L 9- 533' 
tntannseher v. eintaiathea 1, 4, 13, 26 + 
inta.unt t -d adv. nntcfdesscn 1, 1, s 01 + 

intaxmter pmep* wlhrend 11, 1 e, 63. _ 
intogrita s. f. urtbeschfjllcnheit, reduliclu 
keit IT f 3> f 31, 11. 

mtollet s. m + versLand L 2 f 350* 
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Intemorir v + enjdireekcn 1, 13 1,7* 
intent 5. m. absicht IL, ti, 3, 
inter adj, güivt l, t+ 77- 
intemmaitig :u!v + gAn» 11. ud,3i. 
hitcriuj.' s, m. inncres II. 3b, 30, 3H + 
interlasehar v, unterlitssen II, 2, 7. 
intem adj. inncrlidi I t . S. 17, 
interpretêr v. erklarcn 1, 2, 316, 
mterv’umpei* v. untcrbrcchcn U. 10, 3-. 
intevvallo h. m, zwischenfceit EL 10* (89. 
intim iuij. verlrRÊit I, 14^ 11. 
mfclegentanrel adj + vcrsiandiv 1 E. 3C* 27, 
infcrada s. i + cinLrht, eingang D, 3c, 12. 
iTtifci’aguidainainfc s. m. anlcitunK 1L 3 c, G5. 
intraguidêr v, aideiten, fübrcn L i, 288, 
intramefcter v + (sich) dar.in maclicn L i, 

intrör Vl diumvn 1, 1+47. 
jutravgiiir v. erihhrcn i 3 2*487, 11 f 4, 267. 
introdör v. einfuhren II. io* 75. 
intuoin praep. um 1, % 59 - 
irma 3, r , 349 iinnui I. 4» 14, 4 adv. wq. 
mmnbrabel adj, müsahlhLM [ t 11 :i. 5. 
inutil adj, nnnütit IL I 0 j 185- 
inverdir v. gvün machen 11 . 9l J r3-- 
inve&sa prsiep. gegen U, I2p, 10. 
iiwostigar v. crforsdieii U» 3 1 j* 2o, 29. 
inveae tuU’. fhifiir I, 15 d, 16, 
invider v, eini&den. 
inviern s. m. wtntcr I. 9, 5. 
invilgia s* f. ncid I, 1 3 a d 18* 
inviidar v t vergcssen !i, 4, 1109. 
invular v. sicbten II, 5c, 23 . 
iiiEacura atlv, ungetàhv l r 9,341. 
io udv + hinunlcr It T nd, 2. 
jovar v + spiekn II, 9V 8 4- 



ipocrit adj. hèttdderUch I, 13!» 
ir v. gebcn, ir a muun voti ckr h:uul 
gdien I, i> 174. 
ira f. xom II, 3 C - 3 - 
mational :u!j. unvemünfiig 11, 56,5. 
irreâistibolmaing adv* unwidcrsttblidi 

l 1 3 e t 4 * 

ilTÜvlsir v. rcucn II, liib 12. 
iruB adj. aornig U, 30,35. 
iaalò v. gcscihcu 1, iòv, 13. 
iachniiir v. crschrecken 1, E2c. 72. 
iBpitiT v* erspahcn I, 1 (i w* 20 . 
istessà ]iron. sidbst 11, 9 b, 13. 
italiaun ndj. italicnisch I, I2a, 41. 
judicbiòr v. richtcn, urieilen 1, 7, 46* 
jüdar v + belfcn II, 3.1.1, 30, 4. 
jiideü aüj. jüdisch 11, 8, 8, 
s. m + jiidc II, 8> 3* 
jüdichar v. urtellcn 11, 1 1 e, 15. 
jüdici s, m + nrtcil Ll, 3!), 31, 24, 
jüdiscli s + m. richter 11, ,jb, 31, 21. 
jürar v. scinvoren II, 4, 12. 
jüst cidj. gerecht Ll, 30, 58. 
jüstia s. f. gerechtigkdt U t 3 b, 29, 26, 
jüötifioiiar v. reditfertigeti II, 10, 128. 
jüstitia s. f. gerecluigkdt 11, $£,38. 
juriBconsnlt s, m. lecbtSgelehrtcr IL io, S8. 
jüvlar V, jubeln II, ilc T 13, 
juvsn a<ij. f, juvana h 2 > 155, 

jtiven s. m, junger mnnn I, 2, 67* 
juventüua s. f. jugcnd 11. 3 29, 6. 

juvnet s. m. junger mann 11, 3 b> 30, 21. 
ividdor V. emladen 1 , 8> 20 . 
ivöl v. diebsiahl L 3, 114. 
ivolör v, stchlen I, 7, 35* 









la adv. tla 11, 5 a t 43. 
lacriniua adj. iriiuenreich l f 13111,4. 
ludin adj, ladinifich (engadiiiTSch) L 1 2 u, 4. 
lader s. m. sdielm, dieb ll h 1 1 d t bö* 
laed s + m. leid I, 9, 10. 31 . 4, 348. 
lagnör v, klagftn, schelten I, 13!;, I. 
laig s + f. ehe I F 7, 43. 
laina s. f, holx II, 4, 66 + 

Iningia s. I. hrdz II, 4 + 1002, 
lam atlj. WL-ich I, I2C, 53. 
lamaint + s. in. kiage II, 11 f, 6i. 
langimör v. vcrUmgern I, T t 320. 
lantacba s. f. lanzê II, 8 r 65. 
lansa s + f> lan/5C U, n 25. 
lappar v. lappen Ü, 5b r 10. 
laro s. m, (fvder) pliitz ll r 5n t 6o, 
larc II, 4, 722 larck ü, 4> 890 adj. frd 
n, 890 wcit 11, 9b, 81. 
largeda s, f + freilnssung I, i t 66r. 
largiamumg; adv. im übcrrnass Ü> 56,98. 
lavgior v. freilasseii 1> 1* 429. 
larma s. f. trrtne 1, 1 3 1 ■ ü, 4, 320, 



larmflr v + wtinen II, 4, 1073. 
iaaohier v. I&sbtn 1, i, 36, II, 4, lGo + 
lat s. m, milch ll r i2l r 39. 
latin adj, latcimsdi I T 12 :i t 2, 
latach s. m. schlmge ü, 1 1 c, 26. 
laüd s> m. lob Ü, 4, 967* 
laudabel adj. lobenawert l, iia,6. 
laungia h. f. ssunge I, e 6 i T G_ 
lavurniar v, (sich) mu lavuiulclBl bcgiessen 
II, 1 1 b t 17. 

lavandera s. r. wa-scherin l, tòg, 5- 

lavar V. waschen 1 , 10, 56' 

laveda s + f. waschnng !, 150.45. 

lavius :tdjr aussât?,ig ü. 50,32. 

lavur s + E. mben, anstrciigurg II, ja, [4. 

Iftvuiör v + arbeiten I, I, 608 ll> 96, 76. 

lectur s. m + leücr 1I> ia, u. 

lodöoba Hr f. gcseiz Ü, 4, 622. 

ledt adj. breii 1, 2* 492. 

leer v. Icsen I r I U, 9. 

legafc s. m. lcgat, nbgesandter I, 5> 13, 16. 

legier v. Icscil L r i2a ( 51. 
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legrar v. freucn n t 4, 938. 
ieieh s. m. sec 1, i, 503, 
leid adj. fröblidi I1 r 4, S28. 
leidfmiaiog ndv. liülilkli I r 1+241, 
lüigoT fröiiiâch 11, 7, i + 
leiv ndj. leicHt l r 8 r 31 II, 4, 231, 
leiv s. m. üppc I, 1 3 l>i SS- 
leivra s. f. hnfic IE, 12(1,80. 
leij s. m. see ]+ 13 f iB. 
lengua s. f zimge 1 l n 4, 942* 
let m. belt II. I2a, to* 
letta s. f. wtilil, auswahl 1+ 9, 425. II p 4, 
75 ö- 

letaolia s. f. gzszit 1L„ 1 1 d„ 5 1 . 

leimi' v. schmelzcn 11+ 12^,27. 
leun s. nip Iüwc II. c}l>+ 69, 
levêr v. wegüelimcn 1+ io, 4. 
llmra ndv. dmm 11, 911, 14. 
liam s* m» band 1, 13 a, 12, 
liber adj. frd 1, 2+ 412. 
iiberêr v. befrcicn I, 2, 278, 

Ubertà >i. f freiheiL 11 r 4, 628, 
liberted s. f. JVèilieit I, izb t 12. 
libertin s, m, wüsiliiifr II, 6 T 9. 
Jibramcting adv. frei IL 96,58. 
liceneiür v. cntlusscn I s 9, 366. 

licüDZchia f. etrlatibnkb I, 2, 35, 
Hchera ,s. f. bettstattc [ p iòm t io. 
liÊr v. IsisidciL I r i p 44O. 
ligar v. hinden II, 8 T 87. 

Ixgev :idj. leiclu II. yb, 13 atlv. L 1, J28. 
ligiam Sh m. band II, 4, 958. 
ligia r v. bimkn ] 1 , 4,627. 
limargia s r f. üer ll , \ r 599. 
liuam a* m. hòkwerk I, 9, 458, 



lingua s. f spradic I, 12 a, 4. 
lingtiach s. m. sprache I r 12 a, 17. 
linsföl s + tn, tuch |p 5, 13, 4. I, ( 4 g+ 3, 
liun s. m, Idwe 1 , J, 140, 
lizeiiEchia .s. f. edanbtiias l t 9, 254. 
lo adv, da I, i T 14, 
lò tiers adv. dadureh L i, 42. 
loanclor adv. dah&n da loander mo I, 
2+ 56 von dort bls hierhcr. 
loder v, loben I, 14 b, 10. 11+ 4, 950, 
lodt tu m. lob I, 2, 146. 

Ltö b. m. ort. avaiv lö .statl findcn 1, l p 31 u 

loeng adv. latige 1+ i+ 500. 

logiomamt s, m. Wülmstüüe IK 91 >t 75. 

lom ndj. weich II, 1 1 e, 24* 

longa, alla longa weidâafig II, 8 t ioi + 

lontanaiizö s. f. femc l t 15 6, 39. 

lonttuiö adj. ctitlenu [, 131,34. 

lottur v, kainpfen I r 1 1 b+ 60. 

lou s. m. ort I, 9, 82. II, 8 P 115. 

luaint adv. darin i h r r lob. 

iubir v, crlauben 1, 2+548, 

ludOr v. loben l, 1,704. II, 4. 216. 

ludsehamaint s. m. quartier i, ], 242. 

lud&ohcr v* srdi ciDquarticren L 9, 305* 

lüna s. f. niond II, 5 a p r6. 

luglltiT v. sldlcn U, 1 bp 22. 

luguar via forlbewegen 1 L 56,85. 

liungiamaing adv. lange L 1, 200. 

lung adj. laug L 1+ 674, 

lung adv. weU L, 3 * 492- 

lnntanêr v. cnü'cTiien L i6a, 26. 

lutinont s, m. sldlverireter i, 2 P 530, 

intum s. m. messing l p 16 g, 20. 






ma adv, jemals 11 , 56, M. 
maccai’un s, m + inaccurojii l, 15^,42. 
maculêr v. beâecken L 2+ iüo. 
madein adj + nimlicher 3 , 9+ 131. 
madina adv, wührbaliig nichi I. t6 a s 10. 
madtaobi :ulv. wahrhaftig j;i L 2+ 105, 
madrüt£-cha s. f pafe L 2. 

madür adj, idf II. 12 ci, 2. 
maelguiâö adj. schteehtgeleStet, missleilet 
L 3 f J 72. 

maeatà s f. majest&t ll r 9I9 2, 
maeetus adj. raajestiitisch L 1 3 m p 2 . 
magestadt s. m. majeatiit 11+ i l>, 2. 
magioi s. m. gins 1+ 15 a P 65- 
maggior adv. grosser E. 153,49. 
maghur v.e&sen f fresscn 1, 2 T 2üz. 11, ga p 6, 
magniüc adj. püicluig II, 11 b, 7. 
magniflzenza s. f. pntcht L 126,26. 
magunia s. f schmci/+ weh 1L 4+ 774* 
majostü s, f majestat II, 7, 16, 
mail s* rn. apfel ll t 12 d, 1. 
main udv. wcniger l, 2+ 254+ 
mainhunur s. f uuelire L 2+ 252. 



mainraepot s. m* inangd ati acbLuikg l, 
9, 249, 

mainung s. m, mcinung IL 6, 32. 
maia s. m. niQnai r t 1+ 27(1. 
maisa s + f tiscb L t^d, 39, 
maiyter s. 111, mdster 1, 1 3, 13. 
mal udj. _sch]cdit II, 121, 23. 
m&lau s. m + imglück I. 12^,30. 
malattia s. f. krankbeit L 9 t -■ 
nmlountaint sidj, itnzulVicdcn II, nd+84, 
maledott adj + vcrJludit IL 8 * 115. 
maler s. m, maier II. 5a t 5. 
malign udj. boshaft LI, 7+31. 
malineonia s + f mclancbölie, seboierK I, 
2, 276, 

nmlizeliia s. f bosheit I, z, 567. 
malisscliiua adj, boshaft 11 , 6 + iu. 
maliaiia udj. bosbeit IL s^L 33. 
malizius adj. ]>ushLtlt IL 12I. 46. 
malplazat ;ulj, übel aagèbracbi II, to, 29. 
malaauimmaing adv. nngesiind 11, 5 b, 59, 
malsttibel adj. unbestandig II, 12I* 46, 
mamma s. f nmuer L h 704. 
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rnümmina s* f. mitterchen t* 15^+66. 
mamvaüg Ltdv, friih 11+ i2a t ij k 
Min s> tn. band IL 1 1 b T 25. 
mannft s* £ garbe I, 17, 
managi^r v, meinen I, 2 t 46 rufcn I, i t 176* 
mannr v, fuhren U P 4, 233. 
manafcâehar v, da ohen ü, Sc, 79 * 
mancar v„ fclikn U, i2a t S2. 
manoli(i)êr v. fchkn I P 1+ 1 S 3 . I + 161,32* 
mandhunur s, T. unehre II, 4+648. 
maiidvaüg utlv. früh l, 1, 49. 
mangier v. pmsur I, 9, 393. 
manglar v* fchlcn 11, 4, 1075. 
manglus udj + bedbrftig 1 in manpd I, 2 t 552, 
mannitir v t mcmcMo+ bedeutea II, I2g, 39. 
maniora s. f, art II, 10, 124. 
manifestêr v. üllLnbaren, ücngctt 1+ .4+ 
14+ 2 2. 

manigiar v. bedeuten II, 4, 217; 
manziunò ndj. erwShntj betühnat l, S, i, 
mansina s* f. ?.weig tl P i2c, 2, 
matiöUjr s. m. amt 11+ 96, 78. 
mantQ s. m. matttel I, 2 P 236/7* 
mantegnair v. aufrechterhnUen 11+ qb+ 

50* 

mantun s* m. haufen 11, 7+ 4. 
manzneder s. m. K4iner L 13I44. 
inan^ln s. in. zweig II. md+ 7. 
mar s* f. nieer il, 4+ f 1 12- 
maTander v„ 211 mittag essen 1 P 2, 622* 
marchia s* m. markt 11+ 50+11. 
marchiadaunt s* m* kaufmatLti I, 1+ 139- 
iuarehiantdr v + handeln 1, 2, 157. 
marehiör v + marschiertn L+ 1 3 h P 38. 
marenda s h f. mittagesjsen I, 2, 595 I, i>n P 
6o + 

marenghin. adj + feivra marenghina 
gtklfiebcx von it. - marengo goldmiinze? 

I. I 3 h 14 - 

maridar v + heiraten 11+ l2e+4- 
maridt *, in, gnilc I, 2j 228. 
maritcr v. veidseüen l t 2, 307* 
maraehal s + ni + morsehnll 11+ ro, S 1 * 
martirizar v, niarten, zum martyrer machen 
iij 8 P 144* 

martuoiri s* m. mortyrimn 11, & t 129. 
mariisa s, f. gclitbte II, 120, i H 
marveiig odv. früh 1, 16^,35, 
masaa s. f. massc 1« r, 187* 
massa adv. versüirkimg der negotmn 11, 
4 + 666 + 

masaaria s* f. baushait 1, 2, 433. 
maaehdör v. mischen 1 , r t 1S6. 
maschel ;i dj + mSnnlich II, 116,5. 
masehun s, f. zeHe I P 1,481* 

masdvr % r . mischen 1, i, 225* 

maaaem s + r. hausfrau l> I2c r 5. 
miiHsiada f + buekea&trdch 11, 10, e.j,ü h 
maatrei s. in + landainman 1+ j+ 107. 
maaürnr v + messen IU 4 , 1 . 

mat s. in + jimger mann 1+ I2c t 69. 

mattftn s. f, junges müdchen 11. 12I+ r. 



II 



mattun s. m. junger mrLnu 11+ t2l+4 + 
mafcem adj* miitterlich l p rso P 13* 
maumin s + m. höndchen 1+ 1 3 f, 8. 
maun s. m. hand I, 136,6. 
maa s, m + bündcl 1, 1 , 443, 
maza s. L schlacht? 11+ 5b P 57. 
rnazer v, eTmorden 1, 2, rÖO. 
jne adv + jcmuls l t I, 113* 
medennnaiuaüig adv, auf gleiche webe* 
medeaim pTon* gleich 1+ 5, j 3, 32. 
meditLr v. nachdtnkcn, übericgen I, l ra+ 1 r. 
moger ;ulj. mager 1, 2, 321. 
meglor artj + besser 11, 1 1 f+ 25, 
meil e. m + honig 11, J b+ 58, H, 1 2 I, 37. 
moildor l, i t 4 meügdor I, i, 698 adj. 
besser. 

mei^g adv. besstr I t 2+ 99 + 
moia pr. mein 11+ 9a, 14, 
mel s. m H hünig ü, I I f, 20. 
mel iidj + schlccht 1+ 2 t 202. 
mol adv. scblecht I, 1+37. 
melanoouia s, 1. molancholie , schmerz 
II, 1211+83. 

meldrar v. bessem U, 50,83, 
melger adj + besscr 11, 6, 30 — möglor. 
melgiitavanfc adv. weiter II, 4,516. 
melodtêr v + .siagen i, 13C25. 
memma adv. nllzuviel 1 , ijtn, 13. L 15 b, 4. 
momoria s, f. crirnientng+ :indenkt n 11+ 7,1* 
memoriEor v. auswendig lcrneti 1, J3d p i + 
mòr ndj, groascr I t 4, 13+ i6. 
menda s. f. fehler l, ije* 10. 
mender adj. kU'inci ; il monder der 
kleinste II, 5 à, 39, 
mentir v. lügcn I t 146, 7, 
mera s. f. ziel ll p 6, 52. 
meraviglar v, verwuadem 11+ Jie+ 12. 
mereantia s H f + waare IL 9b t 83. 
moTitamaing adv + verdiciucr massen I, 

9* 3°*- 

mea s. ni. bote 1, r p 307. 
racsya s. f + messe I t i+ 2O7, 
meaelün adj, crbiirmikh 1+ r^J, 14, 
raottor v* setten 1, i+66 h -owvn auslegen 
I p 2+ 335. oum d'poia umbringen l, 2, 
97. maun hand luilegea 1+ r f 139. 
moz adj. mitilerer. mezüa not mitter- 
nneht II. 10, 50. 

mez s. iu* mittcl U, 4, 99 1 mitte 1 + 1+ 4* 
mota adv. mitten. in 9120 d’mels 1, 1+ 201. 
meaanot s + f. mittemàcht I, 136, 1. 
mozdi s. m* miltag 11, 11 e+ 20 + 
niezguilg ? 11, 1 a, 39, 
mia adv„ keineswegs (verstarkuug der ne- 

gLiiion] 1, 2+88. 

micha s. f. wcckcn L, 15:1+64. 
xmert s. m* vcrdknt U p 7+ 78. 
milli lEmsend f, i + 663. 
milliera s + f + tuuüeud I, 7, 6* 
mmehiadi jcdeu tag II, 9b+ iif, 
minehüu prcm + jcder 1I + 5b+ 27. 
minehun adj, cmfalti^ albern 1, I 5 c+ 20. 
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minolmnar v, zum beslen Imbcn, ans- 
Jachcn Il t 12 b n. 
minister *. m. dkner I, 10,44. 
mira s* f + laucr I K 1. »83* 
miraaul k, m. wundcr E E , 1 2g, 60. 
mixaculo samaing adv. mtf wimderbarc 
weise iL 8, 53. 
mir&r v. blickcn IL gb, 81* 
miravaglia s. f. wundcr II, 33, 30. 
inimvglmr v. wnndem 11, £ a* 5??, 
miwer adj. clend II, itd, 28* 
miserabel s, f P elend II, 11 d # 30. 
inisGricoardgiaj 1, 2* Ö35- 

miserieordgia \ s* f. niitldd 1, 7, 15. 
iniflericorcLia | 13 , 10, 142. 

mxeierÊia s. 1, ekntl I, 2 T 565. JI, 6, 33. 
miater >’ + m + bètiif, bjindwerk 1, i^d, 38* 
myeteri s. m. gehdmmss L, 2, 29, 
mitii s. f + Mlftc IL I 3 m, 13. 
mited s + f. Idilfte i t i, 66 r. 
mner v. fiiliren L 1 , 112. 
moda s. f. inock II, 1 r b, 13 art 11 , ga, 32. 
modeetia s. f. bescheidenhcit 1 1* 10*46. 
moed s. m. arL 11. ] a, 13. 
moelg ndj. nass II, ish* 32. 
mog'la s. f. mnhlstaiji 1, 16", 1, 
raom.aint s. m. augenbiick i. 1 f> u, 29. 
moniaittn s P f. proviimt J, s. 154. 

moastrmiH a1j + riesig, tmgeheuer EE, lo, 
il8, 

moralmamg àdv + moralisdi 1L 6, 20. 
morgcnötoira s. rn. morgtoLürn [cine art 
waffit) IL ng,2S- 

morib and adj + im todte Hegend L 13111, 8 h 

morir v. stcrben IL, 4, 162. 

mort m. L tod 1 , 1, 223. 

mortal ndj. sterblich llj. 44 adv. Lotlicii 

II, 11 £, 35 - 

mossar v. Keigcn, lehnm U, Ê t i + 



movair v. bewegcn L 0, 3 36. 
moventar v. hcwegcu 11, 6* 46, 
movimaiot s. m. bewegnng l. i^a, 56. 
U, xo, 3» 

muaglia s. f. vieli L 7, 25 . 
muantCr v, jn bcwcgung setxeu L r, 211, 
miidada s. f. wnndltmg, verSnderuti^ 31, 
4 j 292. 

miir s. m + ntnuer I[, 4,230. 
mürafglius ndj, wundcrbar. 
müravaglia s. f wnmlt-r L 2, 313. 
müi’avaglius adj + wuiidcrbm lj, 4, 1120. 
mürina s. f. muus 1, 120, S8. 
mÜÊt adj, sLmiim 1, I4'g, 7* 
miitscber v. entgehcn, civtkommcn I, 2, 
S8 + I L 4i 14S. 
muglier I, 7, 38. II, 4. £4. 
mnLLn s- ra. mühk L 1 5 a, 35. 
mulinò >, ra. ? IL 1211,37. 
muünora s. f. müllcrin i r tòa, i P 
mnltitudine s. f. II, 10*42. 
mumaint 5. m + momèbi l, rdn, 25* 
munt s. m. bèrg I, -.33- II r 9 b, 39. 
muntet s. m, klciner berg L L 13«, 
mtmtò adj + Kurêclitgcmncht L 1 y d, 33. 
muonch s. m. mönch 11, ro, 43. 
muond s + m + well II, 1 a, j. 
muort s. f. lod I. 7, 45 + 
muort adj. Lot I, 7. 44. 
muraivoi adj. lieblich II t 1111,32, 
rnurir v. stcrbcn I r 2. 14. 
nrartel adj* töüich L L '4 Ö - 
murütscli s, m + spessetcnmmci [, 120, 31. 
muschattoria s. f. musketierc I, 0,231. 
muöseder s. m + lehrcr 1, 13 li r 5 , 
musaür v. Ktrigcn, lchrcn l, 1 2c t 19, ll, 4, 300. 
mustor s. m. kloster, kircbc II, n d, 63* 
muvagüa S + f. vieb IL 9Ü, 42. 
muvel s. m. vieli I, - t 36. 



nâ adv. idcbt IL 511,77. 

nadol s P m, weihnachLcn 1 . 15 a, 54. 

nadif adj. gebiirtig, abstAmtncml E, 2, 462. 

najantar v. crttanken IL gb. 28. 

nair adj. schwarz I. ] .4 1 > , 0. 

itaü k es553a s. f. schwarz, sdiwürzc I, Tje, 2 + 

naiv s. L schnec I, J^b, 22. 

naivar v P schncicn II. i2u # 3. 

nardat s. f. nurrheü 11, Sn, 3ü 

nascher v + geboren werden 1, 7, 43. 

natag’iCr v. rcinigen I, 2, 140- 

natiun s. f. nation 1, ü iSö, II, 4, 1116. 

natüra s + f. nntiir I, i, öo + 

natürel adj + n.miirlich t lcihlich I, 2 r 287. 

naun iulv. hcr II, 1 a, 9. II, 5 a, 6. 

nav s, f. sdtiâ II, Ob s 83. 

navigiir v. schiffen L 1 , 39 8. 

neoossari ndj. niüig ü, u>, 183. 

neglet ndj. ycrmu-hlifedgt I, 1 2a, 17, 



noir cj. audi ukht? TL 9b, n8. 
nöutral ndj. nculral ü, ila, 20. 
nettagier v, rcimgen ! t io, 56* 
nev R. f + sehift' I, 1, 429, 
mauneha ath\ niclit èinmal L i,8f) P L 
9 , 94 - 

noas pnoii. unscr L 1 P 303. 

noat s. f. n.Tdit 11 , 1. 45. 

noda s* f* rechnting, notc II, I I a, 39, 

nodar v P gcbwimmcn Ü, 015,83. 

nöbol adj. cdcl L 13 d, 5. 

nöglia pron* mchts 1L 4, 707. II, nd, 26. 

noev, da- von ncucm II, 9&, 51. 

nof adj. aeu ü, LO, iR. 

noja -> + f. laageweik L 15:1,69. 

nom s + m + name l, 2 + 374. 

nombor s. m. zahl I, J, 41. 

nomer s + m. nnzahl U, 10,47. 

nomnar v + nenticn IL 10, 182. 






nondumbraivel atlj. un/jilillwr M . S il * 37- 
jiüBcli ndj, bost 1, i? 3'H' 
noaolidet s, f. boslieit I, 
not ,s. f. nacht l* i» 7* 5&, 

nouf» nouva ad), neu L, i t 195« 
nouva &+ f. neuifikcLL L, i, 203. 
nova s. f. ueuigkeit 1, i* 57- 
uoVàmamg adv. ijcu+ voa ncucm 13 f» 3- 
novell ad> weu, spitgeborcu JI* 4. _ 

mjvella 5. f. neuigkcii I> 1 1 ^65 - Il r 4i5^* 
novitad s* f. ncuigkcil 1, 15 K 38, 
nozssa &+ f. UooStKeii I r f - c, 1 3® ■ 
nossadur s- 111 * liocb/,i:Ucr l f lütn, 15* 
nua adv. vvo l t laa, 8. 
nttdrtr v. mlircn I t io* 21, fiilku J, 2* 272. 
nüdt adj. naekt Li 2., 160, 



nüvla s. f* wolke M, 9b, n* 
nna s. m. nutxcn Ü, 5 a ' “7* 
niizuivel adj, nurJich U, 
niitagiaivel adj, oiitnilich LL, iic T 10. 
mimiirAr v. aahicn 1, l, 663. 
ttmmuttittfca s. f. namcn 1, 2, 352, 
nun àdv. nicht I, t» 44 ■ 
n unatramatttò adj. uncrschrückcn 1, 1 1 b,g* 
nuor&a d + f. achsif !, 2, 10. 
niiBch y* f. 11, 1 2 g, 86. 

nuüohair 11, g + nueoalr LI f u, 21 

v, Hdtaden. 

miBohölla s, f, àrvehatifis I, i5a t 6K 
nujachiat s, m. muskatmiss II, 12 g, £6. 
Tjnvilg ,s. m, achafstull I, t - 2 c p 13, 



o odcr. o - — o cnlwcder — oder M, 

1 1 4» 9- 

oarfsm s + m. waisc l, 3, t4 > lS - 
oiU’fnetta s + f* wiiise 1. 12C. 
oarma * + f. secle 1 T 2, 90. 
obodiaint ndj + gchorsaip 11+ 4> I0 ®3 + 
obedientia s- f. I LL+ 4, 372. 

obedienzclda a. f. f gchocgjMn i 2, 14. 
obedijntsacliia s. f+ \ b K 17* 

obedir v. gchorcbcn I, i t 29 B- II f 4? L 5- 
obeid adj* gchütsam II, 4, 45-- 
obeidi adj. gchorsam l t iü, 98, 
übbor v, verpfiiditeii, nüihigcn L, 9i 2 9- 

11+ 10, 183- 

olblig s. m* verjUliclitung II, 6, 2t . 
observar v* beobachten 11+ 5b t 37. 
obviêr v 4 entgefienlrctca L, % jpi. 
üce&aiou 5* f* gelegÊBheii II, S t 22. 
occasionar v* verursaclica 11, iü, 42. 
oeeidaint s. ta* occidciit 11+ c )Lb ^ 4 * 
ootaval adj. achtcr I, 1+55. 
occupar v. bescMfitgen Il ? tü, 42. II, 

1 1 b t tj+ 

oder cj. 'der II, 3b t 89. 
odiat, .uij,. vcrhasst 11, S, 126. 
odida s. f. gehdr 11+ 11 b f 36+ 
odur s. f. gcmch 11, taa, 48, 

□ediar v. hassen 11, 6, t4- 

ögl ?. m. smgh l, 2 T 96, I, 1.3 b t 54. 

ögl(L)ada s* f+ bUck ll> 4 t 

üglfidina s+ f. hlick I t 13+1, 15- 

oel I m ^b, 47- 

oeli I ^ cA Lk 8, £3‘ 

5 v s. m + ei 11 , ti c f 10 + 

ofHaiea s, f. bclcidigitng II, 

offender v. schaden II, &+ £3- 

odYorir w darbieten Il t 4, 1105. 

ofiöTta s, f. opfct 11+ 4* 2i. 

offiei s, ni. amt , amtsghni^g Ll, b, 20. 

i’ar ofdci aQWcnden ü, 56 , 24+ 
omciael s. m. . bcanltcr j- 
ofdcial 3 , m, f tU y* - J * 

oget s. m. objecij gcgcnsiand 11, ro, 32. 

n 



ogni pron. jeder II. TO t 27 . 

OgnUm protti jcdcr 1 + t 2 a t 1 + 
oxnnipotaint ;ulj. albasichti^ 1+ T> i- 
onestà s- f. recbtschaircuheit 11, u a t 4 Ü - 
onur s. f. chre M. u a, 39. 
oliva s, f+ olive II, 3 , 94, 
oltvaar t:. iu, olivcnbaum L 10, 92- 
operêr v. ]j+LmIchi, wirken l, l t 3 Iüj LI, 

opinittn s, f+ mcimmg 1, i> 37 6 - 
opponout s- m, gegncr II, 1 1 a, 31. 
oprav v. kandeln, nrbeitcn 11+ ii h, f- 5 - 
opprimer v. untcrdruckcn 11+ iü, 125. 
oraüul s. nr, orakcl t U lo + U 3 - 
oragan 5+ m. stnrm I. ijb+fro. 
orar v. bctcn II, 4* 475- 
oratitttt s + f. gcbct 1 , t + 207* 11 + 6 * 7 - 
oidadottr adv, drausseu I, ihà T 9. 
orden s. m* bcfehl 11 , JO t 52. 
ordinamaiiit s + m. ordmiag, stfiHung II t 

3 a+ 1 ü- 

ordinanza s. f+ ordmmg, hanptmacbL I, 
1 p 223+ 

ordmaaiun s. f+ crlass II, to, 178+ 

ordincr v. bcordL-rn I, 1, 4^ orduen 11 1 

4 t 499- 

ordvart praep, dbcr — httmim Tl> 8 3 5* 

orrent ndj + schrcekUch 1L, n f t 64. 

oi'iaint s* m+ ostca l, I4g, 6. 11, 9b, 63. 

otticI adj. schrecklidi I t 13!% eü. 

orisi s. m. sUtrm I, Jjb, 30+ 

ornaTnaint s- m+ scbmuck II, na, 42. 

qmat $. m. ütuat II, nd p T$, 

arphan s + m. waise 1. 4, 14, 1 8+ 

orrur s + f+ schauder I t 13 fflj ti. 

ossa s- f. knodicn 1, 13K ö. II, nd t i-, 

össefrvêr v. beobaduca II, t* d t iüü. 

ot ndj. hoch II* 10, 4+ 

oter pron. andcsrcr T, 1+446. II t 1 1 b, 34. 

otoxgm adv. .mders 1, 4, 14» 

othia adj+ müssig I, *t 7 üa - 

oua s+ f. wasser 1 T 7> 1 1 . 

our piacp, aus 1, h iu& + 
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oiiravaunt adv. vorher I p 2 ? 515* 

Ova S. f* eier ], 2 P 318. 

ovaisch 5, in, biachof II, io, 24, 



ovar v. cicr leRcn II> n c, 9, 
ovra s. f, werk I, i, 3, II, 4, 464. 
02 adv + heute Il p 118,27* 




pac adv* wcnig II t io p 167, 
pacet fi. m. weniges II, 11 c, 12. 
paeh L t2c, 136 pack I t i, 277 s. m. ver- 
trflg, bedingung* 

padella s-L pfannc I P 161,29. H tak, 
padimar v. hesanftigen II, 4, 1090. 
padrin s* m. pate ] r 15 d P 24. 
paedar &. m. vater I, 2, i, 
pacsqua s. f. ostgrn I, 5, 13, i* 
paeat a. m. maM L 2 f 63 8 ,'9. 
imgia s. f. lohn It. jc, 77, 
pagiaglia s. f. lohn £I f [ 8,64, 
pagiais &. m. land II, 4, 125. 
pagan s. m. heide JI P 8 P 99. 
paglioula s:* f. wodienbeU |, ifim, 12. 
pagiar v, b&zahleu IL $b t 20. 
paxamaint 1,2,640 pajamaint I. 2, 617 
s. m. be/.ahlung. 
paiek I p i, 3&1 C f. pack* 
paiêr v. beaiahlcn I, i, 246* 
pairt &. m* pfand l f 131, 3. I, io p 13. 
paina m. schmcrü, qual L, 2 T 89. 
painch s. m. butter I r 15 a, 64* II h E2e, 1 1. 
pâis £- m. gewichl I P ua, 21. II, 1 if, 36. 
paisaun &. m. baucr I f 9, 266. 
pajüra s. f furchl I, i, ssg, 
pal 5. m. pfahl. 21 e) II, 118,31. 
palantCr v* olfenbiiren I, j, 94. II f 4, 89, 
palazi a, ni. palast II, io, 73* 
palet s. m t atock ll f u e, 6. 
palma &. f palme L 14 g, 5. 
palpitar v. klopfcn ]] p io, 36* 
palü s. f, JL t ia6 f 11 palüd 1 , 2, 320 
suncipf 

pan m* brod I. i6g P 12, 
panet 5. m. korb? II, 11 e, 10. 
paniar v. peiEigen II, 8 f 128, 
pantensohia s* f. angst I P 2 P 86. 
pantizzi s* m. angst I, ] f 274. 
pap(p)a s. m, pabst ], i p 677 H, 10, 124. 
papismo s. m. papismus II, io f 121, 
par praep T lür ] r i, 110. 
parudie s. m* parjuiis I, 133, 13, I T 169, 22. 
paradiear v„ paradieren II, e 1 b, 40, 
paragu'r v. bereitcn, bereit machcn ], 9,42* 
paragliêr v. verglcichen gleieh hahcn 1, 
169^ 16* 

paraüg adj. gleich ] f 2, 441. II, i Cj 8. 
paraint adj. verwandt L 1 2 a, 39. 
paminta s. f patin I, 1 1 u P 2. 
pMftir v. schcinen I, i f 128. Jl, 5 a t 45. 
parnvannt zuror, voraus I f S, 1. 
paravisfir v, berichtcn I f 165,3. 
parchürar v* sorgcn f besorgen II P 4 P 413. 
pardai’Sscher v. /mreclit, bercit mnchcn 
I, L 397 » 



pardevseher v. bevcii mnchcn l f 2, 638* 
H, 4 i 43 ö- 

pardür v. beweisen II, 1^34. 
pardiitta s, f. heweis L 69* 
pardmiaunza s. f kirchwcih (sündcn- 
edas&l J r 1 6h f 11 . 

pardunèr v. vcrzcihen L r p 145. IL 4, 567. 
parenscha 5* f. sehcin p iiussehcn 11, 6 f 30. 
parento ndj. verwandt L I2a, 30. 
parola s. f wort I, 138,99. II. to, 14 
parsuna s. f. person T P i f 68* l p io, 6. 
paranra s. f. oberster L 2, 36S. 
part s. f. tdl I, 4. ij, 8. la plü part 
die mehrzahl II, i, 14. 
particüler, in- ins besondcTs TI, 10, 30* 
particular adj* privnt ]J t io p 30* 
pairitfcularmamg ndv. besonders tt, io t 
127. 

particher v* wirkcn, arbeitcn L 1, 162. 
partieu s. m t ent&ch!uss l t i . 87. 
partir v* abrcisèn I, 1,72,417/ 
partBchet adj. vamst partschet daqtte 
du erlangst da& I, 2, 281* 
parturir V. gebnren I, I 2 a, 3. 
parzura s, m. oberstcr, meister I, 4, 14, 30. 
paâe s. m. pass 1, 2 P 46$ schriu II , ro, 77. 

II, 4+ b6S. 

pass Tiâj. I, 2, 323 gemastèt? = past? 
pasaantar v* vorbeigehen InKsen II r 4, 325. 
paEchiun s a f. leidcn I P 161,69. 
paschiüra f. wetdc L 2, io + II, 120, u 
pasaâ adj. vèjffloiàseo II, 8, 100. 
passòr v. gchen ubci I. i p 131. 
passion s. f. Idden 13 , 8, 28. 
paat s. m. mahl L 2, 595. 
paster s. m. hirt I, 136,30. II t I2a, 37* 
pastqua s. f. qstern II, 4, 13, i, 
paatizzeria s. f. pnsUdenhfifkcrcÊ I, 154,30. 
pastizzier s* m* pastetenhâcker L 1 5 d P 2 b, 
paaurinaer s. m a bâcker ! . 2 y 306.’ 
patem adj, vâterlich, hcimbch II, 1 1 c, 3. 
patemamaing adv. vaierlicb L * 1 «h i ü « 
patriot s* tu. piUriot H f r 1 g t 37. 
patrun s. m. meistcr, hcrr I, 15 d p 39. 
II. 4, 26. 

patiltsch fj. tn, ütreu 1, 12^*33. 
pauc ttdj. gering II, 6 t 45. 
paun s, m, brod L 1: 209. L 7, 3. 
pavungar v. sich brüsten 11. m c, 8. 
prizchiaintamaiTig adv. geduldig 1 , 2* 540. 
pchiadUE adv. crbnt ni un gsiiiirdlg 1 , 2 , 144. 
pchiadu&amaing adv* eibanmiDgswurdig 
1. 

pehaeder s* m. siinder l p 118,39. 
pchio m. sünde L 2. Elo. 
pchiirina s> f. gerâuchertes Aeisch l t i2c, 86. 
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pc = ? 11, qa, 2$ + 

pschiadur s. m* sünder U f 6 r 23. 
pèo adv, schlimmtr 1 1 ^ n d, 34 » 
pegu s, m. pfaod 1, i 6a t 32. 
pei s. m. ftsss 1, 2, 19. 11 9 b t 17 - 
peia s* f. iuhnung 1, i 5 182* 
peidra s. L stein 1 , 13*1,13. H * b, 82. 
peU s, f + ham L 15^ 3. 
pela s, f. .scliaüftl I, t2c Y 52- 
pelafiga s, L Eigenöftmc eines schiEt, s s l, 

h 397 - + ö T 

penna s. r, feder I, t, r-S. 1 , 14^ 9 - 
pensar V. deokcii II, 1 1 b, 36 . 
per pracp. vvcgcn II, 8. P 53- per eimter 

wogcgc-ri L I 5 . a t 49 - 

pèr, a eeis ihm gkich 11 , isa t S. 
pèr s* m. pnar 1. t6r, 14, 1 L taa, 66. 
perantar v. utiibrmgen IL 4, 643. 
pereuorrer v. diirchlavifeu 11, 1 1 d t 99. 
11. io t 27* 

perder v. verliercn 1, L 20, &7 t 8S, i6o. 
IL 4, 1 123. 

perdert adj. bereit 11, 10 , 1S5, 
p erditiun s. f vcrdaniaiss l, 8. 37- 
perdÖtta s, f. beweis 1L 6, 1* 
peregTination s. f. vatxdening IL 8 r 9 r * 
perfeesiiim s. f + voUkümroenheit L 15 d f 4. 
perfet adj. vollkommen II, 7 ’ 59 - 
perfettamai&g adv, völlkommeiilL 1 tgt Tf) , 
perfin pracp, bis au (sclbst) L L 126. tL 

9 b f 59. 

perir v. unicrgcheri* umkomnrcn IL 4 » 655» 
pexTnetter v. crlaabeo II, io t 30. 
pormiecMxux s. f* trUtibniss I, 9, 99, 
pero cj. doch 1, L 
porpOSt &. m. voTsatz L h 
perque cj. deswegeo l, I, 13. 
peraecution s, f, veftjlgung JL 3* 
pereequitacler s. m. verfol^er IL 66, 
persequitar v. verfolgcn II, 8 T 125, 
perseverêr v + verharten L T ’ 2 3 : 
peraQiinaggio s, m, pcrson + pcrsünlichkcit 

1 L io, 9. 

pereuas adj. übersengL L, 15^,23. 
persuasiun 5. f. ühêfrtidmig L i t 357 - 
portuot adv. allentha.Iben L 1, 505* I L 2. 
pervers -'rdj. schlccht, vcrkchrt 1L, 1 1 d, 2, 
persura s. m. oberstcr, herr L 5, 14. 30- 
p£s ndv. schlimnicr L 1, 504. 
pesch s. f. fricdc L i f 3 ^ 9 - 1 l 4 a i 26* 
pesta s* f. r e&l *L r 1 d, 72. 
pezza s. f. stück ll t i2c, 7. 
phariaeer s, m. pharis&er iL 8> 8. 
pich(i)ar v. tinklopfcn II, 1 - a , 1 V‘ RU ^ 
hangen IL 8, Q4- 
pLdera s. f* tvshzc IT, 5 
pietat s. f. fromtni^kcit II, 6, 12. 
pieula s. f + pech 11, S, 1 
ptglêr v. iichmen, gdfoxgcn nchmcn b i P 
52, -ayaunt varnchmen L i P 5 - 
pignela s. f. butterkdbcl L t 2 c, 50. 
pild s. m. büd II, 5 7- 



pin s. m. fiehle L I4g t 2. SL 9h, 35 - 

pinêr v. bcrciten L i2c, ir, 

piramida s. f + pyramulc I, ijb, - 7 + 

piohen adj. klciu IL 6, 42. 

pisscr v. dcnken L L 84* IL 6, 8. 

pitang s. sn* elcnd L 2 f 503. 

pitauna s, f. hnrc II, 6, 31* 

pitsolien adj. klein T, 1 , 697. II, 8 P 19. 

pia s. ln. sthc]i L I 2 c, 86. 

piza s, f spttze IL 9 b. 107. 

pizen ivcij. klein 11,8,72* 

plach adj, gebückt^educkt, schmeichknsdi 

L m, 13- ’ ö 

placidè adv* scüaft II, 8, 50. 
plaed s* m. ivori L 2S9. 
plaeja s, f, wnnde L io f 39* 
plaif s* f. pfrnnde, gemeinde L <- 20. 
plain adj. voü I. i, 432, II, nb,2. II, 

4, 220, bnt 1, t, 306. 
plaijâ cidj. vvrwtindct L L 
plan adv. loagsam 11, 1 1 b, 2 + 
plana &* f. Lclkr 11 , i 2 £ t f><- 
plandBcbor v. weincn , Jdagen I, 1, 445* 

IL 9 a * 9- 

planet sidv, laügsam II. i2g t 2o. 
planetta s + f. teller l, i6a, 12, 
plaachair v. gcfjillen I, 2, 216, II, 4’ 7 2 °“ 
plascliaiva] adj, gefallig L 2, 583. 
platta s. f. ? Bter in platta inn^i g 
gchen L 2* 536. 

plaun &, m. ebcne 1 . s, l,S 2 - \ L>b' p 

plauu Jidv. hingsam I. 2, 209. 1 , 15 0 > 4 “- 
plaunot adv, hiugsam L 156.46. 
plaunt m. klage L 2 t 205. 
plauaibol adj. ghinbwLirdig L 1511, i 1 - 
plazza s. r plata (ölfentlichcr) 1, 1 6 x., 3 2 - 
plaszei’ v. 5tcllcTL 1. i6x, 32. 
pleia f. wunde L b 141« 
ploevgia s. f. regcn II, flb, 37. 
plom s. m. blei 11 , 12 h t 46. 
plii adv. ifielir, 

plü via plü adv. immcr itichr II. qb r 7 1 ‘ 
pliich s, m. prise L 1 3 7' 

pHima &. f, feLiev L 14 L 5 ‘ 

plümatBcb $ + m. kopfkisscn I, i6i. 25. 

plüvêr v. vcinea L 1 3 h t t- 

plüs co mdir ala 1, L 145- 

poavt s. m. hafen; engpass 1, 1 , 232 cnde 

L 1,436- . t 

poaata s, f. post ; a- m cite L i t * 4 - 
pocal s. m. poeal IL 5 ^* 55 - 
poch adj. weaig L 5 » 14. i 9 - 
poonltentia s. f. bnsse II* 7 i 44 - 
poèt s. m. poei II. t a t io + 
poevel s. m, volk L 1 ( 5 + 
poich 1, 64 ndj. wenig I, b 64, 

poik adv. wimig L 1,27» 
pomadar v. salben Il r M 1 % •/- 
pompa s. f. pomp, pradit L L 395 ’ 
pompue adj. pompös, pmchtvoll L t3 a J 2 b 
poppa s, f. pnppe IL nb» 26. 
portantina & + f. saufte II, 10, 5. 
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partiner 5, f, pfortncr 1], nd t >4. 
poa s+ m. rulic t, 1,432+ I, 10/113. 
paasaimifia s+ f. macht I, i^in, i, 
posi'r v. (uns)ruhen I, 133*9. 
posaidair v* be&itzen IL 4, 727. 
p 03 ta s. f a po&ta in dk ? !1, 7,8. 
poBtar v + stellcn ll T t} b , 6 1 , 
posteridet s> f. nachwclL 1 , 9, 14. 
postiseliar v. sicli mit nncdilcn haarcn 
odcr aiihnen sclinnickcnr II, 1 1 h, isp 
poötüt, — hcrionders I, i t 54, 

potentat s. m. potcntat 11, itd , tg + 
potensa s+ f macht II, 9 b f 104. 
pouver adj+ arm 1, i, 436. 
pover adj. :irm I, I, 53. 
poveret i dj II, nd, 16. 

1301-Ct / ,lÜ J- I, I2C, 1 19. n, S b,S 7 . 

porza s. f. tjuclle II, io, JÊO- 
practiear v. bcnutten, bcgehcn II, 10,73. 
prad s. m. wiesc U, Tib* 16. 
pradgiachxr s. m. prediger t[ P tu, S. 
pradgier v. ]>redigcn II, ] a, 5, 
praeciiis adj+ kostbar I, 8, 6. 
praedir v, voraussagcji II, 8, 32. 
praeflgiiiar v. vorhilden II, à, 141, 
praescbontBeha s. f. ^egenwait l t 2, 374. 
praeaentar v. fsich) dtLatclicn 1 , 7, 15. 
praeanra s. m, praefect, obcrstcr U. S, 8. 
praja s. L bcutc II, qb t 70, 
prai.Ba s + f, einuahmc 1 , 1,7, 305. 
praist mlv. sdme]l I, i t 69. ]j, 1 b, 7. 
prapgia s. f. ? (1, 5^ 68. 
praachaivel adj. pressaiu I. 2, 390. 
praschun s„ m+ gefangenev 1 3 r a üi, 
praachunGr s. m„ gcfaiigcner I. 1,439. 
pratftjicher v + wii'kcn, mhdtcn I, 1, 9, 161. 
preeipitUBamamg adv. plötzlich II, 10,94. 
precipizi 5, m. abgnuid I, r 3 b a 20. II, 
1 1 f, 72. 

predichand &+ m, praedikant 1, i^d, 12. 
preer s„ m, pristcr II, 8, 38. 
preferonza s. f. vorzag T, 1 5 tl p 21. 
preidgia s. f. prcdigl II, 1:1, 17; 13 , 7, 41. 
preier m, priiestet 11, 11 d, 8S. 
preiat adv, achaell 11, i, uo. 
preistameing adv, schticll i t i, 83. 
prendar [, i t 40 prendcr I, \ t 54 y. 
nchmcn , fiisscn. 

prengia s+ f. bdnbmmg 1 , H> 25, 
preparar v* vorbcreitcn II, t o, 98, 
prepotonsa s. f übcrmàcht l T 1 2 a f 27. 
proBchaint adj. gcgcmvkrtig I, 2 t 624. 
13 . 1 1 d t 12. 



preschun s. f. gcf?itigniss II t 8, 17. 
preBchentGr v. daibktcn, zdgen I, i, 51. 

3 *- crscheincn II, io, 53, 
presidi s. m, be.sctKtcr nu I, r } 279. 
pretext s, m. vorwand 11, io, 136+ 
protius adj. kostbar II, 9 b, 91 + 
protach s. m. prcis I # i t e 59+ 
pl + etschar v. scbatzen II, 9 1>, 33, 
prevalair v. vorwicgcn I, 9, 24. 



prozza 9. f. ? I. rga, 
prinoi s. m, fürsl II, 10, 4, 
piincipal s. m. hauptsftchlicb II, 10,29. 
pringiar v; vortrinkcn !, 50, 53. 
prinssipi &. m+ aufang Ll. 1 1 f 13, 
prival L 2 f 105 privel II, 4* 1171 5+ m. 
gcfahr. 

privilcgGr v. bcgiinstlgcn 1, 15 d, T4, 
privo adj, bersmbt l f 2, 590. 
pro s. m. wiese 1, 13 f t 24. 
pro praepn zu II. S a 43, 
proa prncp, bei EL r 1 li, 4. 
pro&ssseni 5, m. nachstcr |l, 1 :l, 3. 
probabol adj, walitsdmi alich. 
proces(a) s. m. proceas 1, i, 1 1 1 verfahren, 
lfcbensart II, jc, 41. 
procreCr v. heiworbringeji I, t 3 a, t 8, 
procürêr v. verschalTcn I, 12 18, 

prodür v. hervorbdngcn I, 10,90. 1, 13 h F 
7- II, 10,32. 

proopi ftdj. eigen 1, 4, 14, 11. 
profrt s, m. nntzen, vorteH 11, u d* 4. 
proftUu? v. benützen 11 , 10,54. 
profond ndj. ticf H, io, ir. 
profüm s, m. woMgcrnch II, j i f, 29. 
pi'ohx adj. lang t woillâttfig ü, iü t tüS. 
promouver v. bcfbrdvrn L 1 1 a a 33. 
promotur s. m. bcfordcjer I, 1 j n t 21. 
prompt adj. üduidl II, 10,58. 
pront adv* schnell, iia, 16+ 
proniuizier v. (ansjsprcchen L E 5 b, 16. 
II t uf, 26. 

pTophet s. m+ prophet II, 10, 144. 
propi adj+ mgen 11, 110,45. 
propiai adj+ giinaüg I, 131,9. 
proposit s+ m. vorsaU 13 . 8, 100, 
proprlGr v. nneigncn I r I2a, 24. 
prosaem s. m. naehster I, 7, 36. 
proatnaun s+ m. nacbh:tr; volksiat ver- 
sdiicdtmcr benachbartcr gcmdnden 1 , 
b 13 ’ 

proteczum s. f schiUK II, 10, 55+ 
proteata s. f, pmtest I, 1 5 C L 43- 
prouva s. f. bcweis I t 1,204+ 
prova s. f. bewcis ü, 1 l b, 15. 
provamaint s. m, priifuTtg II T 4, 1168. 
prpvar y + vcrsnchcn H, 8, 110+ 
proveder v + vorsdien II, 12I1, 5. 
prover v. bewcisen 1, 130, 5. 
proverbi s* in+ sprüchwort L rsb t 1, 
provlclenza- s + f. vorsehnng I1 1 ^h, 8ü. 
provintia s. f provinz 11, '8* 135+ 
proviaelnmx s. f vorrat l, 2, 393. 
proviBur £. m. vcrwalter, lcnkcr 1 ! , ^b, 49. 
prudaint adj. klug J t Llg f V pruden- 
sclia L 2, 32 prudenzia L t , 521 f t 
Idughcit, 

priiir v. kdmen M, 9^,41, 
prüm adj. crster, Èühcstcr I, i t 103+ II f 
1 1 d, 29, 

prümavaim s. f friililing II f ma, j, 
prüvò adj. erfahren ? 1, J 3 ü, 3. 
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pi'UjE rèclitSÊbafTen I- ' ■ 35°» 
prutestêr v. /.eiiycn. erklareii 1, 4, 13, 2 1- 
pruvvr v, vernifihrcn I. i, 45 7- n; 4. hs- 
psaitn. s + ni, p-i+Jin H l ü v 3A* 
ub lic ütl ) . öfftr s> L t i cl 1 1 1 - 10-30. 
publiehan s. m. ssöllner IL 6*3.t. 
pubbch{i}ep v. veröfientHcbeu t verküude» 
t F T p (-3- Ut }} *? T 7 r 
puchiat s, iu. mndc ü. 5Si 3°- 
pudair v. kömicn 1, h 
pudar v- keuchen ll F £2Hj -9’ 
pÜ meht = pld; plt vi e pü immct 
melir li 15 », S-* 
piiöTt s. m. eögpass I, 2, 12S. 
piilasch s. m, mh 1, 161, 14. 
nür ndv. nuv I. I, 33. 
pür luIj. tein 1, i F S. L 13^20. 
piirited s. f. remheii 1> 14 f 7- 
püâcltel s. m. Mumenstnrw l< 4* 
pxx\ü s + m. ? J p 1 3 U 1 3“ 



quaccar v. quafeea lb m c F 16. 
qualeho&fia prpn* ctvrms J P 2, 106* 
quai prou, lJi\s II t 8,1;, 
qtiaideza s. f. mltfi II p 9I9 56- 
quandernaxm □tdv. dsiher 11, 6, 2S, 
quant prou. wieviel 11, S F 2. 
qnautità s + f meuge II, 10, 10, 
quaraifima s, f. fuFjteimeit Ui iuU.38* 
quarauta vierzig 11 r 5 a, 43- 
quart vterter l, 7, 15. 
qimtter vicr II p KJ t 5— 
quatraa lh.Iv, -wodurch II. 5 [l - 2 \+ 
queder a dj. viereckig I, 15 d, 15. 



pultrun s, nn. himp !, 
pumpa s. L pomp ii t nd p 15. 
pUTisch s + rn. prtiHBCli h T5a, 66. 
punscher v. stechen, schmerzen 11, 4, 50!- 
punt s. in. bnicke L i t 202 f tL J2g, 57. 
puolvra s< f staub 1, i4a 3 15. II, 4. I7S- 
puoneh s. m. pnukl IL 4+672. 
puorfca s. f. Lhür J, 7, 26, 
puo(t}ss s. m. bvunue» 1.9,312, ll* qn, 6, 
puritâ s, f. rcmhcit ll, 10, it2. 
pmpurti s,, f, pnrpur I, ijL8 + 
pnrtCr v. tragen 1, t s 274. II, 121,26. 
pmagaut adj + iniiehdg II, s iT « 3-- 
puBsanaa 1 H t to, 59. 

pusaunza s, f mnclit 1, b 25. 
pussaunsa I II» S a » f h 

pu(s}3Èr v. ruhcn L 7, 27. 1,2, 54. 
piiBtòv Vi Bk'llcn I, b ] 9 U - 
putiefci' v. fauJcn, vurfaulen L ijlh 7 Ü - 



queatiun s. f. frage 11, 10, B9. 

qui adv. hier + 

quia adv. Jiicr L, 2 t 29Ö. 

quiet adv. ruhig U F 1 ! e- 22. 

quiet(t)ei 35 sa s. f ruhe 1 , 16 L 21. U, 20. 

quinada s, f. schvrageriit IL 12^48. 

quinat s. m. nchwager 1I F 12^,48. 

quiuclasch fTLöfzebn 1, i P 659+ 

quint s. m. recliming l p 9, 37. 

quintêr v. erzithlen 1. T, 5. 

quittOr v H denkeu L 2, 43® + 

qito ndv, da L b 289, 

quodlibot ni. schlechiur spasü 1 F 1 0, 20. 
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raba s. f, gut, habu I L 4iS ( - 

rabcliuji ü, f. rebellton II, 1 T d, 67- 
rabgia s + t wut 11 f 125, lüi 
mb giUB huLy\ wiitend L 1 1 b, 68. II t i la s 29. 
rabia s. f wui U, S c t 54- 
mdBuhun s. f. grund t ursache 1, t, 348. 
radsclmnür v, icden I. T , 443, 
raduner v. vereinigen L i 5 *h -9 
mduond atlj. rmul II. 511,39, 
mginam s. f königrcich l, 2, 313. 
ragTsehur ora v. ansrotten II, 8, 126. 

rai 1 . .. * II t It d, 49. 

* J S . m. kom S j t , 

rnim s. m. vers 1 L 8 P ri8, 

rain s. f lc&de 1L n e t 9. 

rani s. m. zwdg L to, 94. Il> 9K 53. 

rampoargna è. f. kummêr, schmm L t , 520. 

rana s. f froEcb II t 11 c ‘ h 

randulinu s. f schwnlbe II, 12 e, t . 

rantaivel luI]. anstcckcml 11, ^c, 2 f>. 

rantar v. anbinden II, 41 979 * 

vassa s. f + klcid 1, 2, 59- 

rtiachuri s. f. ursuche JI t 4» 662. 



raBChunmr >\ redcn I, 9i 8- IL 4> S T 4* 
raadiv s. m. gmmmei- I , 120*33. 
rasper v. veretnigcn L L 89. 
raspet s, m. respcct, achtang l 3 9? 28. 
rafipoasta s. f, antwort I, 2,63. 
raspuonder v, entspvechen 11. I a P T 4- 
rat&plei* v. trommeln L tjb, 10. 
rauozaa s. L rauheit LL, 12^,9. 
mvaBchia ,s. f Uirm F gelöse L 12 c t 76. 
ravitscha s. f. [riibenjkrmu II, 9^, 43- 
mz s. m. strahl IL 9 ,J - fj 5< 
raza s, f, rasac 1 L* 56, 59* 
roal udj. treu 11, 12L43, 
rebombar v. ertonca, erdtohnen 11, to? 6 e. 
reohattor v. wiederfndcn L t^b, 1. 
recitar v, vortragen 11, 16, 

reclama s. I'. ’widemif IL !ü t i8 j r 
roölamar v, widerruten 1L lo p 119. 
rocognuosoher v. erkcnncn P anerkcrmen 
IL P 10,85. 

recomcnndar v. empfehlen 1 L 4,8801. 
reoontsehentac ha s. f. daitkbnrkfiit IL 
5 C; 98. 
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vecuars m, avair rediora seine iu- i 
ilüclil iielmicn I p i* 2Ü3. 
veeuporêr v. wiedurgewiimcn I t 1, 20. 
redsohev v, lenkcrt ll t 629. 
rödüi' v. bdogun I> s p 5 U 5* 
vedtmanKs s. f- veröannidnny IL 10, 1 04. 
rehettar v + nnclicletiki.il I1 p iu p 147. 
reilexiu» s. f. öacbdenken 1I T >o, 96, 
refraiaebiamaiiit s* m. erhiscluing 
9a, 

l efraisclüav v. crfri&chen II ( 4, 
rei'ugi s. ifl. /.ulludn 11, 0, 47-_ 
rogalÊV v. sehcn lccn 1 T I 5 L 16, 
regimaiut m. icgimcni 1 , q k 211- 
regira fi. f. kunigin II, S, 68. 
regiuoiu h. tiu küoigreich IL 6, jt, 
regnêr v. herrj*chen 1, e, 
roguard s- m, hinblkk II K lö* 123 hlick 
11 P 93. 3S. 

rejai' v. lachto II. illi. G8. 
rsiai s + m. ? übcrgabc ? I t 9 , S^ 4 j 
reiftt s. m. rest I t I, 622, L 9 * ' 4 ° 

4 » 47 ‘ 2 * 

religion s. f. religion U, 8 P 127. 
reiigiua adj* religiüs II, n n„ jo. 
remetter v. wieder bringcn L 1 2 n K 2ü 
übergeben 1 I T 4„ Kio. 
remiBtliiuu s. f. eilass l r 7, 4& 
remoid s. m- gewissepabisa ll t 6 K lj + 
remunai'vr v. bessahkn L ijhjK. 
rei uaehor v. wiedergcborcn werden L 

renda s. f. reiUe L tjc* k 2# 
ründer v, wieder geben II. 4,720. 
raucinmo udj. berühmt L tSbt 5 7 - 
renovai' v* enteuern II, 4* 1 109, 
remmcmr v. vcr?Jchten il, 6 , 49. 
repetir v. wiederholen IL 10, it>u. 
replicher v. erwiederu 1, 12^45. 
reportar % r . (sich) hegeben IL iU * 4 ®- 
i i epo8 s. nv + mbe L S3b t 20* 
repoeò adj. geseL^t 1, i2e t 45. 
reprohentler v + uiddn lt f ®p 9 * 
repreaentaaiim s. f* vorirtellimg M, iü * 
183. 

reputasiuu s* k ruf L i S ü > -}**■ 
requint s. m- oritiihlmig f benclH IL lo, 21. 
T-e>qnint ^ -t v. er/ahkn, berichten IL iOt > 4 - 
rer adj. sdkn I, 1 2 c p 50. 
rosalvur v. vorbehalten II, 4 j 632, 
reacript reycript II, 16,177. 
reeervèr v. vorbehalten L t-i r2 ‘ 
12I1, 37. 

ronguard s. tn. rückskhi L i6a,8. 

ruBoiver v. {.sicbj' efttschliessca U K t), 18. 
reBpattür v, reBpecücren l, t t jii. 
rehpet s. rn* lüekaicht 1, i T 24S. 
respqAfita i r . , llltworl {■ ;JO>* 

reBposta > i 1 ! 4 ^ ü - 

i'üSpunder v. nnlwoilen L 1^ 45 -- 



re&t s. m* rest 1 L io P 137. 
reetur v. itbrig bleibcn IL 4> 'òj. 
restituir V, zuriickgcben L k 57 1 L *p 
reBultà s. ni. reRulLat 11, n L 56. 
reBUStatiuu s, f. anferstchnng I, 7, 49- 
retguair v* znrhckhnlkn L1 , 4, 886. 
retirar v. anriickdifhen II, 7 i 55 - 
retireda s. f rückzug I, 9, 168, 
retifêr v* zutn Rütier machen L 1 jg> 7 - 
retrar v. ziiruckaiehcn il, 9a, 57, 
retuschaiver v. cmpfangen IL io, 18. 
retaeher v. Icnken EL nd t 58- 
retsobercha i?, f. frage ü, to, gu 
reuniuu s. f. vcreinigung L 'S â ? 2+ 
reüsahir y^gdtagett L 9 , 7 1 - 
revaii’ v. wledcr&ehen 1, i2c t it + 
revarenzohia s. f. reverenz L 2 P 85* 
rövelatiöji s. f. olFcnbaruag IL 8, 49. 

reverimz; 1 1L S h ' 45- 



reverentia , f . . . .. . 

revorsnza I verbcugung 1 L '“b, 2- 
rovista s. f, hecrschau L ijb K 17. 
reviver v, wieder auflcbcn E, ijb, 12. 
revoear v. wiederrufeu II, io K 86. 
roaaiver v, empfLingen LL /• 9- 
rizmtar v. b t - Incben U , n d* 17* 
rianto ndj. lacbead L ijL 
riehöy F za s, f. rcichtum L i^b, 22. 
ridicul adj. Ijkhedk-h 1, 12 u, 36. 
ridscher v* lcnkcn f p r K 191 cf* rodflchor 
muV retscher, 

ritletar v. rutchdenken M, i e f f 38. 
riguardar v. (be)scbaucn L J , iid t n. 

riniboiobc r v. euqöcn L 1 3 b, 9 . 
rimaroabel ndj, bennjrkeflswerl II. io K 9. 
rimêr v. rcimcn, dicluen L I2a t 43- 
rimplir v, fullen IL 10,72. 
riaiui* s, f. lüriu, gctòse L 9 p 2 ^5- 
riuiuniB adj. Ihmend I, 1 jh> S> 
rir v. lsichcn II T 9 a, 69, 
ris s. iu, reis I, 16 i T jO* 
riaaglia s. I geHichter II, to K 33* 
risajui* { v%h ' 35 * 

risohier t ' 1 L ibs t 2.6* 

riaguard s. nv. rücksicht I, 9 , 232. 
riBpet s. tn. reapect, achtung 11, n d, 75, 
riapoHder v. nntwoitcn II, sOt 87 ► 
liaposta s- f. aniwort 1L, ]o, 98,. 
risvaglid' v. nufwecken I, 1 3 ^ p L l r 
riva S. f, ufer II P 7, 77. 
rivèr v* ankommen L k <J °- M+ 4 » 435 ’ 
-avau.nt auvorkommett L k 45 ^ j 
liaolver v, beschliesscn IL 1 1 tl T 22. 
roba s* f luibc p ^ut L t, iS^- 
robuat adj. krafiig 1 26, 
roe s. m. bitte li t 4, 840, LL 11 L 2 5 - 
rÖBedi s. itt* rosengajrten I, l 6 l t 27. 
rÖsor s* m. rosenslook I, J ja T t. 

rÖBOLta y. f- rösleia 1L 229, 5* 
rösln s. m. rüskin L 13-^9. 
röshi ndj. rosenrol IL t2d P f* 
roman udj, roiuisch 1 L 8 t 104* 
roman s. m. roman II* 1 1 b p tS. 
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Tomaunach &dj. tcui'ianisch i f 12 a t 1. 

romur s. f. larm I! » 10, u* 

romus atlj* üstig f kHOTrig II, 1 J e» 4 

rosea s* f, tfiich, sumpf IL nc, l. 

rost s. im braten 1 1 . II L II» l -k, 28. 

rouda s. f- ruiide l ? 

ruuor v. bitten S, 5- 3 , b 

mglenscha 5. f. reuc J 2 c t 5 ^- JIi 3 c j 8 /* 

rüter m. reiter 1 P J , 329. 

mfar v. bitten II , 4«4 lt - 

mmòr v. /u grutide iichien L 9 , 104 * 

II, l^ 3 + 



ruuiagnair v. bleibcn l, 2, 41* 

nmüHÊr v. kauen L 1 2 c F 6 1 . 

ramper >\ breclien I, l, 83- 

rumur s. f. larm 11. 5 a t 20. 

rupetar v\ vou fels 211 fels klcttern 11, yb, 58 . 

ruachu s. m. tau 1 1 1 9b, 37. 

mflgiglier v. ditrrfm&gert l, i2c,&y. 

ruvcr v. biucn i, t. 50^. 

ruver s. m. eiche 11, 12 f 1. 

ruvoreêr v. bewegen U 1,035- 

ruviim s. f. ruine, vertterben II, B, 114. 

11 , IT d f 43. 



S. 



aabgentflcha 1, 1, 31 aabgijnleciia 1, 8, 

6 s + f wciâheil. 
gabbi ndj* weise I. 2 t 312. 
aablun s. m/sand 1K 4« J JI2 ‘ 

r£ I — P.V5. 

aaüriüclmr v\ opfem 11 , io p 64. 
sacrajnamt s. m. sacramcnt L io, 13- 
fladollur v. sStügen II, 9 b t 5 l - 

sa e\ } *. TO . sip K d ’ ; c ’ ’ 33 - 
Hagii)el 1 s J. 10, 73» 

sagatta s. f pfeü E, tjb, òl. 
aagetam s. m. gescboss IL &a + 23. 
aagifittèr v, (pfeikJscHessea l, y, JQ9* 
flaguar v + uiinkcn II, 7t S 2 ‘ 
sagür adv* sicher 11, 4* 63. 
flaichet s* m. kleiner snck II, 
aaid s. f durüt L to, 80 . II, 9ü p 3. 

Hiiida s. f. seide I, ajf, l6, 

flaiêta h, f. geschoss, pfeil IL N g t 26. 
aaimpel adj. dnfach ll p io, 154. 
flaünper udv* iinmcr h t> ■ 34- 
ftftimpermâ adv. immer ll t gb* 1. 
aain s. m. glocke I, 9i 494- 1L 5 a « 20* 
a&in s, m* busen I. löa, 30. 
gaiuKü adv, ohne I, i f 8. 
saira s* f, abend l, i, 423. 
aaiavesB pron. sich selbst II, 6, 38* 
sak s. m, sack !, 2 f 433* 
ual s. m, sbIjs II, 12 L p 6. 
aala s. fp saal IL Qb, 10. 
aald adj. fest IL 4> +68, 
anldêr v* festmachen ; -paTtieu L 235 
partida T, 1, 633 abmadteru 
salfeondüt s. m. freies gelcitc 1, u 119, 
flâlg s. m. spnwg L i2c, 9. 
flttlgir v. springcn 1 L 4 « ll 5 °- 
salüd s. m* gruss I, 13L 12. heil 11 , 4 « 133 * 
stthider v. grüssen L 2, 1 1 C L IL 4 p j 93 - 
fsalv adj. heil, gerettvt 11 1 6* 34, 
öalveder s* m. erlöser 1 P 1 3 h, t . 
aiüver v, reiten* erhalicn p holten 1, 1, 238. 
eanmar v. schwarmen (von bieucnj 11, 
i2a T 36. 

sampuoing s. iru kuhglocke II t I 2a, 34, 
san ad|* gesnnd IL 1 1 ■ h, 15, 
sanet adj* heilig 11, 7« *■ 

II 



anndet s + L ^esundhcit I, 2, 120. 1 L sb s 34. 
mnginos 11 , 81 ! + >■ -us L ijh p 49 adj. 
bliitig* 

sant adj. heilig L 1 p 3°!L 
aantensEgiar v. uiicilcu IL 1 b, 54. 
santiflclüêr v. heiligen L 7> t. 
flapgiaunt adj + gelehri ll p U, 10. 
aapienisa s. f. weisheü I, J3d p 0. II. gb, 
79 - 

aap^p)ulir v, begrabcii 1, 3 P 82, 1. 7, 44. 

LL I2R, &Q. 

flar^rlamamt s. m. cid J, 9t 129, U 5 4, 114- 
aarer v. schliessen 1, 2, 267. 

Barhnoma s. f. ceremonie» complimeiat LL 
129,27* 

sarvcagan s + m. dienst l p 2 P 42. 
öarvitnr s. m* diener I + 16 v, 6. 
aavair v, wissen I, L 122. 
flavmltt s* f. salbei? 11, 12 d, 11. 
aavuii s, m. seife I, l6g, 3. II, I2t p 12, 
Àttvur s. f. geschmack , gesuch U, 4, 3 ^ 3 - 

II P i2d, 14^ 

sai/mvr v. riechen L 150, 3. 
âasBU. s, f. fcbcn I, 1 Cj jc, 28. 

Saflohin s. 111. morder II, 4, 79. 
saflehinar v + tnorden II, 3 c P 33, 
flaaeliuu s, f. acit f, i t 674, 
aaun adj + gesund I, 2 « 2 9°- 

uaung s, ni, blut l, 2, 100. 

sazi :idj. satt II, gb t 92. 

sbalunsachiar v. wankcn 11 . 7, 34 * 
sbamr v, sclücsscn 1, 9t '94- L iöS* 

11, l2h T 84. 

àbarlafat s + m. vtrgeuder 11, 5b* 13. 
sbaasar v. üich bücken II, t2k, 19. 
sbisohar v> wmden» blasen II, i2a, 69. 
sborüàr v. werfen, ausgicasen II, 7, 20, 
sbragiaditsch adj. schrciend L 9« 64, 
sbragir v. schieien II, itc T 19. 
ibriiiEliar w gümsen ll t ga, 34- 

sbrügiai s. m. wimmern, geheiii Il t gb P 71. 
àbiittêr v\ verwerfen I, s t 333. lf t 4» lü 6ü* 

IL S c > 17* 

sbnrüar v. werfen, auagicssen II, 4« 27 1, 
sbursêr v. aus&thlcò 1, 1, OS5. 
soanlaer s. m, sdbeitcthanfen II, 4, 307* 
àcasflul s. m, tuch I, i6w» 4 $. 

18 







&cele?&t adj + verbrecheiisch 11, S+ no | 
ü. m. verbiechur [[, nd, 87* 
Hcoleratewm s- f- rucliloHigkeii M, io t i 2 g. 
flcepter ü. m, sccptcr IL< nd, 93 * 

Bch& cj. wenn, 

ach&bain cj. obscbon 1 1, 5:1, öi* 
aehaffti 1 v. trschaffcn II , nd.77- 
flcMina s. f- nachtniahl 1, 4, T 3< 2, 
Bühampogna s. f. champaf;iTêr lh T 1 d f 26. 
schanar v. crstecheti 11, 4. 10+, 
üishandeliaua adj. ^hiindlSch Ü, io, 123. 
flchaniar v. schonea H, 4> S99- 
Bch&ntêr v* setxen t einscUcn 1 P J.33®- 
BCh&nza Si f. schan?ie ll t J 1 Ks 
aehanaagicr v + verschaimen I, fj K 180. 
àehi&mmütaeha s + f + &chàrmilt*d 1, l. = 43 - 
Hch&rgitjr v. losschiesseffl I a 1 + - 1 7 afrladeii 
U P 4, +66. 

^charnieu adj. eiutosdiL 1 , 13 K >. 
schamer v. auswahlen L 4, 13, 18* 
Achiarpa s. f. schuh fl, 129, 7, 

Btslmaehvm s. f, anlass. dn- aüt rechten 
steit 11, iia> 25- 

SchdJatschcr v. veijagcrt 1, 100. 
.sch(i)atschantcr v. verjageii l t 9. 4% + 
öcliaunza s. f + sclianze l, 9, S64. 
Sch(ijavaaztr v. cnthaupieu 1 , 1, it2, 
sch(i)&ai s. m. schrtiz II , 9^91* 
achb- s. i b-. schd s. èd, 
aöhe adv. so 11, <}a t 30. 

Behalla s. f. scfccllc II, 121, 55. 
Bchelmari& s + f. achcluierei U T 5^,42. 
BChenier v. seufzen 11, i2a, 30. 
achem s* m, verachtungj spass l, 123, 15. 
Bchema s + f, Auswal L 9. 48. 
achert ;idv + gewis.s I, 4. J 4 > 7* 

Boherchiêr v + &uchcn I T 4, 13, 33- 
Bchet adj. schlicht I. i3Cr9 + 
flühct adj. kah t todt? 11, I r d, 92. 
schf- s. kf- schg- s. sg-. 
achi ja U P 11 b, 9, 
schi cj. so (im pachs*) l t 2, ito. 
9chigl(i)us adj, dfri g I. 7, 14- 
Bühig 3 (i)uaia s + f. dfer&ucht I. 9. 217. 
achigncr v. winkcii i. 4, T 3, 24* 
sehild s. m. schild II, 1 1 g, 28. 
schüna s. f. schaum 1 , ijd f 6 . 
rtcliimant adj. scbiiusuend L 1 3 T, 18* 
schinà cj. wenn rtieht, sonst L ( 6 r p 2f + 
achintür v, unigürten L 4? l 3r 4- 
aohitiagicr v. schonen 1 + 1,456* 
«eh(i)ud£r v + wàrmcit l t i 6 t, 22. 

Hchivtr v. auswcichenj verniddcn I, 1 1 - 1 4 4- 

1, 9, 3 1 - ■ l61 ’ 

achk s + àk- 

sclü-, echin-, achn- s. nl- t hm- f ssn-. 
sohocca s + f. rock U, 1 1 b T 28. 
scholar s. m, schük-r. jüngiir 11 . 8, 46. 
flühoppa s + f. sappe L 15*1,42. 
öchp-p sehq-, Büht-» SChv- s. fep-, rtq-, 

fit-p rtV-* 

BChiir s + m + dunkel L. 13U, 30, 



schÜBa s. f, ausrede, ontschuldiguog L i t 
480. 1, 2, 518, 11, 4,150. 
rtchüsar v. entschuhligen [I, 4, 650. 
Bchüsehaiver s + m, irinkcp, schmaus. 

festUthkeit II, 5 b, 14. 
aehüvlar v. pfeifen 11, 121,15* 
schuolmaiater s. m + Rchulmeister II» 8, 96, 
SChtira s. f. herrin, frau L i6h t 9. 
rtciarpar v + reissen M r 8 + 131 = seharpar» 
scienssa s + f. wissenschafi II, 1 1 d, 62. 
iciih* s. f. ast IL 1 1 f, 3 - àchür. 
rtelaf s. m. sclave L 2.412. 
rtèlarir v. erhellen L 13 h, 5. 
sclav rt. m. sclavc 1 1, n d, 49. 
sdaveria s. !, scbvereL L 1 3,1» 14* 
rtcodella 'i, f + schüasel L r6t, 17. 

HCodÜn pron. jeder I, 3* ! L 4. nGÊh 
^oomiimcar v + excomumciercu IL 10,41. 
rtCOntrar v. nntieden M, 5 c* 25. 
rtcopo s + m + ziel L T $ a * J 1 - 
scort .idj. vorsichtig !. T2e k 15, 
soortonacha s. L vorsiclu L isc, 56. 
Scöâsa r. f. heerde I, 1 5 1 j + 27. 

Hcrappar v + entsteiuen , steine aiisgrabèrt 

II, f2a,3^ 

rtcroUÊT v. (sich) schütteln L T 3L 11. 
rtcrin s. m* schrein II, I2d, 2, 

Scrit s, m + schrift IL io f 90. 
ficrtttüra s. f. schrift 1, It 2&H + 
rtcriver v + scbreiben 1, T , 47S- 1 ** 2 - 

Hcrud&d adj. verfellen H, 4- 2 - 2 * 

Höür s + m. dunkel M, 9 b, 66 — flchiir. 
rteuGr v. wisdien I + 15*1,40. 

àcvifortâ adj. iroHthjs IL itf, 52* 
scuinandür v. verbieten L l 6s, 12. IL 

. 4 ’ 45+ .. * , ■ r 

rtcung(i)ürdr v. beschwuren 1, 2, 559. 
àetmter adv + entgcgàn L 9 k tT S- 
seuntra udv. cmgegeu 11, 4, 633, 
rtcurantcr v. in dic iluclil jagcm L 14238. 

MüuraBch&r v + cntmutigen 11, ■ T K- 4°“ 
rtcuorrer v. verffiessen L i6p ( 3. 1 1, 1 J b T 7. 
seUBglier v. abmtcn 1, i6n p 15. 
scuveraar v + enideckeu 11, 4, I7 1 
scuvida s. f. missgunst L t, 672. 
rtdaiadar II, ufi'61* sdaadar IL 12:1, 19* 

sdasdêr 1, 14 f, 3 v. (auf)wecken. 
idsng s, m. verachtung 11. 9&, 69. 
rtdram s + m, riss 1, E2c, 78. 
rtdramür v. zcrreissen L 2, 18 i. 
sdrappar v, reisscn II, na. 3°- 
sdraöchinar v. (zer)reissen 11, 11 e, 41. 
sdratflchcr v. zerreissen L 199, 
rtdru&gliar v. wecken, ervvecken 11, 4, 918. 
sdrur v + zetstâren L T0 ' 93- 
&och adj. irockeu L 13^1 15; IL 4> 6 9Ö- 
seeret(t) adv + geheim L h 46, IL 4, ■ 1 54- 
Becrotamaiug adv. gehcim 1, 2, 636/7* 
aogiar v + nnii.lTten M , 12 b + 9. 

Aflglar v. besiegeln 11, 7> b 6. 
flegnar s. m + herr L L 2 99* 

Begnvr v. ? L 1 T b t 45. 
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aeguir v* folgen 1L 8 t 14. 
eögiiit, in- im folgendta 1, tSa, 25* 
BeÊtàitÈr v, fdgèn I p 1 3 d, 10. 

EOgUàint idj. fbSgcnd ll, iid,8. 
aegunâar v. gchorchcri, ffilgcn II, 4* ^35" 
BeguoDd ;idj. zweiter 1, i, 105. 
ael s + m* s;d/, l. Ijb, 36. 
aela s. f. saal [ t e 4 h . 
aem s + m. II, 4» 1 J 1, H> I2a t 4l* 
aonxplicità s. f. einfüdihül 11, lia t J9. 
öen«;n) s + m. sino, vcrstimd 11, 4, 160. 1K 
11 k t 16. 
seng s. m + zeiehen II, io t 80. 

SSSÜÀi. 1 . f- "'i™*. "“i 

aeiitlraaint s + m. gcfuhl II, 4, 9*3- 
aeparer v. trcrncn I, irb, 70. II, 121, 21. 
september s. m. septctüber l P t*3°5- 
eepultüra s, f* btfgrübniss 1, i, 236- i, 
iöd T ll. 

s@rm s, fp laödwfibr I h 9. 475’ 

V. sehliesKen 11, 9 h + 75 abmachcn 
II. 96 « 75* . „ f n 

aerfcin ad> hciter, klnr 1, i^e. 7. U, 9*. 49* 
aeri adj. ? L. I2a t 23* 
aariynità s. f, ernst II, io, 147. 
aerpaint s, m. schlangc l p ijh, 4* 
aervezen s. m, diensit L 1, 173. 
serviaint s + m. diener 1, 2, 255* 
aervir v. dieneit l r i t 297. 
tsei'vitüd s. b knethiüchaft 1, 7, 7- 
aervitur s. m + 1, 1. 639 dicmer I, 16 g, iS* 
II, ic, 10. 

aervizi s. m. dienst 11, i)d,St. 

Böa sechs, aeBtBehient sechshunderl I, 

ae&anta sechxig 11, $ a, 47. 
aeaavel adj. sechster 11, IQ4- 
öeaaiun s. f. sitsnng 11, 10, 74. 
aet eiebtn I, 2* 319. 
aettar v. festsetstcn II, 5 h, So. 
aottavel adj. siebenter I, 8, 56. 
sffldio adj + unErmüdlich 1, 2, 163, 
sfander v, spAUen II» 12 g t 62. 
bifem s- f, sphacre 1, I4L 13. 
àÜOTir v + blühen U, 4,676. 
àfögliecla s. L eine art kucheti i, 1 $ d, 3 1 j 
ttforzar V. aiwi ngen U r to, 67, 
àfrach s. m. schlag, knall I, ije, 11. 
àfrachfl.r v. jrerbrechea II, 120,4. 
àüand adj + aasgelassen» wild 1, 16 o P 51, 
II, 8, 107. 

àfr&taei s. m. knall t larm l, i2c t 77. 
sfrigncr v. grin^en 1 P 13 b. 57. 
àfrir v. reden ausmachen l t 2, bo6. 
ifruschêr v. reihcn I t 1 S c - 57- 
àfügiantC-r v + ’m dte flndii schlogeo I, 2* 

172* 

àfurtuno adj + uagliickUch I, 2, 171- 
àfüraêr v. Êwingen I t 2, 229 + 
sgiudair v. entgclten l r i P 336* 
àgriacluir v. erschrecken IL 4. 597* 



n 



àgriflcliur s. f. sc-hreclten, ealsetica 1 P 12C, 

69. II r 4 p f T . t T1 

bgriflohuö adj + schrecklichj entseidicn 11, 
Sc p 30. 

àghurgular v. spruddn ü, 1 1 c, 14* 
sgiamgiar v. verspüiteu 11 , 7» ju 
àgiarbader s. m + grobtr mensch 11 , 6 P 5. 
àgualattèr v. ausleeren L ije, 9. 
àguard s. m + blick 1, 1 4 f» 13, U, iJf, 7' 
àg{i)ür s + 6 axt, beü 11, 8, Sj. 
sgür adj. sicher l t i P 630. 

Hgür adv. sicherlich I. 13^6, IL 4,249. 
àgiiramaing adv. sidherlich 1, 2, 549. 1L 
1 2 n t ll. 

àg(i)ürcr v, siuhent l p 9, 45. 
sgürar v, beschwören 11. 4, 1 110- 
àg{i)ürezsa s. f + sichcrheii 1,9« 7 °> H P io, 

!QU. 

àg(x)üzzür v. wetzen l, i6v + 2. 
àgmidar v, gehorchen 1, 2, 117. 
agUTXÜat adj. aufgebbsen II, 1 1 d P 49- 
sBioutza s. f. wissenschaft ll P t a* 32. 
sievi* prnep + nach [ t 7, 49. 
aignel j 1 « i0 t 13* 

signaol > s. m, zeichen 1 P 2*406. 
sigual I 11« 1 1 g* 1 

aigiiar v. siegehi 11, 10, 67* 
signer s + tn. herr i, 7, 6. 
significhior v, bedcuten l, 1, 507. 
aignur s. m + herr l p i p 300. 
aignuredi m. hertschaft L t 1 P 262 + 
signurth* v + herrschen l, 2 t 22. 
signuriö s. f. herrschaft 1, s, 2S9. 
symbolo a. m. syinbol ll t 8 , 105. 

BHliil adj + ahnlich II p 1 1 b, 34. 
aimplicita s, f, einfachhck 11, I0 + 43- 
Birapliciter adv. einfach I r 8, 25, 
simpliu adj. cinfach 1, 13 1 3S + 

Biucerita s. f. aufnehtigkciL 11 p 12 1,41. 
sinÊr aint v, heiraten I, ihi, S- 
BingUlaer adj. cigen, bcaonder l, 8 t 2. 
öinaer adj. aufricluig II, 11 b, 31* 
siBcIiuraiut ;u 1 j + Siirrnend II, 1 1 c t 6. 
öittar v, ordneoi bereil machen Ii T 41 44-- 
^kiatacliar v, verjagen II, ib, 26 = 
Hehatschêr + 

skiaudar v. crwârmen I, ih, 36=àchaud6r. 
àkular % r + fliessen Ii t 16,58. 
skuiuantzar v. bcgirmcn II, ib, 58- 
^ladar v, aus- + verbreilcn 11, 4» 7®* 
ilapeda s + f. mantel 1, 2, 59. 
àlargiar v + befrciea II, 4, ^89. 11, 122,49* 
klaBS adj + krafng! fest H, 4,667. 
slöscho adj. ausgelâsson, schlecht l P J0 P 

Il> to, 9 - 

ilatta s + f. geschlecbt t P 2, 395, 
àlamiach a. m. schwung 1 P I2a, 27, 
slavazar v. verderben II, 9 a >43‘ 
achlocht atlj* schlicht II, ib, 43. 
schlet adj. sehlecht I, 9, 59, 
àligiar v + losbiuden 11, 4, 9^5- 
àliflCliar v + gleiten 11, 9 b, 82. 

J8 # 
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ÈilöpÊr v. schlifesstii. 1 P i6k, 10. 
ilub^iêr v. beiroicn l, 2, 538. 
àlupantar v* burfiten maclu-n, breclien 
II. 12^71. 

àlupêr v. bersten, brecnen 1, tor t 21# 
àlupflt s + rru ilinte I, i2c, 37, 
àluppottoda Si f. schuss, salve I, 49- 
sluppflttcr v. schtessen I, tsb, fü 
^iualadir 11, io, 41 Smaledir !!. ^c, 4S 
v* verHuchen. 

.umaliar v, malen II, 5*b 5. 
smauobauiiza s. f. vorgcssen !, 2, 359. 
àmaunch(i)ür v, vergcssen I, 2, ts. 1L 

4- 1141. 

smareehir v. verfaulen I, 2. 135. 
smorir v. vor artg^t sterben II, 4, 
àmort adj r ha.ib todt vor sngst 1 1 , 4 p 5I- 
Smorvader s. in. vetleumder !L 6,4, 
àmiidar v, vcründero II. 4, 221. 
imungiêr v. bemuben I, 1» 15^ 

ânarrantar v. mm narren haben ll t i2t, 12. 

? ne K‘ r ! v. verlèugnen j) 
snojar I ■ IL, 10, 1H7. 

àuer s. m. januar j. 13 a t 70. 

snostcr adj. links 11. nd, 6. 

snöaa s. m. spass L ijm P 14. I, 16I, 54. 
aoart s, f, schicksal I, 1 , 424. 

Bodomit §. m. sodomit U, S, 107. 

söm(m)i s* m* traum 1, 2 t 21. ü, II f, 61. 

gön s. m. scblaf 1, 1 6 1, 6 r (1, 4, 72* 

sonnet s. m. sddafchen 1, 1 2 e P 75. 

0ÖngdaT v. traumen II, 4, 636, 

söt s. m. schwicgeivater LE. \ 2 g* 43* 

söra s + L sèkwiegermutter 1L T2g, 43* 

BOfHar v. blasen 11, t2a. 2. 

aoiiich adj + hcilig s. m + hciliger II, 4, 46, 

BOlair v. pfkgen + 

aolit, peT“ gewöhnlich 11, 96,62. 

aolum adv. bloss II, S, 134. 11 P 10, 74. 

aolver v. lösen I t ija, 12. 

Bom adv. ohen l, 2, 527, 

sonor adj + woltönend I, i2a, 1$. U P io, 153. 

aoor s. f* schwester ll T II b, 1. 

aort s. f. a n II, $b f 8o + 

da aort ohia dei^rt, dass. 
aortir v. heraustreten 1. 1 3 L t8* 
BOBtanm s. f. wesen 1, 15 3, t + 

Boapaia adj. aufgehlngt, vollsorge 1 1 P ga, E 7 - 

Boepir $, m. &Êufr.er I, 13^, 1. 

BOtt praep. unter II h # P 20. 
sotterar v r begraben 11, 12 a* 43. 

Bour s. L 'ichwcster l P 2, 102. II, 12 g, 64 
ph aruorB 1, 2, iJio, 
aovent a<tv + oft II P qa t 63 ► 

Bövian adj + oberst L 1 , n d, 1. 
àpada s. f. schwcrt ü, 4, i 1 27. 
spadla %. f + schiiltcr II, u d,/!. 
àpagnöl adj. spanfceh l, 1241,41. 
spaiaa s. f. speise 11 P 9a,9 + 
àpal&uehièr v, ungungbar nuidien I,9 j 45^- 



spander v. nus-, vergie&scn 1, io t 30. 1 P 
idc, 1 1. ll P $b p 37. 
spangiar v + spannen ll + 5 c, St . 
sparagl(ijêr v. trennvn, schvidcn !, 169, 27. 
II, 5 b t 92* 

spargnfèr v P sparen I, 1 . 31 Q. 1, 2, 564. 
sparir V. verscliwinden 11 , H d P 3 -- 
spartir v. Lrcnucn l r 147» ü, 7*23. 
spass s. m. spas-? I, 15 d, 34, 11, 20, 29. 
àpaasagiOr v. spmeren L 2*318. 
spatter v. warten, envarteu 1, t, 65. 
àpazi s. m + raum H, 10. 98. 
spechet s + m. kindcrbrei !1, i2e, 17. 
jjpeeiel s. ra, einidhdt l, 9, 18. 
Bpflciâohiar v + ^enuu besiinirden II, 4+ 1 JB. 
speetatur s + m + JtuschaucT 1L 10, 7. 
Bpeetacul S, m. schauspiel II, ga r 33. 
spectaut s. 1x1. Kiisclianer IL to, 29, 
Jpeda s. f, schwert L. 1 2 Es> 7. 
àpedla s. I + schulter I. 16 v, 10. 
spelm s. m, fds L 1 3 f, 17* 
àpflnder v. geben L l 4- ausgeben 11 . 

12 k, 25* verliereD L ifèf, 12. 
àpandrfèr v. crlösen L 7. 5 . 
spendraunKa s, f. erlusung L 10. 63. 
sptT praep. ncben 11, 93 * 4°- 
àpflta adv + neben L 1,213. 

.spert adv* sdmell i f 130,3. 11, 5:1,22. 

iportamaing ndv. schnell II. 511, 50. 
spertesza s. L schneliigkeit II. $a, 53. 
spesB adj + diclu EL 9b> 6&. adv. oft IL 
5 b, 27* 

spet s. nu warten II, C2l t 2d< 
spottar v. watteti IL 4t 20(j ' 9 h 77 - 

àpozia s. f. ;irl L J^a, 6 . 

SpezieL iii“ ins besouders L i 'v'b 53- 
àpia s. f. kundsduft L 1, 1 S 3 - 
àpia s. f, ;i]ire I, 2 P 270. 
spiêr v. sebèn, spâhen L i> 25* 
spiflÊci-' crklsiren L 156,24. 
spiflval s. m. spiegel L tia, 6 , 1 , 13L 2 U 
àpih s, m. bergsjiiUc 1, 120,42, 
àpiu s + m + dora L 13 a P 17. 

Splrêr v. sterben 1 . 14 h T 2, 
spisa s, L speisè 1 , 2 , 290. 

Spisagiö? v. verproviantieren 1 , i,3<>t>. 
spisantêr v. spdsen 1, 10, 5b + 
âpiun s + m. splon i t 2. 456. 
spiiuiâr v. spinnieren 1, 2, 459. 
splendui* s. f P d an£ K> 5 a P 7 2 - 
àplendurir v. ghinzen L i+flj i- U. S a > 34 - 
spoarta s, t. begleitung? 1. U 5'ü- 

àpoiider v r vcrgiesson 1 L 4* 47 * 
ipordsoher v. erweisen L 2.384 teichen 

L 4 f 

spot H. m. spott II T 1 1 d + 24. 
ipi-anza , ( - h(jiY j 1 - 4. 3 *». 

spraunza J 1,1,105. 

Sprötschader s. m + verâchtcr 1 L 9^68. 
spüv -ulj. rcin II, 5», 31 aüv, lanter il, 

*. b ’ ^ 8 - 

spüalir s. f. yesunk 1 1. 5I}, 48. 
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spulvrieu adj. cniblösH 1. i, 38, 
spunga s* f. schwamm IT. jc, 71. 

Jjpuntêr v. nirfspksscn ], i 2c, ioz + 
spucndn s. Ih |jelSudcr T biüuc I, ijf, 20. 
fipu.fi s* tn. gntte 1. 1 0m, 7. 
squuudrun s. T- schwadron L 1 jb, 62, 
s. m. sloss, stampfcn I 5 160,24, 
squasBel s. dip ttich 1, 5, 1 3i 4* 
squaftsèr v + pkuen 3, i^e, 4. 

^quitschèr v, mispressen L 2 f 273, 

^lftbel ndj. bcstaadig ] f löo, n + 

&tabilir v. hcfcsliRen* fcsUctzcn L Slc, 107, 
II, nb, T7- 

sladi s, m. stnud II. 8 P t. 
fctaint s + m. itnstrejijiping II, 1 1 f h 2. 

Halla ** f. stalS I, 1, 393. 

stampêr v. dmcken 1, I3h s 3 \* IIi S a s 26 * 

Itandlöu s. atender, 
stanglaixtêr v. ermüdcn L tbc, 14. 
stanza &. f t dmmci ü, 5 a > $S* 
stomer v + wcrfcn 1, i, l$ö* 

ItArtagSiÊr v* aussKthreiden L 1 3 It ■ 13» 

ntwunza S. f. zimmcr. gemach t+ so, 104. 
£ted s. f. sommcr L l P 662, t, 9, 0* 
stender v. nnsdchnen, aubbreitcn l f 1. 322. 
11, ib. 3. ü. Qb, 7. 

yter v T stchcn 1, 1, 96. -tiora bcistchcn 

L 9* 3 6 - 

ster-leRier-cour m. hcrzcnsirmjl T hen- 
aÜGrlicbstcr I T ifjr, 

Rtbqlla^sel I, | r 13, 4 ^quösacL 
sUlg iidj, dpim, non guard pur Htilg 
ich bln inchi wiüiknbch I, I2c. 13. 
stimn « + l' + achLtmg 1, 12&, 46, 1, 151!, 2. 
11,10,11. 

Stimi' r v. achtcr I. 08 + 
stip adj, stcil T sclnvcr ü, 4, 09* 
stâzzi'T v. aufspiren, findcn L 2, ES5. 
stoardacber v. dreheu, quÈtlcn? 11, 1 b, 72+ 
^toppa s + f, wcrrg II, i2f, 5* 
storecbcr v. drchcn, krümmen Ü, 1 1 f, 35. 
stort adj* krumm II, ud+91, 

Jtorta s. f. kdimmting ü, 10., 14. 
strada s, f T strassc II, 5 c, 24. 
straplusc.h s. m* ieudHen, glan« L Ijbi 6* 
StragliijQchir v. lcuchtcn + glân^cn I, i6r, 15, 
stram s. tn. stroh, strcu 1, I2c, 49. I, i6m+8. 
stramantar v. crschreckcn II. 4, 666 . 
stramauttir s + f. schrccken IL 4, 17S, 
ptram&ntus ftdj. sclirècklich II* 4, 164. 
Jitraniir v* crschrcckcn 1, u 71* 
«tramiazi ü. m. schrecketi l, i, 273. 
straui adj. söndcrbnr 11, 10, 56. 
strapunana s + f. schwiiidclei II, 5 b, 40, 
str&suordön m. uncrdnung 1, 1, 323. 
straimi m. srntdcrbatv sachc II, 4, 6i. 
stravoars adj. vcrkehrt II, nc.S- 
stvavtiT v, scbicf gehcR L 165, aS + 
slreda s. f + yirasse 1, 1, 194- 
sitrepit s. m + geto-sc ü, 5 h, 38 + 

StrepitUfl adji ISrmencl 1. 12 c, 77, l T 13L 18* 
stret adv. gcn:m, fest I* 93“ 



stria f. f. hese II. 5 c t I2 - 
Bttich s + m. stricb I, 12 c ll 7 
ötrom s, m. stroh, strcu Tl, l ^h, 55. 
fdrosschièr v. nachschleppen 1. 1 6 v T &* 
gtriiBcli adv. nahc, in die (der) nahe II, 
t) a, 29. da* in die nMhe L 1 1 b, 39. 
strusigiau v. schleppcn IL S, 88. 

&tuair v. irmsöCü l, 1,274, 

stüdgiêv v. studierGft L -* 335 - L 15«, 

fjtiVfd :idj, Übcrdriisgig L 1 5 L 2Ü “ 

sturdi adj. unverstündig ü, iic t lö, 

stiiva s. f, sttibc L I 2 c, 7 . II, isg s 7* 
adj. geldscht 1, 13L 4- 
iitiizzer v , (aus)Iösch c n L 1 1 b , 65 . IL 1 11, 44 + 
èttipef&ctiun s. f. hochstcs b.Tütaunen, 

BcstürKüftg II, 7, 29- IL 1 °k i6 4. 

stupond adj + slamticn crrcgcftd L i^d, 6, 
itupir v + crslauncn H, 4 j 944- IL i1c t 1 3 + 
êtupur s. f. erstaunen, bcstüizung II, ud, 
6. II, I 2 u, 36, 

Bturpöhiusamalng adv* schandhch ü, jb, 



8 1 

^turpROntscha f + schaitde, sthmach 11, 

1 h* 71. 

Stut ndj- Iraurig U, 4o7 s < 

Btm s. f. strick L 1+47- 
suaiivter praep + aach L 1,49. 1L f) > 
siibjoct s- m. Uftlertan L 2,411. 
eubit adv, pkhdkh ll T 1 1 e 3 46, -ohe C L 

SQbald als TL 1 2k, 5, 
fmbito adv. plöUHch I, 5+ 13» 
subsequaint adj L folgcnd II* ro, 175, 
subsister v, leben L 10,46. 
suceeder v. fulgen 31 , S, 72. 
snccegB s. ni. vmrgang I, 0, 21* 

Eueeodor v. folgen H, nd» 18. 

auecccorrer v. untnrstützen 11, ob 3 72. 

audeda s. f. mannschjift* soldatGH L L 4 1, 

audit s. imtcrian 1 L nd, 57, 

sudè s + m. soldat I. 1, 45- 

Biumtar v. ui scliwciss konunen 11, iJn, 31. 



SÜat v. sclivviucn II, [ bR* 

sÜgniT v. surgcn T sich kümmcm L i* I& 1 - 

BÜu pracp, auf I, 1* 205* II* 8, 23, 

suenz adv, oft L h *8o + 

süsura ndv, darauf 1 , I, 279 , 

süur s. f + schwciss I, lZtöS 1, IL 1l L-- 

suffi^ühiamt adj* gnniigend L 2+ 346, 

Bufrir v. diiLkit, Icidcn L l > 2 “ 9 - 

euggerir v\ andeatcn L T^h, 2. 

BUguèr v. sühnen L !> 6 37 - 

sulai \ _ rtt+1+ft L i2c, 7. 
sulalg f IL 5 à « if ' 

BulauiaiHg adv. bluss 1 , 472. 

Biildiim s, f, einsamkeit II t 4> 
aulet adj. ganz allcin 1, i2c, 26, 
Bulettamaing adv. allein 1 , 4 i J 3 i U* 
BUlettnad adj, einjjcbofcn II, I s P 46- 
suhmdi adj + Wild II, qb, 67. IL 8, 
sumaglia s. f, ;ihnbchkeh I t 2, 480. 
âumagliêr v. glekhen L 2, 150. 
summari s. m* sftmxnc ll t ut, 39. 






rf mfi 1« lM mt m 



— 248 



eumgiaedâr s. m. irâuraer 1, z P 73. 
Bumgiensoha s. f. aUmUchkeit I, 2 t 31. 
RUH 3 gi(>T v, schrinen I, 2 , 674. 
eun s + «), ton, I, r 3 b, 38 musik 1, rjaj 6, 
L * 61 , 74. 

öunêr v. niu.skiercn fh 8, iig. svmèr 
Tarma sturra liiuien i, i T 127, 

SUOikrtt s. m. furche 11 . T2:i, 65. 
fiuonor jidj wolklingend tl, 1 1 f ? 10, 
BUo^cluêr v, wagen 1 T ife r, 21. 
auotamoter v, unteir dach köramen, sch/tl, 
Jf unterslehen H ' ll, 12 h, 29, 

BUotoUr prnep, urtler - - hervor 1 , ijbf 82. 
BUpevbgia f, slok 1 , 16I, 53. 

Buperbi adj. stolz 1 , Tjht K. !l s 9I* 10R. 
superbia s. L stol/. ü, T2k, 19, 
Biipeu'ilir adj. überlegcn T, l t 292. 
aupplica s. f, bittc 11 , 10,97, 

BUplichar v. bitten II, 10,95. 
mpplici s- m. hinrichtirag Ü, 50,36* 
supraman zun 0 adj, obcnerwahut 11, 6, i + 
supraatar v. übrig blciben II, io T 130. 
suprem adj. oberster II, ^b, 86. 
sur pracp, über. adv* oberhalb 1, l, 232. 
sUTCt adv* obcn ]J f 9 a, 17 cf. BUBiim. 
suraiut adv. obeiidrein I, 1 3 b, 30. 
suramaun adv. (überhand) tornv iiber- 
nehmen + öbcrwaltigen II t ib, 73. 
eureuorrer v. herbcieilen II, 4, Soo. 
surbaiver v. zu vid trinkcn lt, 5 40. 

sureMa praep. nach 11 , 4, 63. 
surdir v* übertretcn 1 T 2, 13. 
euringiò prEiep. über — hinab I, 1 3 f, 17* 
surlevgiar v + crleichtem II, 4, 240. 
Burmanar v, verfiihren I T £d, 44, 
snmuiimò adj. obengenannt 1, i T 281, 
surpassar v + übcrsdireilen , übertrcten 1, 
1,8. 1, 2, 350. II, gb, 26, 
surpraiea s. f, aberraschnng I, 1 5 d, 37, 



etirpreuder v, überrasehcn II, 99* 15* 
surtfear v. zdgern I T 2, ro6. Ü T 8 r rja. 
eurvagliar v. übcnvacbcn IT, 1 t e, 48, 
flUrvgnir v, bdcmrunen, sehxd* übcrkomineTi 
I. Jic, JS, 

Busöm praep. auf I t 1. 

suöp0t(t]( s. m. verdacht I, 2, 615* II» 8, tuo, 

Buspirêr v. ^eufzen 1 T 2 r 191. 

Buspür s. m, seufzer II, 4, 220. 
BUBt&unsft s, f. inhalt, hedentung I K 2 t 35 3. 
suetentftr v + unlcrhalten , aufvechl halten 
I, 1 o, feo. 11, 1 b t 24. 
sut praep* unlcr l r 7, tk 
sutarêr v, begraben I T Tfef, 36. 
sutêr v, spriugen, tatfòfett I s ifec r 13. 
BiTtisfactiun s. f. gemigtunnic; I, S, 21 wol 
druckfchler für satisfactiun. 
svalifichdr v. beraubcr 1, r h 80. 

^vanii' v. vcrsehwinden I, i2a, 12. 1, 143, 
21. 1 T l6e + 17. II, io + 14. 
kvantüra s. f. vraglück II t 56, 89. II, 5r t 68. 
jvargugniis adj. schündlidi 1. 1 , 625, 
svargugnèr v. mit schanric bedeckcn L + 
v 9> 255- 

sveit adj. behend, lebhnft II, 1 r a t 27. 
sveas pron. sclbst I, t, 376* II, 6, 39» 
svidf-r v + leeren I t 2, 29 1. 
svier v. vom rechteu weg ablenkeu l, t6f, 
20 vermeiden l, 2 > 105. 
svitzer s. m. schweizer 1, 1, 177. 
svizzer adj. schweizerisch I, 126,27. 
Avödazenas s, m. zechcr II, sb t 8. I, 

T 4 h, i 7+ 

svöder v. leercn l, iqh, 6* 
svolèr v, (dftvon)Hiegeii I t 14!, 8. 
kvoul s, m. flitg 1, 13 d, 10. 
svüdar v, leeren II, 56, 69* 
svular v + (tkvrm)lliegen II, 5 n, fe, 
szalerat s. rn. verbrecher IL 1 1 d, 36. 
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faback s. m. tabftck Jl, 5^,46, 

taMa s, f. usch II t io, 8fe. 

tachêr < kleben I, 169,4. H, 5 6,84, 

£S5 j v. hürcn f I' Jf’ 

tftgiar 1 i, i t 43. 

tagüalegnet 5. m + holzhnner II t 1 1 f t 1 1 . 
tftglOUlft s. f. hnck&lock (sehlechte tnnzerân) 
I, t6cj 9* 

taigl s, m + hicb ü, 1 1 f, 3 + 
taila s. L leinwand l t 141,9. II, 9b, 7 * 
taimpel s. m, iempel II* 19. 
taindscher v, fârben J, 182. 
tftllftj sün- che unter dcr bcdirgung dass, 
damitj I, 7f 31* 
talaint s. m, wille 1, 2, 2. 
talvo s* m* heustall L i2e, 33, 

talvotas adv* manchmal II, 4+232. 
tambur s. m. tambnr I, 136, 2, 
tampeista s. f slurm II, 9^ 43. 
tandem adv. endüch II, 8, 9* 



tant pron. ao vieL tants e qnants 13, 
4t 126 allc* 

tanter adv. dazwischen. tanter aint 
dazwischen hinein 11, ^b, 18, 
taut-üna adv. imtncr II, io, 68- 
tapiu s* m* unglück, elend 1 . 1 T b, 79. 
II, 4, 518* 

tapfer adj. tapfer I t 160, 49, 
tarat s. m* jnnger mann I, *3k, 3- 
tarrijr adj + tinheimisch 1, 2, 475, 
taachair v, sehweigen 11,4, 283. 1 L nc, 19, 
taschantêr v + zum schweigen bringen I, 
i6f, 41* 

taunt adv, jum) so viel I T 1, 187* por 
taimt 1, 1, 631 de&wcgen, 

tcarta s. f. ]and L 2* 
tearz 5* m, (drittel) abteilang [, 9, 320. 
tem(m)a 5. f. furcht l t 96. IL 9a, 18. 
temerità s. I. küfenheii II, 8, 5* 
temp s* m. zeit 1, L 






tampBtt s* m. kurcie z«ii lt. 4, 7S4. 
tjeirLporel adj. sddteh 1, 8, 25. 
temporif iutj- reif l, ;. t -7° günsiig I, i^d, 5< 
tendoaza s. f. undcni ll t io f lit. 
tenor obia cj. wie IL S, 32. 
tflnur praep T naclt 11, 8 t J2. 
ter = tierft prnep. zti l t 7 + 2. 
terra y. f. laiul. erdc 1,1.1. IL 8| ftâl, 
bodcn L 1, 156. 
t.errflin adj. iriLiscli 1!, fi t 4-. 
terrain m. erdc 11. ob> 28* 
terrar v. ?.u bodcn trcklagen H K 1 1 j;, 32 
z\l bodczi wei fen U, 4, S6t, 
term * r m. greuze 1 ) , ob, 25. 
tertmr v* fr-sisct/en II, 4, J057* 
ters atij. drilter l, 7, J4, 
terscber v k sbwischcn l t 4, tj, 3* 
terrur s, r. sdirecken 1. 13;*, 23, 
beva adj. drittcr 1, 1. tft2. II, 4,521. 
teraavel aJj. itriücr II, ao* 130. 
tevzòr s. m, amtsbestiTh L i , 78- 
t{h)esor s. m. schatz L i6a, jt + H t 10, 
126. 



to&tâ s. r. kopf I, 2 r 2C}8. II, ju, 36, 
teatiflclüêr v. ^eugen 1 , io N 12. ll t to„ 10. 
tostimopi s. nt, zeugnks II, 8, 48. 

h. in. dadi U t 4* 166. II, iu t 155. 
Jö 3 tt 5 + 111 . test n, TO, 28 . 
tgnair v. halten I, i, 1 10. l s 3 3 f , 6. hiilL- 
vcrb II. 7,53. 
thier s, m, ticr H f 4, 97S. 
tiers pracp, zvl L t, 18, 
tiguer v. I, 7, 20 s. tguair. 
typo s. m. lypus 1, J2a T to. 
tyrannia s. f. tynvnnci 11, io t 1 28. 
tyrannisar 1 d . . 11, io, 136. 

(S«r 1 v - II, ,1473. 

tirêr v. stichcn 1, I2c, 48. J, 13 k, 16. 

-via wegüichcni T, 2,71. 
titel s. ni + titel 11, 10» 88, 
tmair v. fiirduen 1, li b, 8. 11, 6, 2b, 
tiQuose adj* furditsam IL > c» iS- 
toc s. m. siück 11, 8, (31. II, 11^30* 
toc(c}ar v, berahren II* 9 b, 107. IIj 1 if* 22. 
töch s + m, stiiclc 1, 14.6*2 cf. tOC* 
tömbel s. m. grab II, I2Q, 83. 
tösgiantar v, vergiftcn U, S T m. 
tössi s. m. gifi I, 1 3 h, 4. 
toest adv, schnell II, 1^,32. 
tomba 5. f. gtab. 

tombolar v. purzdbaume .■icblagcn 11, 
u e, 16. 

torront s. m. sirom I , 13L9. 
tonnaint 5. m* qaal, foltcr 11 , 5c t b2. 



1 






B t a, ) 39 . 

tormentar v + qualen 11, S, 128 , 
torturar v. quâlen 11, tO T 125. 
tour v. nchmen H, ic t 29. 
tradimaint s. m. verrat J, 1, 113* 
tradir v, venatcn 1, 1, 460. L 4* 13, 2* 
traditur 5. tn. verrkter 1 ? 1 , 453. 
traiatechient drdhundert I, 1, 234. 



trais drri 1 , T, 276. 

traxnagliar v. zu eincni müdchen gchcn, 

fcnslcrln 11, I2k,3 + 

tratnaplct h* m. gesellHchafl junger leute 
11, 120, 12, 

tramagltm s + m. kiltgangcr L t2c, 97- 
tramejgl m» gcsellschaft junger leute 

„Uclusmbcie ++ cf. I, 15«. 
tramegliêr v. ein mÈidchcn besuchcn 
1 3 k, 4. 

trammcr v + /cddcln, abmacbcn 1, 1, 676, 
trametfcer v. scbickcn L i* 18. 45. 
tramvmtar v. hmübersteigcü II, 96,64. 
tramuntaiin s. ni. deutsdier 1 , t t 680. 
tranqtiillited s + f, nihc L 12 b» 9. 
transciiera s. f, schan/c 1, 9 p 233. 
transolierrr v r schaiizen mnciien T* 9 , 147* 
transitori adj, vergânglkh L 143, 13- 
trapassf r v. durchdringen L 214 über- 
trcft'cn IL 5it T 28, 

travschar v. verkchicn, nmgqhen II, 6 t 6* 
trasamblcr v, hinstcrbcn? I, 2, 83, 
trafioha s. f. tanx l h iöc + 15. 
trasour adv, ganz und g»r 11 , 1211, <54 + 
Irastüt s. ni. stotut, gesetz II, 1 b, 38. 
trat(t) s. m + vertrag, sache 11, 4» 
condür ad ün trat zu eincm ende 
bringen L 1 , 376. a trat, a trat. all- 
miihlidi 1, 12L1, t6. 

tratfcamaint s. m. abmachung 1, i, 318. 
trattur v. TintcThanddn L 1, 251, handeln 

I, 8* 8- 

trattò r. m. untösbsüidlu&g L T t nö, 
tratsohin s + m, strkk L 1 , 47- 
traunter pracp* untcr l t i, 186. 1 , 2 - 44 °* 
travaglia s. f + arbeit, anateenguiig 11. 53, 
29, II, 9 b t i 5 + 

traveraêr v. überschrciten + kommen durch 
I 1 , 473 * 474 * 1 L m Rt 11. 
travuonder v. varscblucken l! t 5°j 98. 

II, to t 126. 

tredesoh flreizchn 1 , 135^4- 
tregant s. m. wildcr jagcr? 1, 156,9. 
tregua s* f. waffenstiUsiand I, 1*275. 
tremblar v, ziucrn U t 4, 5o + II t 10, 13, 
tremend adj + cutsctzlich I, n b f 67, 
trenta drcissig 1, 2, 158* II, 7*44- 
tròr v. zichcn I, L 28, trêr a maun 
z.ur hand nebmen L 1, 30. trêr siin ils 
Cumoens anf die Gemciudcn drüekcn 
I, t i/O- 

tres praep* durcli I> i, 58. 
treva s. f. waffenslillstand T, L 361 cf. 
tregtm, 

tribulaainn s, f, unglück, qual L 2, 2 üö. 
tribulêr v. quakn 1> 2, 377. I> 2, 541. 
trid Lidj. hasslich L 2, 321. 11 , 5^32. 
triegna s + f. wafffenstilbtend 1, 1 , 663* 
trinitad s. L dreicimgkeit II, 5 a, 76. 
tripel adj. dreifach U, iig, 21. 

1. ristez.au * k f + traurigkeit L 2, 2tö + II T 

12 Üj, II, 




t.riumphar v. triumpbieren II, 5 a, 66. 
triuni s, m- fxiumph T, 133, 23, 

triVlftl ttdj. trivinl II „ lo, 28. 
tPOop s* m. ndiaar I, 2 y 455. 
troesv ? II, 1 b t M, 
tt'oraba $. f. trornpcle I, r^a, 11. 
trombotta s. f. kkine trompcte I, l^a, IT, 
trombettiat m trompeler 1 + s 36, 42. 
troplc adj. tropisch L ijb t 2ò + 
troH s. m. kriegslisl? I, 499. 
troflt s k m. trost T, i, i6f;. 
trumator s + m, irompeter p, m, L 2, 410. 
t(b)run s. m. tkton L ip, 2, II, 4,968. 
trupaig s. tn. scham I, '169, 19. 
tachaina s. f, abendwiahl I, to, t. 
tschanc adj. iinks U, 1 1 g, 34. 
tBchantSChtrr v. redeii I, 12.1, 7. 
tschamieu s. techcrner. 
tflcharvella s. t gchirn 11, f a, 43. 
tacharvir v, veidienen I t 2, 1 3 1 . 
tschaeHantar v, ;\uihörcn machcn II, 7, 42. 
II. 4 t * 44 - 

tsohatta s + f, laue l T 156, 31* 
teohavia adv. dori 1L 4, 475. 
tsohoira s, f. gcsieht L 1,3*96. 
tschendra s, f aschc II, 4, 175, 
tachcp s. 111. siock, biock I, 1,484. 
teohera s. f. gesiclu II, 4, 222. II, tzg f 8 
cf taeheira. 

tsoherchiêr v. suchen l, 1, 129, I, ijn, ti. 
tachemer v, wâblen I t i, 316, I, fb ü 3. t8. 
t&chert. ndj, sichcr 1, i T 324. 
tschertezEa s. f. sicherheit 1 , 2 , 192. 
teehertiflchivr v. versichcrrv I, r 1 u 3 17. 
tschiel s. m. himmel I, i t 1. 
tflohient hundêrt I. 1, 143. M, ttb, 14. 
taohierL da- sicherlich II, 4, roi2. 
tachilgms adj, cifrig I, t, 48. 
tflchiffnêr v. wiuken I, 5, 13, 24. 
tschigrun s, m. kike 1, i \ b, 2. I t t^c, 2. 
tftchil s, m. himmcl I, 7, 1* 



tflchinchiav adj + fiinfte 11, ii. 
l&ching fiinf L i f 662. (-tflChent fünf* 
hundêri i. 1+55.) 

tööhingaval adj. fünfir I. r, 56. 
tBöhinquaimta flkfeig l t 1,583. 

t.achintrr v. itmgiirlen I, 5? 13, 4- um* 
gebcn I, (,433, 

taoliiflp s. tn. rasen TL t l f 4*> + 
tsehop s + m + kuraer roek I, ijrgt 
t&chüaohaiver adj, bctnmkcn 11. 7, 32. 
tscbüvler v. jubeberea ] + 13 k, to + 
tschnnch I, ( > L 48 tflchunek II, 4> 782 
adj. abgcschnitlen, 

r&ehn’vertscliam s. tn. gerate I, mc 3 3. 
t ungha s. f ii$chtucb L 1611, i(b 
tuccar v, berühren 11.4, 887* 
tuehiêr v. bekommen I, i t 182. 
tudaipch ndj. deutsch I, 12^35. II, io, \ 2 j. 
tüert s, m. unrecht I, 3 , 1 88, 1, ihf, 16. 
tütflch s. m. stoss L i2c T 131. 
tumêr v, falka I, 2 t 198. 
tiimult s, m* tmmiU, larm II, 56,5. 
tUH 5, m. lon 1, rz a t 27. 1, 146, 4. 
tunÊr v, tòncö litsscn I, 1 , 226, wol ifinen 

L rsa, 40. 

tuoich v. adj. (au tuccar) gelaulet I, 9, 
494 < 

tuor s. f. turtn I, 1,^03, II, iTd t 6& + 
tuorp s* m. scbandc I, 2, 231, II, 4, 648* 
tnorta s. f, torte I, 1 5 d f 33, 
tllOt adj* ganK. jedcr L 1, 141 . 
tuotalmaing adv, ganz und ga r II T tü, 72. 
turmamt s- m, qual II, 1 1 d, Sj. 
turmcntar v, quülen IL 1 1 b f 23, 
turnantêr v + /unicltschlagcn l, r, 1 4 r . 



zuriicfegeben II, 4, 38. 
turnfü* v. iiirückkehrrn I, I, 19, I t 4. 14, 3 + 
turpchiar j II, 1 2,, > 53- 

tnrpiar I 1 L 5c, 23. 

turpiusamftmg adv. auf scMndliche weisc 
I. 7 . 19 - 



TJ. 

u cj. orter 1, 7, 19, 
ubidir v + gehorclicn I, 2 t 519. 
ubüêr v + verpflichtcn I t 2, 603. 
uehairita achzig f. rht 3, 
udir v, hören I t t T 342 udir pro gchörcn 
1 L 4» 432. 

üia s + f. iraubc I, 2 % 27 r. 
ümel adj + dcmütig I. t^d, S. 
im* ün& art einer L r, 446. 
üng(i)ün pron. keiner I, 1,32* 
unaacura adv, irgcnd cinmal II, I2u, 29. 
üa s. m. gcbrauch I, ijb, 22. 
üeanaa y S.f. gebmud£H, 56,66. II, I2r s 9 + 
üsaunza f gewohnbeii 11.9, 63, 1,126, 30. 
üflch ü. m, tür L 165, 24. ad üsch ver der 
tür I, t, 684. 

üsitö adj. gcbrâuchlkh 1, tga, 53. 
üt s. m. sübe* schmiere 11, 1 i d, 51. 



üt adj, gesfilbi ll. it ò t 50, 

üttel s. ni F vorteil 1, t, 30, 

UfFant s. m. ktnd II, 4, 80, 

ufflai s, m, amt I t 2, 421. 

ultrice âdj. rachend L ijm, 14. 

uman a. m. mensch 11, r 1 d, 10, 84, 

umanita s,, f, menschbdt II, 1 1 d, 4, 

mnür s. f. laune, humor t, lle t KJ + 

unflat s, m, qnflktiger mcnsch II, 56, 13. 

unic adj + ein/.ig I, I2b, 1 1. 1 L 1 ( f t 59, 

imifuorma s. f unifofni II, 1 1 f , 59. 

tmit adj. vcrcinigt M, K>, 53. 

unimi s. f. verbindung, verdnigung I, 2 t 

76. L 13^64. 
univears adj. ganz L 8, 3. 
univera s. m + universum L 131, 12. II, 
1 1 d t i. 

uonda s, f wogc t weile II, 9a t 43* 
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uorden * sn, ordflung, befehl T. t p 96 . 
uors 5 h m s bar I, i r 68* II, ue, 6 . 
uotbuji s, m, ; firosser bai 1, i=>K II. 
uosBtr adv. jctzl 1 3 i , 
tlpooia cj. es sci dcnn 1, 4, 14, 6. 

LU'a s + T + 3ituiule 1 T i6ji t 7. 
urachiu s, m. ohrcnrbg l f ibr, 14. 
urar v. bclen ll t t? 1, 54, 
urbeja s* f + lorbecr ! f ijg, 9. 
urdinèr v, Aiiordticn, hcfchlcn I, 1 r 307. 
uribel adv* scbrcckHch 1, !2c P 11. 
urlat adj- bcsdnniL, cinpffàssl ll, 6o f 3®- 
usehoia adv* 50 l t I, 31. 
uachilgio \ sonsl 1. 4, 14. "• 



tiecbelpoa 



II t 1 3, 



naohilgioe cj. sonit 1, t, 527. 
uaohlo cj. soust II, 8, 126. 
uooblö cj. .yaim II t 6,9, 
uscir v. nusgeheti U P Qa, 6r. 
uatòr v. stcii cntgü£ctist«llen I, r, 204 
bctVcicn I i , 4 . 224* 
uatoria s* f, wmishaus ll p io, \% 
imtrir v. röstcn U. S P 131* 
uBsitr s, wudicr II, n rl f 37. 

UtTO ntiv + .inderswn I, 1 T 432. 
utsctièd) s. m. vogcl I, 2 1 300. 
utscheioi s + m, vöglem U. ob P 36. 
utschlinui s. f. vögcl I. 3,391* 
uvaiach s. m + bischof 1. 1.357. 
uzar v, iu ctie höhc riditcn 1 1, ,|, 1001. 



vachin s. f. kuh U 2. 319, U, 5 b, 15, 
vachetta s. f. kühièin l t 1 - 13. 

vadè 5. m, knlb U, 4. 071. 
vadrêtt s. m. gktsrhcr l, i 2 r . 30, 
vaeh ^ + nu weh 11. sc, 7Q. 
vaglür v. wachcn l. 160,7. 
vuidsr s. nu glas 11, 53, l j. 
vftinehaduos zwciitnd/wan/ig 1 N T 3 45.. 
vaiudscher v. sicgcn I, q p 176, 
vaing zwanüig l, 1, 56. 
vainter s, nu baitcli ll P 5b. 76. 
vair v. schen I, i t 50. 90* ll t 4. 461. 
vair adj. wahr I, i p 332. vaira — vora 
1 P t, 650. 

vairamaüig adv. wiihrhaftig 11, 6, 15, 
va irifichiar v, hemusMclkn U t 1 1 f, 60. 
val 5. f. tal f, 1435, U P 1 2 a t 47. a- nb* 
warls 11, 8, 37, 

valair v. wert scin, gdtcn. nützcn I, 2, 535. 
valarus adj, tapfcr U. 1 1 a t ;6, 

% f alleda s, f. lal I. 15 d, 59. 
valurufi adj, tapfer, bmv 1 , 2,2\S. 
vanjpiiiiitaiuaLrig adv. nadi vcrdienst I, 

1/3^ 

vaugier v, rncheu l p i p 26. 
vangiò adj. verdient L 2. 344. 
vanitad s + f. ciielkctt II, 511, 31* 
vantach s* m* voricil l f i2a P i 3 , 
vanaar v, niitzcn IIj 5c t 49* übrig bMheö 
ll. 5 C, 49. 

vardet s. f + wahrhciE 1 , i, S. 11 * 8, 95. 
varguogna. . . , I. 9> 

varguoignia i " 4 1, 2, 254, 

vargiêr v. überschrdtcn l r r p 235, 
vasehe s. m. s:irg 1, l6f p 44. 
vaat ndj + weit 1, 14 h t u. 
vaun atlj. citeL iu* umsonst 1 , \ , 6oB + 
vaunamaing adv, citcl 1 P 7, 19* 
vogl adj. nll l. 1,342 H, 56, 7- 
vehement adj. hefiig II, io P 1 16. 
veja adv. weg 11 s 12^, 73- 
veider adj. ak I, 13 h, 10. 
vender v. vcrkaufen 1 - 2, 143- 
vendetta s, f rachc 1, 1, 159* II, 10*40. 



venei + abel adj. vcrehvongwürdig I, 1511,9. 
vonctyasiün s. f. vcrehmag II. 10+94« 
vent m. wind H, 7+ i9- 
veldüm s + f. dtcr U, 4, 257. 
vonUu'aflamaing ;sd\% gkick I f J P 3 T- 
ver = vair ll t T2t f 19 sdicn. 
verd ndj. griin I, 1311, 4, 
vergogna l 1, 1*592. 

vergxtogua s + f. srham 1 . 1 2a, 6. II* n d t 24 . 
verguonga j M* jc, 37. 

verifioliifr v. nachschon L 121,84. 
vers s. m- vets l, 1 3 d p 1. 
ver& pracp, gcgen 1, 14/, 13, II* 1 1 d p 7. 
yfcrva s. f* worle I, 4, 14* 10. 
vesckimainta s. f, kfeidèv L 4, 13, 4 - 
vestieu p, m + gewnnd l. i3h s 71* 
vestimaiTit s. m. klcid U t io, 9. 
vestir v. klddcji II, 9a, 62. 
vetoran s, m + veterEin L 1 3 b, 1.4. 
vgnüda 5, f. anknnfl, kommcn II, I2:i p 60. 
vi adv. wcg L i, 497. 
via s. f, weg L T t 146. 
via adv. gcgen II ? 7, 58 gegcnübcr I* 2, 146. 
viadi s. m, rcisc II, i2m t 13. 
viaggiar v. reisen 11 1 nc t 2. 
vlavant adv + vorhcr |I + 6+52. 
vich s. m. dorf I, 1, i6s + 
vioi s + m. lasicr II, 5 c, 29 + 
viduol rtdj. einer wittwe. stadi viduel 
wittwenstand L ria P 3i. 

Viodi s + m. reisc I, I, 105. L ]6f, 38. 

vieilg ndj. alt I, 2 t 133 cf. velg, 

viet s + m + kleiaer llccliien I, 1*215. 

vievant udv. vorher 11. 8, 124. 

vif adj + lebeadig I, 2, 142. 

vigur 5. f. kraft I P 10,93. U, 1 1 47- 

vill&n s. m. baucr II, itf. 1. 

yifiaiiet s* tn. bauerlein TL Tif, 5. 

vin s. tn. wcirt L r, 20g t 

viimrs, m. braantweia L t6n, [6. 11 , 56, 96. 

vmcitriee s + m + sicgcrin L, 13111, 10. 

vindicta s. f. rnchc II, 8 t 120 cf + vsndetta. 

vhntüra s* f. glücfc L i, 220. 

violent adj. heflig XI P 9 a P 64. 11 . to* 1 33* 
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virfciid s. f, tugend I t i , 220 . 
virtüua adj. tugcndh&ft II# 11 b, 3,6. 
\’isibol adj. sichtbar I r 3. 
vieita s- fn besudi II, io p 50, 

Vieta Sp f + blick II, to, 14. ResidU II, tO# 7 ’ 
vit^tla s + f. !cben l, i# 14-. 
v^tgftariia^a s. f + lcbcnsmiud I. I2c t 3:. 
Tit(t)oargta i f ie£r {t. U, 2*. 11,4,338. 
vittoria l s * '* sict II, 1 1 a, 4», 
vituperêr v* ifnicln l t 2# 257. 

viv adjp lebcndit: II, 9^. — 
vivftTida s. f. lebensmiltd L t# iKK- 
vivantar v + belcbcn II, 4, 694. 
viver v, lebeti II, 4, 162. 

v_ helditfl 1. I 7 + 



vi^ftveraa ndv, tnnetkebrl II# 1 * d p 65, 
vlair 11, K, 5 s. vulair. 
vlüd s + m. samnU I> Jjif# Tb + 

VÖd aJj. leei I t I2c, 65* II, T T c r t/. 
vödamairiG adv* inbnlilos, mmutz I f 7i 19- 
vodar v. kcren IL 10 r 14S- 
vöglia ü. f. wilie I, i T 40* 






vögliuK adj. willens II, itp, 4. 
voiuntus adj. Mrilknü r eifTiR I, 1. 129 * 

TL 4, 2S. 

voIuntuTiamftUT^ adv. freiw illig II, 6# 50, 
voluntedt r + f. wille L 2* 114. 
volutk s. f. woltusi II, 1 1 b T 
volver v. weudcn, dreben I, nL ! 9- 
L 465, 27. II, 4, 4K- -aint einkèhrcn 
II, 10 , 47 . 

vota t 1 r. I 1 ’, 8 ' 'l 3 ' 

VOUta f l, i + 1R1 . 

vacMti s + f. nachbar 1 T 1, 17. 
vBOiiinaunchetta s. f. kkine Remtitule 

I, 13 T, 2i- 

vnüda s. f, ge?.icht i, i r b, 63. 

Tnln.ii" v. woHcn 1. T. 25 . -bain lieben 



I, 2, 217- 

vulnerar v, verwunden 1 L io p 125. 
vungua s. f- ^hel II. 5c r 73, 
vuolp s H f, fucbs I, 14^,3. ii t 13 li, eo. 
vuacH s, f &iiminc I, L 305. 



Z + 

zaitf zft adv. cshne 1. 3, bff 
Kfitmbriar v. vcrferlipcn 11, 5 a t 13. 
aanin s, m. gkischen I t 151,66» 

zappa ü. f. hacke II, i2a f 33* 
zardm s, m + parlen 1L i-d, S, 
sart adj- starl 1, 14L 5- 
55&vr£r v. irenncn L 1. I7S, 
sseehia s, f. aedie II, ^b, 20* 
eoI s + m. cifer + 

55©na s, f, Rlàs IL 5^, 25 . 

Kezand ;idj. siticnd 11, Ja, 14- 

zieva praep. nach I# L iw* 

ssiuijr v. = s'en ir foitgchen I# 2, 38/9. 

L ^s- 0 * 



ziplar v, vcrfcrtigCTit achncidcn IL 5 a t 21» 
sdrcmmda adj. uTngeben 1L iid T tb. 
zoffiar v. windeu» blasen 11, 7, 10. 
sSOp adjn hinkcnd 1I P 12C. l + I, t$l| lS» 
zopar v, lürLken 1I P 9b r bg. 
zuock s. m, II, 4, S26. 
ssuond àdv, schr L i'i 38* 
zUOt adv. tmlen l, [, 483. 
zupantav v + vcrbergen IL 4 » 
zup(p)êr v. verbcrKcn I, 13L 45 - ”1 4 * 
1049- 

aur praep. L -# 237- 
zura pracp. oben 1, L 4^3* 



vs 



Quellemi achwelse. 

I. 

1. 

Aus: £wfi hifitorischc Gedichtr in ladinischer Sptaehe «iif dem 16, 
und 17, | ah rhun dert, Zitm crstcn Male he r Jiisjjc p eb en , übersctit und 
it cincm Ahriss d er i a di n isch en Litteratur cingclcilCL von Alfom von 
Jugi. Cliui 186;. Lconhard Hiti. p. S3— 4t. 

2 . 

Nach einer Ahschrifi A. v. Flugi's der bcidcn Handschriflcn Barbl.1 Piran und 
Plama, nach dem leuictcn nur, ™ l'iran Lücken aufweist. cf. Z. R. Ph. II, sr6, 

3 , 

Aus: Der Jadinische Tobia, hcrausgegcbcn von Alfons von h’liigi 
in Bòhmcrs Rom. Studicn I, J36 ff. 

4 , 5 . 

So ist anstalt 5 und 6 m lcaen. Bifrun’s Ueberset-iung slammt aus dem Jahte 1560 
und ist ohne Angahc dcs Druckortcs, dic Gritti’s wurde 16+0 in Basel gedruckt. 

6 . 7 , 

6 ist 15S2 zu PmcUbv gedruckl worden, 7 cbendaselbst 1589- 



8 . 

Dic Informatiun cbrastiauna des Peider Schimon Sthucan ctschtcn 
r6t5 aü Ziitich. 



9, 

Àtis dcm imter I verscichncteü Werke p- S 7 — 



10 . 

Die Pr eparajiun sün la Sania Tschaina Lurainz WittzeVs erschien 
f 66t au BttscL 

1T. 

Das Cuâaschei da Cuffüeri et ConsolAtiun des Johanncs Christian 
Linard erschien êu Schleins 1682. 



12, 

Alch finas Rimas Romaiinschs C. von Flugi’s etschientn 1845 Clmr. 



T 3 . 

Von denFoesUs in parl propriss, inpan liinnmaing vcrLi«U= da 'l^x- 
caria Pallioppi ersclucncn 5 Hcfic 1864 , 1866 timl l 868. a — c rind ticnt ersten. 
H ■ L- ilcm wm 1 r n . dic iilirijrcn cletn drillcn Hcftc enLtirjiiinicn. 



14 . 

a c smd dcn Rimas da G. F. Caderas. dic 1865 Chur erschicncn, emnom- 
mriifc dto übrigeii ilen Nouvas Rimas* 

15r 

Dic Foesia?. umorislicab c poptil cra* desftimeon Caratscli trschicncn 
in Turin. 

16 . 

Aws: Can/nns popnUras tPEngadin»-, hera« SS cget>cn von Alfons 

VL»n Fluri m Roiimcrs Roman. Sludkn I, joqff. sind dk Nutnmcm a-n, dm ubnRCH 
aus A. von Flugi dic Voihsliedei tlcs Fugàdin. SLrassbtirH 1871 bet liuhner. 



II. 



1 . 

Das Cudcseh da Psalins dcs Dut ich Chiampell erschkn rs^in Basd- 
Utbci CMampeH vcrgl. v. Moor, Geschichte Graubtindeos H, 1, 2Uo fl. ubet Sttlui otlcr 
GaUicUis ih. 204 li. 

2 , 

Das Fundamaiiua compil r iaiuai® i, d.r 1 n grand.i diftkrenua c contrc. 
rietatl , chi cs in ilg fal dal Salöd elc. d* Johan PlLscheu Salui «schtcn 1649 
ohnc Angabc dcs Druchorlcs. 

3 . 

Die Bibelübersetzung des Jacob Anlou Vulpius und dcs Jaeab DorLa a 
Vlltpcra crschicn 1679 zu Schuls. 

4 . 

Abgcdruckt nach Romania VIII, 374* 

5 . 

j>j c l'hilomela dcs Johanncs Martinus erschien 1684 in L’richlin. 

6 . 

] a vusch da Dieu chi eUmma 11 » pecchiaduors a poeuilcnlia, nach 
dcm Englischcn dcs Rrchard Baxtcr vou I. H, Dcrta Ibs Untctcugaudjnische uberscUt, 
crschicn rjtra hli Schuls. 

7 . 

DcrZardiu <la l'ornu fidela — so lautct tler Tilel — dcsülrich von 
Salutit erschsen 1711 in Chui% 

8r 

Das M arty toI o gi n m inagnum dea C o n r a di n B-iöla erschien VJi& ^uada. 



9 . 

Die Psal ms de — so, nnd niclit <la — David <les Valentin dc Nicolai 
erscbienco 1 7 61 ' n Schuls. 



10 . 

Die Snccinta Descri pxinn tlels [teforraaiurs vcl ReiUuratiirs tlella 
Religiuti (’hrist iana etc. clvs J. P. Antleer erschicu lS)> *u Schuls. 

11 . 

Di« pucsias <l;t F 1 u r in Valentin ersohienen lütij ttu l.hnr. 

12 . 

Aus dcirt /n I, lii artgcfiihrten Bülimerschrrt Sludicii sind a — r, die übngen aus 
A. v. FJugi'i Volksliedet des Kngadiii, 



III. 



1 . 

VqlHtStuligef Abdnick des CnoU Mossamaint ptri' imprctider dit bu^Ub- 
u; , r e j u lepèr Lenòr Ü LttiK l3L1 iKo Ladln delltt Vall e Lqinmun de Mn* 
stsU, stn2pi 1« S«dflo nell 'Onti M. U. CC. LXXXVIÜ tra* Uioeeppe 
Cun lUciitia del^ Snperiurs. 



2 * 

Am den m I, lü genarmtw Böhmer^chen Studien. 



Anhang* 

Aiiiü BiUder'jâ Novellist bd. I, LJd* 
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1 * Ob or e n g ad inis eb , 



iravers, Müssèrkrieg 
Joseph » . » * * 



+ . 16 

3. Tobbs 39 

4. Ucberüctzung des T. von RiftVuu * .... + . + S7 

5. UeberseL^unfi ftes N. T + von (rritti - * + . S 7 

6. Catcchismus PJànta f fl + . + * . * . * * + + . + . « + - - . 64 

7 . Catechismus Papa's a > ••*--- * ^5 

S. Lnlbnnàlitm Scbucbiuun's . - * + - - &7 

9, Wktzei, Vcltlin«krieg - ^9 

o. Praeparatiun WieKeTs * - - - • - - - • - 75 

f + Ctuiaschet Ltnard's + + - . . 7& 

12. Conradin von Flugi . + + . * + 

13. Zaccaria Pallioppi + * ■ - * * • + .*..***... . - S7 

14. Cr. F. Caderas , + + - <#4 

tS- S. Camtscli . , - t + * * • * ♦ ► 9^ 

16* Volkstieder , + + - * + *-**-**-****•*« * 102 

II + TT ntt>r eitgadin isoh . 

t ¥ Chiampell * * » n8 

2 + Fitsclien Salulz . ♦ - . + . + - * 

3. Bibelübersetzuog von Vulp und Dorta - * * * * - ■ ^ 3 * 

4. Abraham , „ + , ■ , . + . * * . * * + . + * - * * • - *39 

5. PhiJomcla des johainies Martinus r S 2 

6. Dorta> la vuscb da Dicu *•-**.** + * . . 158 

7. S&lutz, Jardin da rorma ftdlela + + ,, + . + ■ 160 

8. Kiüla, Martyxologium . - l & 2 

9 + Nicokb Psalms dc David **.*...*-*«•-**«■ 

10. Audeer, Lutber und Zwingli i?° 

l i. F. ValeiiLin . . . . + . - . * - * • • * * - *&$ 

12. Volkslieder 
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Aue dom Verlago von MAX NIEMEYEB in Halle. 



Bcschnidl, E. f Die Biographio des L robador& GuiUm do Capcataing «■ ihr 
hisEor, YVerth, 1879, 8. Jt 1. 

Bibliotheca Normanrica. Denkiulücr Nomatmiaeher Literatur nnd Spraehe 
herausgegeben vuu Herniaiin Snchier. 

Theil I. Reimpredigt, hr&gg, von IL Suchier, IS79. 8. Ji -l f 5G. 
Theil II. Ocr ludenknabe, 5 grieebische, i L lateinische mid S franzüai&che 
Texte. Herâusgegebeji vonEugen Wolter. 1B71). 8. Jb 4 + 

Birch*HIrschfeLd, A. f Ueber die den proveniaiischen Tnutbadoitrs des XJL 
itml XÜL ,lahrh. hckimuten epi&cheu Stoffe, Eiu Beitrag z. Liieraiur- 
gesdu d. Mittelnlters. 187B. 8. Jt 2 ?^L 

Blscbeff, Fr.j Der CoTijunetiv bei Chrestien. 1B8L gr. S + Ji 

Oer Müncherter Brui, Güttfried vou Meomouth Its tranzd&ieehen Yersen des 
swOliten Jahrhttnderts aua der ein/.igeu Münchener Handschrift /um ersten 
Mul heian$gegeben von Eonrad Hofinnnn und Karl Yolluiöller, 
1876, B* J& ^ 

II Canzoniere Cbigiane. L- VI II. 3Ü5. pubbllcato a cura di AI. Molteni e 

E* MonacL IS78, S, Jt 11- 

Li Chevaliers as deus espees. ÂltfranKÖs, Àbünteuerroiüau aum eraten Mal 
herauageg. von W. FÈrster. 1877, 8, H>- 

Coleccicn de eaigmas y adivinanzas en fonua de dicciomulo por Demöfilu. 
188ü. kl. S. ■ ’L 

— de cautes flamencoa reoojidos y anotados por Demdfilo, I8BL kl.S* »/11,00» 

Communtcaziütn dallo Bibliotccho di Roma e d:i ültrc Biblioteehe per lo atudio 
ddla lingue o delle Letteratiire lomanza a eura di E. Monaei, vol. L 1L 
1875— Bü, 4, 65, 

vol. I. II Cünzoniere Portpghesc della Biblioteea Yatiaana me&so a stsunpa 
daE*MonAci. Con una pert’azkme eün facsitnili e eon altre ilLufltrazIoni. 
1875. 4, J& 

— vol, IL II CaiHOBlere Portüöhese CcIoccLBrancuti pubhlieato nellü parti 

ehe coinpletitüü il Codiee Yaticauo 4BüA da E + MoltenL 1880. 4. con 
un facalmila. J& -ü. 

Li Dialcge Grcgoire lo Pape. Altfrauzüsi&che Uehm$at/.ung des XII, Jivlir- 
hunderts der Dialoga des Pap$t«ö Gregor, mit dem biteinischau OriginaL 
einèm Ànlüing: Sermo de Sapientia mid AloraUum iu Jüb frag- 
inenta, einer grammatischan Einlâtung, erklarendeii Ânmerkk. und dnem 
Glossar. Zuiu ersten MaLe heransgeg. von W, Förster, Bd, I: Text. 

1870. 8. Jl iü. 

Grafj À.j I Coiupleiuauti della Clmnson d'lltion de BnrdeauXj testi ffanceei 
inedid tivttti da nn eudiee della Bibliotüca Nitziauale di Lorinü. I. Àuberon. 
1878, 4, J& 4. 

Joufrois. ÂltfranKüsisdies Eittergedieht zum ersten Malo hernusgogebeu vou 
K. II o fm anu uud Fr. Muucker. ISSÜ. gr* 6, J& 3j6Ü, 

KÜrting, G. t Dietys und Dareo* Ein Beitrag aut- GeacMchto dor Troja-Snge 
in ihiem Uübergange :ius der nntiken iu die romantisehe Forra. LH7L 

8. Jt 

Lcopardi, Giacoino, Ofiere iiiedice pubblieate stigli AutOgraÖ ftecanatesi da 

Giuseppc Cugnoni. % voiL 1878/79- S. Ji 22. 

Majuicl , Don Juan, E1 libro de la Cata. Zum ersteu Male herauflgegaben 
von Q* Bai&t. 1880. B* J& 6, 




Martengebefe. IVuiiv.üsbcli f ruiÈugic&isub» Frovenzjiliàüb, hermiagcgcboTi von 
E* .Sucliier. 1877* % *& 

Meister, J. IL, Öic FJeiien im OxlciJcr Paaltcr, ÖTantmatikalbchü Uiitej- 
^uchiuig. 1877, 8. ^jBO- 

Napolski, l)r. Max von, Lehcn und Wcrke des JVobadora Puiiz de (J;ipdm>ilL 
I8SU. S. 4 * 

Philippson, E. s der Mtinch vim Montaudon. Ein provcaariltscher 'rroubadcur* 
Sehi Lebcn iitul scine Qcdichte, bearbettet und erklart mit Benutzung 
unedittor J'cxte aua dcn Vaticnniachen UiLndüclirifreu l\r, 32(Hi, :P2M7, 
32US ii. 5ilJ2 f süwb der cstcnöisdien Uaiulschrift in Mcdcna. 187J + kh s. 
geh. ^ -» 5U - 

Poema def Cid. Kaeli der einzigen liadrider Handöohrift lüit Anmerkungen 
imd Glosaar ncn heniuagegchcn vou Frof. Dr. K + Vollmöller. Theil I: 
Test. 1879* gr. 8. & 2 ^ u * 

PEambeau. A. ? Uebev die ttla echt uaehweishiireii Àasonunzen <!ctt üxtordar 
TexfcöB der Chanson de Eoland. Ehx Beitivig zur Kcnntnbs dcu alf- 
fraiizosischcn Vocalianme, 1878* 8, ^ Ui 

Reinschp K. t Die Pseudo^EvangeJIen von Jesn umi Mavm’a Kindheitb der 
romauiaehen nnd gcrmaniscncn Literatur. Mit Mittheilimgeu aua Pariser 
und Lcnduner Uandschriften versehcu. 1879, 8. J,bu. 

Renmval. Edition criEgne du texto d'Üxtbrd dc la . Chanson de Eolaml par 
Fd, BÖhmen 1872. 1(3. l* uU# 

fUasfij Jul.p licchcrcliea sur ru&a'ge eyntaxiijue de Froissart. Ihbil 8. J& 2* 
Scliachardt, B,, Kitorüell und Terzine. 1875. 4. Jt 

Stanqol Ed., Mittheüungen aus franzÜEiiseheu Handscliriften dcr I iiriner 
UiiiverBitÜts-Bibliottick, bereicHert tlureli Auszüge aus Ihmdaciiriiten aiuletcr 
Bibliotheken; bcBomlers der Kationalbiblicthck zu Paris. \s~ò. 4. J& 2,üu, 

Stimming, Prof, Dr. A., Bertran de Born, sein Leben und seine Werke. udt 
Àiimerkungen imd GlosBar,, 1879, 8. J* Lh 

Suclilar , Piof. Dr. 11. , Ucber die Matthaeua Paris zugeschricbene Vie de 
Beint Auban. 1876, 8. 2 ' 

Thibauh Messire, Li Ruinanz de la Poire, Erati^eh-allegoriadies Gedicht aua 
dcin XII L Jâhrhundert* Naeh den Handsdirifteii der Bibl. Nafc. % u Paria 
zulu erstcn Male hemusgegeben von Fr, Stehlieh* 188 L S. A 4,ÜU* 

Trautmannp M. T Bildung und Bcbrauch der tempora und itiodi in dcr Cbansoii 
do Eolaiid. L Die Bildnng der tempora uml modi. 1871. kL 8, Jt 1. 

Tuim, Jchau dc t Li Uyêtws de Julius Ccaar. Kinc altfnmziiaisBhe Erzahlung 
iii Proaa, Zum erstcn Male her^uagegebcn voii F. WcttegaaL I b M . 8 

u,uo, 

Ülrieh, J. t Dio formelle Entwitiklung ilcs rartiwpiuin l J raoteriti m den 
RoujaiLtach.cn Spraeheu, 18711. 8, U| ^ U ‘ 

Viciorp W. T Die Ilandschriften dcr Ceste des Lolicraius. Mit Textcn uud 
Vm'ianten* 187S* 8* 4 ' 
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